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ПРЕДИСЛОВУТЕ. 


Если бы авторъ какого-нибудь историческаго сочиненшя 
или романа упоминалъь о всЪхъ источникахъ его, ему при- 
шлось бы снабдить свою книгу слишкомъ болыпимъ количе: 
ствомъ библюографическихь примфчан. Но всямй, кому при: 
ходится писать о французскомъ дворз семнадцатаго столЬтя, 

«выказаль бы полную неблагодарность, если-бы не призналъ, 
насколько онъ обязанъ миссъ Юли Гардъ; то же самое можно 
сказать по поводу истори Америки о м-рф Фрэнсис Паркман$. 

Долженъ прибавить, что позволиль себф нфкоторыя воль- 
ности относительно историческихь фактовъ, главнымъ обра- 
зомъ въ томъ, что изобразиль событя, происходивиия въ про- 
должеше трехъ лЪть, случившимися въ гораздо боле короткое 
время. 

И. Вонанъ-Дойль. 


“ 


1Ожный Норвудъ, 14-го марта 1892 г. 








ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 
ВЪ СТАРОМ СВЪТЪ. 





1. ЧеловЪкъ изъ Америки. 


То было обыкновенное окно изъ тфхъ, кая бывали въ 
Парижз въ.концВ семнадцатаго стол5т1я — высокое, раздЪлен- 
ное посредин$ большой поперечной перекладиной и украшен- 
ное надъ срединой этой перекладины маленькимъ тербомь — 
тремя красными чертополохами на-серебряномъ полЪ, нарисо- 
ванномъь на стекль ромбовидной формы. Снаружи торчалъ 
толстый желфзный пруть, на которомъ висфло изображене 
маленькаго золоченаго тюка шерсти, раскачивавшееся и скри- 
пфвшее при малфйшемъь порывф вфтра. Изъ окна были видны 
дома на другой сторон улицы, высове, узые, вычурные, съ де- 
ревянной рЪ$зьбой на фасадахъ, съ остроконечными крышами 
и башенками на углахъ. Между двумя рядами домовъ тянулась 
булыжная мостовая улицы Св. Мартина, откуда доносился не- 
умолчный топоть множества нотъ. : 

Внутри дома, у окна, стояла широкая скамья, обтянутая 
коричневой тисненой кожей. Сидя на ней, члены семьи могли 
видфть, что происходило въ дЪловомъ мфу ихь ногь. 

Въ настоящую минуту на этой скамь$, спиной къ окну и 
лицомъ къ большой, роскошно убранной комнать, сидфли муж- 
чина и женщина. По временамъ они взглядывали другь на 
друга и глаза ихъ загорались выражешемъ счастья. 
` Впрочемъ туть не было ничего удивительнаго, потому что 
они представляли собой красивую парочку. Она была очень 
молода, ни въ какомь случаф не старше двадцати лфть; ли-. 
по ея было блЪдно, но той блестящей блЬдностью, полной 
ясности и свфжести, которая какь бы говорить о чистот8 и 
невинности. Никому бы и въ голову не пришло пожелать, чтобъ 
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эта дЪвическая прелесть зам нилась болфе яркими краскам. 
Черты лица были нЪжны и прИятны, а изеиня-черные волосы 
и длинныя темныя р$еницы составляли пикантный контрастъ 
съ мечтательными сзрыми глазами и бфлизной кожи, напоми- 
навшей слоновую кость. Во всей ея осанк чувствовалось ка- 
кое-то особое спокойствие и сдержанность, которыя еще боле 
оттБнялись ея простымъ платьемь изъ черной тафты; брошка 
изъ каменнато угля и такой же браслеть были единственны- 
ми ея украшенями. Такова, была Адель Катина, единственная 
дочь извЪстнаго гугенота, торговца сукномъ. 

Но простота ея костюма съ. избыткомъ вознаграждалась 
роскошью одежды ея собес$дника. Это быль челов къ, старше 
ся лёть на десять, съ строгимъ лицомъ воина, мелкими, хорошо 
очерченными чертами, холеными черными усами и темными, 
карими глазами, которые могли становиться жесткими, ког- 
да обладатель ихъ отдаваль приказанше мужчин®, и нЪжными, 
котда онъ обращался съ мольбою къ женщинв — и въ томъ, 
и въ другомъ случаз съ одинаковымъ усиёхомъ. На немъ былъ 
кафтанъ небесно-голубото цвБта, вышитый серебряными шну- 
рами съ широкими серебряными погонами на плечахъ. Изъ- 
подъ кафтана выглядывалъь бфлый жилеть, & брюки изъ той 
же матери были запрятаны въ высоюе лакированные сапо- 
ги съ золочеными шпорами. Лежавиия рядомъ съ нимъ на 
скамьф рапира съ серебряной рукояткой и шляпа съ перомъ 
дополняли костюмъ, носить который считалось особой честью. 
Любой французъ призналъь бы въ незнакомц$ офицера знаме- 
нитой голубой тварди Людовика Четырнадцатаго. Со своими 
кудрявыми, черными волосами, съ хорошо посаженной головой 
молодой человфкь казался изящнымъ, блестящимь воиномъ, 
И дЬйствительно, онъ уже доказалъ это на полф битвы и имя 
Амори де-Катина стало замфтнымъ среди множества именъ 
представителей мелкато дворянства, стекавшихся ко двору 
короля. 

Онъ приходился двоюроднымъ братомъ И" СЪ НЕМЪ 
молодой двушкв-и въ ихъ лицф можно было даже найти фа- 
мильное сходство. Де-Катина происходиль изъ дворянскаго 
гугенотскаго дома, но онъ рано лишился родителей ж 
поступилъ въ военную службу. Безо всякой поддержки онъ сам» 
пробилъ себЪ дорогу и достигь своего теперяшняго положеня, 
Между тёмъ, младпий брать его отца, видя, что веб пути 
вакрыты передъ нимъ, благодаря преслфдовавямъ, которымъ 
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стали подвергаться его единов$рцы, откинуль частичку «де»— 
признакъ знатнатго происхожденя — и занялся торговлей съ 
такимъ успфхомъ, что въ описываемое нами время быль од- 
нимъ изъ самыхъ богатыхъь и выдающихся гражданъ Парижа. 
Гвардеецъ сидфль въ его дом и держалъ въ своей рукф бЪлую 
ручку его единственной дочери. 

— Скажи, ч$мъ ты взволнована, Адель, —проговорилъ онъ. 

— Я не взволнована, Амори. 

— Ну, а что значить эта складочка между нахмуренными 
бровями? Ахь, я ум$ю читать твои мысли, какъ пастухь ум$- 
еть угадывать время по виду неба. 

— Право ничего, Амори, но... 

— Что «но»? 

— Ты уБзжаешь сегодня вечеромъ. #7 

— И возвращусь завтра. 

— А теб непремфнно, непремфнно надо Ъхать сегодня 
вечеромъ? 

— Я могь бы поплатиться службой, если бъ не пофхаль. 
Завтра утромъ я долженъ дежурить у спальни короля! Послв 
обфдни меня см8нить ма1оръ де-Бриссакъ и тогда я опять "бу- 
гу свободенъ. 

— Ахъ, Амори, когда я слышу Твои разсказы о королЪ, 
6 двор, о знатныхъ дамахъ, я, право, удивляюсь... 

’— Чему? 

—- Удивляюсь при мысли, что ты, живуш!Й среди такого 
великольшя, снисходишь до того, что сидишь въ комнатё 
простого торговца. 

— Да, но то, что находится въ этой комнат ? р 

— Воть это и есть самое удивительное для меня. Ты, кото- 
рый проводишь жизнь среди такихъ красивыхъ, умпыхь жен- 
щинЪъ, вдругь считаешь меня достойной своей любви, меня, 
такую тихую маленькую мышку, всегда одинокую въ этомъ 
большомъ дом, такую заст6нчивую и неловкую. Воть это-то и 
удивительно! 

— У всякаго свой вкусъ, — сказаль Амори, поглаживая 
маленькую ручку. — Женщины — чтб цвфты. НЪкоторые пред- 
почитають большой, блестящий подсолнечникъ или розу, ко- 
торая такъ красива и велика, что невольно бросается въ глаза. 
А мн нужна маленькая ф1алка, скрывающаяся среди мховъ, 
но такая милая и распространяющая благоухане вокругъ се- 
бя... А складочка все не разглаживается, дорогая. Е 


МЕ 


‹ — МнБ хочется, чтобы вернулся отецъ. 

— А зачфмъ? Разв$ ты чувствуешь себя одинокой? 

Внезапная улыбка озарила ея блфдное лицо. 

— Я не буду одинока до вечера. Но я всегда безпокоюсь 
когда его не бываеть дома. Теперь такъ много ходить разска 
зовъ о преслфдованши нашихъ бфдныхъ братьевъ. 

— Ну, дядф-то нечего бояться! 

— Онъ пошелъ къ старшинз гильдш, чтобы переговорить 
насчетъ распоряжешя о расквартироваши драгун, 

— А, ты не сказала мнф объ этомъ. |, 

— Воть бумага. 

Она встала и взяла со стола листь сна бумаги, на кото- 
ромъ болталась красная печать. При взгляд$ на нее Амори на-, 
хмуриль свои густыя, черныя брови. 

«Предписывается вамъ, Теофилу Катина, торговцу сук- 
номъ, проживающему въ улиць Св. Мартина, дать помвщене 
`и содержаве двадцати солдатамъ изъ Лангедокскаго полка го- 
лубыхъ дратунъ подъ командой капитана Дальбера, до даль- 
ныйшато распоряженя. (Подписано) Де-Бопре, королевсый 
коммисаръ>. 

Де-Катина хорошо зналъ, какь этоть способъ притвонешя 
гугенотовь практиковался во всей Франц, но льстиль себя на- 
деждой, что его положеше при дворф избавить его родствен- 
никовь оть подобнаго унижен1я. Съ гнЪвнымъ восклицашемъ 
онъ бросиль бумагу на поль. 

— Когда они должны придти? 

— Отець товориль, сегодня вечеромъ. 

—- Ну такъ они недолго останутся здфеь. Завтра я достану 
приказъ объ ихъ удалени. Однако солнце уже зашло за церковь 
Св. Мартина и я долженъ быть въ пути. 

‚ — НЪфть, нЪть, не уззжай!... 

—- Мн бы хотвлось передать тебя въ руки отца, потому 
что я боюсь оставить тебя одну съ этими солдатами. Но не при- 
муть никакихъ извинен!й, если я не посп$ю въ Версаль. Взгля- 
ни, какой-то всадникъ остановился передъ дверью. Онъ не въ 
военной форм$. Можеть-быть, онъ посланъ твоимъ отцомъ. 

ДЬвушка быстро подбфжала къ окну и выглянула въ него, 
опершись рукой о плечо двоюроднаго брата. 

— Ахь, я и забыла!-—вскрикнула она.—9Это человЪкъ изъ 
Америки. Отецъ сказалъ, что онъ прВдеть сегодня. 

— ЧеловЪкь изъ Америки! — повториль съ удивленемь 
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офицеръ и оба, вытянувь шеи, стали смотрфть на него изъ 
окна. Всадникь, сильный, широкоплечй человъкъ, бритый, съ 
коротко подстриженными волосами, повернулъ вь ихъ сторону 
свое длинное, смуглое лицо съ р$зкими чертами, оглядывая фа- 
садъ дома. На головЪ у него была с$рая шляпа съ мягкими 1п0- 
лями, форма которой казалась странной для глазъ парижанъ, но 
его темная одежда и высовые сапоги ничЪмъ пе отличались 
оть костюма любого гражданина Парижа. Но вообще въ немъ 
было нфчто необыкновенное и пфлая толна горожанъ уже со- 
бралась, глазфя на него и на его лошадь. Старое ружье съ 
необычайно длиннымъ стволомъ было привязано къ стремени 
гакъ, что дуло торчало вверхъ; у каждой луки сфдла болта- 
лось по черному мёшку, а сзади сЪдла было скатано ярко-крас- 
ное полосатое одфяло. Сильная лошадь, с$рая въ яблокахъ, . 
была вся въ поту сверху и вь грязи снизу. Ноги ея, казалось, 
подгибались отъ изнеможеня. . 

Всадникъ, очевидно убфдивигись, что это тоть домъ, кото- 
рый онъ искаль, легко соскочиль съ сфдла и, отвязавъ ружье, 
одЪяло и м5шки, спокойно пробрался среди глазЪвшей на него 
толпы и громко постучался въ дверь. | 

— Кто же онъ такой?—спросиль де-Катина.—Канадець? 
Я самъ почти канадецъ. По ту сторону океана у меня было поч- 
ти столько же друзей, сколько здЪсь. Можетъ-быть, я знаю ето. 
Тамъ не очень много бфлыхъ и за два года я едва ли не пере- 
видаль ихъ всЪхЪ. 

_ __ Ныть, онъ изъ англйскихь провинцй, Амори. Но онъ 
товорить на нашемъ язык$. Мать его была нашей крови. 
_ — А какь его имя? 

— Амосъ... Амосъ... ахъ, ужь эти имена! Да, вспомнила... 

Амосъ Гринъ. Его отець давно ведеть дла съ моимъ, а теперь 
послалъь сына, который, какъ я слышала, жилъ всегда въ л$- 
сахъ, посмотрфть людей и города. Ахъ, Боже мой, что случилось 
тамъ? 
_ Изь нижняго корридора внезапно послышались отчаянные 
крики и визгъ, раздался чей-то мужекой голосъ и звукъ быст- 
рыхъ шаговъ. Въ одно мгновенье де-Калина сбЪжаль съ лфот- 
ницы и остановился, съ изумленемъ смотря на происходившую 
передъ нимъ сцену. 

Двф дфвушки визжали изо вефхь силъ, стоя по сторонамъ 
двери. Посреди сЪней старый слуга Пьеръ, суровый кальви- 
висть, отличавиийся обыкновенно замфчательнымь сознашемъ 
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своего достоинства, вертлся, какъ волчекъ, размахивая рука- 
ми, и кричаль такъ громко, что его, навфрно, можно было слы- 
шать въ ЛуврЪ. Въ сБрый шерстяной чулокъ, обтягивавиий его 
худую ногу, вцфиилея какой-то пушистый, волосатый черный 
шаръ, съ маленькимъ блестящимь краснымъ глазомъ, устре- 
мленнымъ вверхъ, и блестящими бфлыми зубами. 

Молодой незнакомець, вышедпий было на улицу къ лошади, 
Усхлышавь крики, поспшно вбЪжаль въ сни, схватилъ звфрька, 
удариль его два раза по морд и бросилъ его, головой внизъ, въ 
мфшокъ, изъ котораго тоть выбрался. 

— Это ничего, —проговорилъ онъ на превосходномъ фран- 

цузекомъ язык, то только медвЪженокъ. ' 

--—- 0, Боже мой!—крикнуль Пьеръ, отирая лобъ. —Ахъ, за 
эти минуты я состарился на пять лфть! Я стоялъь у двери, рас- 
кланиваясь съ бариномъ, а онъ вдругь схватиль меня сзади. 

— Это моя вина, я не завязаль мфшка. Звфрекъ только-что 
родился въ тоть день, когда мы выфхали изъ Нью-Торка, во 
вторникъ ему будеть шесть недфль. Им$ю я честь говорить съ 
другомъ моего отца, г. Катина? 

— Нфть, сударь, отвЪтиль съ лёстницы гвардеець.—Дя- 
ди нфть дома. Я капитанъ де-Калина, къ вашимъ услугамъ, а 
воть т-Пе Катина, хозяйка, этого дома. 

Незнакомець поднялся по лВстницф и раскланялся съ 0бо- 
ими съ видомъ человфка робкаго, какъ дикая серна, но вмЪств 
съ т$мъ принявшаго отчаянное ршеше перенести все, что 
тыпадеть на его долю. Онъ прошель съ ними въ гостиную, а 
затфмъ немедленно исчезъ и шаги его раздались на лЪстницф. 
Скоро онъ вернулся съ красивымъ блестящимь мфхомъ въ 
рукахъ. 

— Медвфдь предназначенъ вашему отпу,—сказалъ онъ.— 
Эту же шкуру я привезъ для васъ. Это пустякъ, но все же изъ 
нея можно сдфлаль пару мокассинъ *) или сумочку. 

Адель вскрикнула оть восторга, когда погрузила руки въ 
мягый мЪхъ. Да и было чЪмъ восхищалъся, потому что ни у од- 
ного короля въ мфЪ не было ничего подобнато. 

—- Ахъ, какъ это красиво!—проговорила она,—а что это за 
звЪрь и откуда онъ? 

— Это чернобурая лисица. Я самъ убиль ее во время по- 
слфдней экспедищи въ Ирокезсыя селешя у озера Онеида. , 





*) Мокассины— обувь американскихь индёйцевъ. 
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Адель прижалась щекой къ м%ху; ея бЪлое личико казалось 
мраморнымъ на этомъ черномъ фон$. 

— Очень жаль, сударь, что отца нфть дома, чтобъ привфт- 
ствоваль васъ, сказала она,—но я оть всего сердца привфт- 
`ствую васъ за него. Комната вамъ приготовлена на верху. Если 
желаете, Пьеръ проведеть васъ. 

— Комната, мнЪ? ЗачЪмъ? 

—- Какъ зачЪмъ? Чтобъ спать въ ней. 

— А развз мнф непрем$нно нужно спать въ комналь? 

Де-Калина разсмфялся при видЪ недовольнаго лица амеря- 
канца. 

— Можете не спать тамъ, если не желаете, —сказалъ онъ. 

Лицо незнакомца прояснилось. Онъ подошель къ дальнему 
окну, выходившему на дворъ. 

— Ахь!-вскрикнуль онъ.—Тамъ есть букъ. Если вы по- 
зволите мнЪ взять туда мое одЪяло, это будеть лучше всякой 
комнаты. Зимой, конечно, приходится спаль въ комнатф, но л5- 
томъ я задыхаюсь, когда меня давить потолокъ. 

` — Такь вы живете не въ город ?—спросиль де-Катина. 

— Мой отецъ живеть въ Нью-[оркВ, черезъ два дома оть 
Питера Стьювшанта, о которомъ вы, вфроятно, слыхали. Онъ— 
очень выносливый человЬкъ, переносить и это, но я... съ меня 
слишкомъ достаточно и нёсколькихь дней въ Альбани или Ше- 
чектоди. Я всю свою жизнь жиль въ лЬсахъ. 

— Я увБрена, что отцу будеть все равно, гдВ бы вы ни спа- 
ли и что бы вы ни дЪлали, только бы вы были довольны. 

— Благодарю васъ. Ну, такъ я УЕ туда свои вещи и 
зычищу лошадь. 

— Но вбдь Пьеръ можеть сдфлать это. 

— Я привыкъ дфлать это самъ. 

— Я пойду съ вами,—сказаль де-Катина.—Мнз нужно 
сказать вамь нфеколько словъ. Итакь, до завтра, Адель! 

—- До завтра, Амори. 

. Молодые люди вмЪстф сошли съ лБстницы.и гвардеецъ про- 
 ВодилЬ американца до двора. 

— Вамъ пришлось сдЗлатль длинный путь, —сказаль опъ, 

— Да, я прЁхалъ изъ Руана. 

— Вы устали? 

— Нть; я р%8дко устаю. 

_— Такь побудьте съ барышней, пока не вернется ея отепдь 

— Почему вы говорите это? 
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— Потому что я должень фхать, а ей можеть понадобиться 
защитникъ. 
Незнакомець молча кивнуль головой и, скинувъ свою тем- 


ную одежду, усердно принялся чистить грязную отъ путеше- 
ствя лошаль. 


|. Монархъ у себя въ опочивальн$. 


Наступило утро сл$дующаго дня; гвардеець явился на служ- 
бу. На большихъ Версальскихь часахъ пробило восемь: мо- 
нархь скоро долженъ вставать. Во вефхь длинныхъ корридо- 
рахь и украшенныхь фресками проходахь громаднаго дворца 
раздавалея сдержанный говоръ и легый шумъ, шли си шныя 
приготовлен!я къ вставаню короля— великому придворному со- 
бытию, въ которомъ принимало участ!е много лицъ. ПробЪжаль 
лакей, неся придворному цирульнику, г. де-Сентъ-Квентону, 
серебряное блюдце съ кипяткомъ для бритья короля. НФсколь- 
ко лакеевъ, съ переброшенными черезъ руки частями одежды, 
толпились у корридора, который вель вь прихожую. Кучка гвар- 
дейцевъ въ блестящихь толубыхъ мундирахъ съ серебрянымъ 
шитьемъ подтянулась и взяла аллебарды по установленной фор- 
м. Молодой офицеръ, задумчиво смотрёвиий изъ окна на те- 
раесу, гд н$феколько придворныхъ см$ясь болтали между со- 
бой, круто повернулся на каблукахъ и пошель кь бЪФлой съ 
золотомъ двери королевской спальни. 

Онъ только-что сталь на свое м$фсто, какъ кто-то тихонько 
нажалъ изнутри ручку двери, которая неслышно повернулась 
на петляхъ. Какой-то человфкъ безшумно вышель и заперъ 
‚ за собой дверь. 

— Теъ!-—сказалъ онъ, приложивъ палець къ тонкимъ, р%з- 
ко очерченнымъ губамъ, причемъ на его тщательно выбритомъ 
лицф съ дугообразными бровями выразились мольба и предо- 
стереженще.—Король еще спить: 

Эти слова шепотомъ передавались другъ другу среди группы 
людей, собравшихся у двери. Произнеспий ихъ г. Бонтанъ, 
главный камердинеръ короля, сдфлаль знакъ офицеру и под- 
велъ его къ оконной ниш, у которой тоть только-что стоялъ. 

— Добраго утра, капитанъ де-Катина, — фамильярно и 
вмЪетЪ съ тмъ почтительно проговорить онъ. 

— ЛДобраго утра, Бонтанъ. Какъ спаль король? 

— Чудесно. - 
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— Но звЪдь ему уже пора вставать. 

— Н$ть еще. 

°— Вы еще не будили его? 

— Разбужу черезъ семь съ половиною минутъ. 

Лакей вынуль маленьые круглые часы, управляви!е тВыЪ - 
человзкомъ, который быль правителемъ двадцати миллюновъ 
людей. 

— Кто дежурить на главномъ посту? 

— Маюрь де-Бриссакъ. 

— А вы дежурите здЪеь? 

— Я буду дежурить при 0с0б$ короля въ продолжеше че- 
тырехъ часовъ. 

— Очень хорошо. Вчера вечеромъ, когда я быль съ нимъ 
одинъ послв «реф сочеНег», онъ далъ мн нфсколько пору- 
чей къ дежурному офицеру. Онъ велфль мнЪ передать при- 
казане не допускать г. де-Вивоннъ къ «ртап@ 1еуег». Вы. 
должны сказать ему` это. 

-— Я исполню приказаше. 

— Залфмъ, если будеть записка оть «нея»—вы пони- 
маете, оть новой... : 

— Г-жи де-Ментенонъ? 

— Совершенно вфрно. Но лучше не называть именъ. Если 
она пришлеть записку, возьмите ее и при удобномь случаз 
тихонько передайте королю. 

— Будеть исполнено. ‘ 

— Но если—что очень возможно— придеть другая, пони- 
маете, прежняя... 

— Г-жа де-Монтеспанъ. 

— Ахь, этоть вашь солдатсый языкъ, капитанъ! Ну, такь 
я говорю, если придеть она, вы вЪжливо не допускайте ее, по- 
нимаете, уговаривайте любезными словами, но ни въ какомъ 
случаз не позволяйте войти къ королю. 

— Отлично, Бонтанъ. 

— А теперь у насъ осталось только три минуты. 

Онъ прошелъ черезъ толну въ корридоръ съ видомъ гордаго 
смирен1я, свойственнаго челов$ку, хотя и лакею, но считав- 
шему себя королемъ лакеевъ на томъ основани, что онъ ла- 
кей короля. У двери стоялъ рядъ блестящихъ лакеевь въ на- 
пудренныхь парикахъ, красныхъь плюшевыхъ п съ 
серебряными аксельбантами. 
`_ — Здесь истопникь?—спросиль Бонтанъ. 
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— Да, сударь, отвфтиль человфкь, державиий въ рукахъ 
эмалированный подноеъ съ сосновыми щенками. 

— А открывальщикь ставень? 

— Здфеь, сударь. 

— Ожидайте приказан!й. 

‚ Онъ опять нажаль ручку двери и исчезъ въ темной комнатв. 

То была большая четырехугольная комната съ двумя 
большими окнами, закрытыми дорогими бархатными занавф- 
сями. НФеколько лучей солнца пробивались сквозь щели и 
отражались яркими пятнами на свфтлой ст$нф. Болышое 
кресло стояло у потухшато камина съ громадной мраморной 
доской, надъ которой вились безчисленныя арабески и гербы, 
доходивице до роскошно расписаннаго ‘потолка. Въ одномъ 
углу стояла узенькая кушетка, на которой спаль вЪрный 
Бонтанъ. 


По самой середин® комнаты находилась громадная кровать ° 
о четырехь колоннахь съ гобеленовымъ пологомъ, откинутымъ 
у изголовья. Она была окружена полированными перилами. 
между которыми и кроватью образовалея проходъ около пяти 
футовь ширины. Въ этомъ проходф стояль круглый столикъ, 
накрытый бфлой салфеткой. На немъ лежало серебряное 
блюдо съ тремя кусочками телячьей грудинки и эмалированный 
кубокъ съ легкимъ виномъ-—на случай, если бы королю за- 
хотВлось пофеть ночью. 


Бонтанъ неслышно прошелъ по комнатв; ноги его утопали 
въ мягкомъ кБоврф; тяжелый запахъ спальни стояль въ ком- 
натё; слышалось м$рное дыхан!е спящаго. Бонтанъ прошелъ 
въ проходъ и остановился съ часами въ рукахъ, ожидая того 
‘мгновеня, въ которое, согласно этикету двора, требовалось. 
разбудить короля. Передъ нимъ, подъ дорогимъ зеленымъ шел-` 
ковымъ восточнымъ одфяломъ вырисовывалась, потонувшая 
въ пышныхъ ‘кружевахъ подушки, круглая голова съ коротко 
подстриженными черными волосами, съ горбатымъь носомъ 
и съ выдавшеюся нижнею губою. Лакей закрыль часы и 
патнулея надъ спящимъ. 

— Имфю честь доложить вашему величеству, что теперь 
половина девятаго,—сказаль онъ. 

— А!-_Король медленно открыль свои болыШе темные 
тлаза, перекрестился и поцфловаль маленькую, темную ла- 
чонку, которую вынуль изъ-подъ ночной рубашки. Потомьъ онъ 
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сФль на кровать и щурясь оглянулся вокругъ съ видомъ че= 
ловфка, собирающатося съ мыслями. 

— Вы передали мои приказанйя дежурному офицеру, 
Бонтанъ? 

— Да, ваше величество. 

— Кто дежурный? 

— Маюръ де-Бриссакъ на главномъ посту, а въ корридо- 
р%— капитань де-Катина. 

— Де-Катина? А, молодой человфкъ, который остановиль 
мою лошадь въ Фонтенебло. Я помню его. Можете дать сиг- 
налъ, Бентанъ. 

Камердинеръ быстро подошель къ двери и отперъ ее. Въ 
комнату стремительно вошли истопникь и четверо лакеевъ въ 
красныхъ кафтанахь и бФфлыхъ парикахъ. Безъ всякаго 
шума они проворно приступили къ исполнено своихъ обя- 
занностей. Одинъ схватилъь кушетку и одЪяло Бонтана и въ 
одно мгновене вынесъ ихъ въ прихожую; другой унесъ под- 
госъ съ закуской и серебряный подевфчникъ, а трет отдер- 
нуль бархатныя занав5си—и потокъ свфта ворвался въ ком- 
` налу. На сосновыя щепки, уже трещавиня въ каминЪ, истоп- 
никъ положилъ наискось два толстыхъ круглыхъ полфна, такъ 
какъ утреншй воздухь быль прохладенъ, и вышель вмфеть 
съ другими лакеями. 

Только-что они вышли, вошла группа болфе знатныхь лю- 
дей. Впереди шли рядомъ два челов$ка. Одинъ изъ нихъ быль 
юноша немного старше двадцали лЬтъ, средняго роста, съ 
важными и медленными манерами, со стройными ногами, съ 
лицомъ довольно красивымъ, но похожимъ на маску домино; 
оно было лишено и тёни выраженя, за тёми рфдкими исклю- 
ченями, когда на немъ вспыхивалъ проблескъ насмфшливато 
юмора. На немъ была богатая одежда изъ бархата темно-лило- 
ваго цвфта; на груди красовалась широкая голубая лента, 
изъ-подъ которой блестВль край ордена св. Людовика. 
Его товарищь быль смуглый мужчина лёть сорока, съ 
важной, полной достоинства осанкой, въ скромной, но доро- 
гой черной шелковой одежд съ золотыми украшешями у во- 
рота и рукавовъ. Когда вошедпие подошли къ королю, то по 
сходству этихь трехъь лицъ можно было заключить, что они 
принадлежать къ одной семь и постороныЙ „легко могь бы 
догадаться, что старпий— Моиненъ, младпий брать короля, а 
младиий—дофинъ Людовикъ, единственный законный сын 
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его и наслфдникь престола, на который, по странному пре- 
допредфленю Божю, не суждено было войти ни ему, ни его 
сыновьямъ. 

Несмотря на сильное сходство между этими тремя лицами, 
отличавшимися торбатыми носами Бурбоновь, большими 
глазами и толстыми нижними губами Габебурговъ, унаслф- 
дованными ими оть Анны Австрекой, черты ихъ рфзко оть 
личались другъь оть друга, соотвфтственно темпераменту и 
характеру обладателей ихъ. Королю шель сорокь шестой 
годъ и волосы на его коротко остриженной черной голов 
уже начали слегка просвфчивать на макушкВ и сфдфть 
у висковъ. Но при этомъ онъ сохраниль еще остатки красоты 
своихь молодыхь лЬтъ, носивпие характеръ величественности 
и суровости, усилившейся съ течешемъ лЬть. Его темные гла- 
за были полны выраженя, а точеныя черты лица приводили 
въ восторгь художниковь и скульшторовъ. Твердо обрисован- 
ный и вмфетЪ съ тмъ подвижной ротьъ и густыя дугообразныя 
брови придавали его лицу выраженше властности и силы, тот- 
да какъь боле покорное выражеше, свойственное лицу его 
брата, говорило о челов$кВ, вся жизнь котораго прошла въ 
повиновеши и самоограничени. У дофина же хотя и были 6бо- 
лфе правильныя черты лица, чЪмъ у отца, но у него не было 
ни той подвижности физ1оном при волнени, ни той царствен- 
ной ясности. при покойномъ состояви, которыя вызвали за 
мёчане одного проницательнаго наблюдалеля, что если Лю 
довикъ и не быль величайшимъь изъ монарховъ, когда-либо 
жившихъ на свфтЬ, то, по крайней м$рЪ, наиболфе пригоднымъ 
для этой роли. 

За сыномъ и братомь короля вошла небольшая группа 
зналныхь 060бъ и придворныхь, обязанныхь присутствовать 
при церемонш. Туть были главный гардеробмейстеръ, первый 
камергеръ, герцогь Мэнск, блФдный юноша въ черной бар- 
хатной одеждф, сильно хромавиий на лВвую ногу, и его малень- 
ЫЙ братъ, графъ ТулузскНЬ оба незаконные сыновья г-жи де- 
Монтеспанъ и короля. За ними вошли первый камердинеръ 
тардероба, Фагонъ, лейбъ-медикъ, Телье, лейбъ-хирургь, и три. 
пажа въ красныхь золотыхь костюмахъ. Они несли платье’ 
` короля. Таковы были участники малаго семейнаго према, 
присутствовать при которомь считалось величайшею честью 
для французскихъ придворныхъ. 

Бонтань вылиль на руки короля нфеколько капель пириа. 
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подставивъ серебряное блюдо, чтобъ дать имъ стечь, & первый 
камергеръ подаль чашу со святой водой; король обмакнулъ въ 
нее руку, перекрестился и прочиталъ коротенькую молитву Св.. 
Духу. Потомъ, кивнувь въ знакъ привьтствыя брату и. ска- 
завъ нфеколько словъ дофину и герцогу Мэнскому, онъ спу- 
стиль ноги и сЪлъ на край кровати въ своей длинной шелко- 
вой ночной рубашкВ, изъ-подъ которой болтались его малень- 
выя бфлыя ножки— поза довольно рискованнал для всякаго 
человфка, но король быль такъ проникнуть чувствомъ соб- 
ственнато достоинства, что не могъь себБ представить воз- 
можности показаться смфшнымь въ глазахъ другихь при 
какихь бы то ни было условмяхъ. Такь сидфлъ повелитель 
Франц и рабъ всякаго порыва сквозного в$тра, заставляв- 
шаго его вздрагивать. Г. да-Сенъ-Кентенъ, знатный цирюль- 
никь, набросиль пурпурный халать на плечи короля и на- 
дЪль длинный, завитой придворный парикь на его голову. 
Бонтанъ, между тЬмъ, натянуль ему красные чулки и под- 
ставилъь бархатныя, вышитыя туфли. Монархь всунулъь ноги 
въ туфли, подпоясалъь халать и прошелъь къ камину. Туть 
онъ сфлъ въ кресло и протянулъ къ огню свои тоныя, н-жныя 
‘руки. ‘Остальные стали полукругомъ, вь ожидани «етап 
1еуег» *). . 

— Что это такое, тоспода?—внезапно спросилъ король, 
оглядываясь вокругь съ раздраженнымь видомъ.—Я чувствую 
запахъ духовъ. Навфрно, никто изъ васъ не осмфлился бы 
явиться надушеннымь вь моемь присутствыи, зная, что я 
не выношу запаха духовъ. 

Присутствовавиие переглянулись, отрицая свою винов- 
ность. Но вфрный Бонтанъ подкрался сзади и открыль ви- 
новника. : 

— Ваша свфтлость, запахъ идеть оть васъ,— сказаль онъ 
трафу Тулузскому. 

Графъ Тулузскй, маленьй р мальчикъ, вепых- 
нуль при обвинени. 

— Извините, ваше величество, Е т-Пе де-Грам- 
монъ обрызгала-меня изъ своего флакона, когда мы играли съ 
ней вчера въ Марли, — проговорилъь онъ, запинаясь.—Я не 
замфтилъ, но если это непрАятно вашему величеству... 





*) Огапа ]еуег— большой пр1емъ; рей 1еуег—малый премъ. 
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— Чтобы не было этого запаха! Чтобы не было!—кричалъ 
король.—Уфъ! Я задыхаюсь! Откройте нижнюю половину 
окна, Бонтанъ. Нфть, не надо, разъ онъ ушелъ. Развв сегодня 
не день бритья, г. де-Сенъ-Кентенъ? 

— Все готово, ваше величество. 

— Такь отчего же вы не начинаете? Уже три минуты 
позже положеннаго времени. Начинайте, сударь, а вы, Бон- 
танъ, дайте знать, что начался «етап ]еуег». 

Очевидно, король быль не въ духв въ это утро. Онъ бро- 
силь быстрые, вопросительные взгляды на брата и сыновей, 
но каковы бы ни были упреки или сарказмы, тотовые с0- 
рвалься съ его губъ, они оставались невысказанными, такъ 
какъ имъ мЬшали манипулящи де-Сенъ-Кентема. Съ небреж- 
ностью, порожденной давнишней привычкой, онъ покрылъ 
мыломъ королевеюй подбородокъ, быстро провель по нему 
бритвой и отеръ спиртомъ. Одинъ изъ дворянъ помогь натя- 
нуть коротые черные бархатные штаны, другой поправилъ ихъ, 
& трей снялъ черезъ толову съ короля ночную рубашку 
и подаль денную, грфвшуюся передъ огнемъ. Знатные ‘при- 
дворные, ревниво оберегавийе свои привилеми, надфли ко- 
ролю туфли съ бриллантовыми пряжками, гамаши и крас- 
ный камзоль, а поверхь его голубую ленту съ крестомъ Св. 
Духа, осыпаннымъ бриллантами, и красную—Сзв. Людовика. 
Для новичка было бы странно видфть, какь безучастно спо- 
койно стоялъ этоть челов$кь небольшого роста, устремивъ за- 
думчивый взглядъ на горфвийя въ каминф дрова, между ` 
тфмъ, какь группа людей съ историческими именами суети- 
лась вокругь него, дотрагиваясь до него то туть, то тамъ, 
словно кучка дфтей, возящихся съ любимой куклой. Надфли 
черный ниж кафтанъ, повязали дорогой кружевной гал- 


_ стухь, накинули широк “верхвй кафтанъ, поднесли на’! эма- 


_ лированномъ блюд два дорогихъ кружевныхь платка; два 


придворныхъ сунули ихъ въ боковые карманы, дали въ руки 
трость чернаго дерева, отдфланную серебромъ-—и монархь 
оказался тотовымъ для дневныхъ трудовъ. - 
Между тёмъ въ продолжен!е около получаса дверь въ ком- 
нату постоянно отворялась и затворялась. Гвардейск . ка- 
питанъ докладывалъь шепотомъь фамилию входившато дежур- 
ному изь свиты, а тоть передаваль ее первому камергеру. 
Каждый новый посфтитель дфлалъ три глубове поклона, коро- 
20, а зат6мъ отходить къ своему кружку и принимался внол- 
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голоса разговаривать о новостяхь, о погодф, о планахь на 
этоть день. Мало-по-малу число присутствовавшихь все уве- 
личивалось и къ тому времени, какъ королю подали его скром- 
ный завтракъ, состояви!й изъ хлфба и вина, сильно разба- 
вленнаго водой, большая квадратная комната наполнились тол- 
пой людей; между ними было много такихъ, которые содЪй- 
ствовали тому, что эта этоха стала самой блестящей въ исто- 
ри Франщи. 

Вблизи короля стоялъ грубый, энергичный Лувуа, ставший 
всемогущимъ послё смерти своего соперника Кольбера. Онъ 
обсуждаль вопросъ объ организащи` войска съ двумя воен- 
ными. Одинъ изъ нихъ быль высовый, статный офицеръ, дру- 
той странный, уродливый человфчекъ ниже средняго роста, 
въ мундир$ маршала. То быль гроза голландцевь—Люксем- 
бургъ, на котораго смотрфли какъ на преемника Вондэ. 00- 
бесднгль его, Вобанъ, уже заняль м$фсто Тюренна. :) 


Рядомъ съ ними маленьюй сфдой священникъ съ добродуш= 
нымъ лицомъ, отецьъ Лашезъ, духовникъ короля, шепотомъ 
сообщаль свои взгляды на янсенизмь величественному Бос- 
сюэту, краснорфчивому епископу изъ Мо, и высокому тонко- 
му молодому аббату Фенелону, который слушалъ его нахму- 
рясь, такъ какъ самъ заподозрёвалея въ этой ереси. Туть же 
былъ и художникъ Лебренъ, толковавпий объ искусств въ ма- 
ленькомъ кружкЪ своихъ сотоварищей, Верр!0’ и Лагерръ, ар- 
хитекторовъь Блондель и Ленотръ, скульшторовь Жирардонъ, 
Пюже, Дежарденъ и Койсво, произведеня которыхъ такъ силь- 
но способствовали украшенйо новаго ‘дворца короля. Около 
двери Расинъ, съ улыбкой на прекрасномъ лицф, болталь съ 
поэтомъ Буало и архитекторомъ Монсаромъ. Ве трое смфялись 
и шумфли съ свободой любимыхъ слугъ короля, которые одни 
только могли безъ доклада входить и выходить изъ его ком- 
наты. 


— Что такое съ нимъ сегодня?—шепнуль Буало, кивая 
толовой по направлен!ю къ групи, окружавшей короля.—Ка- 
жется, сонъ не привель его въ лучшее расположеше духа. 

— Сь каждымъ днемъ становится все труднфе занимать 
его,—отвфтиль Расинъ, покачивая головой.—Сегодня въ три 
часа я долженъ- быть у г-жи де-Ментенонъ. Посмотрямиы, не 
разефеть ли его страничка-другая изъ «Федры». т 


— А вы пе думаете, другъ мой, что сама «таале». м0- 
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жеть оказалься лучшей утфшительницей, чёмъ ваша «Фед- 
ра»? — замфтилъ архитекторъ. 

— «Маате»-—удивительная женщина. Она умна, у нея 
есть сердце, тактъ; она восхитительна. 

— Одинъ только у нея излишекъ... 

— Какой? 

— Л5та. 

— Пустяки! Что за дфло до ея настоящихь лфть, когда 
па видь ей тридцать? Что за глаза! Что за руки! Ну, да п 
онъ не мальчикъ, друзья мои. 

— Ахь, это другое дЪло. 

—- Возрасть для мужчины — дфло второстепенное, для 
женщины-—важный вопросъ. 

— Совершенно вф$рно. Но молодой человЪ къ поддается впе- 
чатльнию того, что видитъ, а болфе пожилой того, что слышитъ. 
Посл сорока лЬть побфду одерживаеть умный а. 
до сорока—хорошенькое личико. 

— Ахъ, вы, плуть! Такь значить вы рфшили, что особа 
сорока пяти лфтъ и ея такть одержали верхъ надъ особой 
тридцати девяти лфть и красотой. Ну, когда это совершится, 
то ваша дама, конечно, не забудеть, кто первый отнесся къ 
ней съ особымъ почтешемъ. 

— Но, я думаю, вы неправы, Расинъ. 

— Увидимъ. 

— И если вы ошиблись... , 

— Ну, что же тогда? 

— То дЪло-то для васъ выйдетъ серьезное. 

—- Почему. 

— У маркизы де-Монтеспанъ хорошая память. 

— Ея вяве можеть скоро исчезнуть. 

— Не слишкомъ полагайтесь на это, другь мой. Когда де- 
Фонтанжь съ ея голубыми глазами и желтыми волосами яви- 
лась сюда изъ Прованса, веф были увфрены, что дни Монтес- 
панъ сочтены. Однако Фонтанжь лежить въ склепё на глу- 
бинф шести футовъ, а маркиза провела на прошлой недфлЪ 
два часа съ королемъ. Она одержала побфду разъ, можеть 
одержать ее и другой. 

— Ахь, это соперница совсфмъ иного рода. Это не моло- 
денькая провинщальная дфвушка, а умнфИшая женщина 
_ Франции. 

— Ну, Расинъ, вы хорошо знаете нашего добраго пове- 
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лителя или, по крайней мЪфрз, должны бы хорошо знать ето, 
потому что неразлучны съ нимъ со времени Фронды. Неужели 
вы думаете, что подобнаго рода человфкъ можеть постоянно 
забавляться проповфдями или проводить цфлые дни у нотъ 
женщины такого возраста, наблюдая, какъ подвигается ея вы- 
шивка или лаская ея пуделя, въ то время, какъ въ его сало- 
нахъ столько самыхь красивыхъ лицъ и блестящихь глазъ со 
всей Франци, сколько бываеть тюльпановь на цвфточной 
грядк$ у голландца. НФть, н6ть, ужь если не Монтеспанъ, 
то какая-нибудь красотка помоложе. 

— Дорогой Буало; повторяю, ея солнце. закатывается. 
Слышали вы новость? 

— НЬ5ть. 

— Ея братъ, г. де-Вивоннъ, не былъ допущенъ на пр1емъ. 

— Не можеть быть! 

—щ Однако это факть 

— Когда же? 

— Сегодня утромъ. 

— Оть кого вы слышали это? 

— Оть де-Катина, гвардейскаго капитана. Ему отдано при- 
казаше не допускать г. де-Вивонна. 

— Ага! значить король въ самомъ дфл задумаль что-то 
недоброе. Такъ воть почему онъ такъь не въ дух сегодня. 
Клянусь честью, если маркиза дЪйствительно такова, кахь про 
нее говорять, то ему придется узнать, что побфдить ее 650 
легче, ч$мъ пренебречь ею. 

— Да, съ Мортемарами не легко справиться. 

— Ну, давай Богь ему покончить съ ней. Но кто этоть 
господинъ? У него. лицо суров$е, чёмъь приходится обыкно- 
венно видфть при дворф. Ага! король замбтиль его и Лувуа 
дфлаетъ знакъ, чтобъ онь приблизился. Клянусь честью, онъ 
навфрно чувствуеть себя свободнфе въ палалк, чёмъ подъ 
разрисованнымъ потолкомъ. 

Незнакомецъ, привлекций на себя внимане Расина, былъ 
высоюй, худощавый человЪкъ съ большимъ орлинымъ носомъ, 
съ суровыми сфрыми глазами, выглядывавшими изъ-подъ 
тустыхъ бровей и съ немолодымъ лицомъ, носившимь такой 
отпечатокъ заботы и борьбы со стимями, что оно выдавалось 
среди свЪжихъ лиць придворныхъ, напоминая стараго ястреба 
ВЪ ЕЛЬТЕВ ярко оперенныхь птицъ. Онъ быль въ одеждв 
темнаго цвфта; темные цвфта вошли при двор въ моду 
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съ тЪхъ поръ, какь король отказался отъ легкомысля и Фон- 
танжь; но висфвшая у него на боку шпага не была’ игрушеч- 
ной рапирой; то былъ настояпий стальной клинокъь съ мёд- 
нымъ эфесомъ, вложенный въ запятнанныя кожаныя ножны 
и очевидно не разъ побывавийй на полф битвы. Незнакомецъ 
стоялъ у двери, держа въ рукахъ шляпу съ черными перьями, 
и отлядываль полупрезрительнымъ взглядомъ группы 6бол- 
тавшихъь придворныхъ. По знаку, данному военнымь минист- 
ромъ, онъ началъ пробираться впередъ, довольно безцеремонно 
расталкивая всфхъ попадавшихся ему на пути. 

Людовикъ обладаль въ высокой стемени свойственно ко- 
ролямъ способностью, запоминать лица. 

— Я много лЬть не видфль его, но хорошо помню его 
лицо,—сказалъ онъ, обращаясь къ министру.—ВЪдь это графъ 
де-Фронтенакъ, не правда ли? 

— Да, ваше величество, —отв$тиль Лувуа,— это дЪйстви- 
тельно Людовикъ де-Бюадъ, графъ де-Фронтенакъ, бывший 
губернаторъ Канады. 

— Мы рады видфть васъ вновь на нашемъ пр1ем$,— прого- 
вориль монархъ, когда старый дворянинъ нагнулся и поцёло- 
валъ протянутую ему б$лую руку. Надфюсь, что холодъ Ка- 
нады. не заморозиль вашего горячаго чувства преданности 
намъ. 

— Это могь бы сдфлать только холодъ смерти. 

— Ну, такъ надфюсь, что этого не случится еще многе 
тоды. Намъ хотВлось поблагодарить васъ за вс ваши хло- 
поты и заботы о нашей провинци. Вызвали же мы васъ сюда 
тлавнымъ образомъ для того, чтобы выслушать изъ вашихъ 
усть о томъ, что дфлается тамъ. И прежде всего—такь какъ 
дла, касающаяся Бога, важнфе дфлъь Франщи—какь идеть 
обращен1!е язычниковъ? 

— Нельзя пожаловаться, ваше величество. Добрые отцы 
1езуиты и францисканцы сдфлали все, что могли, хотя и т, 
и друге готовы пренебречь благами будущаго ма для на- 
стоящато. 

.- — Что вы скажете на это, отець мой?— спросилъ, под- 
мигивая, Людовикь своего духовника-езуита. 

— Скажу, что если дфла этого мра имбють отношеше къ 
будущему, то хоропйй священникъ, какъь и всяый добрый 
католикъ, обязанъ направлять ихъ какь сл$дуеть. 

— Совершенно вфрно, ваше величество, —сказаль де-Фроп- 
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тенакъ и румянецъ вспыхнуль на его смугломъ лицф,—но пока 
ваше величество дфлали честь, поручая мнф вести эти дфла, 
я не допускать никому вмфшивалься въ исполнене моихъ обя- 
занностей, во что бы ‘ни быль одЪть вифшивающиЙся, вь мун- 
диръ или рясу. 

— Довольно, сударь, довольно!—рфзко прервалъь его Лю- 
дДовикъ.—Я спрашивалъь ваеъ о мисаяхъ. 

— 0Онф процвфтають, ваше величество. Ирокезы у Сольта 
и на горахъ Гуроны въ Лореттф и альгонкинцы вдоль береговъ 
всей р$ки, начиная отъ Тадузака на восток$ до Сольть-ла-Ма- 
ри и даже до великихъ равнинь Дакоты—всЪз приняли зна- 
мене креста. Маркетть прошелъ внизъ по р$кз на западъ, что- 
бы проповфдывать среди иллинойцевь, а 1езуиты пронесли 
слово Боже кь воинамъ Длиннаго Дома въ ихъ вигвамы у 
Ониндали. 

— Могу прибавить, ваше величество, —сказаль отецъ Ла- 
шезъ,—что, распространяя истину, мног!е изъ нихъ часто жерт- 
вовали и своей жизнью. 

— Да, это вфрно, ваше величество, —задушевно протово- 
риль Фронтенакъ.—Много` храбрыхь людей во владфшяхь 
вашего величества, но нфть храбрфе этихъ миссюнеровъ. Они 
возвращались по рфк$ Ришелье изъ ирокезскихъь деревень 
съ вырванными ногтями, сломанными пальцами, съ язвой 
вмЪсто глаза, со столькими ранами, сколько лимй вонъ тамъ 
па занавфск$. А черезъ м$фсяць, посл$ тщалельнаго ухода за 
ними .добрыхъ урсулинокъ, они пользовались своимъ един- 
ственнымъ глазомъ для того, чтобы опять отправиться въ 
страну индЪйцевъ, гдз даже собаки пугались ихъ обезображен- 
ныхъ лицъ и изуродованныхь членовъ. 

— И вы допускали это?—торячо вскрикнулъь Людовикъ.— 
Вы оставили въ живыхь этихъь безбожныхь убйцъ? 

— Я просиль войскъь у вашего величества. 

— Я же послаль вамъ. 

— Одинъ полкъ. 

— Кариньянъ-Сальерскй. Это мой лучший полкъ. 

— Но нужно было послать больше, ваше величество. 

— Л сами канадцы? Разв$ у васъ нфть тамъ милиции? 
Неужели вы не могли набрать достаточно силъ для того, 
чтоб наказать этихъ негодяевъ, этихъ убйць Боаихь слугь? 
Я всегда считалъ васъ воиномъ. 

Глаза де-Фронтенака вспыхнули и одно мгновеше, каза- 


Ре К 


лось, рёзюЙ отвфть готовъ быль сорваться съ его гуоъ, однако 
суровый старикъ сдфлаль надъ собой страшное усише, сдер- 
жалея и проговорилъ: 

— Ваше величество можеть узнать, воинъ ли я, отъ тЪхъ, 
кто видвль меня подъ Сенеффомъ, Мюльгаузеномъ, Зальцба- 
гомъ и во многихъ другихъ м5стахъ, гдф я имфлъ честь слу- 
жить вашему величеству. 

— Ваши заслуги не были забыты. 

— Именно потому, что я солдать и имфю н$Ъкоторое поня- 
те о войнЪ, я знаю, какъ трудно проникнуть въ страну, которая 
тораздо обширнфе Нидерландовъ, страну, покрытую лфсами и 
болотами, гдф за каждымъ деревомъ скрывается дикарь, хотя и 
не учивпИЙся военному искусству, но умфюпциИЙ уложить сфвер- 
наго оленя на разстояни двухсоть шаговь и пройти три мили, 
пока вы пройдете одну. Ну, а если наконець наши и доберутся 
до ихь деревень, сожгуть нфсколько пустыхъ вигвамовь и по-. 
лей маиса, то что же дальше? Приходится идти назадъ въ свою 
землю окруженными тучами невидимыхь вами людей, скры- 
вающихся позади васъ, и ждать, что всяк, кто отстанеть, бу- 
деть скальпированъ имъ. Вы сами воинъ, ваше величество. 
Спрашиваю васъ, легка ли подобнаго рода война для горети 
солдать, только-что взятыхъ оть плуга, и эскадрона охотни- 
ковъ, мысли которыхь все время направлены къ ихь капканамъ 
и бобровымъ шкурамъ. 

— Да, да, сожалфю, что говорилъ слишкомъ опрометчиво, — 
сказалъ Людовикъ.—Мы разсмотримъ это дёло въ совЪтф. 

— Эти слова согрфвають мнф сердце,—воскликнуль ста- 
рый губернаторъ.—Радостью наполнятся всф сердца, вдоль 
всей длинной рфки св. Лаврент!я, и б$лыя и красныя, когда 
станеть извъстнымъ, что ихъ велиыЙ отецъ за океаномъ дума- 
еть 0 нихъ. 

— Но все-таки не ожидайте слишкомъ многато. Канада и 
такъ дорого обошлась намъ, а у насъ много дфла и въ Европ$. 

— Ахь, ваше величество, какъ бы мнф хотфлось, чтобы вы 
повидали эту великую страну. Если ваше величество выиграеть 
здфеь какую-нибудь кампанюо, то что онъ получить? Славу, 
нЪоколько миль земли, Люксембургъ, Страсбургь, одинъ лише _ 
тородъ въ королевствВ. А тамъ при одной десятой расходовъ и 
сотой войска, необходимыхъ здфсь,—пфлый новый мръ въ ва- 
шихъ рукахъ. И какой, ваше величество, обширный, богалый, 
прекрасный. ГдЪ въ другомъ м$фетБ можно найти тавшя горы, 
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лЪса, рёки? И все это можеть быть нашимъ, если только мы 
сумфемъ взять. Кто помбшаеть намъ? Несколько разбросан-. 
ныхъ племенъ индфйцевь и небольшая горсть антл@скихъ 
фермеровь и рыбаковъ. Обратите туда ваши помыслы, ваше 
‘величество, и черезъ нфеколько лЬть вы будете стоять въ вашей 
цитадели въ Квебекь и можете сказать? все это отъ снзтговъ 
‚сфвера до теплато южнаго залива, и оть волнъ океана до боль- 
шихъ равнинъ ‘за рфкой Маркетта—одна импер!я и имя этой 
импер!и—Франщя, король ея—Людовикь, а на знамени кра- 
суются цвфты лил. 

Румянецъ вспыхнуль на щекахъ оны при этой карти- 
иЪ, льстившей его честолюбю. Съ горящими глазами онъ по- 
дался впередъ на своемъ креслф, но отодинрий назадъ, когда 
губернаторъ кончилъ говорить. 

— Даю вамъ слово, графъ, вы нёсколько заразились спо- 
собностью индфйцевь къ краснорфч!о, о которой намъ много 
приходилось слышать, —проговориль онъ.—Но эти англичане... 
ВЪдь они гугеноты, не такь ли? 

— По большей части. Особенно на, сфверз. 

— Такъ, пожалуй, выгнавъ ихъ, можно было бы, оказать 
услугу нашей святой церкви. Я слышаль, у нихъ тамъ есть го- 
родъ? Нью... Нью... Какъ его назваше? 

— Нью-Торкъ, ваше величество. Они взяли его оть гол- 
ланцевъ. 
— А, Нью-Горкъ. Я слышаль еще о какомъ-то Ви то- 

род. Бое. НЕ 

— Бостонъ, ваше величество. 

— Да, да. Намъ было бы полезно имфть гавани. Скажите 
же мнВ, Фронтенакъ,—сказаль король, понижая голосъ такъ, 
что его могли слышать только Лувуа и королевсыя особы, — 
сколько бы намъ понадобилось войска, для того, чтобы очистить 
страну оть этихь людей? Одинъ—два полка и столько же фре- 
татовъ? ) 

Старый губернаторъ покачаль своей сВдой головой. 

— Вы не знаете ихъ, ваше величество, — проговорилъ 
онъ.— Это суровый народъ. Несмотря на вашу милостивую по-. 
мощь, намъ было очень трудно держаться въ Канадф. Этимъ лю-. 
дямъ никто не помогаль, имъ только мВшали; но несмотря на` 
холодь болЪзни, безплодную почву, они живуть и множался 
такъ, что лёса р5дЪють передъ ними и таютъ, словно ледъ на. 
солнц, и звукъ ихь колоколовъ раздается тамъ, гдз неразно 
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завывали волки. Они народъ мирный и неохотно вступають въ 
войну, но ужь если начнуть сражаться, то еще неохотнзе бро- 
сають битву. Чтобы отдать Новую ‘Англйо въ руки вашего вели- 
чества, я долженъ быль бы попросить пятнадцать тысячъ ва- 
шего лучшаго войска и двадцать линейныхъ кораблей. 

Людовикъ нетерифливо вскочиль съ мфета и схвалилъ 
троеть. 

— Я желалъ бы, чтобы вы подражали людямъ, кажущимся 
вамъ такими страшными, въ ихъ превосходной привычкв дф- 
лать все самимъ, — проговорилъ онъ. — Преподобный отецъ, 
время отправляться въ церковь. Все остальное можеть подо- 
ждать, пока мы не воздадимъ должное небесамъ. 

Онъ взяль молитвенникъ изъ рукь одного изъ присутство- 
вавшихь и пошеть къ двери такъ скоро, какъ ему дозволяли 
высоке каблуки, среди разступившихся придворныхъ, которые. 
сомкнулись послф того, какъ онъ прошелъ, и пошли за нимъ 
по старшинству. < 


Ш. У дверей опочивальни. 


Пока Людовикь доставляль придворнымъ то удовольстве, 
которое онъ самъ скрыто признаваль величайшимъ изъ челов*- 
ческихь удовольствй — лицезрфн!е своей высочайшей особы— 
молодой гвардейсый офицеръ, стоявпий за дверью, быль очень 
занятъ, передавая фамили и титулы лицъ, стремившихся полу- 
чить доступъ въ опочивальню короля, и обмниваясь съ ними 
улыбками и короткими привфтствлями. Его открытое, краси- 
вое лицо было хорошо извфстно всфмъ придворнымъ. Съ сво- 
имъ веселымъ взглядомъ, съ живыми, проворными движен!я- 
ми онъ казался челов комъ, къ которому благоволить судьба. 
И дфйствительно, она блатоволила ему. Три года тому назадъ 
онъ быль никому неизв5стнымь офицеромъ, сражавшимея съ 
альгонкинцами и ирокезами въ дикихь лВсахь Канады. 
Потомь его перевели назадъ во Францю въ Пикау- 
дШсый полкъ, счастливый случай сдфлалъ для него то, 
чего не могли бы сдфлать десять кампанй. Однажды _зи- 
мой вь Фонтенебло ему удалось схватить за узду ип 
сетановить несшуюся лошадь, на которой Зхаль король, ког-_ 
да она была въ нёсколькихъ шагахъ оть глубокаго песчанаго 
оврага. Въ настоящее время положеве его, молодого, изящ- 
нато, популярнаго гвардейскато офицера, пользовавшатося до- 
вЪрйемъ короля, казалось дЬйствительно завиднымъ. Однако, 


по странному свойству человЪ ческой природы, онъ уже пре- 
сытился скучной, хотя и блестящей, рутиной придворной жизни 
`И съ сожальшемъ вспоминалъ о своей прежней болфе суровой 
и свободной служб. Даже теперь, когда онъ стоялъ у двери 
королевской спальни, мысль его унеслась оть разрисованнато 
фресками корридора и труппъь придворныхъ къ дикимь овра- 
тамъ и покрытымъ пфной р$камъ запада. Вдругь взтлядъ его 
упалъь на лицо человфка, котораго онъ видфль какь разъ вь 
тьхъ мфстахъ. 

— Ахь, г. де-Фронтенакъ! — вскрикнулъ онъ. — Вы, вф- 
роятно, не забыли меня. 

— Какь! Де-Катина! Ахъ, какъ праятно видЪть лицо изъ 
ТЪхъ, что встр$чались по ту сторону океана! Но однако, какой 
шагъ оть младшаго офицера въ Кариньянскомъ полку до ка- 
питана, гвардш! Вы быстро пошли впередъ. 

— Да, но не скажу, чтобы я сталь счастливзе оть этого. 
По временамъ я отдаль бы все, чтобы летЪть въ березовомъ 
челнокв по канадскимъ быстринамъь или видфть склоны та- 
мошнихь горъ, усЗянные красными и желтыми листьями во 
время листопада. 


— Ла, — вздохнулъ де-Фронтенакъ. — А знаете, мнф не 
повезло настолько же, насколько посчастливилось вамъ. Меня 
вызвали сюда и на мое мфсто назначенъ Делабаръ. Но такому 
человЪку, какь онъ, не устоять противъ той бури, что скоро под- 
нимется тамъ. Когда ирокезы запляшуть воинственную пля- 
ску, а Дюнганъ въ Нью-Торкф будеть подзадоривать ихъ, л 
понадоблюсь тамъ, и меня найдуть готовымъ, когда пришлють 
за мной. Сейчасъ увижу короля и попробую, сум$ю ли я по- 
будить его разыграть тамъ такого же великато монарха, какъ 
здЪсь. Будь бы у меня въ рукахъ власть, я измфниль бы исто- 
раю ма. а г 

— Теь! Нельзя говорить подобнато рода вещей капитану 
`° тварди, — сказаль со см$хомъ де-Катина, ‘когда суровый 
старый воинъ прошелъ мимо него въ королевскую опочивальню. 


Во время этого разговора въ корридоръ вошель вельмо- 
жа въ роскошной черной одеждЪ, отдфланной серебромъ, и 
подошель къ отворившейся двери съ ув5реннымъ видомъ че- 
ловЪзка, имфющаго неоспоримыя права на входъ кь королю. 
Но капитанъ де-Катина быстро сдфлаль шагь впередъ и пре- 
градиль ему входъ. з р к 
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— Очень сожалвю, г. де-Вивоннъ, — сказаль онъ, — но 
вамъ воспрещенъ входъ къ королю. 

— Воспрещенъ входъ! Мнф? Да вы съ ума сошли! 

Онъ отошель оть двери съ потемнфвшимъ лицомъ, съ при- 
стально устремленнымъ взглядомъ, съ дрожащей полуприпод- 
нятой въ знакь протеста рукой. 

— Увфряю васъ, это приказане короля. 

— Но это невфроятно.... Это ошибка! 

— Очень можеть быть. 

— Такъ пропустите меня. ^ 

— Отданное мн приказане не допускаеть разсуждешй. 

— Мн бы только сказать одно слово королю. 

— Кь несчастью это невозможно. 

— Только одно слово!... 

— Право это не зависить оть меня, сударь. 

Взбфшенный вельможа топнулъ ногой и взглянулъ на дверь, 
какъ будто хотбль насильно ворваться въ спальню. Потомъ 
онъ вдругъ повернулся и быстро пошелъ назадъ съ видомъ че- 
ловфка, принявшато какое-то р шене. 

— Ну воть, — проворчаль де-Катина, дергая свои густые 
черные усы, — надфлаеть онъ теперь дЪлъ. Навзрно сейчасъ 
явится и сестрица и ми предстоить праятный выборъ: на- 
рушить данное мн приказане или прюбрЪети въ ней врага 
на всю жизнь. Я. предпочелъь бы отстаиваль форть Ришелье 
противъ ирокезовъ, чЪмъ преграждаль разгнфванной женщин 
входъ въ комнату короля. Ну, воть клянусь, какъ я и ожидалъ, 
идеть какая-то дама! Ахъ, слава ТебЪ, Господи! Это другъ, а 
не врагъ. Добраго утра, т-Пе Нанонъ. 

— Добраго утра, капитанъ де-Катина. 

Кь нему подошла высокая брюнетка, со свЪжимь лицомъ и 
блестящими глазами. 

— Вы видите, я дежурный. Л не могу разговаривать съ 
вами. 

— Я ч10-то не припомню, чтобы просила, шопзеиг раз- 
товаривать со мной. 

— Да, но не сл$дуеть такь мило надувать губки, а не то 
я не выдержу и заговорю съ вами, — шепнуль капитанъ. — 
Что это у васъ въ рукЪ? а 

— Записка отъ г-жи де-Монтенонъ королю. Вы переда- 
дите ее ему, неправда ли? 
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— Конечно, тшаето1зеПе. А какъ здоровье вашей го- 
спожи? 

— 0, ея духовникъ пробылъ съ нею все утро; разтоворы 
его очень, очень хоропше, но таве печальные Мыс всегда бы- 
ваемъ невеселы послЪ ухода г. Годе. Но я забыла, что вы гу- 
теноть и не имфете понят1я о духовникахъ. 

— 0, я не занимаюсь этими различями и предоставляю 
Сорбонн$ и Женев$ оспаривать другъь друга. Но, вы знаете, 
каждый долженъ стоять за своихъ. 

— Ахь, если бы вы только. поговорили съ шадате де-Мон- 
тенонъ! Она, сейчасъ обратила бы васъ на путь истинный. 

. — Я предпочитаю говорить съ ша4ето1зеЙе Нанонъ. но 
если... 

— 0! 

Послышалось легкое восклицане, шелесть темной одежды 
и субретка исчезла въ одномъ изъ боковыхъ корридоровъ. 

Вдоль длиннаго, освфщеннаго корридора словно плыла ве- 
личественная, красивая дама, высокая, грацозная и чрезвы- 
чайно надменная. На ней быль роскошный лифъ изъ золотой 
парчи и юбка изъ сфраго шелка, отдфланная золотыми и се- 
ребряными кружевами. Косынка изъ дорогихъ генуэзскихъ кру- 
жевь прикрывала наполовину ея красивую шею. Спереди она 
застегивалась кистью жемчуга; нить жемчуга, каждое зерно ко- 
торой равноцзнно годовому доходу какого-нибудь буржуа, кра- 
совалась въ ея роскошныхъ волосахъ. Дама была, правда, уже 
не первой молодости, но чудныя лиши ея царственной фигуры, 
св! чистый цвфть лица, блескъ голубыхъ глазъ, опущен- 
ныхь густыми р$сницами, и правильныя черты давали ей 
право считаться самой красивой, такъ же какъ она считалась 
и самой злоязычной женщиной Франщи. Вся ея осанка, по- 
вороть изящной гордой головки, хорошо посаженной на бФлой 
шеф, величественная походка, — все это было такъ прекрасно, 
что восторгь одержалъ верхъ надъ страхами молодого офицера 
и, отдавая честь, ему съ трудомъ удалось удержать требуемый 
обстоятельствами видъ непоколебимой твердости. 

— А, это капитанъ де-Катина, — сказала г-жа де-Монте- 
спанъ съ улыбкой, которой капитанъ предпочелъь бы самый не- 
ДОВОЛЬНЫЙ ВИДЪ. 

— Вашь покорный слуга, маркиза. 

— Я очень рада, что нахожу здфеь друга, такъ какъ ут- 
ромъ вышла какая-то смфшная ошибка. 
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— Очень всожалВю о томъ, что слышу, ша4ате. 

`— Это касается моего брата, де-Вивоннъ. Просто см ино 
товорить объ этомъ, но его не допустили на премъ. 

— к мы выпало это несчасте, маркиза. 

— Вы; танъ де-Катина? А по какому праву? 

Она вытянулась во весь свой величественный ростъ и ея 
большие голубые глаза засверкали тнфвнымъ изумленемъ. 

— По приказанйю короля, шадате. 

— Короля! Возможно ли, чтобы король захотфлъ нанести 
публичное оскорблеше моей семьф? Оть кого вы получили та- 
кое нел$пое приказаше? 

— Прямо отъ короля черезъ Бонтана. 

— Чепуха! Неужели вы думаете, что король рфшился бы 
отказать вь прем$ одному изъ Мортемаровь устами лакея? 
Вамъ это просто приснилось, капитанъ. 

— \Желалъ бы, чтобы это было такъ, шадате. 

— Но подобнаго рода сны не приносять счастья тому, кто 
видить ихъ. Подите, скажите королю, что я здфсь и хотёла бы 
поговорить съ нимъ. 

— Невозможно, шадате. 

— Почему? 

'— Мнё запрещено передавать поручения. 

— Камя бы то ни было порученя? 

— Оть вась, маркиза. 

— Однако, капитанъ, вы совершенствуетесь. Только этого 
оскорблешя и не доставало. Вы можете передавать королю 
поручешя какой-то искательницы приключен!й, ветхой гувер- 
нантки, — она рфзко разсмфялась при описан и своей сопер- 
ницы — а не можете передать поручен!я Франсуазы де-Мор- 
темаръ, маркизы де-Монтеспанъ. 

— Таковы полученныя мною приказашя, тааше. Глу- 
боко сожалЪю о томъ, что вымужденъ исполнять ихъ. 

— Можете не продолжать своихъ увфренй, капитанъ. Вы 
узнаете впослфдетви, что, дфйствительно, имфете основане 
чувствовать себя огорченнымъ. Въ послёдый разъ — вы от- 
казываетесь передать мое поручене королю? 

— Долженъ отказаться, шаЧате. 

— Ну, такь я сама передамъ его. х 

Она бросилась къ двери, по онъ предупредилъ ее и остано- 
вился передъ ней, вытянувъ руки. 
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— Ради Бога, подумайте о себф, тадате, — проговорилъ 
онъ умоляющимъ тономъ. — Вфдь на васъ смотрять! 

— Ба! Всякая дрянь! 

Она взглянула на группу швейцарскихъ солдатъ, которымъ 
сержанть велфль отойти нфеколько въ сторону. Они смотр$- 
ли на нее пироко раскрытыми глазами. 

— Говорю вамъ, я увижу короля. 

— Никогда ни одна дама не присутствовала на, утреннемъ 
пруем$. 

— Ну, такь я буду первой. 

— Вы погубите меня, если пройдете туд 

— Ая всетаки пройду. 

ДЪло становилось серьезнымъ. Де-Катина вообще отличал- 
ся находчивостью, но на этоть разъ онъ потерялся. Рёшитель- 
ность (какъ говорили въ ея присутстви) или нахальство (какъ 
товорили за-глаза) т-жи де-Монтеспанъ вошли въ пословицу. 
Если она будеть настаивать на томъ, чтобы пройти, хватить 
ли у него рьшимости удержать силой ту, которая вчера еще 
держала въ рукахъ весь дворъ и, кто знаеть, благодаря своей 
красот, уму, энерги, можеть завтра же возвратить свое вл!- 
не? Если же она пройдеть, то онъ навсегда потеряеть ми- 
лость короля, который не терпить ни. малЪйшаго уклонен1я 
оть своихь приказанй. Съ другой стороны, если онъ оттолк- 
неть ее, онъ сдфлаетъь такой поступокъ, за который маркиза 
никогда не простить его и смертельно отомстить, если возвра- 
тить свою власть. Такимъ образомъ передъ нимъ была не- 
приятная дилемма. Но въ ту минуту, когда она, со сжатыми ру- 
ками и сверкающими тлазами, собиралась слфалать новую 
попытку пройти мимо него, внезапно ему пришла въ голову 
счастливая мысль. 

— Если бы маркизЪ угодно ‘было подождать, — прогово- 
рилъ онь успокоительнымъ тономъ, — король сейчасъ пойдеть 
въ капеллу 

— Еще рано. 

— МнЪ кажется, пора. _ 

— Но почему я стану ждать, какъ лакей?. 

— Одно мгновеше, шадате. 

— НЬть, я не стану ждаль. 

И она сдЪлала шатъ къ двери. 

Но тонк слухъ гвардейца уловиль шумъ шатовъ въ спаль- 
иЪ короля и онъ поняль, что дфло его выиграно. 


у 


а вы ая кл Ба он Са аЩае век Лек У ое ыы 4 


АОН: Е 


— Я передамъ порученше маркизы, — сказалъ онъ. 

— Ага, наконець-то вы пришли въ себя! Подите, скажито 
королю, что мн нужно переговорить съ нимъ. 

Капитану нужно было выиграть еще немного времени. _ 

— Могу я передать ваше поручене черезъ дежурнато ка- 
мергера? 

— Н$ть, передайте сами. ^ 

— Вселухь? т 

— Нфть, нфть; на-ухо ему. 

— Долженъ я чфмъ-нибудь объяснить ваше требоване? 

— 0, вы сведете меня съ ума! Передайте сейчасъ то, что 
я сказала вамъ. 

Къ счастью для молодого офицера, его затруднен пришло 
кь концу. Въ это мгновене двойныя двери распахнулись и на 
порогё появился Людовикь. Онъ важно выступаль, покачи-. 
ваясь на высокихъ каблукахъ, полы его одежды развфвались. 
Придворные шли за нимъ. Онъ остановилея и спросилъь ка- 
питана:. 

— У васъ есть записка для меня? 

— Да, ваше величество. 

Монархъ сунуль ее въ карманъ своего краснаго камзола 
п пошелъ, было дальше, но вдругъ взглядъ его упаль на, г-жу 
де-Монтеспанъ, неподвижно и прямо стоявшую среди корри- 
дора. Темный румянецъ гнфва вспыхнуль на щекахь короля 
и онь быстро прошель мимо нея, не сказавь ни слова. Она 
совернулась и пошла по корридору рядомъ съ нимъ. 

— Я не ожидалъ такой чести, шадаше, — сказалъ онъ. 

— Ая не ожидала такого оскорбленя, ваше величество. 

— Оскорблешя, шадаше? Вы забываетесь. 

— Н®ть, вы забыли меня, ваше величество, 

— Вы врываетесь ко мн$. 

— Я хотбла узналь мою участь изъ вашихъ собственныхъ 
устъ, — прошептала она. — Я лично могу вынести ударъ оть 
того, кто владфеть моимъ сердцемъ. Но тяжело слышать, что 
‚обиженъ братъ устами лакеевъ и гугенотовъ-солдатъ, и пото- 
му только, что его сестра слишкомъ сильно любила... 

—- Теперь не время говорить о подобнато рода, вещахъ. 

— Когда же я могу увидфть васъ, ваше величество? 

— Въ вашей комнат$. 

— Въ которомъ часу? 

— Въ четыре. 
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— Такъ я не буду больше надо$даль вашему величеству. 

Она сдфлала ему одинъ изъ т5хь гращозныхь поклоновтъ, 
которыми славилась, и пошла назадъ по одному изъ боковыхъ 
корридоровъ съ глазами, с4лявшими торжествомъ. Сила ея красо- 
ты и ума никогда не измёняли ей, и теперь, добившись обфща- 
я свидашя съ королемъь, она нисколько не сомнФвалась, 
что ей удастся достичь того, чего достигала она и раньше, и 
увлечь этого человВка, какъ мужчину, какъ бы ни возставало 
противъ этого его достоинство, какъ короля. 


ГУ. Отецъ народа. 


Людовикъ шель отправлять свои религозныя обязанности 
сильно не въ дух, что было ясно видно по. его нахмуреннымъ 
бровямъ и сжатымъ губамъ. Онъ хорошо зналъ свою бывшую 
фаворитку, зналъ ея вспыльчивость, дерзость, полное неумВнье 
сдерживаться при противор$чш. Она была въ состояши сдф- 
лать какую-нибудь ужасную выходку, пустить въ дфло свой злой 
‚язычекь, чтобы отомстить королю и осмфять его. Она, могла 
даже произвести публичный скандалъ, который сдфлаетъ его 
притчей во языцфхъ во всей Европ®. Король вздрогнуль при 
одной этой мысли. Нужно было во что бы то ни стало предупре- 
_ дить эту катастрофу. Но какъ порвать эту связь? Не въ пер- 
вый разъ приходилось Людовику дфлать это, но кроткая Ла- 
вальеръ скрылась въ монастырь при первомъ взглядЪ, въ ко- 
торомъ она’ прочла угасающую любовь. Да, то была настоящая 
любовь. А эта женщина будетъ бороться, биться до горькаго 
конца, прежде чВмъ покинеть положенше, которымъ она 
такъ дорожить. Она говорила о своихъ попранныхъ правахъ, о 
нанесенныхь ей обидахъ? Въ чемъ же эти обиды? Въ своемъ 
полномъ огоизм$, поддерживаемымь вфчной лестью, соста- 
влявшей воздухъ, которымъ онъ дышалъ, Людовикъ не призна- 
валъ, что пятнадцать лёть жизни, посвященной исключитель- 
но ему, потеря мужа, котораго онъ удалиль, могла давать 
ей камя бы то ни было права на него. По его мнфнИо оне 
поднялъ ее на такую высоту, какой только можеть достигнуте 
подданная. Теперь она наскучила ему и ея обязанность покорно 
удалиться и быть благодарной за прошлыя милости. Она полу- 
чить пенсйо, а дфти будуть обезпечены. Что же болфе можеть 
требоваль благоразумная женщина? 
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И кь тому мотивы къ ея удалено были превосходные. 
Онъ мысленно перебираль ихъ, стоя на колЪняхь и слушая 
обфдню, которую служиль парижевый архепископъ. И чфмъ 
болфе онъ думалъ, тЬмъ болЪе одобряль свое рёшеше. По его 
понятямьъ Богь быль только бол5е могущественный Людовикъ, 
а небо — бол» великолЬпный Версаль. Если онъ, король, тре- 
буеть повиновен!я оть двадцати миллюоновъ подданыхъ, то и 
самъ обязанъ выказывать послушаве относительно того, кто 
имфеть право требовать его отъ него. Вообще совфсть вполн® 
оправдывала, его. Но въ одномъ отношени онъ быль виновенъ. 
Съ самаго прЁзда изъ Испанйи его кроткой, всепрощающей же- 
ны онъ никогда не оставлялъ ее безъ соперницы. Теперь, ког- 
да ея уже нЪтъ въ живыхъ, дЪло обстоить не лучше. Одна фа- 
воритка см$фняла другую, и если Монтеспанъ продержалась 
такъ долго, то скорфе благодаря своей ‘смфлости, чЪмЪъ его 
любви. А теперь отецъ Лашезъ и Боссюэть постоянно наломи- 
минають ему, что онъ достигь полнаго расцвЪта силъ и скоро 
вступить на тотъ путь, что ведеть къ смерти. Дик! взрывъ 
страсти къ несчастной Фонтанжь быль уже посл$днимъ по- 
рывомъ. Для него наступила, спокойная, мирная жизнь, а этого 
ужь пельзя ожидать въ обществ г-жи де-Монтеспанъ. 


Но онъ нашелъ, гдз можно наслаждаться этимъ миромъ. 
Съ того самато дня, кажъ де-Монтеспанъ представила ему ве- 
личественную и молчаливую вдову, какъ воспитательницу его 
дЬтей, онь нашель постоянное, все увеличивающееся ‘удоволь- 
стые въ ея обществ$. Въ первое время появлен!е вдовы онъ 
цфлыми часами просиживал въ комнатф фаворитки, наблю- 
дая, какъ тактично и кротко воспитательница сдерживала буй- 
ные порывы вспыльчиваго молодого герцога дю-Мэозь и ша- 
ловливато маленькато графа Тулузскахо. Считалось, что онъ яв- 
лялся для того, чтобъ сл дить за учешемъ дЪтей, но въ сущности 
онъ ограничивался тфмъ, что восхищался учительницей. Мало по 
малу онъ поддался обаяню этого сильнаго, кроткаго характе- 
ра и сталь спрашивать у нея совфтовъ насчеть нфкоторыхъ 
своихъ поступковъ, причемъ слфдоваль имъ такъ послушно, 
какъ никогда не слВдоваль совфтамъ любого министра или лю- 
`бовницы. Сначала, онъ думалъ, что благочесте вдовы и ея раз- 
товоры о принципахъ ничто иное, какъ маска, такъ какъ при- 
выкь встрфчать вокругь себя одно лишь лицем$р!е. Невфро- 
ятно, чтобы женщина, еще прекрасная, съ такими блестящими 
тлазами, такой гращозной фигурой, которая могла равняться 
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‘‹ съ любой изъ придворныхъ красавиць, послф жизни, проведеп-. 

°ной въ самыхъ веселыхъ кругахъ, могла остаться монахиней, 
Но ему скоро пришлось разочароваться въ этомъ. Какъ толь- 
ко р5чь его перешла за границы дружбы, онъ встрфтилъ ледя-‘ 

_ ную холодность и острывистую р$чь, которыя показали ему, что 
въ его владън1яхъ была по крайней м5р% одна женщина, уважа- 

°вшая себя болфе, чфмъ его. И можеть это было лучше. Мирныя 
удовольствя дружбы дфйствовали успокоительно послё бурь 
страсти. Теперь счастливфйшими часами его жизни были т$,ког- 
да послф полудня онъ сидЪлъ въ ея комнать, слушая разговоръ, 
незапятнанный лестью, мнфшя, которыя высказывались не ра- 
ди его удовольствя. Къ тому же, ея вмяне такъь благотворно! 
Она говорила о его долгф, какъ короля, о его обязанностяхъ, 
о примЪрЪ, который онъ долженъ давать своимъ подчиненнымъ, 
о подготовлеши къ загробной жизни и о необходимости пор- 
вать грфховныя связи. Она то же, что духовникъ, духовникъ съ 
прекраснымъ лицомъ и удивительными руками. 

А теперь, онъ знаеть, наступило время выбирать 
между нею и де-Монтеспанъ. Ихъ вяюя совершенно про- 
тивополжны. Онф не могутъь быть вм$стф. Онъ стоить между 
добродфтелью и пороками и толженъ выбирать между ними. 
Порокъ, съ своей стороны, очень привлекателенъ, очень кра- 
сивъ, очень остроуменъ и держить его той цфпью привычки, ко- 
торую такъ трудно разорвать. Бывали часы, когда природа 
брала верхъ и увлекала его въ ту сторону, когда онъ бывалъ 
тотовъ вернуться къ прежней жизни. Но Боссюэть и отецъ 
Лашезъ были всегда возль него, нашептывая ему слова одоб- 
реня, а главное, туть была г-жа де-Ментенонъ, напоминав-' 
шая ему о томъ, что приличиствуеть его положеню и его 
сорожашестиа тнему возрасту. Теперь, наконець, онъ приго- 
товился сдфлать послфднее усиме. Онъ не въ безопасности, 
пока его прежняя фаворитка еще при двор$. Онъ слишкомъ 
хорошо зналъ себя, чтобы взритё въ продолжительность пе- 
ремфны: своего настроенйя, пока ова поджидаеть минуты сла- 
бости съ его стороны. Ее нужно уговорить покинуть Версаль, 
если это можно будеть сдЪлать безъ скандала. Онъь будеть 
твердь при сегодняшней встрзчЪ съ ней и сразу дасть ей 
понять, что царство ея окончено на вЪкъ. 

Тавя мысли пролетали въ голов короля, котда онъ стояль 
на колфняхъ на «рге-ПО1еп» изъ рфзного дерева, положивъ то- 
лову на роскошную красную бархатную подушку. Онъ сидфль, 
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въ своемъ отдфлеши направо оть алтаря. Гвардейцы и ближай- 
пе слуги окружали его, а дворъ, дамы и кавалеры, наполняли 
часовню. Блатгочесте было въ модЪ въ данную минуту такъ же, 
какь темные камзолы и кружевные талстухи; блатодать 
коснулась даже самыхъ легкомысленныхь придворныхъ съ 
твхь поръ, какъ король сталъ религюзнымъ. Но скука виднф- 
лась на лицахь вебхь этихь военныхь и знатныхь господъ. 
Они зВвали и дремали надъ своими молитвенниками. Нфкото- 
рые изъ нихъ, казавииеся углубленными въ молитву, въ 
дфйствительности читали послфдй романъ Скюдери или 
Кальпернеди, искусно переплетенный въ темную покрышку. 
Дамы были болфе набожны и желали, чтобы всф видфли, что 
У каждой изъ нихъ въ рук было по маленькой свфчкЪ, кото- 

С рую она держала передъ собой, какъ-будто для того, чтобы 
читаль молитвенникъ, но въ сущности для того, чтобы король 
могъ видфть ея лицо и узнать, что она душою съ нимъ. Мо- 
жеть-быть, туть было н$8сколько людей, которые молились 
оть чистато сердца и пришли добровольно; но образь дЪИ- 
стый Людовика превратиль французскихъ дворянъ въ при- 
дворныхъ, а людей севЪтскихъ въ лицемфровъ, такъ что весь 
дворъ сталъ громаднымь зеркаломъ, стокрално отражавшимь 
его образъ. 

По выход изъ часовни Людовикь имфлъ обыкновеше при- 
нималь просьбы и выслушивать жалобы своихъ подданныхъ. 
Его путь лежаль черезъ открытую площадку и туть обыкновен- 
но собирались просители. Въ это утро ихъ было только двое 
или трое—парижанинъ, считавиий себя обиженнымъ стар- 
шиною своей тильди, крестьянинъ, у котораго охотничья 
собака разорвала корову, и арендаторъ, обиженный своимъ 
феодальнымъ хозяиномъ. НЪФсколько вопросовьъ и коротый 
приказъ секретарю покончили эти дла. Людовикъ, хотя самъ 
тиранъ, имфль по крайней мзрз то достоинство, что наста- 
иваль на томь, чтобъ быть единственнымъ тираномъ въ 
своемъ королевствф. Онь уже хотфль идти дальше; когда 
пожилой человфкъ почтеннато вида въ одеждь горожанина, съ 
строгими характерными чертами лица, бросился впередъ и 
упалъ на одно колзно. 

— Справедливости! Прошу справедливости, ваше вели- 
чество!—крикнуль онъ. 

— Что это значить?—спросиль король.—Елто вы и что 
вамь нужно? 
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— Я тражданинъ Парижа и меня жестоко обижаютъ. ` 

— Вы, кажется, почтенный человЪкъ. Если васъ дЪйстви- 
тельно обидфли, то вы получите удовлетворене. На что вы 
жалуетесь? 

— У меня въ домф расквартировано двадцать человфкъ 
синихь МЛангедокскихь драгунъ подъ начальствомъ капи- 
тана Дальбера. Они Фдять мои запасы провизши, тащать 
мое добро и бьють моихъ слугъ, а въ судахь я не могу до- 
биться удовлетвореня. 

— Клянусь жизнью, странно отправляется правосуд!е въ 
нашемъ городё Парижь!—тн$фвно вскрикнулъ король. 

— ЛЬло дйствительно постыдное,—замфтиль Боссюэтъ. 

— Но н$ть ли какой особой причины, —сказаль Лашезъ.— 
Я предложиль бы вашему величеству спросить этого человЪка, 
какъ его зовуть, чфмъ онъ занимается и почему у него въ до- 
мВ стоятъ драгуны. 

— Вы слышите вопросъ достопочтеннаго отца? 

— Ваше величество, меня зовуть Катина, я торговець сук- 
номъ и принадлежу къ протестанской церкви. | 

— Я такь и думалъ!—вскрикнулъ придворный духовникъ. 

— Это м6Вняеть дфло,—сказаль Боссюэтъ. 

Король покачалъ головой и лицо его омрачилось. 

— Вы сами виноваты во всемъь и оть васъ зависить 
поправить дЪло. 

- Какимъ образомъ, ваше величество? 

— Принявь единственную истинную в$ру. 

— Я уже принадлежу къ ней, ваше величество. 

Король сердито топнуль нотой. 

— Я вижу, что вы очень дерзый еретикъ,—сказалъ онъ.— 
Во Франщи только одна цперковь-—та церковь, кь которой при- 
надлежу я. Если вы не членъ этой церкви, то не можете раз- 
считывать на помощь съ моей стороны. 

— Моя вфра—вБра моего отца и дфда, ваше величество. 

— Если они грфшили, то это еще не значить, что и вы 
должны трьшить. Мой дьдъ также заблуждался, пока у него 
не открылись глаза. 

— Но онъ благородно затладилъ свое заблуждеше,—про- 
бормоталь 1езуитъ. 

— Такъ вы не поможете мнЪ, ваше величество? , 

— Помогите прежде себ сами. 

Старый гугеноть, съ жестомъ отчаяшя, веталь съ ее. 
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& король пошель дальше. Оба духовныхъ лица шли по сторо- 
намь его и бормотали ему одобрительныя слова.. 

— Вы поступили благородно, ваше величество. 

— Вы дфйствительно старший сынъ церкви. 

— Вы достойный наслфдникъ св. Людовика. 

Но на лиц короля было выражеше человзка не совозмъ 
довольнаго своимъ поступкомъ. 

— А вы не думаете, что къ этимъ людямъ примфняють 
слишкомъ стромя м5ры?—спросиль онъ. 

— Слишкомь строя? Ваше и и ИЗЪ 
излишняго милосердя. 

— Я слышу, что они въ огромномъ числЪ  ПКИДАТЬ мою 
страну. 

— Тмъ лучше, ваше величество; можеть ли блатословен!е 
Боле быть надъ страной, въ которой находятся таве упря- 
мые невзрующе? 

— Изм$нивиие Богу врядъ ли могуть быть вфрными ко- 
ролю,— замфтиль Боссюэть.—Могущество вашего величества 
возросло бы еще болфе, если бы въ вашихъ владфшяхь не 
было ихъ храмовь, какъь они называють свои еретичесве 
притоны. : 

_ — Мой дёдъ обфщаль имъ евое покровительство. Вы сами 
хорошо знаете, что они состоять подъ защитой Нантскаго 
одикта. 

— Но ваше величество можете измЗнить сдфланное зло. 

— Какимъ образомъ? 

— ОтмВнивь эдиктъ. 

— И бросивьъ въ отверстыя объятя моихъ враговъ два мил- 
она моихъ лучшихъ ремесленниковь и храбрфйшихъ слугъ? 
Н$ть, нфть, отецъ мой, надфюсь, что я достаточно ревностно 
отношусь къ нашей матери церкви, но есть нфкоторая доля 
правды въ словахъ де-Фронтинака © злЪ, происходящемъ 
оть смёшеня дфль сего мра съ дфлами будущаго. Что ска- 
жете вы, Лувуа? , 

— При всемь моемъ почтени къ церкви, ваше величество, 
. долженъ сказать, что вфрно дьяволь далъ этимъ людямъ такое 
умфнье и ловкость, что они яляются лучшими работниками и 
купцами въ королевств вашего величества. Не знаю, чёмъ 
мы будемъ наполнять казенные” сундуки, если потеряемъ 
такихъ плательщиковъ податей. Уже и такь мноШе изъ нихъ 
уБхали и съ ними прекратились и ихъ дфла. Если всё они по- 
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кинуть страну, то для насъ это будеть хуже проигранной 
ВОЙНЫ. _ 

— Но,замфтиль \Боссюэть,—какъ только станеть из- 
вфетнымъ, что таково желане короля, ваше величество можете. 
быть увфрены, что даже худше изъ вашихъ подданныхъ 
питаютъ такую любовь къ вамъ, что поторопятся войти въ 
лоно святой церкви. Пока существуетъь эдиктъ, имъ кажется, 
что король равнодушно относится къ этому вопросу и они 
могуть оставаться въ своемъ т 

Король покачальъ головой. 

— Это упрямые люди, —сказалъ онъ. 

— Если бы французсые епископы принесли въ даръ 
тосударства сокровища своихь епархЙ,— замфтиль ОЛувуа, 
лукаво взглянувъ на Боссюэта,—то мы могли бы, можетъ-бытъ, 
обойтись безъ налоговъ, получаемыхъ съ гугенотовъ. 

— Все, чЪмъ владфетъ церковь, къ услугамъ короля, —ко- 
ротко отв5тиль Боссюэтъ. 

— Королевство со всфмъ тЬмъ, что находится въ немъ, 
принадлежить мнф,—замфтиль Людовикъ, когда они вошли въ 
большую залу, гдф дворъ собирался посл обфдни,—но надЪюсь, 
что мнф еще нескоро придется потребовать оть церкви ея 
ботатствъ. 

— Надфемся, сэръ,—протоворили, словно эхо, духовныя 
особы. 

— Но мы можемъ оставить эти разговоры до совфта. ГдЁ 
Мансаръ? Я хочу взглянуть на его планы новаго флигеля 
въ Марли. 

Онъ подошель къ боковому столу и черезь мгновене 
весь углубился вь свое любимое заняе, разсматривая гигант- 
ск1е нланы великато архитектора и съ любопытствомъ раз- 
спрашивая о ходф постройки. 

— МнБ кажется, вашей милости ‘удалось произвести 
нфкоторое впечаллф ше на короля,—сказаль Лашезъ, отведх 
Боссюэти въ сторону. 

— Съ вашей мотущественной помощью, мой отепъ. 

— 0, можете быть покойны, что я не, упущу случая под- 
винуть доброе дЪло. 

— Если вы приметесь за него, то это вопросъ р5шенный. 

— Но есть одна особа, имфющая болыше значешя, 
чЁмъ я. р 

— Фаворитка де-Монтеспанъ? 
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— Нфть, нфть; ея время прошло. Это г-жа ЕВЕ 

— Я слышалъь, что она очень набожна. 

— Очень. Но она не любить моего ордена. Она суль- 
пищанка. Однако мы всф можемъ идти къ одной пфли. Вотъ 
если бы поговорили съ ней, ваша милость. 

— Оть всего сердца. 

— Докажите ей, какое хорошее дфло она сдфлала бы, 
способствуя изгнаню гугенотовъ. 

— Я докажу. 

— А вь вознатраждеше мы съ нашей стороны поможемъ 
ей...-онъ наклонился и шепнуль прелалу что-то на ухо. 

— Какъ! Онъ этого не сдфлаеть! 

— Но почему же? ВЪдь королева умерла. 

— Вдова поэта Скаррона! 

—- Она хорошаго происхождешя. Ихъ дфды были очень 
дружны. 

— Это невозможно! 

— Я знаю его сердце и говорю, что это вполнф возможно. 

— Конечно, если кто-нибудь знаетъ его сердце, то это вы, ' 
`мой отець. Но подобная мысль не приходила мнф въ голову. 

— Ну, такъ пусть придетъ теперь и останется тамъ. Если 
она послужить церкви, церковь послужить ей... Но король 
дфлаеть мнЪ знакъ и я долженъ идти къ нему. 

Тонкая, темная фигура поспфшно прошла среди толны 
придворныхъ, а велий епископъ изъ Мо продолжалъ стоять, 
опустивъ голову, весь погруженный въ размышленя. 

Въ этому времени весь дворъ собрался въ «Сгап-ва]оп», 
и тромадная комната наполнилась шелковыми, бархатными и 
парчевыми нарядами дамъ, сверкашемъ дратопфнныхъ камней, 
въяшемъ разрисованныхь вЪеровъ, колыханемъ перьевь и 
этретовъ. Сфрыя, чорныя и коричневый одежды смягчали 
яркость тоновъ. Разъ король въ темномъ, то и всв должны 
быть въ темныхъ одеждахъ, и только сие мундиры офицеровъ 
да свфтло-сфрыхь гвардейскихь мушкетеровь напоминали 
первые годы царствован!я, когда мужчины соперничали съ 
женщинами въ роскоши и блеск$ туалетовъ. Но если изм$- 
нились одежды, то еще болзе изм$нились манеры. Былое 
легкомысл1е и былыя страсти, конечно, не могли исчезнуть 
вполнф, но въ модЪ были серьезныя лица и таые же разго- 
воры. Теперь говорили не о выигрыш$ въ ландокнехтВ, не 
0 посл$дней комеди Мольера или новой оперз Люлли, а 
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о злф янсенизма, объ изгнани Арно изъ Сорбонны, о дер- 
зости Паскаля, объ относительныхь достоинствахь двухъ 
популярныхь проповфдниковъ, Бардалу и Массильона. Такъ 
подъь пышно разукрашеннымь потолкомъ, по раскрашенному 
полу, окруженные безсмертными художественными произведе- 
шями, заключенными въ дорогя, золоченыя рамы, двигались 
вельможи и знатныя дамы, стараясь поддфлалься подъ ма- 
ленькую, темную фигуру, стремясь походить на то, кто самъ 
настолько не былъ тосподиномъ себя, что и въ настоящее 
время колебался между двумя женщинами, игравшими въ 
игру, ставками которой было будущее Франщи и его соб- 
ственная судьба. 


\. ДЪти сатаны. 


Старый гугеноть стоялъь нЪфеколько времени послЪ тото, 
какь король отв5тиль ему молча, еъ угрюмымъ видомъ опу- 
стивъ глаза. Выражен!е сомнфв!я, печали и гнфва см$нялись 
на его лицф. Это быль очень высок, худой человЪкъ съ су- 
ровымъ, бл6днымьъ лицомъ, большимъ лбомъ, мясистымъ но- 
сомъ и могучимъ подбородкомъ. Онъ не носиль ни парика, 
ни пудры, но природа сама посеребрила его густыя кудри, 
а тысячи морщинъ вокругь глазъ и уголковъ рта придавали 
его лицу серьезное выражене. Но несмотря на пожилые года, 
вспышка гнфва, заставившая его вскочить съ‘ колЪиъ, когда 
король отказаль ему въ его просьбЪ, и проницательный, 
сердитый взглядъ, который онъ кинуль на царедворцевъ, 
проходившихь мимо него съ насмфшливыми улыбками, пе- 
решептываями и шуточками на его счеть, указывали, что 
онъ дои извфетной степени сохраниль силу и духь мо- 
лодости. ‘Онъ быль одфть сообразно своему  положеню 
просто, но хорошо, въ темнокоричневый кафтанъ изъ шер- 
стяной матери съ серебяными пуговицами, коротые брю- 
ки того же цвфта, бфлые шерстяные чулки, черные кожаные 
сапоги съ широкими носками, застегивавийеся большими 
стальными пряжками. Въ одной рук$ у него была низкая 
поярковая шляпа, отороченная золотымъ кантомъ, въ дру- 
гой— свертокъ бумагъ, который заключаль изложене его жа- 
лобъ и который онь надфялся передать секретарю короля. 

Его сомнфн1я насчетъ того, что ему сл5довало предпринять 
дальше, разрьшились весьма быстро. То было время, когда на 
гугенотовь (хотя пребыване во Франщи и не было вполн® 


запрещено имъ) смотр$ли, какъ на людей, еле терпимыхъ въ 
королевств и не защищенныхь законами, ограждавшими 
ихъ соотечественниковъ—католиковъ. Въ продолжене двад- 
пати лЬть гоненя все усиливались такъ, что за исключешемъ 
изгнаня не было средствъ, которыми бы не воспользовались 
ханжи. Гугенотамъ ставили препятствия во всЪхъ дфлахъ, 
имъ не давали никакихъ общественныхь должностей, напол- 
няли ихъ дома солдатами, поошряли къ непослушан!ю ихъ 
дЪтей и оставляли безъ удовлетворения вс ихъ жалобы на 
причиняемыя имъ оскорблешя и обиды. Всяюй негодяй, 
желавций удовлетворить свою злобу или войти въ милость 
КЬ своимъь ханжамъ-начальникамъ, могъ продфлывать съ 
любымъ гугенотомъ, что ему было угодно, не страшась закона. 
И, несмотря на все, эти люди все же льнули къ отвергавшей 
ихъ стран, и полные той горячей любви къ родной почвз, 
которая лежить такъ глубоко въ сердцз каждато француза 
предпочитали оскорблешя и обиды на родин$ любезному 
прему, ожидавшему ихъ за моремъ. Но на нихъ уже надви- 
талась тфнь тфхъ дней, когда выборъ уже не могъ зависфть 
ОТЬ НИХЪ. 

Двое изъ королевскихь гвардейцевъ, рослые малые вт 
синихь мундирахъ, дежуривиие въ этой части дворца, были 
свидфтелями неуспфшнаго ходатайства 'тугенота. Они подошли 
къ нему и грубо прервали течене его мыслей. 

— Ну, «Молитвенникъ»,—угрюмо сказаль одинъ изъ 
нихъ,—убирайся-ка отсюда. 

— Нельзя сказать, чтобы ты служиль украшешемъ ко- 
ролевскато сада,—крикнулъь другой съ ужаснымъ ругатель- 
ствомъ.—Кто ты такой, что воротишь носъь отъ религ 
короля, чорть тебя возьми! 
` Старый тугеноть бросиль на нихъ взглядъ полный гнфва 
и презрфя и повернулся, чтобъ уйти прочь, когда одинъ 
изъ твардейцевь ткнуль его въ бокь концомь алебарды. 

— Воть тебЪ, собака!—крикнуль онъ.—Какъ ты смфешь 
смотрфть такъ на королевскаго гвардейца! 

— Дфти Велала—въ свою очередь крикнуль старикъ, 
прижимая руку къ боку, будь я на двадцать лВть помоложе, 
вы не посмфли бы такъ обращаться со мной. 

— А! Ты еще выплевываешь свой ядъ? Довольно, Анд- 
ре! Онъ пригрозиль королевскому твардейцу. Хватай ю. 
и стащимь въ караульню| 
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- Солдаты бросили ружья и кинулись на старика, но не- 
смотря на то, что оба были высоки и сильны, имъ не такъ лег- 
ко было справиться съ нимъ. Сухая фигура гугенота съ длин- 
ными мускулистыми руками нфсколько разъ вырывалась изъ 
рукь, и только тотда, когда старикъ началъ уже задыхаться, 
утомленнымь солдатамъ удалось вывернуть ему руки назадъ 
и такимъ образомъ совладать съ нимъ. Но только-что они 
одержали эту жалкую побфду, какъ грозный окликъ и сверк- 
нувшая передъ ихь глазами шпата заставили солдатъ вы- 
пустить плфнника. 

Это быль капитань де-Катина. Окончивь свои утрен- 
ня обязанности, онъ вышель на террасу и внезапно попалъ 
на постыдную сцену. При вид старика онъ сильно вздрог- 
нуль и, выхвативъ изъ ноженъ шпагу, бросился впередъ 
съ такимъ бЪшенствомъ, что гвардейцы не только оставили | 
свою жертву, но одинъ изъ нихъ, пятясь оть направленнаго. 
клинка, поскользнулся и упалъ, увлекая за собой товарища. 

— Негодяи!—прогремъль де-Катина.—Что это значить? 

Твардейцы съ трудомъ поднялись на ноги, очень смущен- 
ные и красные. 

— Позвольте доложить, капитанъ,—сказать одинъ изъ 
нихъ, отдавая честь,—это гугеноть, который оскорбиль коро- 
левскую гвард!ю. 

— Король отвергь его просьбу, капитанъ, а онъ не хо- 
твль уходить. 

Де-Катина поблфднфль оть бфшенства. 

— Итакъ, когда французсве граждане приходять перего- 
ворить съ властелиномъ его страны, на него должны напа- 
дать тая швейцарсыя собаки, какъь вы?—крикнулъ онъ.— 
Ну, погодите же! т 

Онъ вынуль изъ кармана маленьюй серебряный свистокъ 
и на его рёзый призывь изъ караульни выбфжаль старый 
сержантъь, а съ нимъ съ полдюжины солдать. 

— Какь васъ зовуть?—строго спросиль капитанъ, 

— Андре Менье. : 

— А васъ? я 

—щ Николай Клопперъ. 

—щ Сержанть, арестовать Менье и Клопперъ. 

— Слушаю, капитанъ,—отвфтиль сержанть, смуглый по 
сЪдЪвшЙ солдать, участвовавпий ‘въ походахъ Конде и Тю* 
ренна. 
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— Отдать ихъ сегодня же подъ судъ. 

— По какому обвинен, капитанъ? 

— По обвинен въ нападени на престарзлаго почтен- 
наго гражданина, пришедшато по дфлу къ королю. 

— Онь самъ призналея, что гугеноть,—въ одинЪъ голосъ 
сказали обвиняемые. 

— Гмъ!.-—_Сержантъь нерфшительно подержаль свои длин- 
ные усы.—Прикажете предъявить обвинеше въ такой фор- 
мВ? Какъь угодно капитану... 

Онъ слегка пожалъь плечами, какъ будто сомнфваясь, что- 
бы изъ этого вышло что-нибудь путное. 

— Н$ть,—сказалъ де-Катина, которому вдругь пришла 
счастливая мысль.—Я обвиняю ихъ въ томъ, что они бро- 
сили алебарды во время пребывая на часахъ и явились пе- 
редо мной въ трязныхъ и растрепанныхь мундирахъ. 

—- Такь будеть лучше, —замфтилъь сержанть съ свободой 
стараго служаки.—Громъ и молн!я! Вы осрамили всю гвардно! 
Воть посидите часокъ на деревянной лошади съ мушкетомъ, 
привязаннымъ къ каждой ног, такъ научитесь, что алебар- 
ды должны быть въ рукахъу солдатъ, а не валяться на коро- 
тевской лужайкВ. Взять ихъ! Слушай! Направо кругомъ! 
Маршъ! 

И маленью! отрядъ гвардейцевъ удалился въ сопровожде- 
ни сержалта. 

Гугеноть молча, съ серьезнымъ видомъ, стояль въ сто- 
ронф, ничфмъь не выражая радости при внезапной перемнЪ 
„Удьбы; но когда солдаты ушли, онъ и молодой афицеръ быст- 
ро подошли другъ къ другу. 

— Амори, я не надфялся видфть тебя! 

— Какь и я, дядя. Скажите, пожалуйста, что могло при 
вести васъ въ Версаль? 

— Причиненная мн® несправедливость, Амори. Рука нече- 
стивыхьъ тятотВетъ надъ ними и къ кому же намь обратиться, 
какь не кь королю? 

Молодой офицеръ покачалъ головой. 

— У короля доброе сердце, —сказаль онъ.—Но онъ ви 
дить мШъ только черезъ очки, которые надфваютьъ ему окру- 
жаюцие его. Вамъ нечего чадфяться на него. 

— Онь прогналь меня съ глазъ долой. 

— Спросиль онь ваше имя? 

— Да, и я назваль себя. 
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Молодой твардеецъ свистнуль. 

— Пойдемъь къ воротамъ,—сказаль онъ.—Ну, если мон 
родственники будуть приходить и заводить споры съ коро- 
лемъ, то моя рота скоро останется безъ капитана. 

— Королю не придеть въ голову, что мы родственники. 
Но мн странно, племянникъ, какъ ты можешь жить въ этомъ 
храмЪ Ваала и не поклоняться кумирамъ. 

— Я храню мою вфру въ сердцЪ. 

Старикь серьезно покачаль головой. 

— Ты идешь по очень узкому пути, полному искушенй и 
опасностей, —проговорилъь онъ.—Трудно теб, Амори, шество- 
вать путемъ Господнимъ, идя въ то же время рука объ руку 
съ притБенителями Его народа. 

— Эхь, дядя!-нетеризливо сказаль молодой. чоловёкъ.— 
Я солдать короля и предоставлю духовнымъ лицамъ вести 
богословске споры. Самъ же хочу только прожить честно 
и умереть, исполняя свой долгъ, а въ остальное и не вмф- 
шиваюсбь. 

— И готовь жить во дворцахъ и Фсть на тонкомъ бфльф,— 
съ горечью замфтиль тугеноть,—въ то время какъ рука не- 
честивыхь тяготфеть надъ твоими кровными, когда изливает- 
ся чаша бфдоствй и туль воплей и стенане стоить во всей 
странз. 

— Да что же случилось ?— спросить молодой офицеръ, иф- 
сколько сбитый съ толку библейскими выраженями, бывшими 
въ ходу между французекими протестантами. 

— Двадцать человфкъь маовитянъ расквартировано у меня 
въ дом во главё съ нёыимъ капитаномъ Дальберомъ, давно 
уже сдБлавшимся бичемъ Израиля. 

— Капитань Клодъ Дальберъь изъ Лангедокскихъ дра- 
тунъ? У меня уже есть съ нимъ неболыше счеты. 

— Ага! И разсфянныя овцы стада Господня также имф- 
ють много противь этого лютаго. пса и самомнящаго нече- 
стивца. 

— Что онъ сдёлаль? 

— Его люди распространились въ моемъ домЪ, словно моль 
въ тюкахъ сукна. Нигд® не найти свободнато м$Ьстечка. Самъ 
онъ сидить въ моей комнат, задравши ноги въ сапожищахъ 
на мои стулья изъ испанской кожи, съ трубкой во рту, съ 
трафиномъ вина подъ рукой и говорить, словно шипить, вся-^ 
кя мерзостныя слова. Онь побиль старика Пьера. 


— А! 

— И столкнуль вь подваль меня. 

— А! 

— Потому что въ пьяномъ вид онъ хотЬль обнять твою 
кузину Адель. 

— 0! =: 

Съ каждымъ новымъ движешемъ молодой человфкъ крас- 
нЪль все боле и болЪе, а брови его сдвигались все ближе и 
ближе. При посл$днихь словахъ старика гнёвъ его вырвался 
наружу и онъ съ бЪшенствомъ бросился звпередъ, таща 
дядю за руку. Они бфжали по одной изъ извилистыхь доро- 
жекъ, окруженныхь высокими изгородями, изъ-за которыхь по 
временамъ выглядывали фавны или мраморныя нимфы, дре- 
мавиия среди зелени. Немноме изъ вотрфтившихся имъ при- 
дворныхъ съ удивленемъ смотрфли на такую неподходящую 
пару. Но молодой человёкъ быль слишкомъ занять своими 
мыслями, чтобы обращать вниман!е на гуляющихь. Не пере- 
ставая бЪжаль, онь миноваль серповидную дорожку, кото- 
рая шла мимо дюжины каменныхъ дельфиновъ, изрыгавшихь 
воду на группу тритоновъ, а затВмъ аллею большихъ деревьевъ, 
имфвшихь такой видъ, какъ-будто они росли туть впродолже- 
не многихь вБковъ, тогда какъ въ дВйствительности только 
въ этомъ тоду были привезены съ неимовфрнымъ трудомъ 
изъ (0. Жермэна и Фонтенебло. У калитки, которая вела изъ 
сада на дорогу, старикь остановился, задыхаясь оть непре- 
рывочнаго бЪга. = : 

— Какь вы прЁЬхали, дядя? 

— Въ коляск$. ре 

— Гдь она? 

— Вонъ тамъ, за гостинницей, 

— Ну, идемъ туда. 

— Ты также Фдешь, Амори? 

— Судя ‘по вашимъ словамъ пора и мн прЁхать. Въ ва- 
'шемъ домф не лишнее имфть челов$ка со шпагой на боку. 

— Но что же ты хочешь сдфлаль? 

— Переговорить съ этимъ капитаномъ Дальберомт. 

—щ Значитъ, я обидфль тебя, племянникъ, сказавъ, что 
твое сердце не»вполн$ принадлежить Израилю. 

— Мнё нЬть дфла до Израиля, нетерп$ливо. крикнуль 
де-Катина.—Я знаю только, что если бы моя Адель вздумала 
поклониться грому, какъ абенокШекая женщина, или обра- 
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щаться со своими невинными молитвами къ Митче Маниту *), 
то и тогда хотЬль бы я видфть человЪка, который осмфлился 
бы дотронуться до нея. А! воть подъфзжаетъь наша коляска! 
Гони во весь духъ, кучеръ, и получишь пять ливровъ, если 
менфе чфмъ черезь часъ мы будемь у заставы Инва- 
лидовЪ. 

Нелегко было Ъхать скоро вь вфкь безрессорныхь эки- 
пажей и каменистыхъ дорогъ, но кучеръ нахлестываль своихъ 
косматыхъ, неподстриженныхь лошадей и коляска подпры- 
тивала и громыхала по дорог. Придорожныя деревья мелькали 
передъ маленькими окнами коляски, а бфлая пыль неслась 
вслфдъ за ней. Гвардеецъ барабаниль пальцами по колфнямъ 
и вертёлея на сидфньв отъ нетерифня, временами предла- 
гая вопросы своему угрюмому снутнику. 

— Когда все это случилось? 

—- Вчера вечеромъ. 

— А тдБ теперь Адель? 

— Она дома. 

— А этоть Дальберъ? 

— 0, онь также тамъ! 

— Какъ! Вы оставили ее въ его власти и узхали въ 
Версаль? 

— Она заперлась на замокъ у себя въ комнат$. 

— Ахь! что значить замокъ!-—Молодой человЪкъь внф себя 
подняль руки кверху при мысли о своемъ безсили. 

— Тамъ Пьеръ. 

— Онъ безполезенъ. 

— И Амосъ Гринъ. 

— А, этоть лучше. Онъ, кажется, настоящий мужчина. 

— Его мать была француженка съ острова Сталень, близь 
Мангаттана. Она была изъ тхь разсфянныхь овецъ стада, 
которыя рано бЪжали отъ волковъ, когда рука короля только- 
что стала тяготЬть надъ Израилемъ. Амосъ говорить по-фран- 
цузски, но не похожь видомь на француза и манеры у него 
совефмъ другя. 

— Онъ выбралъ дурное время для посфщен!я Франции. 

— Можеть-быть, туть кроется непонятная для насъ мудх 
рость. 

— И вы оставили его у васъ въ дом$? 





*) Великому Духу индЪйцевъ. 
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`— Да; онъ сидфлъ съ Лальберомъ, куриль и разсказываль 
зму странныя истори. \ 

— Какой онъ можеть быть защитникъ? Чужой человЪкъ 
въ чужой странф. Вы дурно поступили, дядя. оставивъ 
Адель одну. 

— Она въ рукахъ Божьихъ, Амори. 

— Надфюсь. 0, я горю отъ нетерифн!я быть тамъ! 

Онъ высунуль голову въ облако пыли, подымавшееся отъ 
колесъ, и вытянуль шею; смотря на длинную, извилистую рф- 
ку и широко раскинувпийся тородъ, который уже былъ виденъ, 
полуприкрытый тонкой синеватой дымкой, откуда выплывали 
00$ башни собора Богоматери, высоюй шпицъ Св. Такова и 
ифлый лЬеь другихь шпицевь и колоколенъ-—памятниковъ 
восьми стольтШ набожности. Вскор$ дорога свернула къ бере- 
ту рёки, городская стЪна становилась все ближе, пока путе- 
шественники не въфхали въ городъ черезь южныя ворота 
и коляска не загрем$ла по каменной мостовой, оставивъ впра- 
во обширный Люксембургсвый дворецъ, а влЪво— посл днее со- 
злане Кольбера, богадфльню инвалидовъ. Сдфлавъ крутой по- 
вороть, экипажь очутился на набережной и, переБхавъ черезъ 
Новый мость, мимо величественнаго Лувра, добралея до ла- 
биринта узкихъ, но богатыхъ улицъ, шедшихь къ сЪверу. Мо- 
лодой человЪкъ все еще смотрфль въ окно, но ему мЬшала ви- 
дфть что-либо громадная золоченная карета, шумно и тяжело 
подвигавшаяся передъ коляской. Однако, когда улица стала 
пошире, карета свернула въ. сторону и офицеру удалось уви- 
дЬть домъ, въ которому онъ направился. 

Домъ быль окружень огромной толной. 


\У1. Битва въ дом. 


ДЖомъ гугенота-купца представляль собою высокое узкое 
здане, стоявшее на углу улицпь Св. Мартина и Бирона. Онъ 
быль четырехъэтажный, такой же суровый и мрачный, какъ 
его владфлець, съ высокой, заостренной крышей, длинными 
окнами съ ромбовидными стеклами, съ фасверкомъ изъ окра- 
щеннаго въ черную краску дерева съ промежутками, запол- 
ненными штукатуркой, и пятью каменными ступенями, кото- 
рыя вели къ узкому и мрачному входу. ВерхнйЙ этажь быль 
складомъ для запасныхь товаровъ; ко второму и третьему 
были придфланы балконы съ крфикими деревянными 68 
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люстрадами. Когда дядя и племянникъ выскочили изъ ко- 
° ляски, они очутились передъ тустой толпой людей, очевидно, 
чВмъ-то сильно взволнованныхъ. Вс смотрфли куда-то вверхъ. 
Взглянувь по тому же направленио, молодой офицеръ уви- 
дЪль зрзлище, которое лишило его способности чувствовать 
что-либо кром$ глубокаго изумлешя. 

Съ верхняго. балкона головой внизъ висфльъ человзкъ въ 
ярко голубомъ кафтанф и б$лыхь штанахъ королевскихъ: дра- 
тунъ. Шляпа и парикъ слетБли съ него и стриженая толова 
медленно раскачивалась взадь и впередь на высотв пятиде- 
сяти футовъ надъ мостовой. Лицо его, обращенное къ улиц, 
было смертельно блфдно, а глаза плотно зажмурены, какъ буд- 
то онъ не р5шался открыть ихъ передъ угрожавшей ему ужас- 
ной участью. Зато голосъ его громко раздавалея по всей 
окрестности, наполняя воздухъь воплями о помощи. 

Въ углу балкона стоялъ молодой челов къ и, наклонившись 
надъ перилами, держалъ за ноги висфвшаго въ воздух дра- 
туна. Онь смотрфль не на свою жертву,` но, повернувъ голову 
черезъ плечо, устремилъ пристальный взтлядъь на толпу сол- 
дать, тВенившихся у большого, открытаго окна, выходившаго 
на балконъ. Въ поворотБ его толовы чувствовался гордый 
вызовъ, а солдаты нерфшительно топтались на мёст$, не зная, 
броситься ли имъ или уходить. 

Внезапно толпа вскрикнула оть волненшя. Молодой чело- 
вЪкъ отпустиль одну изъ ногь драгуна и продолжаль дер- 
жать его только за другую, причемъ первая безпомощно болта- 
лась въ воздух. Дратунъ напрасно цфилялся руками за стну 
позади себя’ и продолжалъ кричать изо всЪхь силь. 

— Втащи меня назадъ, чортовь сынъ, втащи назадъ!-— 
вопиль онъ.— Что ты хочешь, что ы. убить меня? Помогите, 
добрые люди, помогите! 

— Вы желаете, чтобы я втащиль васъ назадъ, капп- 
танъ?— спросиль державний его молодой человзкь яснымъ 
и сильнымь голосомъ, на прекрасномъ французскомъ языкф, 
но съ выговоромь, который показался страннымъ стоявшей 
внизу толпЪ. 

— Да, чорть возьми, да! 

— Такъ отошлите вашихъ людей. 

— Убирайтесь прочь, олухи, болваны! Что же, вамъ хо- 
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чется, чтобы я разбился о мостовую? Прочь! Убирайтесь вонъ, 
товорю вамъ! Е 

— Такъ-то лучше, —сказалъ молодой человфкъ, когда’ сол- 
даты исчезли. Онъ потянуль драгуна за ногу и взбросилъ его 
такъ, что тоть могъ обернуться и ухватиться за нижнЙ уголь 
балкона. 

— Ну, какъ вы себя теперь чувствуете ?—спросиль молодой 
человЪ къ. 

— Держите меня, ради Бога, держите! 

— Я держу васъ очень кр$ико. 

— Ну, такъ втащите меня! 

— Не такъ скоро, капитанъ. Вы отлично можете разгова- 
ривать и вь этомъ положеши. 

— Втащите меня, сударь, втащите! 

— Все въ свое время. Боюсь, что вамъ неудобно раз- 
говаривать, болтаясь въ воздухБ. 

— Ахь, вы хотите убить меня! 

—щ Напротивъ, собираюсь втащить ваеъ. 

— Да благословить васъ Богъ! 

— Но только на извЪстныхъ услов1яхъ. 

— 0, впередъ соглашаюсь на нихъ! Я сейчась упаду! 

— Вы покинете этоть домъ-—вы и ваши люди—и не бу- 
дете больше безпокоить ни старика, ни барышию. Даете 
объщане? 

— 0, да, мы уйдемъ. 

— Честное слово? 

— Разум$ется. Только втащите меня. 

— Не такъ скоро. Такъ легче разговаривать съ вами. 
Я не знаю здфшнихъ законовъ. Можетъ-быть, тавя вещи 
здВеь запрещаются. ОбЪщайте, что мн не будеть непрят- 
ностей. 

— Никакихъ непр1ятностей! Только втащите меня! 

— Очень хорошо! Ну-съ, пожалуйте! 

Онъ сталь тянуть драгуна за ногу, а тоть пфилялея за 
перила, пока, среди одобрительнаго шума толпы, не перева-- 
лился наконець черезъ перила и не растянулся на балконЪ, 
тд пролежаль нфсколько времени совершенно неподвижно. За- 
тфмъ онъ, шатаясь, поднялся на_ноги и, не взтлянувъ на про- 
тивника, съ крикомъ бЪшенства бросился въ открытую дверь. 

Пока наверху происходила эта маленькая драма, моло- 
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дому твардейцу удалось оправиться отъь охватившатго его оц- 
пенфн!я и онЪъ энергично сталь проталкиваться черезъ толпу 
вмфстЬ со своимъ спутникомъ, такъ что вскорЪ оба были уже 
почти у крыльца. Мундиръ королевскаго твардейца самъ 
по себ могь служить паспортомъ повсюду, а лицо старика 
Катина было хорошо извфстно во всемъ околотк$, такь что 
всф присутствующие разступались, чтобъ дать ему пройти къ 
дому. Дверь распахнулась и въ темномъь коридор прёзжихь 
встрЪтилъ старый слуга, ломая руки. 

— Охъ, хозяинъ! Охь, хозяинъ!—кричаль онъ.—Охъ, 
какя дфла! Какой позоръ! Они убьють его! 

— Кого? 

—щ Славнато господина изъ Америки. 0, Боже мой! 
Слышите! в 

Какъ разъ въ это время вновь поднявицеся наверху крики 
и возня внезапно завершились ужаснфИшимъ грохотомъ, пе- 
‚ремфшаннымь съ залпомъ ругательствь и шумомь и стукомъ. 
Казалось, старый домъ содрогнулея до самато своего осно- 
ван!я. Офицеръ и гугеноть быстро бросились вверхъ и уже 
стали взбиралься на лВстницу второго этажа, откуда, казалось, 
неслись крики, когда навстрфчу имъ слет$ли большие часы не- 
дфльнаго завода и, перескакивая черезъ четыре ступени сразу, 
перепрыгнули черезъ площадку и ударились о противополож- 
ную стЪну, гдф разсыпались въ кучу металлическихь колесъ 
и деревянныхъ обломковь. Мгновене спустя, на площадку 
екатился клубокъь изъ четырехь людей и деревянныхъ облом- 
ковъ. Борьба продолжалась и на площадкВ люди вскакивали, 
падали, снова поднимались и дышали всф вмфотф, напоминая 
тягу въ трубЪ. Они такъ переплелись между собой, что трудно 
было признать ихъ. Видно было только, что среднй одЪть въ 
одежду изъ чернаго фламандскаго сукна, а остальные трое 
въ солдатской форм. ЧеловЪкъ, на котораго нападали, быль 
такъ силенъ и крфпокь, что, какъь только ему удавалось встать 
на ноги, онъ таскалъ за собой по площадкв остальныхъ, какъ 
дик! кабанъ тащить повиснувшихъь на немъ собакь. Прибф- 
жавиий велфдь за дерущимися офицеръ протянуль было руку, 
чтобы схватить шталскаго, но тотчасъ же съ ругательствомъ 
отняль ее прочь, тажь какъ тоть крфпико укусилъь его за 
большой палепь лфвой руки своими крфикими бфлыми зуба- 
ми. Прижимая ко рту раненую руку, офицеръ выхватиль 
шпагу и закололь бы своего безоружнато противника, если 
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бы `де-Катина, бросившись впередъ, не схватилъ его за кисть 
руки. 

— Вы подлецъ, ее ОнЪ. 

Внезапное появлеше королевскаго лейбъ-гвардейца произ- 
вело магическое дфйстве на дерущихся. Дальберъ отскочиль 
назадъ, не выпуская изо рта пальца, и, опустивъ шпагу, мрач- 
но смотрфль на вновь прибывшаго. Его длинное, желтое лицо ис- 
казилось оть гнфва, а маленьше черные глаза гоц$ли страстью 
и дьявольскимь огнемъь неудовлетворенной мести. Солда- 
ты отпустили свою жертву и, задыхаясь, выстроились въ рядъ, 
а молодой человзкъ прислонилея къ стБн$ и, счищая пыль съ 
своей черной одежды, поперем$нно смотрЪлъ то на своего спа- 
сителя, то на противниковъ. 

— У насъ съ вами давые счеты, Дальберъ,—сказалъ де- 
Катина, вынимая рапиру. 

— Я здесь по приказу короля, — угрюмо ‘отвЪтиль 
Дальберъ. 

— Безъ сомнфня. Защищайтесь, сударь! 

— Говорю вамъ, я здфеь по службЪ. 

— Очень хорошо. Вынимайте шпагу, сударь. 

— Я не ссорилея съ вами. 

— Н$ть?— Де-Катина шатнулъ впередъ и удариль его 
по лицу.—МнЪф кажется, у васъ есть теперь поволь кь ссо- 
р, проговорилБ онъ. 

— Черти!—закричаль капитанъ.—Кь оружию, ребята! Эй, 
вы тамъ наверху! Уберите этого молодца и схватите плённи- 
ка. Именемъ короля! 

На его зовь съ лБстницы сбфжало еще съ дюжину сол- 
датъ, а трое бывшихь на площадкВ бросились на своего не- 
давняго противника. Онъ увернулся и выхватиль изъ рукъ 
стараго купца его толстую дубовую палку. 

— Я сь вами, сударь, —сказалъ онъ, становясь рядомъ съ 
твардейцемъ. 

— Уберите вашу челядь и бейтесь со мной, какъ прили- 
чествуеть дворянину,—крикнуль де-Катина. 

— Дворянинъ! Послушать только этого м8ёщанина гуге- 
нота, семья которато тортуеть сукномъ! 

“ — Ахь ты, трусъ! Я шпатой напишу на твоемъ хиты что 
ты лжецъ! 

Онь кинулся впередъ и нанесъ ударъ, который попалъ бы 
прямо вь сердце Дальберу, если бы тяжелая сабля одного 
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изъ драгунъ не упала на его болБе тонкое оруже и не пере 
рубила его у самой рукоятки. Съ крикомъ торжества его 
врать бЪшено бросился къ нему и занесъ рапиру, но силь- 
ный ударъ палки, нанесенный молодымъ иностранцемъ, за- 
ставилъ его выпустить оруже, которое, звеня, упало на полъ. 
Одинъ изъ стоявшихъь на лЬетницВ солдать вынуль писто- 
леть и прицфлился въ голову гвардейца. ВыстрЪлъ положиль 
бы конецъ битвЪ, но въ это время какой-то низенью ста- 
ричекъ, спокойно вошедпий съ улицы и, видимо ‚заинтересован- 
ный разыгрывавшеюся передь нимъ сценою, съ улыбкой 
смотрёвиий на всфхъ, внезапно сдфлалъ шагъ впередъ и при- 
казалъ бойцамъ опустить оруже такимъ твердымъ и власт- 
нымМЪ голосомъ, что вс шпаги сразу ударились о поль, слов- 
но на ученьБ. 

— Ну, господа! Ну, господа!—строго проговорилъ ста- 
ричекь, смотря на вс хъ по очереди. Это былъ очень малень- 
к, подвижной человЪкъ, худой, какъ селедка, съ выдающими- 
ся зубами и тромаднымъ парикомъ, длинные локоны кото- 
раго скрадывали очертания его морщинистой шеи и узкихъ 
плечъ. На немъ быль длиннополый кафтань изъ бархата 
мышинаго цвфта, отдфланный золотомъ; высок1е кожаные са- 
поги и маленькая треуголка съ золотымъ кантомъ придавали 
ему н5сколько воинственный видъ. Его осанка и манеры от- 
личались изяществомъ; высоко поднятая голова, острый 
взглядъ черныхъ глазъ, тоныя черты лица, самоувфренность, 
сквозившая во всякомъ его движени,— все это обличало въ 
немъ челов5ка, привыкшато повелЪваль. И дЪйствительно, во 
Франци, такъ же какъ и за ея предфлами, мало было лю- 
дей, которымъ наравнз съ королемь не было извфетно имя 
этого небольшого челов$ка, стоявшаго на площадкВ гугенот- 
скаго дома съ золотой табакеркой въ одной рук и съ кру- 
жевнымъ платкомъь въ другой. Вто могъ не знать послфдняго 
изъ великихъ французскихъ вельможь, храбрзйшато изъ фран= 
пузскихь полководцевъ, всфми любимаго Кондо, побфдителя 
при Рокруа и героя Фронды? При, вид$ его худого, желтаго 
лица драгуны и ихь начальникъ уставились на него глазами, 
а де-Катина поднялъ обломокъ своей рапиры, отдавая ему 
честь. 

— 9, э!—вскрикнуль старый воинъ, вглядываясь въ не- 
то.-— Вы были со мной на Рейн$... э? Я помню ваше лицо, ка- 
питанъ. А ваши родные были съ Тюреномъ. 


— Я быль вь пикардскомъ полку, ваша свзтлость. Моя 
фамил1я— де-Катина. 

— Да, да. А кто вы, сударь, чорть васъ побери? 

— Капитанъ Дальберъ, ваша свфтлость, изъ Лангедок- 
скихь синихъ драгунъ. 

— 9! Я проёзжаль мимо въ карет и видфль, какъ вы 
висфли вверхь ногами. Молодой человфкь втащиль васъ, 
какъ кажется, съ условемъ... 

— Онъ поклялся мнф, что уйдеть изъ дома,--крикнуль 
молодой иностранецъ.—Но когда я втащилъ его, то напустилъ 
на меня своихъ людей и мы всЪ вмфстВ спустились съ лЪет- 
НИЦЫ. 

— Клянусь честью, вы мало что оставили за с0б0й,— 
сказаль Кондэ, улыбаясь и смотря на обломки, покрывавиие 
полъ.—Такъь вы нарушили данное вами слово, капитанъ 
Дальберъ? 

— Я не могъ заключать условй съ гугенотомъ и врагомъ 
короля,— угрюмо сказаль драгунъ. 

— Какъ кажется, вы могли заключаль условя, но не вы- 
полнять ихъ. А почему же вы, сударь, отпустили его, когда 
перевзсъ быль на вашей сторон? 

— Я повфрилъь его объщанию. 

— Должно-быть, вы довфрчивы по природф. 

— Я привыкь имфть дЪло съ индфйцами. 

— 9! И вы думаете, что слово индфИца вфрнфе слова 
королевскаго драгуна? 

— Я не думалъ этого часъ тому назадъ. 

— Гмъ! 

Кондь захватилъ большую понюшку табаку, а ”атВмъ смах- 
пуль кружевнымъ платкомъ пылинки, насзвийя на его бар- 
хатный кафтанъ. 

— Вы очень сильны, милостивый государь,—сказалъ онъ, 
внимательно глядя на широкя плечи и высокую грудь моло- 
дого иностранца.—Вы, полагаю, изъ Канады? 

— Я бываль тамъ, но самъ я изъ Нью-Торка. ‚ 

Кондо покачаль головой. 

— Это островъ?—спросиль онъ. 

— Нфть, сударь; городъ. 

— Вь какой провинщи? 

— Вь Нью-Торкской. 

— Значить, главный городъ? 
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— Нфть; главный тородъ—Албани. 

— А почему вы говорите по-французски? 

— Моя мать-—француженка по происхожден!ю. 

— Давно ли вы въ Париж? 

— Сутки.` 

— Э!И уже начали выбрасывать въ окно соотечественни- 
говъ вашей матери! 

— Онъ приставаль къ одной дЪвицз, сударь. Я попросилъ 
его перестать, тогда онъ обнажиль шпагу и убиль бы меня, 
если бы я съ нимъ не схватился. Тогда онъ позвалъ на помощь 
своихъ людей. Чтобы держать ихъ въ отдалени, я поклялся, 
что сброшу его внизъ, если они сдфлаютъ хоть шагъ впередъ. 
А когда я отпустилъ его, они опять набросились на меня, и не 
знаю, чёмъ бы кончилось это дфло, если бы этоть господинъ 
не вступился за меня. 

— Гм! Вы поступили очень хорошо. Вы молоды, но на-. 
ХОДчивыЫ. 

— Я выросъ въ лфсу. 

— Если тамъ много такихъ, какъ вы, то моему пр1ятелю 
де-Фронтенаку будетъ не мало дфла, прежде чЪмъ ему удастся 
основать ту импер!ю, о которой онъ говорить. Но что же это 
значить, капитанъ Дальберъ? ЧБмъ можете вы оправдалься? 

— Королевскимъ приказанемъ, ваша свфтлость. 

— 9! Разв$ онъ велфлъь вамъ оскорбить дёвушку? Не 
слыхиваль, чтобы его величество бываль слишкомъ жестокъ 
съ женщинами, —сказаль Кондо съ сухимъ, отрывистымъ см$- 
хомъ и взялъ понюшку табаку. 

— Ваша свфтлость, приказано употреблять вс мфры, 
чтобы заставить этихь людей присоединиться къ лону истин- 
ной церкви. 

— Честное слово, вы очень похожи на апостола и борца 
за святую вфру,сказаль Кондэ, насм5шливо смотря на тру- 
бое лицо драгуна своими блестящими черными глазами.—Узве- 
дите отсюда своихъ людей, сударь, и чтобы нога ваша не была 
здфеь. 3 

— Но приказане короля, ваша свфтлость... 

— Когда я увижу короля, то скажу ему, что вмфето сол- 
дать я нашель здфсь разбойниковъ. Ни слова, сударь. Вонъ! 
Позоръ вашь вы берете съ собой, а честь ваша останется 
`здЪеь. 

_Въ одно мгновеше изъ насмфшливаго, жеманнато стараго 
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щеголя онъ превратился въ суровато воина съ неподвижнымъ 
лицомъ и огненнымь взглядомъ. Дальберъ отетупиль передъ 
его мрачнымъ взоромъ и пробормоталь команду. Солдаты, то- 
пая ногами и гремя оаблями, вереницей стали спускаться по 
лЪетниц$. 

— Ваша свфтлость,—сказалъь старый гугенотъ, выступая 
впередъ и распахиавя одну изъ дверей, выходившихъ на пло- 
щадку.—Вы, дфйствительно, явились спасителемь Израиля 
_и камнемъ преткновешя для дерзновенныхъ. Не удостоите 
\ли отдохнуть подъ моей кровлей и выпить кубокъ вина прежде 
чфмъ шествовать дальше? 

Кондэ поднялъь свои тустыя брови, слушая библейсвя 
выраженя купца, но съ вжливымь поклономь принялъ 
приглашене. Войдя въ комнату, онъ съ удивлешемь и вос- 
хищешемъ оглядЪль ея роскошное убранство. ДЪйствительно, 
гомната съ ея панелями изъ темнаго блестящаго дуба, съ 
полированнымъ поломъ, величественнымъ мраморнымъ ками- 
номъ и прекрасною лпною работой на потолкВ могла бы 
служить украшешемъ любого дворца. 

— Моя карета ждеть внизу и мнЪ нельзя больше мед- 
лить,—сказаль онъ. Я не часто покидаю мой замокъ въ Шан- 
тиньи для Парижа и только счастливая случайность дала 
мнф сегодня возможность быть полезнымъ почтеннымъ людямъ. 
Котда у дома видишь вывфску въ видф драгуна, висящаго въ 
воздух$ вверхъ ногами, то трудно профхать мимо, не осв$- 
домившись о причин$. Но боюсь, сударь, что пока вы остане- 
тесь гугенотомъ, вамъ не будетъ покоя во Франши. 

— ДБйствительно, законь очень жестокъ къ намъ. 

— И будеть еще боле жестокимъ, если правда то, что я 
слышалъь при дворф. Удивляюсь, почему вы пе покинете 
Францио, 

— Мои дфла и мой долгь удерживають меня здЪсь. 

— Ну, конечно, каждый лучше знаеть свои дфла. А не 
лучше ли склониться подъ грозою? 

Гугеноть сдфлаль жесть ужаса. 

— Ну, ну, я вБдь не хотёлъ сказать ничего обиднато. 
'А тд же та прекрасная дфвица, которая была причиной 
всей этой истори? Е 

— ГдЪ Адель, Пьеръ?—епросиль купецъ стараго слугу, 
внесшаго на серебряномъ подносв плоскую бутылку и цвфт- 
ные венещансве бокалы. 








`— Я заперъ ее въ своей комнатф, хозяинъ. 

— А гдВ она теперь? 

— Я здесь, отецъ. 

Молодая дБвушка выбфжала въ комнату и бросилась на 
шею отцу. 

— 0, я надфюсь, что эти злые люди не обидЪли васъ, 
милый | 

— Нфть, нфть, милое дитя; мы вс невредимы благодаря 
его В тлОСНИ принцу Конде. 

Адель подняла глаза и тотчасъ опустила ихъ передъ про- 
ницательнымъ взглядомъ стараго воина. 

— Да натрадитъь васъ, Богъ, ваша свфтлость,— пробор 
мотала она. Ея прелестное лицо вспыхнуло оть смущеня. 
НЪжный, изящный оваль, болыше сфрые глаза, волна бле- 
стящихъ волосъ, оттЪнявшихь своимъ темнымъ цвфтомъ ма- 
леньюя, похожая на раковины, ушки, и алебастровая бфлизна 
шеи,— все это привело въ восторгъ даже Кондэ, который впро- 
должеши шестидесяти лфть перевидаль возхъ красавиць 
при дворахъ трехъ королей. Онъ съ восхищешемъ смотрфлъ 
на маленькую гугенотку. 

— 9! Право, шадето1зеЙе, вы заставляете меня желать 
скинуть съ плечъ лЬть сорокъ! 

Онъ поклонился и вздохнуль, какъ это было въ модф, котда 
Бехингомъ явился покорить сердце Анны Австрской, а ди- 
настя кардиналовъ достигла полнато расцвфта. 

— Франщи было бы тяжело потерять эти сорокъ лЪть, ва- 
ша свфтлость. 

— 9, в! Въ тому же и острый язычекъ? Да, ваша, дочь, су- 
дарь, выдЪлилась бы своимъ умомъ и при дворф. 

— Боже сохрани, ваша свфтлость! Она такъ невинна и 
скромна.. | 

— Ну, это плохой комплименть двору. Навфрно, та4ето!- 
зеПе, вамъ хотзлось бы выззжаль въ большой свфть, слушать 
пр!ятную музыку, видЪть все прекрасное и носить драгоцфн- 
ности, а не смотрфть вфчно на улицу Св. Мартина и сидёть 
‚ВЬ этомь болышомъ, мрачномъ домф, пока не увянуть розы на 
зашихъ щечкахъ? 

— Гдф отецъ, тамъ хорошо и мнф, — отвфтила молодая 
лЪвушка, кладя 06% руки на руку отца. — Я не желаю ничего 
боле того, что у меня есть. 

— Ая думаю, что тебф лучше всего уйти кь себЪ въ ком- 
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нату, — строго замфтиль старый купецъ: онъ зналъ худую 
репутащю, которой пользовалея принцъ относительно жен- 
щинъ, несмотря на его почтенные года. Кондэ подошелъ близко 
къ молодой дЪвушкВ и даже положить свою желтую руку на ея 
руку. Адель поспфшно отступила назадъ. Маленьшме черные 
глаза принца вспыхнули нехорошимъ блескомъ. 

— Ну, ну, — проговорилъ онъ, когда Адель, исполняя при- 
казане отца, поспьшно направилась къ двери.—Вамъ рёши- 
тельно нечего опасаться за свою толубку. По крайней 
мфрф этоть ястребъ не можеть принести никакого вреда, какъ 
бы ни заманчива была добыча. Но я, дЪйствительно, вижу, что 
она такъ же хороша душой, какь и наружностю, а больше 
этого нельзя даже сказать и про ангела. Карета ожидаетъ ме- 
ня, господа. Добраго утра всЗмъ вамъ! 

Онъ наклониль голову въ громадномъ парикз, и засфме- 
нилъ къ выходу своей изысканной, щеголеватой походкой. Изъ 
окна де-Катина увидЪль, что онъ ефль въ тоть раззолоченный 
экипажъ, который задержаль ихъ, когда они сифшили изъ 
Версаля. - 

— По чести, — сказаль онъ, обращаясь къ молодому аме- 
риканцу, — конечно, мы много обязаны принцу, но еще болфе 
вамъ, сударь. Вы рисковали своей жизнью ради моей кузины, 
и если бы не ваша палка, Дальберъ проткнулъь бы меня наск- 
возь, воспользовавшись одержаннымъ имъ успЪхомъ. Вашу ру- 
ку, сударь! Подобнаго рода вещи не забываются: 

— Да, его стоить поблагодарить, Амори, — сказать ста- 
рый гугеноть, который вернулся, проводивъ до кареты знаме- 

`нитаго гостя. — Онъ быль воздвигнуть, какъ защитникъ угне- 
тенныхъ и помощникъ находящимся въ нужд. Да будеть надъ 
тобой блатословене старца, Амосъ Гринъ. Родной сынъ не 
могъ бы сдфлать для меня больше, ч$мъ сдЪлаль ты— чужой. 

Молодой гость казался боле смущеннымъ этими выраже- 
нями благодарности, ч$мъ всфми предыдущими событями. 
Кровь бросилась въ его загорфлое, тонко очерченное лицо, глад- 
кое, какъ у ребенка, но съ твердо обрисованными губами и про- 
ницательнымь взглядомъь голубыхъ глазъ, говорившими о пе- 
дюжинной силф воли. 

— У меня за моремъ есть мать и дв сестры, —застВнчиго 
проговорилъ онъ. 

— И ради ихъ вы почитаете женщинъ? 

— Мы всЪ тамь почитаемъ ихъ. Можеть-быть, потому, что 
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ихъ такъ мало. ЗдЪеь, въ Старомъ СвфтЪ, вы не знаете, каково 
безъ нихъ. Миф постоянно приходилось бродить вдоль’ озеръ 
за мЬхами, жить мфсяцами среди дикарей вь ихъ вигвамахъ 
краснокожихъ, видфть ихъ грязную жизнь, слушаль ихъ гряз- 
ныя рЪфчи, когда они на корточкахъ, словно жабы, сидять во- 
кругъ своихъ костровъ. Когда потомъ я возвращалея въ Аль- 
бани къ роднымъ и слушаль какъ сестры играютъ на, клавикор- 
дахъ и поють, а мать разсказываеть намъ о Франщи былыхъ 
гременъ, о своемъ дфтств$ и 060 всемъ, что они выстрадали 
за правду, тогда я чувствовалъ, что значить добрая женщина 
и какъ она, подобно солнцу, вызываеть наружу все, что есть 
лучшаго и благороднато въ нашей душ. 

— Право, дамы должны быть.очень блатодарны вамъ, су- 
дарь; вы такъ же краснорфчивы, какъ храбры.—сказалъ Адель 
Катина, которая, стоя на порогБ отворенной двери, слышала 
его послёдшя слова. 

Онъ на минуту забылся и высказался рфшительно и безъ 
стБенешя. При видЪ молодой дЪвушки, онъ снова покраснъль 
и опустиль глаза. 

— Большую часть жизни я провель въ лфсахъ,—сказалъ 
онъ, — а тамъ приходится такъ мало говорить, что можно и 
совсфмъ` разучиться. Воть потому-то отецъ и хочеть, чтобы я 
пожилъ нфоколько времени во Франци. Онъ желаеть, чтобы 
я научился кое-чему другому, кром$ охоты и торговли. 

— А сколько времени вы останетесь въ Парижь? — спро- 
силъ гвардеецъ. 

— Пока за мной не првдеть Ефраимъ Саводжт. 

— А кто ОН? 

— Капитанъ «Золотого Жезла». 

— Это вашь корабль? 

— Корабль моего отца. Онь быль въ Бристолб, теперь въ 
Руан%, а затЪмъ снова поплыветь въ Бристоль. Когда онъ вер- 
нется оттуда, то Ефраимъ пр1Бдеть за мной въ Парижь и уве- 
зеть меня. › 

— А какъ вамъ нравится Парижь? 

Молодой человфкъ улыбнулся. 

— Миф говорили еще раньше, что это очень оживленный 
. тородъ и, судя по тому немногому, что я видЪль сегодня ут- 
ромъ, я нахожу, что это самый оживленный городъ, какой миф 
когда-либо приходилось видЪть. 

— И дЬйствительно, — сказаль де-Катина, — вы чрез- 
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вычайно живо спустились съ лфетницы вчетверомъ; впереди 
васъ, словно’ курьеръ, летфли голландсве часы, а сзади цфлая 
труда обломковъ. А города вЗдь вы еще не видфли? 

— Видфль только вчера, профздомъ, когда отыскиваль 
этоть домъ. Удивительный городъ, но мн® въ немъ не хвалаетъ 
воздуха. Нью-Торкь — большой городъ. Говорять, тамъ ц$- 
лыхъ три тысячи жителей и что, будто бы, они могуть вы- 
ставить четыреста воиновъ, только я не вЪрю этому. Но тамъ 
изъ каждой части города можно видфть творене Боже — де- 
ревья, зеленую траву, блескъ солнца на залив$ и р$кахъ. 
А здфеь только камень да дерево, дерево да камень. Право, 
вы должны быть очень кр$фикаго сложен1я, если можете быть 
здоровыми въ такомъ мЪет$. 

— А намъ кажется, что здоровы-то должны быть вы, ко- 
торые живете въ л6сахъ и на р$кахъ, — сказала молодая дф- 
вушка. — И удивительно, какъ это вы можете находить путь 
вь такихъ пустынныхъ мЬстахъ? 

— Ну воть! А я удивляюсь, какъ вы можете не заблудить- 
ся среди тысячъ домовъ. Что касается меня, то я надфюсь, что 
сегодня будеть ясная ночь. 

— Зачфмъ это вамъ? 

_— Тогда я могу увидфть звЪзды. 

— ВЗдь вы не найдете въ нихъ никакой перем ны. 

— 9т0-то и нужно. Если я увижу звЪзды, то буду зналь. 
какъ идти, чтобы попасть въ этоть домъ. Днемъ то я могу взять 
вожъ и дБлать мимоходомъ зарубки на дверяхъ, а то трудно 
будеть найти свой слфдъ; туть проходить столько народа. 

Де-Катина снова расхохотался.. 

— Ну, знаете, Парижь покажется вамъ еще оживлен- 
зе, если вы будете отм чать свой путь зарубками на дверяхъ, 
словно на деревьяхь въ лБсу. Но, можетъ-быть, на первое вре- 
мя вамъ лучше имЪть провожатато. Если у васъ, дядя, въ 
конюшнф найдутся двф свободныя лошади, то я могу взять 
нашего друга въ Версаль, гдф я долженъ дежурить нЪеколько 
дней. Тамъ онъ можеть остаться с0 мной, если не побрезгуеть 
солдатскимъь помфщешемъ, и увидить ‘больше интереснаго, 
чЬмь въ улицф Св. Мартина. Что вы на это скажете, госпо- 
динъ Гринъ? 

— Буду очень радъ Фхаль съ вами, если здБсь не угро- 
жаетъ никакая опасность. 

— 0, за это не опасайтесь, — сказаль гугеноть. — Расно- 
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ряжене принца о будеть щитомъ и покровомь на многе 
дни. Я велю Пьеру осфдлать вамъ лошадей. 

— Ая воспользуюсь тёмъ короткимъь временемъ, которое 
осталось мнф, — сказалъ гвардеець, подходя къ окну, тдВ о ожи- 
дала его Адель. | 


УИ. Новый и Старый СвЪтъ. 


Молодой американець быль скоро готовь отправиться въ 
путь, но де-Катина медлилъ до послБдней минуты. Когда, на- 
конецъ, онъ оторвался оть любимой дфвушки, онъ поправить 
свой галстухъ, смахнулъ пыль съ своего блестящато мундира и 
окинуль критическимъ взглядомъ темную одежду спутника. 

— Гдь вы покупали это платье? — спросилъ онъ. | 

— Вь Нью-ТорЕВ, передъ отьфздомь. :;7 

— Гмъ! Сукно недурное, темный цвфть въ модф, но покрой. 
пепривыченъь для нашихъ глазъ. 

— Я знаю только, что мн$ было бы ловчфе въ моей охот- 
ничьей куртк$ и штиблетахъ. 

— А шляпа... У насъ здфсь не носять такихъ плоскихъ по- 
лей. Посмотримъ, нельзя ли измфнить это. 

Онъ взяль шляпу и, затнувъ одинъ край, прикрпиль ь вто 
к тульф золотой булавкой, которую вынуль изъ своей собетвен- 
ной манишки. 

— Ну, теперь она приняла совершенно военный видъ и 
пригодилась бы любому изъ королевскихь мушкетеровъ, — 
смВясь, проговорилъ онъ. — Штаны изъ чернато сукна и шел- 
ка ничего себ, но отчего у васъ нфть. шпаги? 

— Я беру съ собой ружье, когда выфзжалю изъ дома. 

‚— Моп Пей, да васъ схвалять, какь бандита. 

— У меня есть еще ножъ 

— Еще того хуже. Видно, придется обойтись безъ шпаги 
и, пожалуйста, безъ ружья! Позвольте мнф перевязать вамъ 
талстухъ. Воть такъ! Ну, а теперь, если вы расположены про- 
скакать десять миль, тоя кь вашимъ услугамъ. 

ДЪйствительно, молодые люди, профзжавийе верхомъ по 
узкимъ и многолюднымъ улицамъ Парижа, представляли собою 
странный контрасть. Де-Катина, старпий на пять лЬть, со 
своимъ тонкимъ лицомъ съ мелькими чертами, остро закручен- 

‚ными усами, небольшой, но стройной и изящной фигурой, 
въ блестящей одеждВ, казался олицетворешемъ великой на- 
‚ Ши, кь которой онъ принадлежаль. 


Его спутникъ, высокато роста, сильнаго строеншя, пово- 
рачивазпий свое см$лое и въ то же время задумчивое лицо 
то въ одну, то въ другую сторону, съ живостью наблюдая 
окружавшую его странную, новую для него жизнь, являлся 
въ свою очередь образчикомъ типа, правда, еще несовершен- 
наго, но носившато вс задалки сталь высшимъ изъ двухъ. 
Коротко остриженные желтые волосы, голубые глаза и грузное 
сложеше указывали на то, что въ жилахь его болыше отцовской 
крови, ч5мъ материнской. Даже темная одежда съ поясомъ, на 
‚которомъ не было пшати, если и не ласкала глаза, то гово- 
рила о принадлежности ея влад$льца, къ той пород, упорнфйшя 
битвы и блестяпйя побфды которой состояли въ подчинени 
себф природы какъ на моряхъ, такъ и на обширныхь про- 
странствахъ суши. 

— Что это за большое здаше? — спросиль онъ, когда опи 
рыЪхали на площадь. 

— Это — Лувръ, одинъ изъ дворцовь короля. 

— И король тамъ? 

— НЬёть, онъ живеть въ Версали. 

— Какъ! Подумать только. что у одного человфка два та- 
кихъ дома! 

— Два! У него ихъ гораздо больше — въ С. Жермэн%, 
Марли, Фонтенбло, Колоньи. 

— А вач$мъ ему они? Вфдь человЪкь можеть жить сразу 
только въ одномъ дом$. 

— Да, но онъ можеть пофхать въ тоть или другой, какъ 
сму захочется. 

— Это удивительное здаше. Вь Монреалф я вадфль семи- 
наро св. Сульпищя и думалъ, что лучше этого дома и быть не 
можетъ. Но что онъ въ сравнеши съ этимъ! 

— Такь вы бывали въ Монреаль? Значить, вы видьли 
грёпость? 

— Да, и госпиталь, и рядъ деревянныхъ домовъ, и большую 
мельницу, окруженную стзной, кь востоку. Но вы разв знаете 
Монреаль? 

— Я служиль тамъ въ полку; также и въ Квебек$. Да, 
другь мой, въ Париж и кромф васъ найдутся люди, побы- 
вавийе въ лБсахъ. Даю вамъ слово, что въ продолжеше полу- 
года я носиль мокасины, кожаную куртку и м$фховую шапку 
съ орлинымъ перомь и ничего не имБю ри того, чтобы 
снова, пришлось надфть ихь. 
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Глаза Амоса Грина заблестфли отъ восторга при открыт, 
что у него оказывалось столько общато съ его спутникомъ, и 
онъ сталь осышать его вопросами, пока они не пере$хали че- 
резъ рЪку и не достигли до югозападныхъ вороть города. Вдоль 
рва и стБны виднфлись длинные ряды солдатъ, занятыхъ 
ученьемъ. 

— Ето эти люди? — спросиль Гринъ, съ любопытствомъ 
смотря на нихъ. 

— Это солдаты короля. 

— А зачбмъ ихь такъ много? Развз ожидають непраятеля? 

— Н$ть, мы со всфми въ мирф. 

— Вь мир. Такъ кь чему же собраны всЪ эти ди е 

— Чтобы они были готовы. 

Молодой человЪкъ съ изумлешемъ покачаль головой. , 

— Да вздь они могли бы быть готовы и дома. Въ нашей 
стран у каждаго въ углу у камина стоить мушкеть и онь 
тотовъ, а между тёмъ не тратится безполезно времени во вре- 
мя мира. 

— Напть король очень могуществень и имфеть много 
враговъ. 

_ < А Кто же нажиль этихъ враговъ? 

— Ну, разумФется, король. 

— Такъ не лучше бы вамъ было обойтись безъ него? 

Гвардеецъ съ отчаянемъ пожаль плечами. 

— Такъ мы съ вами какь разъ попадемъ въ Бастил!ю или 
въ Венсенскую тюрьму, — сказаль онъ. — Знайте, что онъ 
нажилъ этихъ враговъ изъ-за пользы своего государства. Все- 
го пять лфть тому назадъ онъ подписалъь миръ вь НимведенЪ, 
по которому отняль шестнадцать крфипостей у испанскихъ 
Нидерландовъ. Потомъ онъ наложиль руку на Страсбургь и 
Люксенбургь и наказалъ генуэзцовъ, такъ что мног!е охотно 
напали бы на него, если бы считали его слабымъ. 

— А почему онъ сдфлаль все это? 

— Потому что онъ велик король и ради славы Франщи. ° 

Чужестранець нфеколько времени обдумываль эти слова, 
пока путешественники $хали между высокими, тонкими тополя 
ми, бросавшими тёнь на залитую соянцемъ дорогу. 

— иль н$Ъкогда въ Шенектэди одинъ велиый чело- 
вЪкъ, — наконець, проговориль онъ. — Люди тамъ простые 
и вполнЪ довзряють другь другу. Но послЪ того, какь между 
ними появился этоть человфкъ, у нихь вдругь не стало нёко- 
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торыхь вещей: у одного бобровой шкуры, у другого мёшка 
Жжинсенга, у третьяго кожанатго пояса. Наконець, у стараго 
° Пета Хендрикса пропалъ трехгодовалый бурый жеребець. Тот- 
да стали разыскивать Цовсюду и все потерянное оказалось 
въ хльву у новаго переселенца. Воть мы — я и еще ифсколь- 
ко другихь — взяли да и повъсили его на дерев, не раздумы- 
ая о томъ, что онъ велимЙ человькъ. 

Де-Катина бросиль на своего спутника гнфвный взглядъ. 

— Ваша притча не очень-то вЪжлива, мой другъ, — про- 
товорилъ онъ. — Если желаете мирно путешествовать-со мной, 
то попридержите нФсколько вашъ языкъ. 

—я не хотВлъ оскорбить васъ, да; можетъ-быть я не- 
правь, — отвфтиль американецъ, — но я говорю то, что миф 
кажется, и это право свободнаго человЪка. 

‘Лицо де-Катина прояснилось при вид серьезнато взгляда 
устремленныхъ на него голубыхъ глазъ. 

— Боже мой! — сказалъ онъ. — Что бы сталось со дво- 
ромъ, если бы каждый товориль все, что онъ думаетъ... Но 
Господи помилуй, что такое случилось? 

Его спутникь спрыгнулъ съ лошади и, наклонясь надъ 
землей, пристально разглядываль пыль, покрывавшую дорогу. 
Потомъ быстрыми, неслышными шагами онъ прошелъ зигза- 
тами по дорогф, перебфжаль по заросшей травой насыпи и 
остановился у отверетйя въ изгороди. Ноздри у него раздува- 
лись, глаза горфли, лицо пылало оть волненя. 

— Парень сошель съ ума, — пробормоталь де-Катина, 
подхватывая поводья брошенной лошади. — Видъ Парижа по- 
дЪйствовалъь на его умственныя способности. Что съ вами, 
чортъ возьми, на что вы такъ таралщите глаза? 

— Туть прошелъ олень, — прошенталь Гринъ, указывая 
ва траву.—Его слЪдъ идеть отсюда въ лёеъ. Это должно быть 
недавно и сл$ды ясные, такъ что онъ, нав$рно, шелъ не скоро. 
Будь у насъ мое ружье, мы могли бы просльдить его и привести 
старику хорошей дичины. 

— Ради Бога, садитесь вы на лошадь! — въ отчаянш 
крикнуль де-Катина. — Боюсь, что не миновать вамъ бфды, 
прежде чфмъ не привезу васъ обрално въ улицу св. Мартина. 


& 


— Ч$мь же я опять провинилея ?—спросиль Амосъ Гринъ. ` 


— Какъ же! вфдь это зайовздные королевсые лфса, а вы 
такь хладнокровно собираетесь убивать его оленей, какъ буд- 
то находитесь на берегахъ Мичигана 
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—- Заповдные лса! Такъ эти олени ручные! 

Выражеше полнаго отвращешял появилось на лицё амери- 
канца, онъ пришпорить лошадь и помчался такъ быстро, что 
де-Калина, послф безполезныхь попытокъ догнать ето крикнуль, 
наконецъ, чтобы онъ остановился. 

— У нась не въ обыча% такая б$шеная $зда по дорожк$, — 
задыхаясь, проговорилъ оиъ. 

— Чудная здЪшняя страна!— съ недоумвшемъ отвф- 
тиль чужестранець. — Можеть-быть, мнф будеть легче запом- 
нить что позволено. Сегодня утромъ я взялъ ружье, что- 
бы выстрёлить въ пролетавшато надъ крышами голубя, а 
старый Пьеръ схватилъ меня за руку съ такимъ лицомъ, слов- 
но я цфлился въ священника. А старику, наприм$ръ, не позво- 
ляють даже читать молитвъ. 

Де-Катина расхохотался. 

— Вы скоро ознакомитесь съ нашими обычаями, — ска-_ 
залъ онъ. — Здфеь страна населенная, и если бы вся сталъ 
скакать и стр$лять какъ ему вздумается, то миого было бы 
бЪдъ. Но поговоримъ лучше о вашей странф. По вашимъ сло- 
вамъ вы много жили въ лЪсахъ. 

— Мн было только десять лЪтъ, когда я въ первый разъ 

отправился съ дядей въ Со-ла-Мари, тдф сливаются три боль- 
шихъ озера. Мы ‚торговали тамъ св западными племенами. 

— Не знаю, бы сказали на это Ласалль и де-Фрон- 
тенакъ. Вфдь и въ этихь мёстахъ принадлежать 
Франции. 

— Насъ взяли въ плфнъ, и воть тогда-то мнз пришлось 
повидать Мопреаль, а потомъ Квебекъ. Въ конц концовъ насъ. 
отослали назадъ, потому что не знали что дфлать съ нами. 

— Хорошая пофздка для начала! 

— И сь тёхь поръ я все время велъ торговлю — сначала 
у Кеннебека съ абенахмйцами, въ большихь Мэнскихь лфсахь 
и съ микмаками-рыбо$дами за Пенобекотоли. Позже съ иро- 
кезами до страны Сенековъ на заладф. Въ Альбани и Шенктэди 
У насъ были склады мёховъ, грузы которыхъ отець отправляль 
изъ Нью-[орка. 

— Ему трудно будетъ безъ васъ? 

— Очень трудно. Но такъь какъ онъ богать, то и подумалъ, 
что миф слфдуетъ подучиться тому, чего не узнаешь въ лЪсахъ. 
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И потому опь послаль меня на «Золотомъ Жезл» подъ при- 
смотромъ Ефраима Сэваджа: 

— Онь также изъ Нью-Торка? 

— Н$ть; онъ первый человфкъ, родивиийся въ Бостон%. 

— Я пикакъ не могу запомнить названй всфхь этихь 
деревень. 

— А можеть быть, настанеть время, когда эти пазваня 
будуть извЪстны не менфе Парижа. 

Де-Катина расхохотался оть всего. сердца. 

— Лса могли васъ подарить многимъ, но только не да- 
ромъ пророчества, мой другъ,—сказаль онъ.— Мое сердце ча- 
сто, какъ и ваше, стремится за океанъ и ничего бы я не же- 
лальъ болфе, какъ снова увидЪть палисады Пуанъ-Леви, хотя 
бы за ними свирфиствовали цфлыхъ пять индфйскихь племенъ. 
А теперь, если вы взтлянете между деревьями, то увидите но- 
вый дворець короля. 

Молодые люди остановили лошадей и взглянули на громад- 
ное, ослВпительной бфлизны, здаше и на красивые сады съ 
фонтанами и статуями, изгородями и дорожками, ведшими 
въ окружавиие ихъ густые л$са. Де-Катина было забавно ви- 
дЬть, какъ удивлеше и восторгь поперемфнно выражались на 
лиц его спутника. 

— Ну, что вы скажете?—наконецъ, спросилъ онъ. 

— Я думаю, что лучшее твореше Бога — въ: Америк, & 
челов ка—въ Европ®. й 

— Да, и во всей Европ$ нЪть другого такого дворца, а 
такь же нфть и такого короля, какъ тоть, что живеть туть. 

— Какъ вы думаете, я моту его повидать? 

— Кого, короля? НФть, нфть; боюсь, что вы не годитесь 
для двора. 

— Почему? Я оказаль бы ему всяю! почетъ. 

—щ Напримфръ? Ну какъ бы вы съ вимъ поздоровались? 

— Я почтительно пожать бы ему руку и освфдомился бы о 
эдоровьф его 1 его семьи. 

— Право, я думаю, такое привфтстве понравилось бы ему 
боле всякихъ’ колфнопреклоненй и церемонныхъ поклоновъ, 
но въ то же время полагаю, мой милый сынъ лфеовъ, что 
лучше васъ-не водить по такимъ тропинкамъ, гдз вы могли. 
бы заблудиться не менфе, чфмъ заблудились бы здфиие при- 
дворные, если бы ихъ завести въ ущелье Сотвэней. Но что 
это такое? Какъ-будто придворный экипажь. 
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Сквозь бфлое облако пыли, несшейся по доротЪ, можно бы- 
ло разтлядфть раззолоченную карету и красный кафтанъ ку- 
чера. Всадники осадили лошадей въ сторону и экипажь, за- 
пряженный сфрыми въ яблокахъ лошадьми, прогромыхалъ ми- 
мо нихъ. Молодые люди мелькомъ увидали прекрасное, но гор- 
дое лицо женщины. Черезъ мгновен!е раздался тром ок- 
рикъ, кучеръ остановилъь лошадей и изъ окна мелькнула 0$- 
лая ручка. 

— Это г-жа де-Монтеспанъ, самая тордая женщина во 
Франци,—шепнуль де-Катина.—Она желаеть товорить съ 
пами. Дфлайте то же, что буду дБлать я. 

Онъ пришпорилъь коня, подъфхаль кь каретБ и, снявъ 
шляпу, отвфсиль низкШ поклонъ. Его спутникъ продфлаль то 
ще самое, хотя довольно неловко. 

— А, капитанъ!-—сказала дама.  Выражене лица ея было 
не особенно праятно.--—Мы опять встрЪтились съ вами. 

— Судьба всегда блатопраятствуеть мн®, шаате. 

‚ — Только не сегодня утромъ. 
’— Совершенно в$рно. Мнф пришлось выполнить крайне 
пепр1ятную обязанность: 

— И вы выполнили ее крайне непраятнымь образомъ. 

— Но какъ же я могь поступить иначе, тшадаше? 

Дама насмфшливо улыбнулась и Е горечи мельк- 
пуло на ея прекраеномъ лиц$. 

— Вы подумали, что я не имфю больше никакого значенйя 
для короля. Вы подумали, что мое время прошло. Безъ сомнфя, 
вы разечитывали войти въ милость новой, нанеся первымъ 
оскорблеше старой. 

— Но, тадате... 

— Избавьте отъ возраженй. Я сужу по поступкамъ, а не 
по словамъ. Что же вы думали, что мои чары исчезли, что 
красота моя поблекла? 

— НЬЬть, тадаште, я былъ бы слфпъ, если бы могъ по- 
думать что-либо подобное. ЫоА 

— СлЬпь, какъ сова въ полдень, —выразительно сказать 
Амосъ Гринъ. 

Г-жа де-Монтеспанъ, приподнявь брови, взглянула на 
своего страннато поклонника. 

ы — Вашь другъ, по крайней м$рЪ, товорить то; что дЪй- 
ствительно чувствуетъ,—сказала она.——Сегодня въ четыре 
часа мы увидимъ, раздфляють ли друМе его мнёше и, если 
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‚ они раздЪляютъ—то горе тёмь, кто ошибся и принялъ мимо- 
летную тёнь за темное облако. 

Она бросила снова злой взглядъ на молодото гвардейца 
п карета тронулась въ дальнфИпий путь. 

— Фдемте!--рфзко крикнуль де-Катина своему спутнику, 
который, разинувъ роть, смотрёль велфдь каретф.—Что вы 
никогда, что ли, не видали женщины? 

— Такой, какъ эта— никогда. 

— Можно поклясться, что не вотрьтить другой < съ такимъ 
ЗЛЫМЪ ЯЗЫКОМЪ. 


— И съ такимъ красивымъ лицомъ. Впрочемъ и въ улиц 
Св. Мартина есть прелестное личико. 

— Однако, у васъ хоропий вкусъ, несмотря на т0, что вы 
выросли въ лфсахъ. 

— Да. Я такь часто бываль лишенъ женскаго общества, 
что, когда стою передъ какой-нибудь женщиной, она мнЪ 
кажется какимъ-то н-жнымъ, милымъ, святымъ существомъ. 

— Ну, при двор вы можете найти и нфжныхъ и милыхъ 
дамъ, другъ мой, но святыхъ вамъ долго придется искать. Эта 
женщина сдфлаеть все, чтобы погубить меня и только пото- 
му, что я исполниль свою обязанность. При двор надо по- 
стоянно лавировать между пороговъ, чтобы не разбиться о 
нихь. А пороги здЪсь- женщины. Ну, воть теперь является 
другая, чтобы привлечь меня на свою сторону и, пожалуй, 
эта сторона будеть получше. 

Они профхали черезъь дворцовыя ворота и передъ ними 
открылась широкая аллея, вся покрытая экипажами и всад- 
никами. По песчанымъ дорожкамъ разгуливало много наряд- 
ныхь дамъ. Он расхаживали между цвфточными клумбами 
или любовались фонтанами, струи которыхъ, позлащенныя 
солнцемъ, подымались высоко въ воздух. Одна изъ этихь 
дамъ, смотрфвшая все время въ сторону вороть, быстро 
лошла навстрфчу къ де-Катина. Это была шаето1зеЙе На- 
нонЪ, повфренная Т-ЖИ де-Ментенонъ, 

— Какъ.я рада видЪть васъ, капитанъ ‚крикнула она.— 
Я такь ждала васъ. Ма4аше желаетъь видфть васъ. Кероль 
придеть къ ней въ три часа, а до т$хь поръ остается только 
двадцать минуть. Я слышала, что вы узхали въ Парижь, 
и потому поджидала васъ здфеь. Мааше хочеть о чемъ-то 
спросить васъ. : 
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— Я сейчасъ приду. А, де-Бриссакъ, звотъ удачная 
встрЪча! — 

Мимо проходилъь высок, дородный офицеръ въ такой же 
формф, какую носилъ де-Калина. Онъ обернулся и, улыбаясь, 
подошелъ къ товарищу. 

— А, Амори, вы, должно-быть, далеко Фздили, судя по 
вашему запыленному мундиру. 

— Мы только-что изъ Парижа. Но меня зовуть по дфлу. 
Это мой друтъ, г. Амосъ’Гринъ. Оставляю его на вашемъ по- 
печени. Онъ пр№халь изъ Америки. Покажите ему, пожалуй- 
ста, все, что можете. Онъ остановился у меня. Присмотрите 
и за лошадью, де-Бриссакъ. Отдайте ее конюху 

Де-Катина бросиль поводья товарищу, соскочилъ съ ло- 
шади, пожаль руку Амосу Грину и поспёшно пошель за мо- 
лодой дфвушкой. 


УПТ. Восходящее солнце. 


Комнаты, въ которыхъь жила женщина, занявшая такое 
важное положеше при французскомъ двор, были такъ же 
скромны, какъ и ея судьба въ то время, когда она впервые 
вошла въ нихъ. Оъ тмъ р$дкимъ тактомъ и сдержанностью, 
которыя составляли выдаюцйяся черты ея замфчательнато 
характера, она не измфнила своего образа жизни, несмотря 
на возраставшее благосостояше, и избфгала вызывать завистт 
или ревность какими бы то ни было проявленями богатстве 
или власти. Въ боковомъ флигелф дворца, далеко оть цент: 
ральныхь заль, куда надо было проходить длинными корри- 
дорами и лёстницами, находились тБ двз или три комнатки, 
на которыя были устремлены взоры сначала двора, потомъ 
Франщи и, наконець, всего свфта. Въ этихъ комналкахъ 
помфстилась неимущая вдова поэта Скаррона, когда т-жа 
де-Монтесланъ пригласила ее въ качествв тувернаятки ко- 
ролевскихъ дфтей, и въ нихъ продолжала жить и теперь, когда 
по королевской милости къ ея дфвическому имени д’Обиньи, 
вмЪстЪ съ пенйей и имфыемъ, прибавился титулъ маркизы 
де-Ментенонъ. Здфсь король проводиль ежедневно по нф- 
сколько часовъ, находя въ разговор$ умной и добродЗтель- 
ной женщины ‘такое очароване и удовольстые, которыхъ 
никогда не могли доставить ему самые извфетные умники 
ето блестящато двора. Боле догадливые изъ придворныхъ 
уже стали понимать, что сюда перенесенъ тоть центръ, ко- 
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торый находился прежде въ великолфпныхъ салонахъ де-Моп- 
теспанъ, и что отсюда идуть всз вфяшШя, которыя такъ 
ревностно изучались тёми, кто хотфль сохранить за собой 
блатоволеше короля. ДФлалось это при двор чрезвычайно 
просто. Когда король бываль блаточестивь, вс брались за 
молитвенники и четки. Когда онъ’ предавался легкомыслен- 
нымъ развлеченшямъ, то кто могъ быть легкомысленнзе его 
преданныхъ послёдователей? Но горе тому, кто бывалъ_ лег- 
комысленъ, когда слфдовало молиться, или кто ходиль. съ 
вытянутымъ лицомъ, когда король смфялся. А потому прони- 
пательные взтляды были постоянно устремлены на него и на 
всякаго, кто имфль вмяше на него; поэтому опытный 
придворный, при первомъ намек о возможности перем ны, 
могъ сообразовать свое поведен!е такъ, чтобы казалось, что 
онъ идетъ впереди другихъ, не слфдуетъ за ними, 

Молодому твардейцу до сихъ поръ почти не приходилось 
разтоваривать съ тоспожей де-Ментенонъ, такъ какь она 
вела уединенную жизнь и бывала только на перковныхъ 
службахъ. Поэтому онъ испытываль чувство нервности, и лю- 
бопытства, когда шелъ за молодой дфвушкой по пышнымъ кор- 
ридорамъ, убраннымъ со всею роскошью, какую можеть даль 
искусство и богатство. Нанонъ остановилась передь одной 
изъ дверей и обернулась къ своему спутнику: 

— Мааше желаеть поговорить съ вами о томъ, что слу- 
чилось сегодня утромъ,—сказала она.—Совфтую вамъ ничего 
не говорить ей о вашей вфрз, такъь какъ это единственный 
предметъ, который можеть ожесточить ея сердце.—Она при- 
подняла палець въ знакъь предостереженя, постучалась въ 
дверь и открыла ее. 

— Я привела капитана де-Катина, шадате,— сказала, она. 

— Пусть капитанъ войдетъ. 

Голосъ быль твердъ, но нЪженъ и музыкаленъ. : 

Де-Катина повиновался приказано и вошелъ въ комнату 
небольшую по размфру и немного лучшую по убранству, чёмъ 
та, которая полагалась ему. Но, несмотря на простоту, все 
въ комнатв отличалось безукоризненной чистотой и обнаружи- 
вала изящный вкусъ жившей въ ней женщины. Мебель, обтя- 
нутая тисненой кожей, коверъ, картины на сюжеты изъ 
Священнаго Писаня, зам чательныя съ художественной точки 
зр$ёыя, простыя, но изящныя занав5еи,— все вмфетБ про- 
изводило впечалльше полуцерковное, полуженственное и въ 
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общемъ—умиротворяющее. Мягый свфтъ, высокая бфлая_ста- 
туя Пресвятой ДЪвы въ углублени подъ балдахиномъ, съ 
торящей передь ней благовонной красной лампадой и де- 
ревянный аналойчикь съ молитвенникомъ съ  краснымъ 
обр$зомъ придавали комнат скорфе видъ часовни, чЬмъ 
будуара прекрасной женщины. 

По обБимъ сторонамъ камина, стояло по небольшому 
креслу, обтянутому зеленой матерей, одно для таалие, дру- 
тое—для короля. На маленькомъ стул на трехъ ногахъ, въ 
промежутк между ними, помфщалась рабочая корзина и вы- 
шиванье по канвф. Когда молодой офицеръ вошель въ комна- 
ту, хозяйка сидфла на креслф, вдали оть двери, спиной къ 
свфту. Она любила сидфть такъ, хотя не мнотя изъ женщинф 
ея лфть могли бы меныше ея бояться солнца, такъ какъ, бла- 
годаря здоровой и дфятельной жизни, она сохранила чиетоту 
кожи и нЫжнось лица, которымъ ‘могла бы позавидовать 
любая юная придворная красавица. У нея была трашюоз- 
ная, царственная фигура; жесты и позы ея были полны. при- 
роднаго достоинства, а голосъ, какъ уже замфтиль де-Ка- 
тина, очень нфжный и мелодичный. Ея лицо было скорЪе кра- 
сиво, чфмъ привлекательно, напоминая статую, съ широкимъ 
б$лымъ лбомъ, твердымъ, изящно очерченнымь ртомъ и 
болыпими, ясными сфрыми глазами, обыкновенно серьезными 
и спокойными, но способными отражать малфйшее движене 
души, оть веселаго блеска насмфшки до вспышки спра- 
зедливаго гнфва. Но возвышенное спокойстве было преобла- 
дающимь выражешемъ ея лица и этимъ она представляла 
полный контрасть со своей соперницей, на прекрасномъ 
лиц которой отражалось зсякое мимолетное чувство. Правда, 
умомъ и остротою языка де-Монтеспанъ превосходила свою 
соперницу, но здравый смысль и болфе глубокая натура 
послёдней должны были одержать въ концф-концовъ верхъ. 
Де-Катина не имфлъ времени замфтить всф подробности. Онъ 
только чувствовалъ, что находится въ присутетыи очень `кра- 
сивой женщины и что ея большие задумчивые тлаза устрем- 
лены на него и словно читають его мысли такъ, какъ никто 
еще не читалъ ихъ. 

— Ми кажется, что я уже видфла васъ, топзеит. - 

— Да, та@аше, я имЪлъ раза два счастье сопутство» 
вать вамъ. хотя и не удостоился чести разговариваль съ 
вами. Е 
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— Я веду такую тихую и уединенную жизнь, что боюсь, 
что мн неизвфстны многе изъ лучшихъь достойнзйшихъ 
людей двора. Проклят!е подобнато рода обстановки состоитъ 
вЪ томъ, что все дурное бросается въ глаза такъ, что невоз- 
можно не обратить вниман!я на него, а все хорошее пря- 
чется благодаря своей скромности такъ, что иногда пере- 
станешь даже надфяться на его существоване. Вы военный, 
топз1еиг? 

— Да, шадаше. Я служилъь въ Нидерландахь, на Рейн% 
и въ Канадф. 

— Вь Канадз! Что можеть быть лучшато для женщины, 
какъ быть членомъ чудеснато братства, основаннато въ 
Монреалв Св. Марей де-Г’Таесатпайой и праведной Жан- 
ной Ле-Беръ! Еще на дняхъ мнЪ разсказываль о нихъ отецъ 
Годэ. Какъ радостно принадлежаль къ корпоращи и оть 
святого дла обращешя язычниковъ переходить къ еще 
болфе дратоцфнной обязанности ухаживать за больными вои- 
нами Господа, пострадавшими въ битвф съ сатаной! — 

Де-Катина хорошо была извфстна ужасная жизнь этихъ 
сестеръ, которымъ постоянно угрожала нищета, толодъ и 
скальпироваше, и потому ему было странно слышать, что 
дама, у ногь которой лежали вс$ блага мра, съ завистью го- 
ворила объ ихъ участи. 

— 0Он$ очень хоропия женщины, —коротко проговориль, 
онъ, припоминая предупреждея шадето1зе!е Нанопъ и 
боясь затронуть опасный предметъ разговора. 

— И безъ сомнфя вамъ посчастливилось видфть и бла- 
женнаго епископа Лазваль? 

— Ла, шааше, я видЪлъ епископа Лазаль. 

— Надфюсь, что сульпищанцы не уступають 1езуитамъ? 

— Я слышаль, что 1езуиты сильнзе вь Квебек, а тв 
въ Мопреалф. 

— А кто вашъ духовникьъ, шопзеие? 

Де-Катина почуветвоваль, что для него наступила тя- 
желая минута. < 

— У меня нЪть духовника, ‘шадаще. 

— Ахъ, я знаю, что часто обходятся безъ постояннаго 
духовника, а между тЬмъ я, лично, не знаю, какъ бы я шла 
по моему трудному пути безъ ь моего духовника. Но у кого же 
вЫ исповфдуетесь?. 





— Ни у 65010. Я ты кь реформатской рН 
шадате. 

Де-Ментенонь сдфлала жесть ужаса и внезапно жесткое 
выражен!е появилось въ ея глазахь и около рта. 

— Какь, даже при двор и вблизи самого короля!— 
вскрикнула она. 

Де-Катина быль ‘довольно равнодушенъ ко всему; что 
касалось релийи, и придерживался своей вБры скорфе изъ- 
за семейныхь традишй, чфмь изъ убфждешя, но самолюбе 
его было оскорблено тБмъ, что на него смотрфли такъ, словно 
онъ признался въ чемъ-то отвратительномъ и нечистомъ. 

— Маале, — сурово проговорилъ онъ,—какъ вамъ изв®ст- 
но, люди, исповфдывавиие мою вру, не только и 
французск! тронъ, но даже сидфли на немъ. 

— Богь, въ своей премудрости, допустилъ это и кому лучше. 
знать это, какъ не мнЪ, дВдушка которой, Теодоръ д’Обинье, 
такъ много способствоваль тому, чтобы возложить корону на 
тлаву великаго Генриха. Но глаза Генриха открылись раныше 
конца его жизни, и я молю—0 молю ото всего сердца— чтобы 
открылись и ваши. 

Она встала и, бросившись на’ кол$ни передъ  аналоемъ, 
нфеколько минуть простояла, закрывъ лицо руками. Объекть 
ея молитвы между тёмъ въ смущенши стоялъ посреди ком- 
наты, не зная, какъ принять -подобнато рода вниманше: за 
оскорблеше или за милость. Стукъ въ дверь возвратилъ хо- 
зяйку къ дЪйствительности и въ комнату вошла ея преданная 
компаньонка. 

— Король будеть здфсь черезъ пять минуть, шадате,— 
проговорила она. 

— Очень хорошо. Станьте за дверью и скажите мн, когда 
онъ будеть подходить. Вы передали сегодня утромъ королю 
мою записку, сударь?—спросила она, когда они снова оста- 
лись наедин$. 

. — Передалъ, ша4атае. 

— И, какъ я слышала, г-жа де-Монтеспанъь не была 
допущена на «отапА 1еуег»? 

— Да, шааше. 

— Но она поджидала, короля въ оррихорь? 

`°— Да, шадате. 

— И вырвала у него сбБщан!е, что онъ повидается съ пей 

сегодня. 





— Да, шадаше. ” 

— Мн бы не хотВлось, чтобы вы сказали мнЪ то, что мо- 
жеть показаться вамъ нарушенемъ долга. Но я борюсь про- 
тивъ страшнаго врага и изъ-за большой ставки. Вы пони- 
маете меня? 

Де-Катина поклонился. 

— Что хе я хочу сказать? 

— Я думаю, что вы желаете сказать, что вы боретесь 
изъ-за королевской милости съ вышеупомянутой дамой. 

— Беру небо во свидфтели, я не думаю о себЪ. Я 6бо- 
рюсь съ дьяволомъ изъ-за души короля. 

— Это то же самое, шаате. 

Она, улыбнулась. 

— Если бы тЪло короля было въ опасности, я призвала бы 
на помощь его вёрныхь тьлохранителей, а туть дфло идетъ 
о тораздо болве важномъ. Итакъ, скажите мнф, въ которомъ 
часу король долженъ быть у маркизы? 

‚ — Вь четыре, шадате. 

— Благодарю васъ. Вы оказали мн услугу, которой я 
никогда не забуду. 

—- Король идетъ, шааше,—сказала Нанонъ, просовывая 
толову въ дверь. 

— Значить, вамъ нужно уходить, капитанъ. Пройдите 
черезъ другую комнату въ корридоръ. И возьмите воть это. 
Это изложене католической вфры сочинешя Босеюэта. Оно 
смягчило сердца другихъ и, быть-можеть, смягчить ‘и ‘ваше. 
Теперь, прощайте! 

Де-Катина вышелъ въ другую дверь. На порогВ онъ огля- 
пулея. Де-Ментенонъ стояла спиной кь нему, поднявь руку 
къ камину. Въ ту минуту, когда онъ взтлянулъ на нее, она 
повернулась и онъ могь разглядфть, что она пфлала. Она 
переводила назадъ стр$лку часовъ. 


1Х. Ее го! $’атизе. 


(апитанъ де-Катина только-что вышель въ одну дверь, 
какъ тадешозеНе Нанонъ распахнула другую, и король во- 
‚ шелъ въ комнату. Г-жа де-Монтенонъ, праятно улыбаясь, низко - 
прис$ла передъ нимъ. Но на лиц тостя не появилось 0т-- 
вфтной улыбки и онъ бросился на свободное кресло, надувъ 
губы ‘и нахмуривъ брови, 
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— Однако это очень плохой комплименть мнф,—вскри- 
чала она съ веселостью, къ которой ум$ла прибЪгаль, когда 
бывало нужно разефять мрачное настроеше короля.—Моя 
темная комната уже бросила, свою т$нь. 

— Н»ть, не она. Отець Лашезъ и епископъ изъ Мо все 
время гонялись за мной, словно собаки за оленемъ, толкуя 0. 
моихъ обязанностяхь, о моемъ положени, о моихъ трЪхахь, 
причемъ въ конц оэтихь увфщанш неизбфжно появлялся 
страшный судъ и адскШ пламень. 

— Чего же они желають оть вашего величества? 

— Чтобы я нарушиль присягу, данную мною при вос- 
шести на престоль и, еще раньше, моимъ дфдомъ. Они 
желають, чтобы я отм$нилъ Нантсый эдикть и выгналь гу- 
генотовь изъ Франции. 

— 0, вашему величеству, не сл$дуеть тревожиться подоб- 
паго рода вещами. 

— Вы не хотфли бы, чтобы я сдзлаль это, таааше? 

— Ни вь какомъ случаЪ, если это можетъ огорчить ваше 
геличество. 

—щ Можетъ-быть, у васъ осталась нокоторая слабость къ 
религи вашей юности? 

— Нфть, ваше величество; я ненавижу ересь. 

— А между тЬмъ не хотите изгнаня еретиковъ? _ 

— Вспомните, ваше величество, что Всемогущий можеть, 
если будеть на то Его воля, склонить ихъ сердца ко благу, 
какъ Онъ склониль мое. Не лучше ли вамъ оставить ихъ въ 
Его рукахъ. 

—- Честное слово, это хорошо аа. Людо- 
викь и лицо его просвътлЬло.—Посмотримъ, что можеть на 
это ‘отвфтить отець Лашезъ. Тяжело слушать угрозы вфчными 
муками за то, что не хочешь погубить своего королевства. 
Вфчныя муки! Я видфль лицо человька, который провель въ 
Бастилии пятнадцать лфть. Оно было похоже на страшную 
ЛЬтопись; каждый часъ этой истори заживо быль отмфченъ 
рубпомъ или морщиной. А вчность! 

Онъ взиротнуль при этой мысли и выражение ужаса 
мелькнуло въ его глазахъ. Выспйе мотивы мало вмяли на 
его душу, какъ это давно было извфстно его окружающим, 
но ужасы будущей жизни пугали его. 

— Зачфмъ думать о подобнаго рода вешахъ, ваше велн- 
чество? — спросила г-же де-Ментенонь своимъ звучнымъ. | 
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успокоительнымь голосомъ.Чего бояться вамъ, истинному 
сыну церкви? 

— Такь вы думаете, что я спасусь? 

— Конечно, ваше величество. 

— Но вфдь я трфшилъ и мрого грфшиль. Вы сами го- 
ворили мнф 970. 

— Но это уже все прошло, ваше величество. Кто не 
трфшенъ? Вы отвратились отъ искушешя и безь сомнЪшя 
заслужили прощене. 

— Мнф бы хотфлось, чтобы королева была еще жива. 
Она увидфла бы, что я сталь лучше. 

— Я сама желала бы этого, ваше величество. 

— И она узнала бы, что этой перемЗной я обязанъ вамъ. 
0, Франсуаза, вы мой ангелъ-хранитель во плоти. Чфмъ мо- 
гу я отблагодарить вамъ за то, что вы сдфлали для меня! 

Онъ нагнулся и взялъ ее за руку, но при этомъь прикосно- 
веши въ глазахь его внезапно вепыхнуль огонь и онъ про- 
тянуль другую руку, чтобы обнять ее. Г-жа де-Ментенонъ 
поспфшно встала съ м5ста, чтобы избфтнуть этого объятя. 

— Ваше величество!—проговорила она, подымая палецъ. 
Лицо ея приняло суровое выражеше. 

— Вы правы, вы правы, Франсуаза. Сядьте, пожалуиста, 
и сумБю овладфть собой. Все та же вышивка! 

Онъ подняль одинъ край шелковистаго свертка. Она сф- 
ла снова на м5ето; предварительно бросивь быстрый про- 
ницательный взглядъ на своего собесфдника, и, взявъ на ко- 
лЬни другой конець вышивки, принялась опять за работу. 

— Да, ваше величество. Это сцена изъ охоты въ вашихъ 
лвсахь въ Фонтенебло. Олень, какъ видите, за которымъ го- 
нятся собаки и нарядная кавалькада кавалеровь и дамъ. Вы 
выфзжали сегодня, ваше величество? 

`— Нть. Отчего у васъ такое ледяное сердце, Франсуаза? 

— Желала бы, чтобы оно было ледянымъ, ваше вели- 
чество. Такъ, можетъ-быть, вы охотились съ соколами? 

— Нёть. Навфрно, любовь мужчины никогда не трогала 
вашего сердца. А между тёмъ вы были женой: 

— Сидфлкой, а не женой, ваше величество. Посмотрите, 
ЕТО эта дама въ паркь! Навфрно, ша4ето1зеПе. Я не знала, 
что она возвратилась изъ Шуави. 

Но король не желаеть перемфнять разговора. 

— Такь вы не любили этого Скаррона?—продолжаля 


-онъ.—Я слышаль, что онъ быль старъ и хромаль, какъ н%- 
‚ которые изъ его стиховъ. 

— Не говорите такь о немъ, ваше величество. Я была 
благодарна ему; я уважала его; я была предана ему. 

— Но не любили его.. 

— Кь чему вамъ знать тайны женскаго сердца. 

— Вы не любили его, Франсуаза? 

— Во всякомъ случаз я исполняла мой долгъ относи- 
тельно нето. 

— Такь это сердце монахини еще не тронуто любовью? 

— Не спрашивайте меня, ваше величество. 

— Оно никогда... 

— Пощадите меня, ваше величество, молю васъ! 

— Но я долженъ спросить васъ, потому что отъь вашего 
отвфта зависить мой душевный покой. 

— Ваши слова оторчають меня до глубины души. 

— Неужели, Франсуаза, вы не чувствовали въ вашемъ 
сердц$ слабаго отблеска той любви, которая торить въ 
моемъ? 

Монархъ всталь и съ мольбой протянулъь руки къ своей 
собесдниц$. Она отступила на нфеколько шаговь отъ него 
и отвернула голову. 

— Будьте увфрены только въ томъ, ваше величество, — 
сказала она,—если бы я даже любила васъ, какъ никогда еще 
женщина не любила мужчину, то и тогда я скорфе бы броси- 
лась изъ этого окна на мраморную террасу, внизу его, чмъ ' 
обнаружила бы вамъ это хоть единымъ словомъь и жестомъ. 

— А почему, Франсуаза? . 

— Потому, ваше величество, что моя высочайшая надежда 
вЪ этой жизни заключается въ томъь, что, мнЪ кажется, я 
призвана обратить вашъ духъ кь болфе возвышеннымьъ пред-. 
метамъ, а никто такъ хорошо не знаеть величя и блатород- 
ства этого духа, какъ я. 

— РазвЪ моя любовь такъ низка? 

— Вы потратили слишкомь много времени и думъ на 
любовь кь женщинамъ. А теперь, государь, годы проходять 
и близится день, когда даже вамъ придется даль отчеть "въ 
вашихъ поступкахь и въ сокровеннфИшихь мысляхъ. Мнф бы 
хот лось, чтобы вы употребили остатокь вашей жизни на’ 
устроеше церкви, на показаве благороднато примра ва 
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шимъ подданнымь и на исправлене того зла, которое вы 
могли причинить въ прошедшемъ. 

Король со стономъ упаль въ кресло. 

— Все то же самое, проговорилъь онъ.—Да вы еще хуже 
‘отца Лашеза и Боссюэта. ` 

— Нёть, нфть,_ весело проговорила она съ неизмфняв- 
шимъ ей никогда тактомъ.—-Я надофла вамъ, тогда какъ вы 
удостили постить меня въ моей комнаткз. Это дЪйствительно 
небхагодарность съ моей стороны и я была бы справедливо 
наказана, если бы вы оставили меня. завтра въ одиночеств® 
и такимъ образомъ омрачили бы мнф день. Но скажите, госу- 
‘Дарь, какъ подвигаются постройки въ Марли? Я горю оть 
нетерпЪн1я узнать, будеть ли дЪйствовать большой фонтанъ. 

— Да, фонтанъ хорошо бъетъ, но Мансаръ слишкомъ 
отодвинуль правый флигель. Я сдфлалъь изъ него хорошаго 
мрхитектора, но мнф приходится учить его еще миотому. Се- 
Зодня я указаль ему на планф эту ошибку и онь обфщаль 
исправить ее. 

— А во что обойдется эта перемна, ваше. величество? 
_ —_ Въ нисколько миллюновъь ливровъ, но зато видь съ 
южной стороны станеть тораздо лучше. Я заняль еще милю 
земли въ ту сторону, потому что тамъ жило много бфдняковъ, 
‚хижины которыхъ были далеко не красивы. 

— А почему вы не ЪФздили сегодня верхомъ, ваше ве- 
‘зичество? 

— Потому что это не доставляеть мн ни малфишаго 
удовольствия. Было время, когда кровь во мнф закипала при 
звук$ рога и топот$ копытъ, но теперь все это утомляеть меня. 

— А охота съ соколами? 

— Я не буду больше охотиться. 

— Но вамъ нужны же кавя-нибудь развлеченшя, государь? 

— Что можеть быть скучнфе развлеченя, которое пере- 
стало развлекать? Не знаю, какъ это произошло. Когда я 
быль мальчикомъ и меня съ матерью гоняли съ мфета на 
мфето, когда противъь насъ была Фронда, а Парижь въ пол- 
номъ возмущени— такая жизнь казалась мнф такой свфтлой, 
овой, полной интереса. Теперь же, когда нигдЪ не видно 
тучь, когда мой голосъ-— первый во Франщи, а голосъ Фран- 
пи первый въ Европ, все кажется мнф скучнымь и утоми- 
тельнымъ. Что пользы въ удовольстви. когда оно надоздаеть 
мнф, лишь только я испробую его? 
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— Истинное удовольствле, государь, заключается болфе вь 
ясности духа, въ спокойстви‘совЪсти. И развЪ не естествен- 
но, что, по мрЪ того, какъ мы становимся старше, наши 
мысли принимаютъь боле серьезную окраску? Будь иначе, 
мы могли бы упрекать себя въ томъ, что не извлекли ника- 
кой пользы изъ уроковъ, даваемыхъь намъ жизнью. 

— Можеть быть; но во всякомъ случаз грустно и скучно 
чувствовать, что ничто уже не занимаеть меня. Но кто это 
стучится? 

— Это моя компаньонка. Что нужно, та4етолзеПе? 

— Пришелъ г. Корнель читать королю,—отв5чала моло- 
дая дЬвица, открывая дверь. 

— Ахь, да; ваше величество, я знаю, какъ бываеть глу- 
па женская болтовня, и потому пригласила кое-кого поумнфе, 
чтобы развлечь васъ. Должень былъ придти г. Расинъ, но 
мн$ сказали, что онъ упалъ съ лошади, и вмфето себя прис- 
лаль своего друга. Позволите ему войти? 

— Какь вамь угодно, шаалае, какъ угодно, — безучаст- 
но проговориль король. 

По знаку компаньонки въ комнату вошель маленьюй че- 
ловЪкь болЬзненнаго вида съ хитрымъ, живымь лицомь и 
длинными сздыми волосами, падавшими на плечи. Онь сдз- 
лаль три низкихь поклона и затВмъ робко сЪль на самый 
край табурета, съ котораго хозяйка сняла свою рабочую кор- 
зину. Она улыбнулась и кивнула головой поэту, чтобъ обод- 
рить его, а король съ видомъ покорности откинулся на 
спинку кресла. 

— Прикажете комедио, или трагедшо, или комическую 
пастораль?— робко спросилъ Корнель. 2 

— Только не комическую пастораль,—рЪфшительно ска- 
заль король.—Таюя вещи можно играть, но не читать: онё 
праятнЪе для зрёвя, чЪмъ для слуха. 

Поэть поклонился вь знакъ сотлася. 

— И не трагедшо, сударь,—сказала г-жа де-Ментенонт, 
подымая глаза оть работы.—-У короля. и. такь достаточно 
серьезнаго въ часы его занят, а я разочитываю на вашь 
талантъ, чтобы позабавить его. 

— Пусть это будеть комешя,—замфтиль Людовикъ.—Съ 
тьхь поръ, какъ скончался бЪдняга Мольеръ, я ни разу не 
смфялся оть. души. | 

— Ахь, у вашего величества дфйствительно тоный 
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вкусъ,токрикнуль придворный поэтъ.— Если бы вы удо- 
‘стоили заняться поэз1ей, что стало бы со всеми нами? 

Людовикъ улыбнулся. Никакая лесть не казалась ему 
слишкомъ грубой. 

— Какь вы научили нашихь генераловь войнЪ, а ху- 
дожниковъ искусству, такъ настроили бы и лиры нашихъ 
бЪлныхь пфвцовъ на боле высок ладъ. Но Марсъ едва 
ли бы согласился раздфлить боле смиренные лавры 
Аполлона. 

— Мн иногда казалось, что у меня есть извфетнаго 
рода способности, — снисходительно отвфтилъь король; — но 
среди государственныхь заботь и тягостей у меня, какь 
вы сами говорите, остается мало времени для занят изящ- 
ными искусствами. 

— Но вы поощряли другихъ къ тому, что могли бы 
такь прекрасно сдфлаль сами, ваше величество. Вы вы- 
звали появлене поэтовъ, какь солнце вызываеть появлеше 
ивфтовъ. Сколько ихъ! Мольеръ, Буало, Расинъ, одинъ выше 
другого. А друше, второстепенные —Скарронъ такой непри- 
стойный и вивств съ тёмъ остроумный... 0, Пресвятая ДЪва! 
Что сказаль я? 

Г-жа де-Ментенонъ положила на колЪни вышиваня и 
съ выражешемъ величайшаго негодовашя смотрфла на поэ- 
та, который завертёлея на стул подъ строгимъ взглядомъ 
ея полныхъ упрека холодныхъ сфрыхь глазъ. 

— Я полагаю, г. Корнель, вамъь лучше начать чтен1е,— 
сухо сказаль король. 

— Несомнфнно, ваше величество. Прикажете прочесть 
мою пьесу о Дарш? 

— А кто быль Дар? — спросиль король, образоване 
котораго, благодаря хитрой политик$ кардинала Мазарини, 
было такъ заброшено, что онъ быль невЪжественъ во всемъ, 
исключая того, что входило въ кругь его наблюденй, 

— Дар быль царь Перси, ваше величество. 

— А ТАБ находится Перся? ь 

— 9Это— царство въ Ази. 

— Что же, ЛарШ и теперь царствуеть тамъ? 

— Н$ть, государь; опъь сражался противъ > 
Великаго. 

— А! Я слыхаль объ Александр. Онъ быль знамени: 
тый царь и полководець, не такъ ли? : 
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— Подобно залему `величеству, опъ мудро управлялъ 
страной и побфдоносно предводительствоваль войсками. 

— И былъ царемъь Пером? 

— Н$ть, Македонш, государь. Царь Перси былъ Дарий. 

Король нахмурился, такь какъ малфИйшая поправка ка- 
залась ему оскорблешемъ. 

— Какь кажется, вы сами смутно знакомы съ этимъ 
предметомъ, да, признаюсь, онъ и не особенно интересу- 
сть меня, сказаль онъ.—Займемся чЪмъ-нибудь другимъ. 

— Воть мой «Мнимый Астрологъ». 

— Хорошо. Это годится. 

Корнель сталь читать комедю. Г-жа де-Ментенонь сво- 
ими бфлыми, нфжными пальчиками перебирала разноцвЪт- 
ный шелкъ для вышиваня. По временамъ она взглядывала 
на часы и зат$мь переводила взглядъ на короля, который 
откинулся въ креслЪ, закрывь лицо кружевнымъ платкомъ. 
На часахъ было безъ двадцати минутьъ четыре, но она зна- 
ла, что перевела ихъ на полчаса назадь и что, по настоя- 
щему, уже десять минуть пятаго. 

— Подождите!—вдругь вскрикнулъь король.—Туть что- 
то не такъ. Въ предпосл$днемъ стихв есть ошибка. 

Одной изъ слабостей короля было то, что онъ считалъ 
себя непогрьшимымъ критикомъ, и благоразумный поэтъ со- 
тлашался со вефми его поправками, какъ бы онф ни были 
нелфпы. 

— Который стихъ, ваше величество? Истинное счастье, 
когда человфку указывають его ошибки. 

— Прочтите еще разъ это мЪете. 

Корнель прочелъ. 

— Да, въ третьемь стихЪ одинъ слогь лашнй. Вы не 
замфчаете, ша4аште? 

— Нфть; но я вообще плохой судья. | 

— Ваше величество совершенно правы, — не красн$я, 
проговориль Корнель.—Я отм$чу это мото и исправлю его. 

— Мнф казалось, что тутъ невфрно. Если я и не пи- 
шу самь, то во всякомъ случаз слухъь у меня тонкй. Не- 
вВрный размфръ стиха пепрятно дфйствуеть на меня. То 
же самое п вь музык. Я слышу диссонансъ, когда самъ 
Люлли не замфчаеть его. Я часто указываль ему ошибки 
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въ его операхъ и мн всегда удавалось убфдить его, что 
я правъ. 

— Этому лестно повфрить, ваше величество. 

Корнель взялся снова за книжку и только-что собрался 
читаль, какъ кто-то сильно постучался въ дверь. 

— Это его превосходительство г. министръ Лувуа, — 
сказала Нанонъ. 

— Допустите его, отвфтиль Людовикъ.—Блатодарю васъ 
за прочитанное, г. Корнель, и сожалЪю, что долженъ пре- 
рвать чтене вашей комеди. ради тосударственнато дфла, 
Можетъ-быть, въ другой разъ я буду имфть удовольствие 
слышать окончаше. 

Онь улыбнулся тою милостивою улыбкой, которая за- 
ставляла всфхь приближенныхъ забывать его недостатки и 
помнить о немъ только какъ объ олицетворени звелия и 
учтивости. 

Поэть, съ книгой подъ мышкой, выскользнуль изъ ком- 
натки въ 10 мгновене, когда въ нее съ поклономъ вхо- 
диль знаменитый министръ, высок, въ большомъ парикф, 
съ орлинымь носомъ и внушительнымь видомъ., Манеры его 
отличались преувеличенной вЪжливостью, но на высоком$р- 
номъ лиц слишкомь ясно отражалось презрфе кь этой 
_ комнат и къ той женщин, которая жила въ ней. Она 
отлично знала отношен!е министра къ ней, но ея полное са- 
мообладае удерживало ее звыказывать это словомъ или 
взтлядомъ. 

— Моя квартира сегодня удостоилась особой чести — 
сказала она, вставая и протягивая руку министру. Не, со- 
блатоволите ли, топ\еат, сфсть на табуретку, такь какъ 
въ моемъ кукольномь домик я не могу предложить вамъ 
ничего подходящаго? Но, можетъ-быть, я мфшаю, если вы 
желаете говорить съ королемъ о государственныхь дфлахъ? 
Я могу уйти къ себф въ будуаръ. 

— НЬть, нЬть, шадате!—сказалъь Людовик. Я. желаю, 
чтобы вы остались здЪсь. Въ чемь дфло, Лувуа? 

— ПрЁхаль гонецъь изь АнгШи съ депешами, ваше ве- 
личество,—отвЪТиль министръ, покачиваясь своей тяжеловъс- 
ной фигурой на трехногой табуретк$.—ДЪла тамъ очень пло- 
х1я и поговаривають о возстанши. Лордъ Сундерлэндъ спра- 
шиваеть письмомъ, можеть ли король разсчитывать на по- 
мощь Франши, если голландцы примуть сторону недоволь- 
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` ныхъ. Разумъется, зная мысли вашего величества, я, не 
колеблясь, отвфтиль, что можеть. 

— Что вы такое сдфлали! 

— Я отвфтиль, что можеть, ваше величество. 

Король Людовикъ вспыхнуль оть тнфва и схватилъ ка- 
минные щипцы, какъ будто намфреваясь ударить ими ми- 
нистра. Г-жа де-Ментенонъ вскочила съ кресла и успокои- 
вающимь движешемъ дотронулась рукой. до локтя короля. Онъ 
бросиль щипцы, но глаза его горзли попрежнему тнЪвно, 
когда онъ взглянуль на Лувуа. 

— Какъ вы смБли!—кричаль онъ. 

— Но, ваше величество... 

— Какъ вы смфли, говорю вамъ! Какъ! Вы осмфлились 
дать отвфть на подобнаго рода вопросъ, не посовфтовавшись 
со мной! Сколько разъ мнф говорить вамъ, что государство— 
это я, я одинъ; что все должно идти оть меня и что я отв}т- 
ствененъ только передъ Богомъ! Что вы такое? Мой инстру- 
ментъ, мое оруде! И вы осм$ливаетесь дЪйствовать безъ. мо- 
его повельшя! 

— Я полагалъ, что знаю ваши желанйя, государь, —про- 
бормоталь Лувуа. Все его высоком р1е исчезло, а лицо ста- 
40 такъ же блЪдно, какъь его манишка. 

— Вы должны не думать о моихъь желашяхъ, сударь, 
а справляться о нихъь и. повиноваться имъ. Почему я 0от- 
вернулся оть моего стариннаго дворянства и передаль д%- 
ла королевства людямъ, фамили которыхъь никогда не упоми- 
нались въ истори Франщи, людямъ, какь Кольберь и вы? 
Меня осуждали за это. Когда герцогь Сенъ-Симонъ въ по- 
слЪднШ разъ быль при дворЪ, онъ сказалъ, что у насъ бур- 
жуазное правлене. Такъ оно и есть. Но я хотБль этого, по- 
тому что зналъ, что вельможи имфють мой собственный 
образъ мыслей, а для управлешя Франщей я не желаю 
иного образа мыслей, кромБ своего соботвеннаго. Но если 
мои буржуа станутъь получать письма оть иностранныхъ по- 
сланниковь и сами даваль отвфты посольствамъ, то я, дЪй- 
ствительно, достоинъ сожалЪ я. Въ послфднее время я на- 
блюдаль за вами, Лувуа. Вы становитесь выше вашего по- 
ложешя. Вы берете на себя слишкомъ много. Смотрите, 
чтобъ мн не пришлось еще разъ говорить вамъ объ этомъ. ‚ 

Униженный министръ сидфль совершенно подавленный, 
опустивъь голову на трудь. Король еще нфеколько времени, 
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нахмуривиись, бормоталь что-то про себя, но затфмъ липо 
его постепенно разъяснилось. Его припадки гнфва бывали 
обыкновенно такъ же коротки, какъ сильны и внезапны. 

— Задержите гонца, Лувуа,—наконець, проговорилъ онъ 
спокойнымъ тономъ. 

‚ — Да, ваше величество. ^- - 

— А завтра на утреннемъ совфтв мы посмотримъ, ка- 
кой отвфть послать лорду Сундерлэнду. Можеть-быть, лучше 
не давать слишкомъ большихь обфщашй съ нашей стороны. 
Эти англичане всегда были у насъ бфльмомъ на глазу. Если 
бы можно было оставить ихъ среди ихь тумановъ, чтобы они 
занялись междуусобями виродолжене нЪФеколькихь лЬть, то 
мы могли бы за это время свободно справиться съ этимъ 
толландсекимъ принцемъ. Ихь послВдняя междуусобная война 
длилась десять лЬть и слфдующая можеть продолжаться 
столько же времени. А до тёхъ поръ мы могли бы распро- 
странить нашу границу до Рейна. 

— Ваши войска будуть тотовы въ тотъ день, какъ вы 
отдадите приказъ, государь. 

— Но война дорого стоить. Я не желаю продавать двор- 
цовое серебро, какъ мы это сдфлали въ послЬдн@ разъ. Ка- 
ково состояне казначейства? 

— Мы не очень ботаты, государь. Но есть одинъ спо- 
собъ очень легко добыть деньги. Сегодня утромъ быль раз- 
товоръ наечетъь гугенотовь и возможности ихъ дальнЪйша- 
то пребыванйя въ католическомъ государствф. Если выгнать 
ихь и взять въ казну ихъ имущество, ваше величество ста- 
неть сразу богатЬйшимъ монархомъ всего христ1анскаго мра. 

— Но сегодня утромъ вы были противъ этой мёры, Лувуа? 

— Я не обдумаль хорошо этого вопроса, государь. 

— Вы хотите сказать, что отець Лашезь и епископъ | 
зэще не успфли добраться до васъ,—рЪфзко  сказалъ Людо-,. 
ВИкЪ.—-Ахъ, Лувуа, я не напрасно прожиль столько лфть 
среди придворныхь и научился кое-чему. Скажите словечко. 
одному, потомъ другому, третьему, пока это’ слово не дой- 
деть до короля. Когда мои добрые отцы церкви р%®шаются 


провести что-нибудь, я вижу повсюду ихъ слфды, подобно тому, | 


какъ слфды крота узнаются по взрытой имь землВ. Но я не 
поступлю противъ совфсти, не сдфлаю вреда тфмъ, кто, не- 
смотря на вс ихь заблуждевя, все-таки остаются поддан- 
ными, данными мнф Богомъ. 
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`— Я вовсе и не желаю, чтобы вы сдфлали это, ваше ве- 
личество,—въ смущеншш проговориль Лувуа. Обвинене коро- 
ля было настолько несправедливо, что онъ не могъ ничего 
возразить противъ него. 

— Я знаю только одно лицо, — продолжаль Людовикъ, 
взглянувь на г-жу де-Ментенонъ,—у котораго нфть ника- 
кихъ честолюбивыхь замысловъ, которое не стремится ни къ 
богатству, ни къ почестямь и котораго нельзя подкупить, 
чтобы оно измфнило моимъ интересамъ. Потому-то я такь 
гысоко пфню мнфШе этого лица. 

Говоря это, онъ смотрЪзль съ улыбкой на г-жу. де-Меп- 
тенонъ; министрь также бросиль на нее взтлядъ, въ кото- 
ромъ выразилась зависть, терзавшая его душу. 

— Я считаль долгомъ указаль на это вашему величе- 
ству только какь на возможность, —сказаль онъ, вставая съ 
мфста.— Боюсь, что я отняль слишкомь много времени у 
вашего величества, и потому удаляюсь. 

Онъ слегка поклонился хозяйкь, отвЪсиль тлубоый по- 
клонъ королю и вышель изъ комнаты. 

— Лувуа становится невыносимымъ,—сказаль король — 
Дерзость его не знаетъ траницъ. Не будь онъ такимъ отлич- 
нымъ служакой, я давно удалилъь бы его оть двора. У него 
свои мн%»шШя насчетъь всего. Недавно онъ увфряль, что я 
ошибся, говоря, что одно изъ оконъ въ ТранонЪ меньше 
другихъ. Я заставиль Ленотра смЪрить это окно и, конечно, 
оно оказалось меньше. Но на вашихь часахъ уже четыре. 
Мн нужйо идти. 

— Мои часы отетаютъ на полчаса, ваше величество. 

— Полчаса! — Король смутился на. одно мгновеше, но 
затфмъ расхохоталея.—Ну, въ такомъ случаз я лучше оста- 
нусь здфеь, такъ какъ опоздаль и могу по совфсти сказаль, 
что это вина часовъ, а не моя. 

‚ о — Надфюсь, что дфло было не очень важное, государь, — 
сказала г-жа де-Ментенонъь и выражеше сдержаннаго тор- 
жества мелькнуло въ ея глазахъ. 

— СовсЪмь неважное. : 

- — Не государственное? 

— Ньть, нёть. Я назначиль этоть часъ только для того, 
чтобы сдфлать выговоръ одной зазнавшейся 0собф. Но, по- 
жалуй, такъ вышло лучше. Мое отсутетве послужить знакомъ 
моей немилости и подЪИствуеть, надфюсь, настолько, что я 
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уже не увижу этой личности при моемъ двор. Ахъ, что 
это такое? 

Дверь распахнулась. Передъь ними стояла г-жа де-Мон 
теспанъ, прекрасная и разгнзванная. 


Х. Затмене въ Версали. 


Г-жа де-Ментенонь была женщина замфчалельно сдер- 
жанная, хладнокровная и находчивая. Она сейчасъ же вста- 
ла съ мфета съ такимъ видомъ, какъ-будто увидфла прят- 
ную гостью, и пошла навстрфчу ей съ привфтливой улыбкой и 
протянутой рукою. ь 

—щ Воть неожиданное удовольств!е, — протоворила она. 

_ Но г-жа де-Монтеспанъ была очень сердита, такъ сер- 
дита, что, очевидно, дфлала большия усимя, чтобы сдер- 
жаль вспышку бфшенаго гнфва. Лицо ея было очень блдно, 
тубы плотно сжаты, а остановивицеся тлаза сверкали хо- 
лоднымъ, сердитымъ блескомъ. Одно мгновене дв самыя 
красивыя, величественныя женщины Франши стояли другъ 
передъ другомъ, одна съ нахмуреннымъ лицомъ, другая улы- 
баясь. Потомъ Монтеспанъ, не обративь вниманя на про- 
тянутую руку соперницы, повернулась къ королю, который, 
съ недовольнымъ видомъ, смотрзль на’ нее. 

— Боюсь, что я помфшала, ваше величество. ` 

— ЛЬйствительно, ваше появленше нЪФеколько неожидан- 
но, шаалше. 

— Смиренно прошу извинешя. Съ тхъ поръ, какъ эта 
дама стала тувернанткой моихь дфтей, я привыкла входить 
въ ея комнату безъ доклада. 

— Что касается меня, я всегда рада видфть васъ,—спо- 
койно замфтила ея соперница. 

— Признаюсь, я не считала даже нужным спрашивать 
вашего позволеня, шааше, — холодно отвЪгила г-жа де- 
Монтеспанъ. - 

— Ну, такъ впередъ будете спрашивать, шадате,—су- 
рово сказаль король.-Я приказываю вамъ оказывать полное 
уважене этой дам5. 

— 0, этой дам !-—Она -махнула рукой въ сторону со- 
перницы.— Конечно, приказашя вашего величества—законъ 
для насъ. Но я должна помнить, кь которой именно дамъ 
относится ваше приказаше, такь какь иногда можно. спу- 
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талься, кому именно ваше величество оказываетъ честь. -Се- 
тодня это де-Ментенонъ, вчера была Фонтанжъ, завтра... Ахъ, 
кто можеть сказать, кто будетъ завтра? 

Она была великолфина въ своей гордости и безстрашии. 
Съ сверкавшими голубыми глазами и высоко вздымавшейся 
трудью, она стояла передъ своимъ царственнымъ любовни- 
комъ, смотря сверху внизъ на него. Несмотря на весь гн®въ, 
взтлядъ его нфеколько смягчилея, остановясь на ея круглой 
бЪлой шеф и на нЫыжной лиШи ея красивыхъ плечъ. Въ ея 
страстныхъ рфчахъ, въ вызывающемъ поворотв изящной го- 
ловы, въ великолвиномъ презрзни, съ которымъ она смот- 
р%фла на соперницу, было много красиваго. 

— Дерзостью вы ничего не выиграете, шааше,—ска- 
залъ король. 

— Дерзость не въ моихь привычкахъ, ваше величество. 

— А между тёмь я нахожу ваши слова дерзкими. 

— Истина всегда считается дерзостью при французскомъ 
двор$, ваше величество. 

— Достаточно этого разговора. 

— Лостаточно очень малой части истины. 

_— Вы забываетесь, шадаше. Прошу васъ оставить 
комнату. ® 

— Раньше чфмъ уйти, я должна напомнить вашему ве- 
личеству, что вы оказали мнф честь, назначивъ свидаше 
со мной посль полудня. Вы обфщались мнз вашимъ о коро- 
левскимъ словомъ, что придете ко мнф. Я не сомнфваюсь, 
что ваше величество сдержите это обфщаше, несмотря на 
вв здЪшея очарованя. 

— Я пришелъ бы, шаатше, но эти часы, какъ вы сами 
можете замфтить, отстають на полчаса и время прошло такъ 
быстро, что я не замфтиль его. 

— Ножалуйста, государь, не огорчайтесь этимъ. Я пой- 
ду кь себЪ въ комнату, а пять или четыре часа—мнЪ со- 
вершенно безразлично. 

— Благодарю васъ, шадазше, но теперешнее наше свида“ 
ше не настолько праятно, чтобы я сталь искаль другого. 

— Такь ваше величество не придете? 

— Предпочитаю не идти. 

— Несмотря на ваше объщане? 

— Мадаше! 

— Вы нарушаете ваше слово! ай 
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— Замолчите, тадаште; это невыносимо. 

— Это дЪйствительно невыносимо!--—крикнула разгнЪван 
ная де-Монтеспанъ, забывая всякую осторожность.—0, я не 
боюсь васъ, ваше величество. Я любила васъ, но пикогда не 
боялась. Оставляю васъ здфеь. Оставляю васъ наедин® съ 
вашей совфстью в вашей... валпимъ. духовникомъ. Но прежде 
чЪмъ я уйду, вы выслушаете оть меня одно правдивое слово. 
Вы измБняли вашей женф, измфняли вашей любовниц, но 
только теперь я вижу, что вы можете измфнить и вашему 
слову. 

Она поклонилась ему съ тифвнымъ видомъ и, высоко под- 
нявъ голову, величественно вышла изъ комнаты. 

Король вскочиль съ мфета, словно ужаленный. Онъ такъ 
привыкь къ кротости своей жены и кь еще большей кро- 
тости Лазвальеръ, что подобнаго рода рфчи никогда еще не 
доходили до его королевскато слуха. Это новое ощущеше изу- 
мило его. Какой новый запахъ въ первый разъ примфшался. къ 
еимаму, среди котораго онъ жиль? ЗалЪмь вся его душа на- 
полнилась гнфвомъ противъ нея, противъ этой женщины, ко- 
торая осмфлилась возвысить голосъ передъ нимъ. Что она рез- 
нуеть и потому оскорбляеть другую женщину — это извини- 
тельно, это даже косвенный комплименть ему. Но что она 
осмвлиласъ говорить съ «ним» какь женщина съ мужчаной, 
а не какь подданная съ монархомъ, это было уже слишкомъ. 
У него вырвался несвязный крикь бфшенства и онъ бросил- 
ся къ двери. 

— Ваше величество!—Г-жа де-Ментенонъ, все время зор- 
ко слфдившая за быстрой см$ной впечатлВ в на его вырази- 
тельномъ лицф, быстро подошла и тронула его за локоть. 
°_ < Я пойду за ней! 

— А зач$мъ, государь? у 

— Чтобъ запретить ей пребыване при дворз. 

— Но, ваше величество... 

— Вы слышали ее! Это позоръ! Я пойду. 

— Но разв вы не могли бы написать, государь? 

— Н5ть, н$ть; я долженъ видфть ее. 

Онъ отворилъ дверь. 

— 0, будьте же тверды, ваше величество! ` 

Де-Ментенонъ съ тревогой смотр$фла велфдъ королю, ко- 


торый поспфшно, съ гнфвными жестами, шель по коридору. 
Потомъ она возвратилась къ себф въ комнату и, упавъ на. 
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колфни передъ аналоемъ, склонила голову и стала молиться 
за короля, за себя и за Франщю. 

Гвардеець де-Катина между тЪмъ показываль своему мо- 
лодому океанскому другу чудеса дворца. Американецъ внима- 
тельно разсматривалъ все, что показывали ему, и критиковаль 
или восхищался съ независимостью суждешй и природнымъ 
вкусомъ, свойственными челов$ку, жизнь которато прошла на 
свободз среди прекраснфйшихъ творешй природы. Громадные 
фонтаны и искуственные водопады, несмотря на все свое ве- 
личе, не могли произвести поражающато впечатлфн!я на, то- 
то, кто путешествоваль оть Эри до Онтар1о и видзль Шага- _ 
ру, низвергающуюся въ пропасть; больше луга также не каза- 
лись очень большими глазамъ, которые покоились на громад- 
ныхЪ равнинахъ Дакоты. Но само здаше дворца, его размфры, 
величина и красота наполняли изумлешемъ душу Грина. 

> ‚_ Нужно будеть привести сюда Эфраима Савэджа,—по- 
тториль онъ.— Иначе онъ ни за что не повфрить, что на, св$- 
т существуетъь домъ, который объемомъ больше чЪмъ, весь 
Бостонъ вмЪстф съ Нью-ТГркомъ. злых = 

Де-Катина устроилъ такъ, что американець остался съ’ его 
другомъ маоромъ де-Бриссакъ, когда самъ онъ вступиль на 
дежурство во второй разъ. Онъ только-что сталь на свой постъ, 
какъ съ удивлешемъ увидфлъ, что король одинъ, безъ свиты 
или приближенныхъ, быстро идетъь по коридору. Его н5жное 
лицо было обезображено гнфвомъ, а роть сурово сжатъ, какъ 
у челов$ка, принявшато важное рёшеше. 

— Дежурный офицеръ,—коротко проговориль он, 

— Здесь, ваше величество 

— Какь! Опять вы. капитанъ де-Катина? Вы дежурите 
ск утра? 

— Нфть, государь. Теперь я дежурю во второй разъ. 

— Очень хорошо. Я желаю вашей помощи. 

— Жду приказан! вашего величества. 

—щ Есть здесь какой-нибудь субалтеръ-офицеръ? 

— Лейтенаптъь де-ла-Тремуйль дежурить со мной. 

— Очень хорошо. Вы передадите командоване ему. 

— Слушаю, ваше величество. 

— Сами же вы пойдете къ г. де-Вивониъ. Вы знаете, гдЪ 
его помфщеше? 

— Да, государь. 
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— Если его иЗть дома, вы должны отыскать его. Вы долж- 


пы найти его въ продолжене часа, гд$ бы онъ ни быль. 
— Слушаю, ваше величество. 


— Вы передадите ему мое приказаше. Въ шесть часовъ 


онъ долженъ быть въ каретв у восточныхь вороть дворца. 
Тамъ его будетъь ожидать его сестра, г-жа де-Монтеспанъ, ко- 
торую я приказываю ему везти въ замокъ «Рейф Вопго». Вы 
скажете ему, что онъ отв$чаеть мнф за ея прибыте туда. 

— Слушаю, ваше величество. 

Де-Катина отсалютоваль шпагой и отправилея исполнять 
данное ему поручене. Е 

Король прошелъ по коридору и открылъ дверь въ велико- 
лфиную. пр!емную, сверкавшую позолотой и зеркалами, ‘уста- 
влённую удивительно красивой мебелью изъ чернато дерева 
съ серебромъ, съ толетымъ краснымъ ковромъ, такимъ мяг- 
кимъ, что нога утопала въ немъ, какъ во мху. Единственное 
живое существо, находившееся въ этой роскошной комналЪ, 
вполнВ гармонировало съ ея убранствомъ. То быль маленьый 
негръ въ бархатной ливреЁ, отдЪланной серебряными блестка- 
ми. Онъ неподвижно, словно черная статуэтка, стояль у две- 
ри, противоположной той, въ которую вошель король. 

— Дома твоя госпожа? 

— Она только-что вернулась, ваше величество. 

— Я хочу ее видфть. 

— Извините, ваше величество, но она... 

— Что же, вс сговорились что ли сегодня кперечить 
мн ?— злобно сказаль король и, взявъ пажа за бархатный 
Роротникъ, откинуль его въ противоположный уголъ. Потомъ, 
не постучавшись, распахнуль дверь и вошель въ будуаръ. 

Это была большая, высокая комната, сильно различавша- 
яся отьъ той, изъ которой вошелъ король. Три большя окна съ 
одной стороны шли отъ потолка до‘пола; сквозь нфжно-розовыя 


шторы пробивалея смягченный солнечный свЪтъ. Между зер- | 


калами блестВли больше золотые канделябры. Лебренъ излилъ 


все свое богатство красокъ на потолокъ, гдф самъ Людовикъ | 
въ вид Юпитера металъь свои молшеносныя стр$лы на кучу. 
извивавшихся титановь. Розовый цвфть преобладаль въ обояхъ, | 
гъ коврф и мебели, такъ то вся комната, при проникавшемь | 


въ нее смягченномъ свфтф солнца, блестВла нфжными оттВн-= 


ками внутренней стороны раковины и казалась устроенной ка-_ 
кимъ-нибудь сказочнымъ тероенмть для своей принцессы. Въ. 
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углу, на оттоманкБ, съ лицомъ, зарывшимся въ подушку, съ 
заброшенными за голову прекрасными бфлыми руками, съ 
роскошными прядями калитановыхь волосъ, въ безпорядкВ па- 
давшими на бфлоснфжную шею, словно скошенный цвтокъ, 
лежала женщина, которую хотблъ изгнать король. 

При звук$ захлопнутой двери, она подняла голову и, уви- 
дЬвъ короля, вскочила съ оттоманки и побЪжала къ нему, про- 
тлнувъ руки. Юя голубые глаза потускифли оть слезъ; пре- 
красное лицо смягчилось и приняло женственное и смиренное 
Быраженше. 

— Ахь, государь!—вскрикнула она и лучь радости оза- 
рилъ, сквозь слезы, ея красивое лицо,—такъ я была неправа! 
Я жестоко обидфла васъ! Вы сдержали свое слово. Вы только 
хотфли испытать меня. 0, какъ могла я сказать вамъ тамя 
слова... какъ могла огорчить это благородное сердце! Но вы 
пришли сказать, что прощаете меня! 

Она протянула руки съ довфрчивымъ видомъ хорошенькаго 
ребенка, требующато поцфлуя, но король посифшно отступилъ 
назадъ и остановиль ее тнфвнымъ жестомъ. Е 

— Все кончено между нами навсегда, —рЪфзко крикнулъ. 
онъ.—Вашьъ брать будеть ждать васъ въ шесть часовъ у вороть 
и тамъ вы должны ожидать моихъ дальнфишихь приказан!. 

Она отшалнулась какъ-будто отъ удара. 

— Покинуть васъ!—крикнула она. 

— Вы должны покинуть дворъ. 

— Дворъ! Ахъ, охотно, сейчасъ же! Но васъ! Ваше вели- 
чество, вы просите невозможнаго. 

— Я не прошу, шадаше, я приказываю. Съ тзхъ поръ, 
какъ вы стали злоупотреблять своимъ положешемъ, ваше при- 
сутстве при двор$ стало невыносимымъ. Вс короли Европы, 
вмфотв взятые, никогда не осмфлились говорить со мной такъ, 
какъ вы говорили сегодня. Вы оскорбили меня въ моемъ соб- 
ственномъ дворц$— меня, Людовика, короля. Подобнато рода 
вещи не повторяются, шадате,. Ваша дерзость завела васъ 
на этоть разъ слишкомъ далеко. Вы думали, что моя снисхо- 
дительность происходить оть слабости. Вамъ казалось, что 
если вы поддфлаетесь ко мнф на одно мгновеше, то въ слЪду- 
ющее вы можете обращаться со мной, какъ съ равнымъ, такь 
какъ эту бЪдную мар!онетку-—короля-—можно всегда повернуть 
въ ту или другую сторону. Теперь вы видите свою ошибку. въ 
шесть часовъ вы покините Версаль и навсегда. 
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Глаза его сверкнули и вся маленькая, прямая фигура, ка- 
залось, выросла подъ вмяшемъ негодованя. Она стояла, вы- 
тянувъ одну руку впередъ, а другой закрывъ глаза, какъ-будто 
стараясь защититься оть гнфвнаго взгляда короля. 

— 0, я была виновата!—вскрикнула она.—Я знаю это, 
знаю! 

— Я радъ, шадаше, что вы соглашаетесь признаться въ 
этомъ. 

— Какъ я могла говорить такъ съ вами! Какъ я могла! 
0, да будетъь проклять этоть несчастный языкъ! Я, которая 
ъидфла оть васъ только хорошее! Я оскорбила того, кто далъ 
мнЪ счастье всей моей жизни! 0, государь, простите меня, про- 
стите! Изъ сострадашя простите меня! 

Людовикъ быль по природ добрый человЪкъ. Эти слова 
тронули его сердце, а гордость его была польщена самоуниже- 
‘ыемъ этой красивой, надменной женщины. Друг!я его фаво- 
ритки были любезны со вефми, а эта оставалась гордой и не- 
преклонной, пока не почувствовала надъ собой его властной 
руки. . Выражеше лица его, когда онъ взглянуль на нее, нё- 
сколько смягчилось, но онъ покачалъ головой и голосъ его былъ 
попрежнему твердъ, когда онъ сказалъ: 

— Все напрасно, тадате. Я давно уже обдумалъ все, а 
вашьъ сегодняшний сумаебродный поступокъ только ускорить то, 
что должно было случиться. Вы должны удалиться изъ дворца. 

—. Я покину дворецъ. Только скажите, что вы прощаете ме- 
ня. 0, государь, я не могу вынести вашего тнфва. Онъ по- 
давляетъь меня. Я недостаточно сильна для этого. „Вы приго- 
вариваете меня не Кь изгнан, а къ смерти. Вспомните, го- 
сударь, долге годы нашей любви и скажите, что прощаете меня. 
Ради васъ я отказалась отъ всего—отъ мужа, оть чести. 0, не 
отплачивайте мнф тнфвомъ за гнЪвъ! Боже мой, онь плачетъ! 
0, я спасена, спасена! 

— Н$ть, нЬть, шадаше!-—крикнуль король, проводя ру- 
кой по тлазамъ.—Вы видите слабость челов$ка, но увидите 
также и твердость короля. Что касается до оскорбленй, нане- 
сенныхь мнф сегодня вами, я оть души прощаю ихъ, если это 
можеть сдфлать васъ счастливой въ изгнани. Но у меня есть 
сбязанности передъ подданными и мой долгь состоитъ въ томъ, 
чтобы служить имъ прим$ромъ. Мы слишкомъ мало думали 
о подобныху вещахъ. Но наступило время, когда необходимо 
сглянуться на прошлую жизнь и приготовиться кь будущей 
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..— Ахь, ваше величество, вы огорчаете меня. Вы еще не 
достигли полнато расцвфта, а товорите такъ, какъ-будто для 
васъ уже пришла старость. ЛФть черезъ двадцать, можетъ-быть, 
дЪйствительно въ праз5 будуть говорить, что годы заставили 
васъ измфнить образъ жизни. 

Король нахмурился. 

— Вто говорить это?— сердито крикнуль онъ. 

— 0, ваше величество, эти слова нечаянно сорвались у ме- 
ня съ языка. Не думайте больше о нихъ. Никто не говорить ни- 
чего подобнато. Никто. 

‚ — Вы что-то скрываете оть меня. Вто говорить это? 

‚ — 0, не спрашивайте меня, государь. 

— Я вижу, что идуть разговоры о томъ, будто я пере- 
мфниль образъ жизни не вслёдетые религюзнато чувства, & 
педъ вляшемъ наступающей старости. Кто сказаль это? 

— 0, государь, это ничтожная придворная болтовня, недо- 
стойная вашего вниман!я, пустой обыкновенный. разговоръ, ко- 
торый заводять кавалеры, чтобы вызвать улыбку своихъ дамъ. 

—щ Обыкновенный разговоръ?—Людовикь побатровзлъ.— 
Неужели я сталь такъ старъ? Вы знаете меня около двадцати 
лЬть. Замфчаете вы большую перемЪну во мнЪ? 

— Для меня, ваше величество, вы такъ же хороши и милы, 
какъ тогда, котда вы впервые завладЪли. сердцемъ ш-Пе Тонно- 
Шарантъ. 

‚Король съ улыбкой взтлянуль на прекрасную женщину, 
стоявшую передъ нимъ. 

— По истинЪ, я не вижу также большой. перемны въ т-Пе 
Теннэ-Шаранть,—сказаль онъ.—Но все же намъ лучше раз- 
статься, Франсуаза. 

— Если это послужить къ вашему счастью, я готова на, это, 
ваше величество, хотя это и смертельный ударъ для меня. | 

— Воть теперь вы товорите дфло. 

— Назовите только мфсто, куда я должна удалиться, тосу- 
дарь-—Рейё Вопге, Шарньи или въ мой монастырь Св. Тосифа 
въ Сенъ-Жерменскомъ предмфетьЪ. Не ‘все ли равно, гдЪ увя- 
даль цвфтку, отъ котораго отвернулось солнце? По крайней мёрё 
прошлое принадлежить мн$ и я могу жить воспоминашемъ тЪхь 
дней, когда никто не стоялъ между нами и когда ваша нЪжная 
любовь принадлежала одной мнф. Будьте счастливы, государь, 
будьте счастливы и не думайте о томъ, что я говорила вамъ о 
глупой придворной болтовиф. Будущее приналлежить вамъ. Моя 
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жизнь вся въ прошломъ. Прощайте, дорогой государь, про- 
шайте! 

Она протянула руки, глаза ея затуманились слезами и она 
упала, бы, если бы Людовикъ не подбфжалъ къ ней и не охватилъ 
ее руками. Ея прекрасная головка упала на плечо короля; 
онъ почувствоваль на щекв ея горячее дыхан!е; тонюЙ аро- 
мать ея волосъ щекоталъь ему ноздри. Державшая ее рука ко- 
реля подымалась и опускалась съ каждымъ ея вздохомъ и онъ 
чувствовалъ, какъ сердце ея трепетало подъ его рукой, словно 
пойманная птичка. Ея полная б$лая шея откинулась назадъ, 
тлаза почти совершенно закрылись, губы были полуоткрыты 
лишь настолько, что виденъ былъ рядъ жемчужныхь зубовъ; 
ея прекрасное лицо было такъ близко къ его липу—на разето- 
яши не болЪе трехъ дюймовъ. И вдругъ в ки ея лрогнули, боль- 
ппе толубые глаза взглянули на него съ любовью, съ мольбою, 
съ вызовомъ; вся ея душа, отразилась въ одномъ этомъ взтлядф. 
Приблизился ли онъ? Приблизилась ли она? Кто могь бы ска- 
зать это? Но губы ихъ встр$ётились въ продолжительномъ попф- 
лу; поцфлуй повторилея—и вс планы и рёшешя Людовика 
разлетфлись, какъ листья отъ порыва, осенняго вЪтра. 

— Итакъ, я могу не уфзжаль? У васъ не хватить духа 
отослать меня, не правда ли? 

— Нфть, нфть, но вы не должны сердить меня, Франсуаза. 

— Скорфе умру, чфмъь причиню вамъ хотя минутное стра- 
даше. Я такъ мало видфла васъ все это послднее время. А я 
такъ люблю васъ! Я просто съ ума сходила. Къ тому же эта 
ужасная женщина... 

— Какая женщина? 

— 0, я не должна дурно говорить про нее. Ради васъ я 
буду вЪжлива даже съ ней, со вдовой старика Скаррона. 

— Да, да, вы должны быть вЪжливы съ ней. Я не желаю 
никакихь ` непр!ятностей. 

— Но вы останетесь у меня, государь? 

Ея гибыя руки обвичись вокругь шеи короля. На одно 
мгновене она отстранила его отъ себя, какъ бы желая нагля- 
дфться на него, а зат6мъ сисва привлекла къ себЪ. 

— Вы не уйдете оть меня, дорогой государь. Вы такъ давно 
не были здЪеь. р 

Прелестное лицо, розовый блескъ комнаты, вечернее безмол- 
в1е— все способствовало чувственному реЕ Людовикь 
опустился на кресло. 
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— Я останусь, сказаль онъ. 

— А карета у восточныхъ воротъ, государь? 

— Я быль очень жестокъ къ вамъ, Франсуаза. Простите 
меня. Есть у васъ бумага и карандаиь? Я отм$ню приказаше. 

— Карандашъ и бумага на стол$, ваше величество. Если 
позволите, я выйду въ премную, такъ какь мнф надо также на- 
писать записку. | 

Она вышла изъ комнаты съ торжествомъ во "вар: Борьба 
была ужасная, но тёмъ блестящфе побфда. Она вынула изъ 
инкрустированнаго письменнаго стола маленькую розовую бу- 
мажку и набросала на ней нфеколько словъ. Воть что она на- 
пибала: «Если г-жа де-Ментенонъ пожелаеть передать что-либо 
его величеству, она можеть застать его въ продолжеше нф- 
сколькихь часовъ у г-жи де-Мантеспанъ». Она надписала имя 
соперницы и немедленно послала это послан!е, вмВств съ при- 
казашемъ короля, съ маленькимъ чернымъ пажомъ. 


Х!. Солнце снова показывается. 


Почти цлую недфлю новое настроеше короля не измвня- 
лось. Рутина его жизни была все та же, но только въ послф0б$- 
денное время его привлекала комната красавицы, а не г-жи 
де-Ментенонъ. И сообразно этому внезапному возвращению къ 
прежней жизни, одежда его стала меньше мрачной, и сфрый, 
свфтло-желтый и лиловый цвЪта смфнИли черный и синй. На 
шляпахъ и на отворотахъ показалисР золотые галуны, а мЪсто 
вт королевской часовнв оставалось незанятымъ впродолжене 
трехъ дней подрядъ. Походка его стмзэ быстрзе и онъ по юно- 
шески размахивалъ тростью въ вид® вызова тёмъ, кто счель 
ето обращене къ религ!озности за плизнаки старости. Г-жа 

ле-Монтеспанъ отлично знала, съ кфк_ чмфеть дфло, когда дф- 
лала этоть искусный намекъ. 

Повеселёль король—повеселфли и м придворные. Залы 
дворца приняли прежн! блестящ! вид% и въ нихъ появи- 
лись нарядныя одежды съ пышными выпизками, лежавиия го- 
дами въ сундукахъ. Въ часовн$ Бурдалу тщ хно проповфдываль . 
передъ пустыми скамьями, а на балетф на ‹ткрытомъ воздух® 
присутствоваль весь дворъ и неистово апилодировалъ танцо- 
рамъ. Пр1емная Монтеспанъ по утрамъ бывала биткомъ набита 
просителями и просительницами, между т5мъ какъ комнаты ея 
соперницы были такь же пустынны, какь тотра, вотда король 
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еще не обращалъ на нее своего милостивато внимашя. Липа, 
давно изгнанныя изъ дворца, стали безпрепятственно появлять- 
ся въ коридорахъ и садахъ, а черная ряса 1езуита и пурпуровая 
сутана епископа рёже виднБлись въ королевскомъ кругу. 

Но партя духовенства, бывшая въ одно и то же время 
чемпонами, ханжества и добродфтеэи, не особенно тревожилась 
этимъ возвращешемъ къ прежнему. Серьезные глаза, священни- 
ка или прелата сл5дили за выходками Людовика такимъ взгля= 
домъ, какимъ опытный охотникъь смотрить на молодую лань, 
прыгающую по лугу, воображая себя вполнф свободной, между 
т6мъ какъ повсюду кругомъ разставлены сЪти и, въ дЪйстви- 
тельности, она совершенно такъ же въ рукахъ охотника, какъ 
если бы лежала, связанной у его нотъ. Они знали, что очень ско- 
ро какое-нибудь недомогаше, огорчеше, случайное слово на- 
помнять королю о томъ, что онъ смертенъ, и его снова охва- 
тить тоть суев5рный ужасъ, который занималъ въ его серди8 
мвето религи. Поэтому они терифливо выжидали возвращеня 
блуднаго сына и молча обдумывали, какъ лучше встр%тить его. 

Съ этой цвлью королевск духовникъ, отецъ Лашезъ, и Бос- 
сюэть, знаменитый епископъ изъ Мо, однажды утромъ явилисЕ 
въ комнату г-жи де-Ментенонъ. Передь ней стоялъ глобусъ и 
она старалась преподать географичесыя свфдБшя хромому гер- 
цоту Мэнскому и шаловливому маленькому трафу Тулузекому, 
которые оба въ достаточной м5рЪ унасл$довали отъ отца нелю- 
бовь къ учению, а оть матери ненависть къ какой бо то ни было 
дисциплин® и стфененямъ. Однако удивительный тактъ и не- 
истощимое терпфне г-жи де-Ментенонъ внушили любовь и дов$- 
р1е даже этимъ испорченнымъ принцамъ и одно изъ величай- 
шихьъ огорченшй г-жи де-Монтеспанъ состояло въ томъ, что не 
только ея королевсый любовникъ, но и собственныя ея`дЪти 
порицали ея блестяций, роскошный салонъ и охотнфе проводили 
время въ скромной квартирк$ ея соперницы. 

Г-жа де-Ментенонъ ‘отпустила учениковь и встр$фтила ду- 
ховныхъ 060бъ съ выраженемъ привязанности и уважешя не 
только какь личныхъ друзей, но и какъ великихь свЪточей 
талльской церкви’ Министру Лувуа она предоставляла сидфть 
на табуреткВ въ ея присутстви, но теперь уступила гостям 
оба’ кресла, а сама настояла на томъ, чтобъ сЪеть на болБе 
скромное м$сто. За послВдше дни на лицф ея появилась блёд- 
кость, одухотворившая ея черты и сдфлавшая ихъ болБе утон- 
ченными, но выражеше мирной ясности осталось неизмённымъ» 
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-=— Я вижу, что у васъ было горе, дорогая дочь моя —ска- — ы 
залъ Боссюэть, взглянувъ на нее ласковымъ, но проницатель-_ 
НЫМЪ ВЗГЛЯДОМЪ. 

— Да, ваша милость. Всю прошлую ночь я провела въ мо- 
литвЬ о томъ, чтобы Богъ избавиль насъ оть этого испыташя. 

— А между тВмъ, вамъ нечего бояться, шаате... увЪряю 
Васъ, совершенно нечего. Друг!е мотутъ думать, что ваше вмя- 
не исчезло, но мы, знающе сердце короля, мы думаемъ иначе. 
Пройдеть. иВСКолЬКО дней, въ крайнемъ случа нФсколько не- 
двль, и снова глаза всей Франши устремятся на вашу восхо- 
дящую звфзду. 

Лицо де-Ментенонъ омрачилось и она взглянула на прелата 
такъ, какъ будто его рЪчь пришлась ей не особенно по вкусу. 

— Надфюсь, что гордость не ослфиляеть меня,— сказала 
она.—Но если я могу читать въ моей душ%, то въ горЪ, разди- 
рающемъ мое сердце, нзть ни малфйшаго помыела 060 мн‘ 
лично. Что мнЪ во власти? Чего я желаю? Комнатка, свобод- 
ное время для исполненя моихъ религюозныхъ обязанностей, 
небольшое содержаше, чтобы избфтнуть нужды-——чего больше 
могу я желать? Къ чему же мнЪ стремиться къ власти? Если 
у меня тяжело на сердцВ, то вовсе не изъ-за того немногаго, 
что я потеряла. Я думаю объ этомъ не больше, чЪмъ о томъ, 
какь обрфзаль нитки въ пяльцахъ воть этой вышивки. Я скорб- 
лю о королф, о благородномъ вердцф, о доброй душв, которая 
могла бы подняться такъ высоко и которую заставляють опу- 
скалься такъ низко, подобно королевскому орлу, обременен- 
ному какой-нибудь грязной ношей, которая постоянно задер- 
живетъ его полетъ. Изъ-за него, изъ-за Франщи я провожу дни 
БЪ печали, а ночи на колфняхъ. 

— И несмотря на все это, вы честолюбивы, дочь моя. 

Слова эти были произнесены 1езуитомъ. Голосъ его быль 
ясень и холоденъ, а проницательные сфрые глаза, т дав 
читали гъ самой глубинф ея сердца. 

— Можетъ-быть, вы правы, отець мой. Боже я чтобы 
я цфнила себя слишкомъ высоко. Но не думаю, чтобы я была 
честолюбива. Король, по своей добротф, предлагаль мнЪ ти- 
тулы-—я отказалась оть нихъ, деньги-—я возвратила ихъ ему. 
Онъ удостоивалъ совзтываться со мной о государственныхь д8- 
лахъ—я воздерживалась оть совфтовь, Въ чемъ же тогда м09 
честолюб1е? 
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— Въ вашемъ сердцЪ, дочь моя. Но честолюб1е это не тр%- 
ховно. Оно не отъ мра сего. РазвЪ вы не желали бы обратить 
короля къ добру? 

— Я отдала бы жизнь за это. 

— Вь этомъ и заключается ваше честолюб1е. Ахъ, разв 
я не читаю въ вашей благородной душ? Разв$ вы не желали 
‘бы, чтобы церковь царила чистой и спокойной надо ве$мЪ 
королевствомъ, не желали приютить б$дняковъ, помочь нужда- 
ющимся, наставить нечестивыхь на истинный путь, а короля 
вилфть во главф всего благороднаго и добраго? Развф вы не. 
желали бы этого, дочь моя? 

‚ ШЩеки т-жи де-Ментенонъ вспыхнули, а глаза заблест$ли, 
когда она взглянула на сфрое лицо 1езуита, и ей представи- 
пась нарисованная имъ картина. 

— 0, что это была бы за радость!—вскрикнула она. 

— И еще большая— знать, не изъ усть людекихъ, а оть го- 
лоса вашего собственнато сердца, въ тиши валией комнаты. что 
вы-— причина всего этого счастья, что ваше вляве такъ благо- 
творно подЪйствовало на короля и на страну. 

— Я готова умереть ради этого. 

— Мы желаемъ, можеть-быть, болЪе труднатго. Мы хотимъ, 
‚чтобы вы жили для этого. 

— А!--Она вопросительно взглянула на обоихъ. 

— Дочь моя, торжественно “еказаль Боссюэтъ, протягивая 
свою широкую б$лую руку, на которой сверкало пурпурное 
стиконское кольцо, — пора говорить откровенно. Того требуютЪ 
интересы церкви. Никто не слышить и никогда не услышить 
того, что произойдеть между нами. Если хотите, смотрите на 
насъ, какъ на двухь духовниковъ, которые ненарушимо сохра- 
нять вашу тайну. Я говорю тайну, хотя это вовсе не тайна для 
гасъ, такъ какъ наше назначен!е состоить въ томъ, чтобъ чи-. 
тать въ челов5ческомъ. сердцф. Вы любите короля. 

— Ваша милость! 

Она вздрогнула; ярый румянець покрылъ ея блфдныя щеки 
и разлился даже по бЪлому лбу и красивой шеф. 

— Вы любите короля. 

— Ваша милость... отець мой! 

Она въ смущени обращалась то къ одному, то къ другому 
изъ ея собесфдниковъ. 

—- Любить вовсе не стыдно, дочь моя. Стыдно только под- 
даваться любви. Повторяю, вы любите короля. 
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— Но никогда не говорила ему этого, пробормотала она.` 

— И никогда не скажете? 

— Пусть прежде отсохнетъь мой языкъ! 

— Но подумайте, дочь моя. Такая любовь ВЪ душ», по- 
‘добной вашей, даръ неба, ниспосланный съ какой-нибудь муд. 
рой цз лью. Челов$ ческая любовь слишкомъ часто бываеть сор- 
той травой, портящей почву, на которой она растеть, но въ дан- 
помъ случа$ это прелестный цвфтокъ, весь благоухающи сми- 
решемъ и добродЪтелью. 

— Увы! Я старалась вырвать его изъ моего сердца. 

— Н$ть, напротивъ, старайтесь, чтобъ корни его укрфии- 
лись въ вашемъ* сердцф. Если бы король ветрфтиль съ вашей . 
стороны нЪсколько н-жности, какой-нибудь знакъ того, что его 
привязанность находить отв$ть въ вашей душ, можетъ-быть, 
рамъ удалось бы осуществить ваши честолюбивыя мечты и 
Людовикъь, подкрфиленный близостью съ вашей благородной 
‘натурой, могъ бы жить въ духЪ церкви, а не только въ ея на- 
ружныхъ формахъ. Все это могло бы произойти отъ любви, ко- 
торую вы скрываете, какъ-будто бы она носила на себЪ печать 
позора. { 

Г-жа де-Ментенонъ приподнялась наполовину со своего м$- 
ста, и смотрфла то на прелата, то на духовника глазами, въ 
тлубинЪ которыхъ виднфлся затаенный ужасъ. 

— Можетъ ли быть, что\Я поняла васъ!—задыхаясь прото- 
зорила она.—Какой смысль скрывается за этими словами? Не 
можете же вы совфтовать миф... 

Тезуить всталъ и выпрямился передъ ней во весь свой ростъ. 

— Лочь моя, мы никогда, не даемъ-еовфта, который былъ бы 
недостоинъ нашего сана. Мы имемъ въ виду интересы Святой 
еркви, а эти интересы требуютъ, чтобы вы вышли замужь за 
короля. 

— Замужьза короля!-—Вее въ комнат заходило передъ ея 
глазами:-—Выйти замужь за короля! 

— Это лучшая надежда на будущее. Мы видймъ въ васъ 
вторую Тоанну д’Аркь, которая спасеть и Францио, и короля 
Франщши. 

Г-жа де-Ментенонъ н®сколько минуть сидфла молча. Лицо 
ея приняло обычный спокойный видъ, а глаза были разс$янно 
устремлены на вышиване, между т5мъ какъ она мысленно обду- 
мывала, все то, что было сказано 

— Но право же... право же этого не можеть быть, — нако- 
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нецъ, проговорила она. — Къ чему задумывать планы, которые 
никогда не могуть осуществиться? 

— А почему? 

— Ито изъ королей Франци быль женать на подданной? 
Взгляните: каждая изъ европейскихъ принцессъ протягиваеть 
ему руку. Королева Франщи должна быть королевской крови, 
какь и послёдняя покойная королева. 

— Все это можно преодолть. 

—- А затёмъ государственные вопросы. Если король же- 
ниться, то онъ долженъ сдфлать это ради могущественнаго с0- 
юза, ради поддержашя дружбы съ сос$дней нашей или для пр1- 
обрфтев!я какой нибудь провинщи, составляющей приданое 
невфсты. 

— Вашимъ приданымъ, дочь моя, были бы тв дары ума и тБ- 
ла, которыми наградило васъ небо. У короля достаточно и де- 
негь и владфн!. Что же касается государства, то ч$мъ можно 
лучше послужить государству, какъ не увфренностью, что въ 
будущемъ король будеть избавленъ оть тЬхь сценъ, которыя 
бываютъ нынче въ этомъ дворц? 

— 0, если бы это дЪйствительно было такъ! Но подумайте, 
отецъ мой, объ окружающихь его: о дофинв, о шопзяейг его 
братв, о его министрахъ. Вы знаете, какъ это не понравится 
имъ и какъ имь легко заставить его измфнить свои мысли. 
НЪть, нётъ, это мечта, отецъ мой; этого никогда не можеть 
быть. 

Лица духовныхъ 0с0бъ, которыя до сихъ поръ отвергали ея 
возраженя улыбкой и отрицательнымъ жестомъ, теперь за- 
туманились, какъ будто она дфйствительно коснулась настоя- 
щаго препятствя. 

— Дочь моя, — серьезно протовориль 1езуить, — этотъ 
вопросъ вы должны предоставить церкви. Быть-можеть, и мы 
имфемъ нЪкоторое вляше на мысли короля и можемъ навести 
его на истинный путь, даже если его родные захотВли бы на- 
. править его на другой. Только будущее можеть показать, кто 
обладаеть большей силой. Но вы? Любовь и долгъ влекуть 
васъ на одинъ и тоть же путь и церковь можеть разсечитывать 
на васъ. ; 

— До послВдняго издыханя, отецъ мой. 

— А вы можете разсчитывать на церковь. Она послужить 
вамъ, если вы въ свою очередь послужите ей. 

— У меня не можеть быть высшаго желаня, 
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— Вы будете нашей дочерью, нашей владычицей, нашей 
защитницей и вы зал чите рамы страдающей церкви. 

— Ахъ! если бы я могла сдЪлаль это! 

— Но вы можете. Пока ересь существуетъь въ стран%, для 
върныхь не можеть быть ни мира, ни покоя; это то пятнышко 
плфсени, которое со временемъ можеть испортить весь плодъ 
если не обратить вниман!я во время. 

—- Чего же вы желаете, отецъ мой? 

— Гугенотовь не должно быть во Франц. Ихъ нужно 
изтнать. Козлища должны быть отдфлены оть овецъ. Король 
уже колеблется. Лувуа теперь нашъ другЪ. Если и вы будете 
съ нами, то все будетъ хорошо. 

— Но, отецъ мой, подумайте, какъ мното ихъ! 

— ТЬмъ болфе необходимо удалить ихъ. 

— И подумайте о тЪхъ страдавшяхъ, которыя имъ придет- 
ся перенести, если они будуть изгнаны. 

— Испфлеше въ рукахъ ихъ. 

— Это правда. Но все же мнф жаль ихъ 

Отець Лашезъ и епископъ покачали головами. По природ% 
оба были добрыми и сострадательными людьми, но сердце 
людей ожесточается, когда блатодъяне релийи превращает- 
ся въ прокляте секты. 

— Такъ вы покровительствовали бы врагамъ Бога? 

— Нфть; нфть; если они дЪйствительно враги Его. 

— Можете ли вы сомнфваться въ этомъ? Возможно ли, что 
бы ваше сердце еще склонялось къ ереси вашихъ юныхъ лфтъ? 

— Ифть, отець мой; но неестественно забыть, что мой отецъ 
и дЪлъ... 

— Ну, они отвфтили за свои прегрф шения... Возможно ли, 
что Церковь ошиблась въ васъ? Вы отказываете ей въ первой 
ея просьбЪ, обращенной къ вамъ? Вы готовы принять помощь 
церкви и въ то же время не хотите оказать помощи ей, 

Г-жа, де-Ментенонъ встала съ видомъ, показывавшимъ, что 
она приняла окончательное рЪшеше. 

— Вы мудрфе меня, — сказала она, — и вамъ вручены 
интересы Церкви. Я исполню вашь совфть. $ 

— Вы общаетесь? 

— Обфщаюсь. 

Оба ея собесфдника подняли руки кверху. 

—щ Сегодня блатословенный день, — сказали они, — п 
токолфн1я, еще не народивияся, будуть считать его такимъ, 
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Т-жа де-Ментенонъ сид$ла, пораженная открывавшейся: пе- 
редъ ней перспективой. Какъ сказать 1езуитъ, она всегда была 
честолюбивой: честолюб!е ея заключалось въ стремлеши имфть 
достаточно могущества, чтобы оставить мйръ, лучитимъ, чВмъ 
она нашла его. И до извЪстной степени ей удалось удовлетво- 
рять это честолюб!е, такъ какъ уже нёсколько разъ она скло- 
няла короля и его государство туда, куда желала. Но выйтв 
замужь за короля, за человЪка, за котораго она охотно по: 
жертвовала бы жизнью, которато въ глубинз души любила са- 
мой чистой, возвышенной любовью, какой только можеть лю- 
бить женщина — это превосходило ея надежды. Она, знала се- 
бя, знала и его. Сдфлавигись его женой, она можеть направить 
его къ добру и удержать оть дурныхь вмянй. Она была уз$- 
рена въ этомъ. Она будеть не слабой Мартей-Терезей, а, какъ 
сказалъ священникь, новой Тоанной д’Аркъ, явившейся, чтобы 
направить на лучпий путь Францию и короля Франции. И если, 
чтобы достигнуть этой цфли, ей придется ожесточить свое серд- 
це противь гугенотовъ, то вина — если это дфйствительно ви- 
на — эта будеть скорфе тфхъ, кто поставиль это услове, чёмъ 
ея лично. Жена короля! Сердце женщины и душа энтузастки 
затрепетало при этой мысли. 

Но за радостью внезапно наступило сомнфе и унын1а: 
ВФдь эта прекрасная перспектива не боле какь мечта! И 
гакъ могли эти люди быть такъ увфрены, что держалъ въ ру- 
кахь короля! 

Тезуить прочелъ страхъ, омрачивпий с1лян!е ея взора, и от- 
вфтилъ на ея мысли, прежде чВмъ она выразила ихъ словами. 

— Церковь быстро исполняеть свои обфщан1я, — сказалъ 
онъ. — И вы, дочь моя, должны быть готовы такъ же быстро 
лЬйствовать, когда наступить ваше время. 

— Я дала объщане, отецъ мой. 

— Ну, такь мы будемъ дЪйствовать. Сегодня вы останетесь 
весь вечеръ у себя въ комнат$. | 

— - Да, отецъ мой. 

— Король еще колеблется. Я говориль съ нимъ сегодня. 
Сердце его было полно мрака и отчаяня. Его лучшее «я» съ 
отвращешемъ отворачивается оть своихъ грфховь и именно 
теперь, когда наступаеть первый горяч порывъ раскаявя, его 
можно склонить къ выполненю нашихъ пфлей. Мнф нужно идти 
кь нему и поговорить съ нимъ еще разъ, и я пойду прямо от- 
сюда. & когда я поговорю съ нимъ, онъ сейчасъь же придетъ 
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кь вамъ-— или я напрасно изучалъ его сердце въ течеше двад- 
пати лВть. Мы покидаемъ васъ и вы не увидите насъ, но уви- 
дите результаты нашихъ дЪйствьШ и вепомните данное‘ намъ 
объщанге. 

Они низко поклонились и вышли изъ комнаты, оставивъ 
г-жу де-Мептенонъ въ глубокомъ раздумь$. 

Прошель часъ, затЪмъ другой, а она еще продолжала си- 
дфть въ креслё передъ пяльцами, безпомощно уронивъ руки 
и ожидая рзшен1я своей судьбы. Рёшалось ея будущее, а она 
не могла ничего сдЪлать. Денной свЪть перешель въ сёрыя су- 
мерки, сумерки въ мракъ, а-она, все продолжала сидЪть въ ожи-. 
дани. По временамъ въ коридорф раздавались шаги; она тре- 
вожно взтлядывала на дверь и глаза ея заторались радостью, 
которая скоро см5нялась разочаровашемъ. Наконець, послы= 
шались твердые, ув5ренные, властные шаги. Она, вскочила на 
ноги съ горящими щеками и сильно бьющимея сердцемт. 
Дверь отворилась и въ сумракф коридора обрисовалась прямал, 
гращозная фигура короля. 

— Ваше величество! Одно мгновеше... та4ешо1зеПе сей- 
часъ зажжетъ лампу. 

— Не зовите ее. — Онъ вошелъ и заперъ за собой дверь.— 
Франсуаза, темнота прАятна мнф, потому что она спасаеть 
меня оть упрековъ, которые могуть выразиться въ вашемъ 
взглядф, если даже вы будете такъ добры, что не выскажете 
ихь словами. 

— Упреки, государь! Боже упаси, чтобы я позволила себь 
выговорить ихъ. 

— Когда я въ послдн! разъ ушель оть васъ, Франсуаза, 
я быль полонъ добрыхъ намфрен!. Я старалея выполнить ихъ 
и не исполнилъ... не исполнилъ. Я помню, что вы предостере- 
тали меня. Какь я быль глулъ, что не послБдоваль вашему 
совфту! Е 

— Ве мы слабы и смертны, ваше величество. Кто изъ 
паеъ не падаль? Нфтъ, тосударь, сердце у меня разрывается 
‚при видЪ васъ. 

Король стояль у камина, закрывъ лицо руками: По его пре- 
рывистому дыханйо г-жа де-Ментенонъ видфла, что онъ пла- 
ъеть. Всея жалость, свойственная женской душф, пробудилась 
вь ея сердц$ при видф этой безмолвной фигуры, стоявшей какъ 
изображене раскаяшя при неясномъ свЪтБ. Жестомъ, полнымъ 
_сочувстыя, она протянула руку и коснулась ею на одно мгно- 
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теше рукава бархатнато камзола короля. Въ слфдующее же 
мгновене онъ обфими руками схватиль ея руку. Она не вах = 
тивлялась. 
— Я не могу жить безъ васъ, Франсуаза, — крикнуль 


р 
онъ.—Я самый одинок человЪкъ въ мр%, словно живупий на ^ 
вершинф высокой горы, гдз кругомъ н»ть никого. Кто мой 


ОЗС 


другъ? На кого я могу положиться? Одни стоять за церковь, дру- 
пя за свои семьи; большинство за Фамихъ себя. Но кто изъ нихъ 
совершенно безкорыстенъ? Вы мое лучшее «я», Фрачсуаза, вы 
мой ангелъ-хранитель. То, что говорить преподобный отецъ, со- 
вершенно в%рно: чфмъ ближе я къ вамъ, тВмъ дальше ото всего = 
дурного. Скажите, Франсуаза, любите вы меня? | 

— Я люблю васъ въ течене многихъ лЪтъ, государь, —про- 
говорила она тихимъ, но яснымъ голосомъ, голосомъ женщины, 
которая ненавидить кокетство. 

— Я надфялся на это, Франсуаза, и все же дрожь проб$- 
гаетъ у меня по тзлу, когда слышу оть васъ эти слова. Я знаю, 
что богатство и титулъ не привлекають васъ и что ваша душа 
склоняется болфе къ монастырю, чфмъ къ дворцу. Но я прошу 
васъ остаться во двориф и царствовать тамъ. Согласны вы быть 
моей женой, Франсуаза? 

Итакъ, моментъ дфйствительно наступилъ. Она помолчала 
минуту, только одну минуту, прежде чфмъ сдЪлать послВдый 
важный шатъ; но даже это короткое замедлеше было слишкомъ 
долго для нетеривня короля. 

— Согласны вы, Франсуаза? — векрикнулъ онъ и страхъ 
прозвучалъ въ его голос$. 

— Да сдфлаеть меня Богъ достойной такой чести, ваше ве- 
личество!—сказала она.—Клянусь, что если я проживу еще 
столько же времени, то употреблю каждый часъ моей жизни на 
10, чтобы сдЪлать васъ счастливЪе! 

Она опустилась на колзни и король, продолжая держать ея 
руку, воталъ также на кол$ни. 

— Ая клянусь, —сказаль онъ,—что, если также проживу 
сще столько же времени, вы будете отныи$ и навсегда един- 
ственной женщиной для меня. ы 

Такъ оба они дали клятву, клятву, которая была в:тполне- 
на, такь какъ каждый изъ нихъ прожиль почти столько же 
лЬть, сколько они прожили до этого времени, и ни одинъ изъ 
нихь не нарушиль клятвы, данной ими, рука въ руку, въ 00ъ- 
ятой тьмой комнатв, 


ть = 


ХИ. Пруемъ у короля, ` 


° Быть-можеть, шааето1зеПе Нанонъ, повфренная г-жи де- 
_ Ментенонъ, узнала кое-что объ этомъ свидани или, можеть- 
быть, отець Лашезь съ проницательностью, которой славится 
его орденъ, пришелъь кь заключенио, что гласность— лучшее 
средство заставить короля исполнить свое нам рене—какъ бы 
то ни было, на сл6лующ! же день при двор стало извфетно, 
что старая фаворитка снова въ немилости и что идетъ разго- 
воръ о бракВ между королемъ и гувернанткой его дфтей. Это 
извфете, шепотомъ передаваемое при «рей 1еуег», подтверди- 
лося на «отап4е епфтгёе» и стало предметомъ общаго разговора 
ЕЪ тому времени, какь король вернулся изъ часовни. Ярк!е 
шелка и шляпы съ перьями отправились снова въ шкафы и 
ящики и снова показались темные кафтаны-и скромные дам- 
све наряды. Скюдери и Кальпернеди уступили м$сто молитвэн- 
нику и св. 9омв Кемшйскому, а Бурдалу, въ продолжеше недЪ- 
ли проповфдывавиий передъ пустыми скамьями, увидфль свою 
часовню биткомъ набитой усталыми, скучающими придворными 
и дамами со свфчами въ рукахъ. Въ полудню новость была из- 
взотна при дворф вс$мъ, за исключешемъ г-жи де-Монтеспанъ. 
Ветревоженная отеутстыемъ своего любовника, она осталась 
У себя въ комнат$ въ высокомфрномъ уединени и ничего не 
знала о томъ, что произошло. Многимъ хотфлось бы передать 
ей эту новость, но за послВднее время король сталъ такъ измфн- 
чивъ, что никто не рфшался пр1обрЪсти себф смертельнато 
врага въ той, которая, быть-можеть черезъ н$сколько дней, 
могла держать въ своихъ рукахь жизнь и судьбу всего двора. 

Людовикъ, по своему прирожденному эгоизму, такъ привыкь 
смотрЪть на всякое событ!е только съ той стороны, которая ка- 
салась его, что ему и въ голову не могло придти, чтобы его 
многострадальная семья, всегда покорно выполнявшая всв его 
требован1я, осм$лилась что-либо возразить противъ его новаго 
эБшешя. Поэтому онъ очень удивился, когда послв полудня 
брать короля попросилъ у него частную ауденцио и вошель къ 
нему въ комнату безъ любезной улыбки и не съ привычнымъ 
ему смиреннымъ видомъ. 

«Мопзег» представляль собой странную пародпо своего 
‘старшаго брата. Онъ быль ниже его, но благодаря громаднымъ 
каблукамъ казался высокаго роста. Въ лицф его не было то 
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привлекательности, которой отличался король; не было у него 
и изящныхъ рукъ и ногь короля, бывшихъ предметомъ восхи- 
щешя скульштуровъ. «Мопзег» былъ толсть, ходилъ нфеколько 
переваливаясь и носилъ громадный парикъ, длинныя букли ко- 
тораго падали ему на. плечи. Лицо его было длиннЪе и смугл$е, 
`Ъмъ у короля, носъ выдавался сильнфе, но глаза у него были 
таве же, каше у брата: болыше каре глаза, унасл5дованные 
ими оть Анны Австрской. У него не было простого и вмБетё 
съ тЬмъ величавато вкуса, которымъ отличалась одежда монар- 
ха; платье его было увЪшано развзвающимися лентами, кото- 
рыя шелестфли, когда онъ шелъ; громадные пучки ленть со- 
вершенно закрывали ноги. Кресты, звфзды, драгоцфнности и 
знаки отлищя были разбросаны по всей его одежд; широкая 
толубая лента ордена Св. Духа красовалась на, его кафтанЪ; на 
гонцф большой бантъь этой ленты служилъ неподходящей под- 
держкой осыпанной брилмантами шпаги. Такова была фигура, 
когорая подкатилась къ королю, держа въ ру шляпу съ мно- 
‘ церьевъ. Умомъ, какъ и наружностью, онъ пред- 
з ‚ отавлиль собою смфшную копю монарха. 

— Ч10 970, шопзейг, сегодня вы какъ-будто не такъ весе- 
лы какъ обыкновенно, — съ улыбкой проговорилъ король. — 
Одежда у васъ, правда, свфтлая, но чело ваше омрачено. На- 
пЪюЮсь, что «шадаше» и герцогь Шартрею здоровы? 

— Да, они здоровы, ваше величество, но печальны, какъ я, 
и по той же причин. 

— Воть какъ! А что это за причина? 

— Нарушаль ли я когда-либо мой долгь младшаго брата, 
ваше величество? 


; 


— Никогда, Филипиъ, никогда, —сказаль король, любезно. 


кладя руку на плечо брата.—Вы даете превосходный прим$ръ 
моимъ подданнымъ. 
—щ Такь почему же вы желаете оскорбить меня? 
‚ — Филиниъ! | 
— Да; государь, повторяю — оскорбить. Мы королевской 
урови, какъ и наши жены. Вы женились на испанской прин- 


цеесь, я— на баварской. Это было снисхождеше, но я все-таки. 


женился на ней. Моя первая жена была англ ская принцесса. 
Какь можемь мы принять въ семью, ветупавшую въ тавше 
союзы, женщину, вдову горбуна-поэта, сочинителя пасквилей, 
имя котораго стало притчей во языцфхъ во всей Европ$. 
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Король въ изумлеши смотрЪльъ на брата, но при этихъ ©ло- 
вахъ удивлене см5нилось гнфвомъ. 

— Клянусь честью!—крикнулъь онъ.— Клянусь честью! Я 
только-что говорилъ, что вы превосходный братъ, но боюсь, что 
заключене мое было немножко преждевременно. Итакъ, вы 
ссмзливаетесь идти противъ дамы, избранной мною въ жены? 

— Да, государь. р 

— А по какому праву? 

— По праву семейной чести, ваше величество, которая на- 
столько же касается меня, какь и васъ. 

—- Неужели же вы до сихь поръ не научились, что въ 
этомъ государствВ я источникь чести и что всяк, кого почту 
я, отимъ самымъ становится достойнымъ уваженя? Вели бы я 
взялъ нищую съ улицы Пуассоньеръ, то и тогда могъ бы поста- 
ъить ее на такую высоту, что самые знатные вельможи должны 
были бы преклониться передъ нею. РазвЪ вы этого не знаете? 
- Нфть, не знаю,—крикнулъ брать короля съ упрям: 
ствомъ слабаго человЪ ка, выведеннаго изъ себя.—Я считаю этс 
оскорблешемъ мнф и моей женф. 

— Вашей женЪ! Я очень уважаю Шарлотту-Елизавету Ба- 
тарскую, но “$ мъ она выше женщины, дфдушка которой быль 
дорогимъ другомъ и товарищемъ по оружш Генриха Великаго? 
Довольно! Я не унижусь до того, чтобъ разговаривать съ вами 
объ этомъ. Уходите и не являйтесь ко мнф, пока не научитесь 
не выБшиваться въ мои дфла. 

— И все же моя жена не будетъ знаться съ ней!-—насмфш- 
ливо проговорилъ «топзеит». Король порывисто устремился къ 
нему; онъ повернулся и исчезъ изъ комнаты настолько быстро 
насколько это было возможно при его неловкой походк$ и высо. 
гихъ каблукахъ. 

Но королю пе суждено было испытать покоя въ этоть день. 
Если вчера друзья г-жи де-Ментенонъ собрались вокругь нея 
то сегодня дФйствовали враги. Братъ короля только-что исчезь, 
какъ въ комнату посифшно вбфжалъь юноша, на богатой одеж,.Ъ 
готорато виднфлись сл$ды $зды по пыльной дорог. Это был” 
молодой человЪ къ, блфдный, съ каштановыми волосами, съ чер- 
тами лица, поразительно похожими на короля, за исключешемт 
носа, изуродованнаго въ дфтствф. При видф его, лицо короля 
гпрояснилось, но снова нахмурилось, когда юноша бросился 
гпередъ и упалъ на колфни. Е 

— 0, ваше величество. — вскричаль оБъ, --- избавьте насъ 
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оть этого горя!. Избавьте насъ отъ этого униженя! Умоляю васъ 
подумать прежде, ч$мъ сдфлать то, что принесеть безчестие ` 
вамъ и намъ. а 

Король отшатнулся отъ него и съ сердитымъ видомъ сталь 
ходить взадъ и впередъ по комнатф. 

— Это невыносимо!—крикнуль онъ.—Это было дурно со 
стороны моего брата, но еще хуже со стороны моего сына. Вы 
рь заговор съ нимъ, Людовикь. «Мопзег» научилъ васъ 
сыграть эту роль. 

Дофинъ воталъ съ колфнъ и пристально взтлянуль на сво-. 
его разгнфваннаго отца. 

— Я не видфлъ дяди,— сказалъ онъ.—Я.былъ вь Медон%, 
когда услышаль эту новость... эту ужасную новость... и я сей- 
часъ же вскочиль на коня, государь, и прискакаль сюда, чтобъ 
умолять васъ еще разъ обдумать все прежде, чфмь унизить 
такь нашъ королевск домъ. 

— Вы дерзки, Людовикъ. 

— Я не желаю быть дерзкимъ, ваше величество. Но вепом- 
пиге, государь, что моя мать была королева и было бы очень 
странно, если бы у меня была мачихой какая-то... 

Король поднялъ руку такимъ властнымь жестомъ, что сло- 
ва замерли на устахъ дофина. 


— Молчать!-—крикнуль онъ,—а не то вы можете сказать 
слово, которое разверзнеть бездну между нами. Неужели же я 
хуже самого смиреннаго изъ моихъ подданныхъ, которому доз- 
воляется слфдовать своему влечен1ю въ личныхъ дБлахъ? 

— Это не ваше личное дфло, государь; все, что вы дфлаете, 
отражается на вашей семьф. Веливе подвиги вашего парство- 
ваня придали новый блескъ имени Бурбоновъ. 0, не помра- 
чайте этого блеска, ваше величество! На колВняхъ молю васъ. 

— Вы говорите, какъ дуракъ!—тгрубо крикнулъ отецъ.— 
Я намфреваюсь жениться на очаровательной и добродфтель- 
ной дамЪ одной изъ самыхъ старинныхъ фамимй Франции, а вы 
говорите такъ, какъ будто я собираюсь сдфлать нфчто унизи- 
тельное и неслыханное. Что вы имфете противъ этой дамы? 

— То, что она дочь человфка, пороки котораго были хорошо 
извфетны, что ея братъ пользуется самой дурной репутащей, 
что она вела жизнь искательницы приключенй, что она вдова 
.‚ урода-писаки и занимаеть во двориЪ мЬето прислуги. | 
Во время этой откровенной рфчи король нфеколько разъ то- 
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паль ногои по ковру, а при заключительныхъ ‘словахъ пришелъ 
въ полное бфшенство. 

— Какь вы см$фете называть прислугой ту, которой по- 

`ручено воспитане моихъ дфтей!—крикнуль онъ. Глаза его ме- 
тали молни.—Я говорю, что нзть выше этого положеня въ го- 
сударств$. Отправляйтесь немедленно въ Медонъ, милостивый 
тосударь, и никогда не смфйте открывать рта объ этомъ. Прочь, 
говорю вамъ! Когда, по волф Божьей, вы станете королемъ этой 
страны, можете поступать какъ вамъ угодно, но до тфхъ норъ 
не осмфливайтесь перечить планамъ того, кто въ одно и то же 
время вашъ родитель и вапть госудафь. 

Молодой человфкъ низко поклонился и съ достоинствомъ 
пошелъ къ двери, но туть онъ остановился. 

—— Со мной прЁхалъ аббать Фенелонъ, ваше величество. ` 
Угодно вамъ видфть его? 

— Вонъ! вонъ!-—бфшено крикнулъ король, продолжая рас- 
хаживать по комнатф. Лицо его было все такъ же сердито, а гла 
за горфли попрежнему. с 

Дофинъ вышелъ изъ кабинета и вслфдъ за нимъ вошель вы: 
сокй, худой священникъ лфть сорока, поразительно красивы? 
съ блфднымъ, изящнымъ лицомъ съ опредфленными чертами. 
Его свободныя и въ то же время почтительныя манеры указы 
вали на долгое пребыване при двор$. Король круто обернуле». 
н взглянуль на вошедшаго подозрительнымьъ взтлядомъ. 

— Добраго утра, аббатъ Фенелонъ,—сказалъ онъ.—Могу я 
спросить о цфли вашего пос$щеня? 

— Вы часто оказывали мнЪ блатосклонное снисхождене, 
спрашивая моего смиреннаго совфта, ваше величество, и даже 
впосльдети высказывали свое удовольстые, что слфдова- 
ли ему. 

— Ну? Ну? Ну?— проворчаль король. 

— Если справедлива молва, ваше величество въ настоящее 
время переживаете кризисъ и безпристрастный совфть можеть 
имЬть значеше для васъ. Нужно ли говорить, что... 

—- Кь чему вс$ эти слова!—крикнулъ король.—Вы присла- 
ны, чтобы попробовать возстановить меня противъ г-жи де 
Ментенонъ... 

— Ваше величество, оть этой дамы я не видЪль ничего 
кромз добра. Я уважаю и почитаю ее болБе всякой другой 
женцины во Франши. 

— Въ такомъ случаф, аббатъ, я увфрень что вы съ ра- 
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достью узнаете, что я. собираюсь жениться на ней. Лобраго.. 
дня, аббатъ. СожалЬю, что не могу удфлить больше времени на. 
этоть весьма интересный разговоръ. 

— Но, ваше величество... 

— Когда у меня являются сомнзня, я очень цфию ваши 
совЪты, аббатъ. Въ этомъ же отношеши у меня, кь счастью, 
_БФть ни малВИшихъ сомнфнй. Имю честь пожелать вамъ доб- 
раго дня. 

Первая вспьшика гнфва короля улеглась и осталось только 
холодное горькое чувство, еще болВе опасное для его против- 
никовъ. Аббалъь должень былъ замолчать, не смотря на вею 
свою ловкость и находчивость. Пятясь назадъ, онъ отвфеиль 
три глубокихъ поклона, по придворнымъ обычаямъ, и вышель 
изъ комнаты. 

Но королю недолго пришлось отдыхаль. Осаждавиие его 
хорошо знали, что настойчивостью иногда удавалось сломить 
его волю и надфялись сдфлать это и теперь. Въ комнату во- 
шель министрь Лувуа съ своей величественной осанкой, над- 
менными манерами, въ громадномъ парикф. Однако н%кото- 
рое смущеше появилось на его аристократическомь линз, 
когда онъ встрфтиль гифвный взгляд короля. 

— Ну, что еще Лувуа?—нетерифливо спросиль Людовикъ. 

— Только одно новое государственное дфло, ваше величе- 
ство, но зато настолько важное, что заставило забыть вс 
остальныя. 

— Какое? 

— Вашь бракъ, государь. 

— Вы не одобряете его? 

— 0, ваше величество, могу ли я одобрять егог 

— Вонъ изъ моей комнаты, сударь! Что вы желаете заму- 
чить меня на смерть своими приставашями? Что! Вы 06мф- 
ливаетесь оставаться, когда я велю вамъ уйти! 

Король сердито подошелъ къ министру, но Лувуа.внезално 
. рынуль пшагу изъ ноженъ. Людовикь отскочилъ назадъ и вы- 
ражеше испуга и изумленшя показались на его лиц. Но Лувуа 
подалъ ему рукоятку шпаги. 

— Вонзите ее мнЪ въ сердце, ваше величество! —вскрик- 
нуль министръ, падая на колфни. Вее его громадное тЪло дре- 
жало оть волненя.—Я не могу пережить заката вашей славы! 

— Боже мой!—вскрикнулъ король, бросая на полъ шпагу 
и хватаясь за голову руками.—МиЪ кажется, вы веб сгово-_ 
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рились свести меня съ ума. Мучили ли когда-либо кого-ни- 
будь такъ, какъ мучають меня? ВЪФдь это будетъ-®частный. 


бракъ, который не будеть имфть никакого отношен!я къ госу- 
дарству. Слышите меня? Понимаете? Чего вамъ еще надо? 
Лувуа поднялся и вложиль шиагу въ ножны. 
— Ваше величество рЬшились окончательно? 
— Окончательно. 


— Такь я не скажу болыше ничего. Я исполниль свой - 


долгъ. 

Онъ вышель съ грустно опущенной головой, но въ дЪйстви- 
тельности на сердцё у него стало легче, такъ какь слова 
короля придали ему увЪренность, что ненавистная ему жен- 
щина, ставь даже женой Людовика, не станеть королевой 
Франции. 

Постоянныя нападки не изм$нили рЪшен1я короля, а толь- 
ко довели его до высшей степени раздражешя. Такое сильное 
сопротивлеше было ново для челов$ка, воля котораго была 
единственнымъ закономъ страны: Онъ быль разсерженъ и раз- 
стренъ и, хотя не сожаллъ о принятомъ ршенш, но, съ безе 
разсудной вспыльчивостью, желаль выместить испытанныя им 
неприятности на тВхъ, совфту которыхъ послёдовалъ. Ноэто- 
му выражеше лица его было не очень любезно, когда дежур- 
ный камергерь впустиль въ комнату достопочтеннаго отца 
Лашеза, его духовника. 

— Желаю вамъ полнато счастья, ваше величество, —ска- 
заль 1езуитъ,—и ото всего сердца поздравляю съ принятымъ 
вами великимъ шагомъ, который долженъ дать вамъ удовлетво- 
реше, какъ въ здЪшнемъ мрЪ, такъ и въ будущемъ. 

— До сихъ поръ я не испытываю ни счастья, ни удовле- 
твореня, отець мой, раздражительно отвфтилъ король.—Ни- 
когда въ жизни я не испытывалъ ничего подобнаго. Весь 
дворъ стояль передо мной на Е умоляя меня измф- 
нить мое рёшеше. 

Тезуить тревожно взтлянулъ на него своими проницатель- 
ными сфрыми глазами. 

— Кьъ счастью ваше величество-—человфкъ сильной воли, 


котораго не такъ легко поколебаль какъ думають, — ска-, 


залъ онЪъ. 


— Да, да, я не уступиль ни на минуту. Но все же сл5- 


дуеть признаться, что очень непрятно имфть противь себя 
` 
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столько людей. Я думаю, что большинство не устояло бы па 
моемъ мфстЪ. 

— Теперь-то и сл$дуеть быть твердымъ, ваше величество; 
сатана бЪснуется, видя, какъ вы выходите изъ-подъ его вла- 
сти, и возбуждаеть вс$хъ своихь друзей и посылаеть вофхъ 
своихь приверженцевъ, чтобы попробовать удержать васъ., 

Но короля не легко было утфшить. о 

— Знаете, отець мой,—сказаль онъ,—вы, кажется, не 
очень-то почитаете мою семью. Мой братъ и мой сынъ, аббатъ 
Фенелонъ и военный министръ-—воть т приверженцы сатаны 
которыхъ вы упоминаете. 

— Тмь болЬе чести вашему величеству, что вы сум$ли 
устоять противь нихъ. Вы благородно поступили, государь. 
Вы заслужили похвалы и благословене Святой Церкви. 

— Надфюсь, что я поступиль справедливо, отець мой,— 
серьезно сказалъ король.—Буду радъ повидаться съ вами позд- 
нфе вечеромъ, а пока я долженъ осталься наединз съ моими 
мыслями. 

Отець Лашезъ вышель изъ кабинета съ тлубокимь со- 
мн$немъ относительно намфрешй короля. Было очевидно, 
что мольбы близкихъь сильно поколебали рЬшеше короля, 
хотя и не измфнили его. Каковъ будеть результатъ, если бу- 
дуть новыя просьбы? А что новыя просьбы будуть, это такъ 
же вЪрно, какь то, что за тьмой слфдуеть свфть. Необходимо 
сдфлать какой-нибудь мастерской ходъ, чтобы вызвать немед- 
ленный кризисъ, такь какъ каждый лишн@ часъ блопря- 
тетъ для противниковъ. Колебаться—значить потерять игру. 
На р5шительную ставку надо поставить все. : 

Епископъь изъ Мо ожидаль его въ премной и отець Ла- 
шезъ въ нфсколькихь короткихь словахь обрисоваль ему опас- 
ность положешя и. средства ‘предотвратить эту опасность. Оба 
отправились въ комнату г-жи де-Ментенонъ. Она сняла тем- 
ную вдовью одежду, которую носила съ тзхъ поръ, какь по- 
селилась при дворф, и замфнила ее боле подходящимъ къ 


2 


‘ожидавшему ее возвышеню богатымъ, но простымъ костю- 


момь изъ благо атласа съ отдфлкой изъ серебра. Въ ея 
тустыхь демныхь косахъ блестфль брилланть. Эта перем$на 
сдфлала еще моложе лицо и фигуру и безъ того очень моло- 
жавыя. Когда затоворщики взглянули на чудный цвфть ея 
лица, на правильныя черты, тавя спокойныя и изящныя, на 
удивительную грашю фигуры и осанки, они почувствовали, 
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что если ихъь ждеть неудача, то ужь никакь не волЪдстве 
выбраннато ими орудя. 

При вид ихъ г-жа де-Ментенонъ встала со своего м$ста. 
По выражено ея лица было ясно видно, что она прочла тре- 
вогу, наполнявшую душу вошедшихъ. 

— Вы принесли дурныя вЪсти!—вскрикнула она. 

— Нфть, нфть, дочь моя—сказаль епископъ.—Но намъ 
слфдуеть быть насторожь, такъ какъ нашимъ врагамъ очень 
хотфлось бы отвратить оть васъ короля. 

Лицо Ментенонъ прос1яло при имени ея возлюбленнато. 

— Ахь, вы не знаете! проговорила она.—Онъ даль слово, 
Я вфрю ему, какь себЪ самой. 

Но умный 1езуить не довфряль чувству женщины. 

— Наши противники многочисленны и сильны, —прого- 
ворилъь онъ, покачивая головой.—Если король и устоить, то 
6му будуть постоянно надоздать такъ, что жизнь покажется 
ему мрачнфе вмфсто того, чтобъ стать свфтлфе— конечно, за 
исключешемъ того свфта, который вы внесете съ собой, 
шаате. Надо покончить съ этимъ дЪломъ. 

— Какимъ образомъ, отець мой? 

— Бракь долженъ быть заключенъ немедленно. 

— Немедленно! 

— Да. Если возможно, сегодня ночью. 

— 0, вы требуете слишкомъ много, отещь мой. Король ни 
за что не согласится на такое предложене. 

— Онь самъ предложить это _ 

— Почему? 

— Потому что мы заставимъ его сдфлать это. Только та- 
кимъ образомь можно будеть остановить оппозищю. Когда 
бракъ станеть совершившимеся фактомъ, дворъ признаеть его, 
а до тьхъ поръ сопротивлене будеть продолжаться. ‚ 

— Что же я должна дфлаль, отець мой?. 

—щ Отказаться отъь короля. 

—щ Отказаться отъ него!—Она поблфднфла, какъ лилия, и 
въ недоум$и смотрфла на него. 

— Это лучшее, что вы можете сдфлать, шадаже. 

— Ахъ, отецъь мой, я могла бы сдфлать это прошлый м#- 
сяць, прошлую недфлю, даже вчера утромъ. Но теперь... о, это 
разобьеть мнф сердце. 

— Не бойтесь шадаше. Мы даемъ вамъ. благой совфть, 
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Идите сейчась же къ королю. Скажите ему, что слышали о 
всфхь непруятностяхъ, вынесенныхь имъ изъ-за васъ, что не 
можете вынести мысли о томъ, что станете причиной раздора 
въ его семь, и поэтому освобождаете его отъь даннаго имъ 
объщаня и навсегда покидаете дворъ. 

— Идти теперь? Сейчасъ же? 

— Да, не теряя ни одной минуты. 

Она набросила на плечи легкую накидку. 

— Я сл6дую вашему совфту, сказала она.—В$рю, что 
вы умнфе меня. Но что, если онъ поймаеть меня на словЪ! 

— Онь не сдфлаеть этого. 

— Это страшный рискъ. 

— Безъ риска не достичь такого рода цфли. Идите, дитя 
мое, и да благословить васъ Богь! 


Хи. У короля являются нФкоторыя идеи. 


Король остался въ кабинетЬ одинъ. Погруженный въ мрач- 
ныя мысли онъ обдумываль способы какъ выполнить свое на- 
м5реше и вмЪетВ съ тёмъ устранить сопротивлеше, оказавшее- 
ся такимъ сильнымъ и всеобщимъ. Вдрутъ кто-то постучалея 
въ дверь и въ полусвёть онъ увидёль женщину, о которой 
только-что’ думалъ. Онь вскочиль съ мфета и протянуль 
къ ней руки съ улыбкой, которая успокоила бы ее, если бы 
она сомнфвалась въ его постоянетвз. 

— Франсуаза! Вы здфсь! Наконецъ-то, за, весь день, у 
меня первый желанный гость. 

— Боюсь, что васъ сильно взволновали, ваше величество. 

— Да, правда. . 

— Я знаю лВкарство. ' 

— Какое? : 

— Я покину дворъ, государь, ‘и вы забудете то, что про- 
изошло между нами. Я внесла раздоръ туда, гдф надЪялась 
водворить миръ. Позвольте мнф удалиться въ Сенъ-Сиръ или 
въ аббатство Фонтевро и вамь не придется приносить жертвъ 
изъ-за меня. 

Король поблфднфль, какь смерть, и ухватился дрожащей 
рукой за ея накидку, какъ-будто ‚боясь, что она немедленно 
приведетъ въ исполнеше свое рф шен!е. Въ продолжене нфеколь- 
кихь лЪть онъ привыкъ полагаться на ея разумъ. Онъ обра- 
щал%я кь ней во всБхъ случаяхь, когда нуждался въ поддерж- 
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ЕВ и даже тогда, когда, какъ наприм$ръ на прошлой недЪлЪ, 
на н$8еколько времени отдалялся оть нея, ему все-таки было 
необходимо знать, что его вфрная, всепрощающая, всегда 
умзющая утфшить подруга тутъ, вблизи него, всегда готовая 
поддержать совЪтомъ и участмемь. Но чтобы она могла по- 
кинуть его теперь, покинуть навсегда—подобнаго рода мысль 
никогда не приходила ему въ голову и сердце его похолодф- 
ло отъь удивлешя и тревоги. 

— Вы не сдЗлаете этого, Франсуаза! —крикнулъ онъ дро- 
жащимь голосомъ.—Нфть, н$фть, невозможно, чтобы вы гово- 
рили это серьезно. : 

—щ Сердце мое разобьется, если я покину васъ, государь, 
но оно разрывается также отъ сознаня, что ради меня вы 
отдаляетесь оть семьи и министровъ. 

— Что! РазвЪ я не король? Развф я не могу поступать, 
какъ мнЪ угодно, не обращая внимашя на нихъ? Нфть, нфтъ, 
Франсуаза, не покидайте меня! Оставайтесь со мной и будьте 
моей женой. 

Отъ волнешя онъ еле могъ говорить и продолжалъ удер- 
живать ее за платье. Онъ всегда дорожиль ею, а еще болЪе’ 
теперь, когда являлась возможность потерять ее. Она почув- 
ствовала силу своего положеня и вполнф воспользовалаеь ей. 

— До бракосочеташя необходимо должно пройти нЪеколь- 
ко времени, ваше величество. Вы будете неизбфжно подвер- 
гаться различнымъ непр1ятностямъ. Какъ могу. я быть очает- 
ливой, Зная, что навлекла на васъ столько неприятностей 
въ продолжени столь долгато пер!ода? 

— А зачЪмъ этому перюду быть такимъ продолжитель- 
нымъ, Франсуаза? 

— Одиньъ день, въ который вы будете несчастны благо- 
даря мнф, уже слишкомъ продолжителенъ, ваше величество... 
Я съ отчаяшемъ думаю объ этомь; повфрьте, мнф лучше по- 
кинуть васъ. , 

.— Никогда! Вы не уфдете! Зач мъ намъ ждать хоть одинъ 
день, Франсуаза? Я готовъ. Вы готовы. Отчего намъ не по- 
вичаться теперь же? 

— Сейчаеъ же! 0, ваше величество! 

— Мы и повфнчаемся. Я такъ желаю. Это мое приказае.. 
Это мой отвЪть тмъ, кто вздумаль управлять мной. Они низ: 
чего не будуть знать, пока не совершится бракъ, и тогда по- 
смотримъ, кто изъ нихъ осмфлится относиться с» неуваженемъ: 


® 
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къ моей женф. Обвфнчаемся тайно, Франсуаза. Сегодня‘ же 
ночью я пошлю за парижскимъ архепископомъ и, клянусь, 
хотя бы вся Франщя возстала противъ этого, мы будемъ му- 
жемъ и женой до его отьфзда. 

— 9то ваша воля, ваше величество? 

— Да; а по вашимъ глазамъ, я вижу, что и ваша. Не бу- 
демъ терять ни минуты, Франсуаза. Какая благословенная 
мысль! Это заставить умолкнуть навсегда ихъ языки. Они 
узнаютъ, когда все будеть кончено, не раньше. Ступайте къ 
себф въ комнату, дорогой другъ, вЪрнзйшая изъ женщинъ! Въ 
слфдующий разъ мы встр$фтимся для того, чтобъ заключить 
союзъ, которатго не смогуть нарушить ни дворъ, ни все 
королевство. 

Король весь трепеталъ оть волнешя вслздстве принятаго 
имъ рьшеня. Выражене сомнфшя и неудовольствя исчезло 
съ его лица и онъь съ улыбкой, съ блестящими глазами, быстро 
ходиль по комнатВ. Потомь онъ дотронулся до малёнькаго 
золотого колокольчика, на звонъ котораго появился камер- 
динеръ короля Бонтанъ. 

—щ Который часъ, Бонтанъ? 

— (Скоро шесть, ваше величество. 

— Г-мь!- Король раздумываль нфсколько минут. —Бон- 
танъ, знаете, гдЪ капитанъ де-Катина? 

— Онь быль въ саду, ваше величество, но я слышаль, 
что онъ собирается Ъхать ночью въ Парижь. 

— Онь пофдетъ одинъ? 

— Сь прятелемъ. 

— Кто его прлятель? Гвардейсый офицеръ? 

— Н$ть, ваше величество; это чужестранець изъ-за моря, 
какъ я слышаль, изъ Америки. Онъ находится уже н$фсколько 
времени здфсь, и Катина показываль ему чудеса дворца ва- 
шего величества. 

— Чужестранець! Т$мъ лучше. Ступайте, Бонтанъ, и при- 
ведите ихъ обоихъ ко мнф. + 

— Надфюсь, что они еще не узхали, ваше величество. 
Я посмотрю. 

Онъ бросился вонъ изъ кабинета и черезъ да минуть 
вернулся обратно. : 

— Ну? 

— Мн посчастливилось, ваше ‘величество. Имъ уже по- 
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дали лошадей и они занесли ноги въ стремена, когда я под- 
5жаль къ НИмЪ. 

— Гдф же они? 

— Они ожидають приказанй ваше величества въ 
премной. т 

— Впустите ихъ, Бонтанъ, и не допускайте ко мнф никого, 
даже министра, пока они не уйдуть отъ меня. 

Ауменшя у короля входила въ кругъ обязанностей де- 
Катина, но онъ съ большимъ изумлешемъ выслушалъ отъ Бон- 
тана приказане привести съ собой прятеля. Онъ поспфшно 
прошепталь молодому американцу наставленя о томъ, что 
ему селФдовало дфлать и чего избЪгать. Бонтанъ снова появил- 
ся и ввелъ ихъ къ королю. 

Съ чуветвомъ любопытства, нЪеколько см$фшаннымь со 
страхомъ, Амосъ Гринъ, для котораго губернаторъ Нью-Торка, 
Дуганъ, являлся воплощешемь наивысшей  человзческой 
власти, входиль въ комнату величайшаго монарха христан- 
скато мра. Роскошное убранство пр1емной, вь которой ему 
пришлось дожидаться, бархатъ, картины, позолота, толпа 
разодфтыхь въ нарядные костюмы придворныхъ и велико- 
лЬпныхь гвардейцевь—все это подфйствовало на его вообра- 
жеше и заставило его ожидать появлен1я какой-нибудь удиви- 
тельной фигуры въ манти и коронф, центра такой сцены. 
Когда взглядъ его упалъ на изящную фигуру скромно одф- 
таго человфка съ блестящими глазами, на полголовы ниже его, 
онъ невольно оглянулъь всю комнату, чтобы убфдиться, дЪй- 
ствительно ли это король, или одинъ изъ тёхъ безчисленныхъ 
придворныхъ, которые стояли между нимъ и вншнимЪъ мромъ. 
По почтительному поклону своего спутника, онъ догадался, что 
это и есть король, поклонился и потомъ выпрямился съ про- 
стымь достоинствомъь человфка, воспитаннато въ школё 
природы. 

— Добрый вечеръ, капитанъ де-Катина,—сказалъ король 
съ прятной улыбкой.—Вашъ другъ, я слышаль, чужестранець. 
Надфюсь, сударь, что вы нашли здфеь что-либо интересноз 
и занимательное? ‹ 

— Да, ваше величество, я видфль вашь большой городъ, 
и удивительный же онъ. А прятель показаль мнЪ этоть дво- 
рецъ съ его лБсами и садами. Когда я вернусь въ свою страну, 
мн много что будетъ поразсказать о томъ, что я видфлЪ въ 
вашей прекрасной странЪ. 
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— Вы товорите по-французски, а между тфмъ вы пе изъ 
Канады. 

— Нфть, ваше величество; я изъ англйскихъь р 
Америки. 

Король съ интересомъ смотръль на могучую фигуру, см%- 
лое выражеше лица и свободную осанку молодого иностранца 
и внезапно въ мозгу у него мелькнуло воспоминаше объ опас- 
ностяхъ, которыя, по словамъ графа де-Фронтенака, угрожали 
правительству со стороны этихъ колон. Если это типичный 
представитель расы, то дЪйствительно лучше имфть этотъ на- 
лодъ другомъ, чфмъ врагомъ. Но въ настоящее время помыслы 
его были направлены вовсе не на государственныя дфла и онъ 
поспфшно отдаль приказан1я де-Катина. 

— Сегодня вы пофдете по службЪ въ Парижь. Ваштъ другъ 
можеть Ъхать съ вами. Вдвоемъ безопаснЪе, когда дфло идетъ 
о государетвенномъ поручения. Но я желаю, чтобы вы подо- 
„ждали, пока не наступить ночь. ‹ 

— Слушаю, ваше величество. | 

— Никто не долженъ знать даннаго вамъ опрученя; на- 
блюдайте за т№мъ, чтобы никто не слфдоваль за вами. Вы 
знаете домъ архепископа Гарлэ, прелата Парижа? . 

— Да, ваше величество. 

— Вы скажете ему, чтобы онъ выфхаль сюда и въ пол- 
ночь былъ у калитки съ сфверо-восточной стороны. Чтобы ни- 
что не задержало его; Буря или хорошая потода—онъ дол- 
Жженъ быть здесь. ДФло чрезвычайной важности. 

— Ваше приказаше будеть передано ему, ваше ве- 
личество. 

— Очень хорошо. Прощайте, капитанъ. Прощайте, сударь. 
Надфюсь, что, вы останетесь довольны вашимъ пребываншемъ 
во Франщи. 

Онъ жестомъ руки съ той очаровательной гращей, которая 
прюбр$ла ему столько поклонниковъ, отпустиль молодыхъ 
людей. 


ХИУ. Послфдняя карта, 


Г-жа де-Монтеспанъ все еще сидфла въ своихъ комнатахъ. 
Отсутетве короля тревожило ее; но она не хотфла выказывать 
своего безпокойства передъ придворными и разспрашивать ихъ 
© случившемся. Пока она пребывала въ полномь невфдёни 
относительно внезапной перем$ны своей судьбы, ея дфаятель- 
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ный и энергичный сообщникь не упускать изъ виду ни одного . 
инцидента и наблюдаль за ея интересами, какъ будто они 
были его собственными. Да въ сущности это и было такъ: г. де- 
Вивоннъ прюбрфль все, къ чему стремилея— деньги, земли и 
почести благодаря извфетноети сестры и отлично понималъ, 
что велфдъ за ея падешемъ быстро наступить и его собствен- 
ное. По природв емфлый, неразборчивый въ средетвахъ, на- 
ходчивый, онъ былъ изъ числа тЪхь людей, которые ведуть 
игру до конца со всей свойственной имъ энертей и хитростью. 
Всегда насторожб относительно везхъ придворныхъ событ!, 
онъ съ той минуты, какъ услышалъ о намфрени короля, по- 
стоянно пребывалъь въ пр!емной и вывель свои собственныя 
заключешя изъ всего видЪннаго. Ничто не ускользнуло отъ его 
вниманя—ни опечаленныя, недовольныя лица брата короля 
и дофина, ни визить отца Лашеза и Боссюэта къ г-жб де- 
Ментенонъ, ни ея возвращеше отъ короля, ни торжество, с1яв- 
. шее въ ея взорЪ. Онъ вида, какъ Бонтанъ торопливо вышеть | 
изъ комнаты и привель твардейца и его друга. Онь слышалъ, 
какъ послёдне велфли подать имъ лошадей черезъ два часа 
и, наконець, черезъь слугу пиона, узналъ, что въ комнат 
т-жи Ментенонъ идеть необычная суматоха, что ша4ето1зее 
Нанонъ чуть не обезумфль оть волненя и что двЪ придвор- 
ныя портнихи поспфшно вызваны кь г-жь де-Ментенонъ. Но 
всю опасность онъ понялъ только тогда, когда отъ того же слу- 
ти узналъ, что на ночь приготовляется комната для армепи- 
‹копа парижекаго. Г-жа де-Монтеспанъ провела вечеръ на 
кушеткВ, въ самомъ дурномъ расположеши духа. Она сер- 
дилась на возхъ окружающихъ; начала было читаль, но бро- 
сила книгу. Стала писать-—и разорвала листь. Тысячи по- 
дозрфнй и страховъ чередовались въ ея мозгу. Что жь сталось 
съ королемь? Вчера онъ былъ холоденъ и поминутно погля- 
дывалъ на часы. А сегодня и вовсе не пришелъ. Можетъ-быть, 
подагра? Или неужели она снова теряетъь власть надъ нимъ? 
НЪть, этого не можеть быть! Она повернулась на кушетк и 
взглянула на зеркало на противоположной сторон. Только-что 
‚ зажгли множество свЪчей, такъ что въ комнат стало свзтло 
какь Днемъ. Въ зеркалЪ видна была залитая огнемъь Бомна- 
та, оттоманка, обтянутая темно-красной матерей, и одинокая 
фигура въ легкомъ бфломъ платьф, отдфланномъ серебромъ. 
Она подперла голову локтемъ и любовалась своими тлубокими 
глазами. съ густыми темными р$еницами, красивымъ . изги- 
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бомь бЪлой шеи и безукоризненнымъ оваломъ лица. Она раз- 
сматривала все тщательно, внимательно, какъ будто передъ 
ней была соперница, но нигдф не могла найти слФдовъ не- 
умолимаго времени. Итакъ, она сохранила красоту. И если 
этой красот удалось побфдить короля, то разв ея недоста- 
точно для того, чтобъ удержать его? Безъь сомнфвя, доста- 
точно. Она упрекала себя за страхи. Вфроятно, онъ нездоровъ, 
а можетъ-быть, и придеть еще. А! Кто-то отперъ дверь и 
быстро шель по пр!емной. Кто это? Король или посланный 
съ запиской отъь него? НФть, то быль ея братъ; лицо вытя- 
пулось, глаза растерянно блуждали; онъ имфль видъ чело- 
в$ка подавленнаго приносимыми имъ дурными вЪетями. 
Войдя въ комнату, онъ заперъ за собою дверь, зат мъ подо- 
шелъ къ двери въ будуаръ и заперъ также и ее. 

— Никто не помфшаетъь намъ,—задыхаясь, проговорилъ 
онъ.—Я поспфшиль сюда, такъ какь дорога каждая секунда. 
Король ничего не сообщалъ вамъ?. 

— Ничего. * 

Она вскочила на ноги. Лицо ея было такъ же блВдно, какъ 
лицо брата. 

— Наступило время дфйствовать, Фрасуаза. Это часъ, въ 
который всегда отличались Мортемары. Не поддавайтесь уда- 
ру, а соберитесь съ силами, чтобы ветрЪтить его. 

— Что случилось? 

Она пыталась говорить обыкновеннымъ тономъ, но только 
шепоть вылетфль изъ ея сухихь губъ. 

— Король собирается жениться на т-жв де-Монтенонъ. 

— На гувернантк$! На вдов Скаррона! Это пе- 
‚ возможно! 

— Это вЁёрно. | 

‚ — удениться? Вы сказали жениться? 
. — Да, онъ хочеть жениться на ней. 

`Монтеспанъ презрительно всплеснула руками и расхо- 
хоталась громкимъ, горькимъ смЪхомъ. 

— Васъ легко напугать, брать мой,—сказала она. Ах; 
вы не знаете своей сестрицы. Можетъ-быть, вы больше бы пф- 
нили мои силы, если бы не были братомъь мнф. Дайте мн 
день, одинъ только день и вы увидите Людовика, гордаго Лю- 
довика, колБнопреклоненнаго умоляющато на колфняхъ, что- 
бы я простила нанесенное имъ оскорблеше. Говорю вамъ, что 
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онъ не въ состояи разбить связывающе его оковы. МнЪ ну- 
женъ только одинъ день, чтобы вернуть его къ себ$... 

— Ноу васъ не можеть быть этого дня. 

— Какъ? 

— Бракь совершится сегодня ночью 

— Вы съ ума сошли, Шарль. 

— Я увфренъ въ этомъ. 

Въ нфеколькихь отрывистыхъ словахъ онъ передалъ ей 
все, что видфль и слышалъ. Она слушала его съ суровымъ 
лицомъ, все крфиче и крфпче сжимая руки. Но онъ сказалъ 
правду насчеть Мортемаровъ. Въ жилахъ ихь текла кровь 
борцовъ и въ моментъь дйстыйЙ они являлись въ самомъ луч- 
шемъ свфтЪ. По мфрЪ того какь г-жа Монтеспанъ слушала 
разсказъ брата, ненависть, болфе чЪмъ отчаяше, наполнила 
ея душу и вся ея природная энершя возстала навстрчу 
кризиса. 

— Я пойду къ нему, — сказала она, направляясь къ двери. 

— Н$ть, н$ть, Франсуаза. Повфрьте мнф, вы погубите 
все, если пойдете къ нему. Страж отдано строгое приказане 
не пускать никого къ королю. 

— Ноя стану настаиваль, чтобы меня пропустили. 

—= Повфрьте мнф, сестра, это совершенно безполезно. Я 
товорилъь съ офицеромъ, приказане самое строгое. 

— Ая устрою это. 

— Н%ть, вы не пойдете.—Онъ сталъ спиною къ двери.— 
Я знаю, что это безполезно, и не хочу, чтобы моя сестра 
стала посмвшищемъ двора, стараясь ворваться въ комнату 
человЪка, который отталкиваеть ее 

Щеки его сестры вспыхнули и она остановилась въ не- 
р№Ьшительности. е 

— Будь у меня одинъ день, Шарль, — я увфрена, что 
мн удалось бы вернуть его. Туть дЪфйствовало чье-то другое 
вмяше, можеть быть, всюду сующато носъ 1езуита или высоко- 
парнаго Боссюэта. Одинъ только день, чтобы разрушить ихъ 
козни. Развз я не вижу, какъ они развертываютъ картины 
адскато пламени передъ его глазами, подобно факелу, кото- 
рымъ раздразнивають быка? 0, если бы я могла низвергнуть 
ихь вофхь сегодня вечеромъ! Эта женщина, эта проклятая 
женщина!. Хитрая зм$я, которую я отогр$ла у себя на груди! 
0, я скорЪзе согласна бы видфть Людовика мертвымъ, чфмъ 
женатымъь на ней! Шарль, Шарль, нужно остановить этоть 
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бракъ, непремфнно остановить. Я отдамъ все на свфтв, чтобы 
помзшаль заключению этого брака! 

— Что вы дадите мнЪ, сестра? 

Она растерянно взглянула на брата. 

— Какь! Неужели вы хотите, чтобы я купила васъ?—спро-. 
сила она. 

— Нфть; но я хочу купить другихъ. 

— А! значить, есть какой-нибудь шанеъ на успЪхъ? 

— Одинъ, единственный шансъ. Но время идетъ. МнЪ нуж- 
по денегъ. 

— Сколько? 

— Чмъ больше, т6мъ лучше. Все, что можете дать. 

Дрожащими оть нетериьшя руками т-жа де-Монтеспанъ 
открыла потайной шкафъ въ стн$, въ которомъ прятала своп 
драгоцзнности. Ярый блескъ ихъ ослпилъ ея брата, смотр$- 
вшаго изъ-за ея плеча. з 

БолышШе рубины, доротме изумруды, красивые берилы, бле- 
стяпе блрилланты лежали въ одной большой куч$, представля- 
вшей собою жатву милостей короля, собранную ею впродолжеше 
болЪе пятнадцати лфтъ. По одной сторон шкафа было три ящи- 
ка. Она отперла нижн!. Онъ быль до края наполненъ блеетя- 
щими луилорами. 

— Возьмите сколько хотите | 9ада она.—А теперь вашъ 

планъ! скорЪе! 

Де-Вивоннъ набилъ карманы деньгами. Монеты проскаль 
зывали между пальцами, падали на поль и разсыпались, но нп 
братъ, ни сестра не обращали на это никакого внимая. 

— Вань планъ?—товорила она. 

— Намъ нужно помфшать арх1епископу пр!Бхать сюда: 
Тогда бракъ будеть отложенъ до завтрашняго вечера, и у васъ 
хватить времени, чтобы дЪйствовать. 

— Но какь помфшаль арепиекопу? 

— Во дворцф найдется съ дюжину хорошихъ пшатъ, кото- 
рыхьъ можно купить за меныпую сумму, чфмъ та, которая ле- 
житъ въ одномъ изъ моихъ кармановъ. Делатупть, молодой Тюр- 
бевиль, старый ма!оръ Дескаръ, Раймондъ де-Карнакъ и четве- 
ро Лалуровъ. Я соберу ихъ, стану съ ними на дорогф... 

— Что бы перехватить арепископа? 

— НЬть, посланныхъ за нимъ. 

— 0, превосходно! Вы лучиий изъ братьевъ! Если послан- 
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ные не попадуть въ Парижь, мы спасены. Ступайте, ступайте, 
не теряйте ни минуты, мой добрый Шарль. 

— Все это очень хорошо, Франсуаза: но что намъ дфлать 
съ посланными, когда мы поймаемъ ихъ? По моему, мы ри- 
скуемъ потерять головы. Во всякомъ случаз они— послы короля 
и врядь ли намъ удобно пронзить ихь шпагами. 

— Вы думаете? 

— Намъ никогда бы не получить прощеншя за это дЪло. 

— Но вспомните, что прежде чфмъ разсмотрять это дфло, 
я верну свое прежнее вляне надъ королемъ. 

— Все это очень хорошо, сестренка, но сколько времени 
будеть продолжалься это вмяне? Нечего сказать, пр1ятная 
жизнь, если при каждой перемфнЪ фавора намъ придется 0%- 
жать изъ королевства. НФтъ, нфть, Франсуаза; самое большее, 
что мы можемъ сдфлаль, это задержать посланный, 

— ГдЪ вы можете задержать ихъ? > 

— У меня есть идея. Въ замкВ маркиза де-Монстеспанъ ° 
въ ПортилльякЪ. 

— Моего мужа! 

— Воть именно. 

— Моего саматб ожесточеннаго врага? 0, Шарль, вы то- 
ворите не серьезно. 

— Напротивъ, я никогда не быль такъ серьезенъ, какъ въ 
настоящую минуту. Маркизъ былъ вчера въ Париж и еще не 
вернулся домой. ГдЪ его кольцо съ гербомъ? 

Г-жа де-Монтеспанъ стала рыться въ драгоцфнностяхь и 
вынула кольцо съ выгравированнымъ на немъ портретомъ. 

-— Это послужить ключомъ намъ. Когда добрякъ Марсо, 
дворецей, увидитъ его, онъ отдасть въ наше распоряжене всЪ 
темницы замка. Туть или нигдЪ. Ни въ какомъ другомъ мфетБ 
мы не можемъ безопасно держать ихъ. 

— Но когда вернется мой мужь? 

— Ахь, его нфсколько удивить присутстве плзнниковъ. 
И любезному Марсо придется пережить неприятные часы. Но это 
можеть случиться развф черезъ недфлю, & кь тому времени, 
сестренка, я увфренъ, что вы уже окончите свою кампанш. Ни 
слова больше, такъ какъ каждая минута драгоц$нна. Про- 
щайте, Франсуаза. Мы не будемъ побфждены безъ борьбы. 
Ночью пришлю сказать вамъ, какъь идеть дЪло. 

Онъ н-жно обняль ее, поцфловаль и посифшно вышель изъ 

_ комнаты. 
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Посл -его отъь$зда, она цвлыми часами безшумно, сжавъ 
руки, ходила по мягкому ковру комнаты. Глаза ея горфли, 
душа была полна ревности и ненависти къ соперниц$. Пробило 
десять, одиннадцать, двфнадцать, а она все еще ждала, полная 
ярости и, нетерп® н1я, прислушиваясь къ каждому шагу, ожидая 
въети. Наконецъ, ожидане ея окончилось. Она, услышала, быст- 
рые шаги въ коридорЪ, стукъ въ дверь пр1емной и шепотъ своего 
чернаго негра. Вся дрожа оть нетерп$н!я, она бросилась въ 
переднюю и сама взяла записку оть покрытаго пылью всад- 
ника. На клочкф грязной ‘бумаги трубымъ почеркомъ было на- 
писано только ифеколько словъ, но при вид$ ихъ краска вер- 
нулась на ея щеки и улыбка показалась на тубахъ. Почеркъ 
быль ея брата; онъ писалъ: «Архепископъ не прЁдеть сегодня 
ночью». 


ХУ. Полуночная мисстя. 


Де-Катина отлично понималъ всю важность возложеннато 
на него поручешя. Сохранеше тайны, которое требовалъ отъ 
него король, его видимое возбуждеше и самое приказаше, отдан- 
ное имъ—все это подтверждало слухи, ходивиие при дворф. Де- 
Калина достаточно были извфетны интриги и раздоры, которы- 
ми кишфль дворъ, чтобы понять, каюя предосторожности сл$- 
довало принять при исполнеши даннаго ему поручешя. По- 
этому онъ дождался наступлешя темноты и звелфль слуг$- 
солдату вывести двухъ лошадей къ воротамъ сада, выходи- 
вшимъ кь назначенному мфсту, онъ въ ифсколькихъ словахъ 
очертилъ ему положеше двора и высказалъь предположеше, что 
эта ночная пофздка можеть оказать в1яше на будущую истор!ю 
Франщи. 

— Мнф нравится вапть король, —сказалъ м Гринъ,— 
ия радъ услужить ему. Очень ужъ онъ малъ ростомъ для главы 
великой нацш, но по взтляду его видно, что онъ повелитель. ` 
Если бы ветр$титься съ нимъ въ Мэнскихъ лБсахъ, то и тамъ 
увидишь, что этоть человфкь выдфляется изъ другихъ. Ну, 
я радъ, что онь снова’ собирается жениться, хотя любой жен- 
щин% трудно будеть приглядываль за такимъ большимъ домомъ. 

Де-Катина улыбнулея при-этомъ взглядь прАятеля на обя- 
занности королевы. 

— Вы не воор\жены ?—спросилъ онъ.—У васъ нёть ни 
шпаги, ни пистолетовъ? 

— Ньть; если нельзя взять и то зачЪмъ мн$ возиться 
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съ инструментами, которыхъ я не могу потреблять з въ дфло. Но 
_ почему вы спрашиваете меня? 

— Потому что намъ можеть угрожать опасность. 

— Какая? 

— Мноше заинтересованы въ томъ, чтобъ помфшать этому 
браку. ВсБ первыя лица въ государетвЪ сильно противъ него. 
Если бы имъ удалось задержать насъ, то и бракь былъ бы 
отложенъ, по крайней м$р$, на сутки. 

—- Но я думалъ, что это тайна? 

— Тайнъ не бываетъ при двор$. И дофинъ, и братъ, и всё 
прузья ихъ были бы очень рады, если бы мы очутились въ 
Сен прежде ч$мъ добрались бы до дома архепископа. Но 
ЕТО 9Т0? 

Передъ ними, на дорожкЪ, показалась плотная фигура. 
Когда она приблизилась, цвфтная лампочка, спускавшаяся съ 
одного изъ деревьевъ, освфтила голубой съ серебромъ мундиръ 
твардейскаго офицера. Это быль моръ де-Бриссакъ, однополча- 
нинъ де-Катина. 

— 91! Куда отправляетесь? 

— Вь Парижь, маюръ. 

— Я самъ Фду туда черезь часъ. Не подождете ли и 
отправимся вмЪфст$. - 

— Очень жаль, но у меня спфшное дфло. Нельзя терять 
ги минуты. 

—[ Очень хорошо. Добрый вечеръ и праятной прогулки. 

— Что онъ вфрный человЪкъ, нашь другь майюоръ ?—спро- 
силь, оглядываясь, Амосъ Гринъ. * 

— Да, на него можно вполнф положиться. 

— Ну, такъ я хотлЪ бы переговорить съ нимъ. 

Американець поспфшно бросился назадъ по дорожк$, а 
де-Катина стоялъ, бЪсясь на безполезную задержку. Прошло 
пфлыхъ пять минуть, пока вернулся его спутникъ, и горячая 
кровь французскато воина кипфла отъ нетерпфня и гнЪва. 

— Я думаю, вамъ лучше Ъхать въ Парижь одному, мой 
лругъ,—сказаль онъ.— Если я Фду по служб короля, я не 
могу останавливаться, когда вамъ придетъ фантазя. 

-—— Очень жаль, спокойно отвфтиль Гринъ.—МнЪ нужно 
было сказать н5ёчто вашему ма1ору и я думалъ, что, можетъ- 
быть, мнф не придется увидфть его. 

_ — Ну, вотъ и лошади, — сказалъ гвардеецъ, распахивая ка- 
литку.—Вы накормили и напоили ихъ, Жакь? 


р 
2: 
в а 


— Ла, капитанъ,—отвфтилъ челов къ, лержавиий лошадей. 

— Ну, такъ садись въ сЪдло, другь Гринъ, и не будемъ 
останавливаться, пока не увидимъ огней Парижа. 

Солдатъ взтлянуль вслёдъ имъ съ насмфшливой улыбкой. 

— Не будете останавливаться, воть какъ!-—пробормоталт 
®нъ, поворачиваясь, чтобъ идти назадъ.—Ну, это еще по- 
‘смотримт, мой капитанъ, посмотримъ. 

БолБе ч$мъ милю прАятели проскакали голова въ толову = 
и колЪно въ колфно. Съ запада поднялся вфтеръ и небо заво- — 
локло тяжелыми сфрыми тучами; мВсяць проглядываль среди = 
‘быстро несущихея тучъ. Даже въ эти мгновешя на дорогф, 
окаймленной болышими деревьями, было очень темно, а когда 
исчезалъ и этоть свфтъ, то почти невозможно было видфть пути. 
Де-Катина тревожно смотрфлъ поверхъ ушей своей лошади 
п наклонялся липомъ къ гривЪ, чтобы р дороту. 

— Что скажете о дорот%? 

— Она имфеть видъ, какъ-будто по ней профхало много 
экипажей. 

— Что! Боже мой! Неужели вы можете разглядфть слёды 
экипажей? 

— Конечно. Почему же нЪтъ. 

-— Да потому что я не вижу и дороги 

Амосъ Гринъ расхохотался ото всей души. 

— Если бы вы путешествовали ночью по лВсамъ такъ же 
часто, какъ я, сказаль онъ,—тамъ, гдз зажечь огонь, зна- 
чить рисковать потерять волосы на головф, то пр1учились бы 
пользовалься зрфшемъ. 

— Тогда пофзжайте лучше впередъ, а я пофду за вами. 
Воть такъ! Эге! Это что такое? | 

‚ Послышалея внезапный, рёзюйЙ звукъ, какъ-будто что-то 
лепнуло. На одно мгновенше американецъ закачался на сЪдл$. 

— Это ремень оть стремени. Онъ упалъ. 

— Можете вы найти его? 

— Да; но я могу Фхать и безъ него. Здемъ дальше. 

° — Очень хорошо. Теперь я вижу васъ. 

Они скакали такимъ образомъ нфеколько минутъ. Голова 
лошади де-Катина приходилась у хвоста лошади Грина. Вдругъ 
снова раздался рёзый звукь и твардеець скатился съ сфдла 
на землю. Однако онъ удержаль поводья въ рукахь и въ одно. 
мгновене уже очутился на шез лошади, разсыпаясь въ прокая- 
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— а тромовъ пебесныхь! —кричалъ онъ.— Что это 
случилось? 

— У васъ тоже лопнулъ ремепь. 

— Лва ремня въ пять минуть? Это невозможно. 

- Невозможно, чтобы это было случайностью, — серьезно 
уроговорилъ американець, соскакивая съ лошади.—Ата, а это 
что такое? Другой ремень у меня также подрфзанъ и висить 
на ниточкЪ. 

° И мой также. Я чувствую это, проводя рукой по лошади. 
Есть у васъ кремень? Надо высЪфчь огонь. 

— Н®ть, н$ёть; человЪкъ въ безопасности, когда онъ во 
тьм$. Предоставляю другимъ зажигать огонь. Мы увидимъ все, 
что нужно намъ. 

— У. меня подр$фзанъ поводъ. 

— У меня также ` 

— И подпруга. 

— Удивительно, что мы еще не сломали себф шеи. Ито 
ото сыгралъ съ нами такую штуку? 

— Кто же, какъ не этоть негодяй, Жакъ! Онъ вфдь при- 
осматривали за лошадьми. Ну, погоди, достанется же ему, когда 
я пр!ду въ Версаль. 

— Но почему онъ сдфлаетъь это? 

—- Ахъ, его подкупили. Онъ быль орудемъ въ рукахъ тЪхъ, 
Ето хотфлъь помъшаль нашей позздкф. 

— Очень вфроятно. Но у нихь должна быть какая-ниоудь 
скрытая причина. Они хорошо знали, что, обрфзавъ ремни, не 
помфшають намъ дофхать до Парижа, такъ какъ мы можемъ 
фхать и безъ сЪдла или бфжать, если нужно. 

— Они надЪялись, что мы сломаемь себЪ шеи. 

— Одинъ изъ насъ могъ бы сломать себф шею, но врядъ 
ли оба, такъ какъ какъ участь одного послужила бы предосте- 
реженемъ для другого. 

— Ну, такъ что же, вы думаете, они хотфли сдфлаль?— 
нетери®ливо крикнуль де-Катина.—Ради Бога, придемъ къ 
какому-нибудь заключен!ю, наконець, такъ какъ дорога каждая 
‘минута. 

_ Но Грина нельзя было заставить отказаться отъ его спокой- 
_ пой, методической манеры говорить и думаль. 

— Они не думали остановить насъ,—сказаль онъ.—Что 

Е они думали? Они хотЗли только задержать насъ. А за- 
чм они хотЬли задержать насъ? Что значило для нихъ. если 
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бы мы передали наше поручене часомъ, двумя раньше или поз- 
же? Это не можеть имфть значеня. 

— Ради Бога!..-—-нетерпфливо прерваль его де-Катина. 

Но Амосъ Гринъ продолжалъ хладнокровно обсуждать дЪло. 

- — Почему же они хотять задержать насъ? Я вижу только 
одну причину— чтобы дать кому-то обогнать насъ и остановить 
насъ. Вотъ что, капитанъ. Держу пари на шкуру бобра противъ 
шкуры кролика, что я напалъ на сл$дъ. Тутъ на землВ видны 
слфды двЪнадцати верховыхъ, про$хавшихь прежде чЪмъ. вы- 
пала роса. Если насъ задержать, у_нихъ будеть время соста- 
вить планы до нашего пр!зда. 

— А можетъ-быть, вы и правы,— задумчиво проговорил» 
де-Катина.—Что же вы предполагаете? 

— Фхать назадъ или другимъ, кружнымъ, путемъ.. 

— Это невозможно. Намъ пришлось бы Зхаль пазадъ къ 
проселочной дорогё у Медона, а это лишнихъ десять миль. 

— Лучше прЁБхаль часомъ позже, чё мъ вовсе не прЁБхаль. 

— Ба! не бросать же намъ пути изъ-за одной догадки. 
Есть еще проселочная С.-Жерменская дорога, милей пиже. 
Котда мы дофдемъ до нея, можно будеть взять направо, вдоль 
южной стороны р$ки, и такимъ образомъ измЪнить путь.‘ 

— Но мы можемъ не дозхать до этой дороги. 

— Если кто-либо преградить намъ дорогу, мы знаемъ, какъ 
поступить съ нимъ. 

— Вы будете бится? Съ дюжиной людей? 

— Сь сотней, разъ я ду по поручено короля. 

Амосъ Гринъ пожалъ плечами. 

— Въдь вы же не боитесь? 

— Страшно боюсь. Биться хорошо, когда ничего другого 
не остается дфлать. Но я считаю безумнымъ $халь прямо въ 
западню, когда можно обойти ее. 

—- Можете дЪлаль, что вамъ угодно, —сердито проговорилъ 
де-Катина.—Мой отецъ былъ дворянинъ, владфлець большого 
имфшя и я не намфренъ трусить на службЪ короля. 

— Мой отець,—отвзтиль Амосъ Гринъ,—быль купецъ, 
владфлець множества звфриныхь шкуръ, и его сынъ умфеть 
отличить дурака, когда встрфчается съ нимъ. 


— Вы дерзки, сударь!—крикнуль гвардеець.—Мы можемъ | 
покончить это дфло при болЪе удобномъ случаф. Въ настоящее _ 
время я выполняю данное мн поручеше, а вы можете возвра-_ 


щаться въ Версаль, если желаете. 


ОТЧЕ, 
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Онъ приподняль шляпу съ утонченною въжливостью и по- 
Ъхалъ дальше по дорог$. 

Амосъ Гринъ колебался несколько времени, потомъь сЪлъ 
па лошадь и догналъ своего спутника. Но тоть былъ все еще 
не въ дух и Фхалъ, не оборачиваясь и не удостоивая прияте- 
ля ни взглядомъ, ни словомъ. Внезапно, во мракЪ, онъ уви- 
дЪлъ нфчто заставившее его улыбнуться. Вдали передъ ними, 
среди двухъ труппь темныхь деревьевъ, виднфлось множество 
блестящихь‘ желтыхь точекъ, а словно цвЬты въ 
саду. То были отни Парижа. 

— Смотрите!—крикнуль онъ.—Воть городъ и тдф-нибудь 
вблизи С.-Жерменская дорога. Мы пофдемъ по ней, чтобъ из- 
бЪтнуть всякой опасности. 

— Очень хорошо! Но вамъ не слдуеть Ъхать слишкомъ 
быстро, такъ какъ подпруга можеть лопнуть каждую минуту. 

— Нфть, пофдемъ скорфе; уже близокъ конецъ нашего 
путешествя. 0.-Жерменская дорога начинается какъ разъ за 
угломъ; тогда путь будетъь виденъ намъ, такь какъ огни Па- 
рижа будуть вести насъ. р 

Онь удариль лошадь хлыстомъ и они талопомъ обогнули 
уголь дороги. Въ слфдующее мгновеше оба лежали среди ку- 
чи подымавиихея толовъ и лошадиныхъ копыть,—де-Катина, 
наполовину прикрытый своею лошадью, товарищь его, отбро- 
шенный оть него на двадцать шатовъ, лежаль, безмолвный и 
неподвижный, посреди дороги. . 


ХУ. Засада. 


Г. де-Вивоннъ искусно устроилъ засаду. Въ каретВ съ 
шайкой отчаянныхъ негодяевъ, онъ выфхалъ изъ дворца пол- 
часа ранфе посланныхъ короля и съ помощью золотыхъ монетъ, 
данныхъ ему сестрой, принялъ мфры, чтобы де-Катина и Гринъ 
не могли Фхаль очень быстро. Достигнувь равфтвлевя до- 
роги, онъ приказаль кучеру прозхать на небольшомъ разетоя- 
вши и привязалъ къ изгороди веЪхъ лошадей. Потомъ онъ по- 
ставилъ одного изъ своихъ сообщниковь сторожить главную 
дорогу, чтобъ зажечь огонь, когда покажутся королевсые по- 
сланные. Толстая веревка была привязана въ семнадцати дюй- 
махъ оть земли къ стволу дерева, стоявшато у одного края до- 
роги; другой конецъь ея быль привязанъ къ дереву на другой 
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сторонф. Всадники не могли разглядфть веревки, находившей- 
ся на самомъ закруглеши дороги, и велдетве этого лошади 
ихъ тяжело упали на дорогу, увлекая за собою и всадниковъ. 
Въ одно мгновене дюжина негодяевъ, прятавшихся въ тфни 
деревьевъ, бросилась на упавшихъ со шпагами въ рукахъ. Но 
жертвы лежали неподвижно. Де-Катина тяжело дышаль, одна 
нога его была подъ головой лошади; кровь текла тонкой стру- 
«й по его бл$дному лицу и падала, капля за каплей, на сере- 
бряные эполеты. Амосъ Гринъ не быль раненъ, но испорчен- 
кая подпруга лопнула и онъ слетфль съ сЗдла на жесткую до- 
рогу съ такой силой, что лежаль безъ всякихъ признаковъ 
ЖИЗНИ. 

— Плохо дфло, маоръ Деспаръ,—сказалъ де-Вивоннъ сто- 
явшему возлф него человфку.—МнЪ кажется, оба готовы.. 

_ — Ну, ну! Клянусь, въ мое время люди не умирали такъ 
скоро,—отв$тиль тотъ, наклоняясь такъ, что свфтъ фонаря 
упалъ на его свирзпое лицо, обрамленное сфдыми волосами.— 
Я леталъ съ лошади безчисленное множество разъ и, за исклю- 
чешемъ того, что сломалъ себ кости дв, ничего дурного со 
`мпой не было. Ткните-ка пшатой лошадей подъ третье ребро, 
Делатушъ, онф ужь никуда не годятся. 

Два послфднихъ вздоха—и поднятыя кверху шеи лошадей 
упали ва землю; страданя ихъ окончились. 

— Гдь Латуръ?—спросилъ г. де-Вивоннъ.—Ахиллъь Ла- 
туръ изучаль медицину въ Монпелье. ГдЪ онъ? 

— Воть я, ваше превосходительство. Не стану хвасталь, 
но я такъ же ловко управляюсь съ ланцетомъ, какъ со ппагой, 
и плохой былъ день для больныхъ, когда я впервые надфль 
мундиръ и перевязь. Котораго прикажете осмотр$ть? 

— Того, который лежитъ на дорог. 

Лалуръ натнулся надъ Амосомъ Гриномъ. 

— Нму не долго жить,—сказать онъ.—Я сужу по тому, 
КакЪ онъ дышитъ. 

— А какое у него повреждеше? 

— Вывихь надбрющя. Ахъ ученые термины такъ и просят- 
ея мнЪ на языкъ, но ихъ трудно выразить простыми словами. 
Помоему, не мфшало бы всадиль ему кинжаль въ горло, такъ 
какъ конецъ его очень близокъ. 

— Ни за что! — вскрикнуль предводитель. — Если онъ 
умреть не оть раны, то нельзя будеть обвинить насъ. Посмо- 
трите теперь другого. 
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Латуръ наклонился надъ де-Катина и положиль ему руку 
на сердце. Капитанъ глубоко вздохнуль, открылъ глаза. и огля- 
нулся вокругъ съ видомъ человфка, не понимающаго гдз онъ 
и какъ попалъ сюда. 

Де-Вивоннъ, надвинувъ шляпу па глаза и прикрывъ пла- 
щемъ нижнюю часть лица, вынулъ фляжку и вылиль ранено- 
му въ роть немного‘ея содержимато. Въ одно мгновеше краска 
появилась на безкровныхъ щекахъ гвардейца и сознане мельк- 
нуло въ его глазахъ. Онъ съ трудомъ поднялся на ноги и съ 
яростью старался оттолкнуть державшихъ его людей. Но голова 
у него еще кружилась и онъ еле стояль на ногахъ. 

— Я долженъ $хать въ Парижь! По приказу короля. Вы 
удерживасте меня на свою погибель! 

— У него только царапина!—сказаль бывпий лЪкарь. 

— Ну, такъ держите его в А умирающаго снесите 
въ карету. 

Свфтъ оть фонаря падалъ небольшимъ свзтлымъ кругомъ, 
такъ что, когда фонарь поднесли къ де-Калина, Амосъ Гринъ 
остался въ тьни. Теперь фонарь перенесли туда, гдВ лежалъ 
онъ. Но раненаго не оказалось на мВств. Онъ исчезъ. 

Одно мгновеше заговорщики стояли молча, устремивъ взгля-. 
лы на то мото, гдЪ лежалъ прежде молодой челов$къ. Свфтъ 
отъ фонаря падаль на ихь шляпы съ перьями, на свирфпыя 
тлаза и дивыя лица. Потомъ они разразились потокомъ руга- 
тельства, а де-Вивоннъ схватиль мнимаго доктора за, горло п, 
бросивъ на землю, задушиль бы его, если бы не вм шались 
друге. 

— Лживая собака!—кричалъ онъ.—Такъ воть оно, твое 
знаше! Онъ убЪжаль и мы погибли! . 

— Онъь сдфлаль это въ агонии! задыхаясь прохрип$® ль 
Латуръ. Онъ сЪль и сталь тереть себ горло.-—Говорю вамъ, 
ОНЪ 1 ехзфгепиз. Онъ не можеть уйти далеко. 

— Это правда. Онъ не можеть уйти далеко, —сказалъ де- 
ВивоннЪ.—У него нфть ни оружя, ни лошади. Деспаръ и-Рай- 
мондъ де-Карнакъ, стерегите другого, чтобы. онъ также не сы- 
гралъ съ нами какой-нибудь штуки. Вы, Латуръ, и вы, Тюр- 
бевиль, пофзжайте по дорогв и подождите у южныхъ вороть. 
Если онъ доберется до Парижа, то долженъ пройти по этой 
дорот$. Если поймаете его, привяжите сзади къ лошади и при- 
везите на назначенное мЪсто. Во всякомъ случаф, это ничегс 

не значить, такъ какь онъь чужестранець и случайно попалт 
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сюда. Отведите друтого въ карету и мы убдемъ прежде, ч6мъ 
поднимется тревога. 

Два всадника пофхали на поиски бфтлеца, а де-Катина, все 
еще продолжавшато отчаянно сопротивляться, потащили по 
С.-Жерменской дорог и бросили въ карету, которая стояла 
БЪеколько въ отдалени. Трое изъ всадниковъь пофхали впере- 
ди, кучеру приказали Фхать за ними; де-Вивоннъ, отправивъ 
посланнаго съ запиской къ сестрф, пофхаль позади кареты 
съ остальными бандитами. 

Несчастный гвардеець теперь окончательно пришелъ въ се- 
бя и увидфлъ себя со связанными руками и ногами плфнни- 
комъ въ подвижной тюрьмЪ, которая тяжело тащилаеь по пло- 
хей дорот$. Онъ быль. омленъ падешемъ и нога у него 
была сильно помята оть тяжести упавшей на него лоптади, но 
рана на лбу оказалась сущимъ пустякомъ и кровотечеше уже 
остановилось. Состояне его души было тяжелфе состоян1я его 
тфла. Опустивъ голову на связанныя руки, онъ бфшено топалъ 
ногами и въ отчаянш покачивалея изъ стороны въ сторону. 
_Какъ онъ быль глупъ, безумно глупъ! Старый солдатъ, знако- 
мый съ войной, онъ попалъ съ открытыми глазами въ такую 
западню! Король избраль его, какъ лицо, на которое могъ 
положиться, а онъ не исполниль порученя короля, не обна- 
живъ ппати. И его предостерегали... предостерегаль молодой 
человфкъ, незнакомый съ придворными интригами и поступа- 
ВИЙ такъ, какъ указывалъь ему природный умъ. Въ полномъ 
отчаяни де-Катина бросился на кожаную подушку сидЪнья. 

Но затфмъ къ нему вернулся здравый смыслъ, который 
У кельтовъ такъ тфено связань съ порывистостью. ДФло, 
конечно, нужно еще обдумать: нельзя ли поправить его. Амосъ 
Гринъ исчезъ. Это одинъ благопрятный шансъ. И Амосъ 
Гринь слышаль приказъ короля и понималъ его значене. 
Правда, онъ не зналь Парижа, но человфкъ, умфвиий ночью 
находить дорогу въ Мэнскихъ лфсахъ, навфрно, не затруд- 
нится найти извёстный домъ архепископа Парижскаго. Но 
внезапно сердце де-Катина сжалось при мысли, пришед- 





шей ему въ голову. Городсыя ворота запирались въ восемь” 


часовъ, а было около девяти. Ему, де-Катина, мувдиръ 
котораго служилъ пропускнымъ листомъ, легко было попасть 
въ Парижь. Но можно ли надфяться, что пропустять Амоса 
Грина, чужестранца и штатскаго. Это невозможно, вполнё 
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невозможно! А между тёмъ, несмотря на все, у пего была | 
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смутная надежда на то, что такой энергичный и находчи- 
вый человфкь какъ-нибудь выпутается изъ этого затруднешя. 

Затзмъь ему пришла мысль о побфгф. Можетъ-быть, онъ 
самъ еще успфеть выполнить данное ему поручеше? Что это 
за люди, которые схватили его? Они не протоворились ни 
намекомь о томъ, чьими орудями являлись. Де-Калина по- 
думаль о „топзеиг“ и дофинз. ВФроятно, одинъ изъ нихъ. 
Онъ узналъ только’ одного изъ шайки—старато майора Деспа- 
ра, посфщавшаго въ Версали кабачки самаго низшаго раз- 
бора и шпага котораго была всегда кь услугамъ того, кто 
даеть больше денегъ. Куда везуть его эти люди? Можетъ- 
быть, на смерть. Но если они хотятъ покончить съ нимъ, 
то зачбмъ же они привели его въ чувство? Полный любо- 
пытства, онъ выглянуль въ окно. 

Съ обЪкхь сторонь Фхало по всаднику, но въ передней 
части кареты было стекло, черезъ которое онъ могъ видфть 
окрестность. Тучи разошлись и мфсяцъ обливаль пейзажъь 
своимъ яркимь свфтомъ. Направо лежала открытая м%ет- 
ность, болышя равнины съ группами деревьевь и съ баш- 
нями замковъ, выглядывавшими изъ-за рвовъ. Откуда-то изл 
монастыря доносились тяжелые удары колокола, приноси- 
мые вЪтромъ. Налфво, вдали, виднфлись огни Парижа. Го- 
родъ оставался позади. Куда бы ни везли плфнника, во вся- 
комъ случав навфрное ужь не въ столицу и не вь Версаль. 
Де-Катина сталь разсчитывать шансы на успЪхь. Шшагу 
у него отняли, пистолеты остались въ кобурё на землф ря- 
домъ съ его несчастной лошадью. Итакъ, даже въ случаЪ 
если ему удалось бы освободиться, онъ будеть безоруженъ, 
а схватившихъ его людей, по крайней мзрЪ, съ дюжину. 
Впереди, по бфлой, залитой луннымъ свфтомь дорог, Ъха- 
по въ рядъ трое всадниковъ, а’ съ обфихь еторонъ кареты 
по одному человку. По топоту копыть можно было заклю- 
чить, что сзади было не мене шести челов$къ. ВмфетВ съ 
кучеромъ это составляло какъ разъ двфнадцаль противни’. 
ковъ, бороться съ которыми было немыслимо для невоору- 
женнаго человзка. Подумавь о кучерф, де-Катина взгля- 
_ нуль черезь окно на широкую спину этого человзка и вне. 
запно, при ‘свфт$ огня въ карет, замфтиль нЪчто наполнив- 
шее ужасомъ его душу. 

Кучерт быль, очевидно, сильно раненъ. Удивительно, каке 
опъ ее могь сидВть на козлахь и щелкаль бичемь при та- 
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кихъ страшныхъ ранахъ. На спин его суконнаго краснато 
кафтана, какъ разъ подъ лфвой лопаткой, видн®лась боль- 
шая дыра, черезъ которую, очевидно, проникло какое-то 
орулые, а кругомъ большое темнокрасное пятно. Но это бы- 
л0 еще не все. Лучь м$сяца упалъь на поднятую руку ку- 
чера и де-Катина содрогнулся, замфтивь, что она также 
покрыта запекшеюся кровью. Гвардеець вытянуль шею, что- 
бы разглядфть лицо кучера, но его широкополая шляпа 
была низко опущена на лобъ, а высовй воротникъ одежды 
поднять такъ, что черты лица его были совершенно въ тфни. 

Видъ этого безмолвнато человзка съ слфдами ужасныхь 
ранъ на тфлЪ олединиль душу де-Катина и онъ пробормо- 
таль про себя одинъ изъ гугенотскихь псалмовь Моро. Вто, 
какъ не дьяволь, могь бы править экипажемъ такими окро- 
вавленными руками и съ тЬломь проткнутымь насквоза 
шпагой? 

Карета дофхала до мфета, гдф оть большой дороги отд%- 
лилась проселочная, спускавшаяся по крутому склону хол- 
ма по направлению къ Сенф. Передие всадники продолжали 
фхать по большой дорог, такъ же какъ и слфдовавиие по 
бокамъ экипажа, какъ вдругь, къ великому изумленшо де- 
Катина, карета внезапно уклонилась въ сторону и въ одно 
мгновен!е стала спускаться по крутому склону. Сильныя л0- 
шади неслись во весь опоръ. Кучеръ, стоя, бЪшено хлесталъ 
ихъ и неуклюжЙ старый экипажъ отчаянио подскакивалъ 
"о порог, бросая де-Катина съ одного’ сидфнья на другое. 
Придорожные тополи мелькали мимо оконъ кареты, лошади 
продолжали бфшеную скачку, а демонъ-кучерь размахиваль 
при лунномъ свЪтЪ своими ужасными красными руками и 
криками понукалъ обезум$вшихь животныхъ. Карету бро- 
сало то въ одну, то въ другую сторону, иногда она держа- 
лась только на двухъ боковыхъ колесахъ и каждое мгновене 
грозила паденемъ. Но какъ ни быстро неслись лошади, пре- 
слфдователи неслись еще быстрфе. Стукъ копыть ихъ ло- 
шадей становился все ближе и ближе и внезапно въ одномъ 


изъ оконъ экипажа показались красныя, раздуваюпияся нозд- о | 


ри лошади. Медленно обрисовалась ея морда, глаза, уши, — 
грива, & надъ вефмъ отимъ свирфиое лицо Деспара и блестя-. 
щее дуло пистолета. 

— Въ лошадь, Деспаръ. въ дошадь!—крикнуль власт- 
ный голосъ. 
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`Блеснуль огонь и экипажъ покачнулся оть судорожнаго 
прыжка одной изъ лошадей. Кучеръ продолжаль неистово 
кричаль и хлестать лошадей и карета, подпрыгивая, неслась 
дальше. 

Но дорога сдвлала внезапный повороть—и прямо передъ 
плфнникомь и его пресл$дователями, не болве. какъь въ ста 
шагахъ оть нихъ, показалась Сена, холодная и безмолвная 
при лунномъ свфт$. Съ обфихъ сторонъ дороги берегъ кру- 
то спускался къ водф. Не было и признака моста, а чер- 
ная тфнь въ центрф рЪфки указывала на паромъ, возвра- 
щавиийся съ другого берега съ запоздавшими путниками. 
Кучеръ, не колебаясь ни минуты, но, налянувь возжи, по- 
тналъ испуганныхь животныхь прямо въ `рфку. Однако ло- 
шади, почувствовавъ холодъ, остановились, и одна изъ нихъ, 
съ тихимъ стономъ, упала на бокъ. Пуля Деспара попала 
въ нее. Въ мгновеше ока, кучеръ свалился съ козелъь и бро- 
сился въ рЪку, но преслфдователи окружили его, съ полдю- 
жины рукъ схватили его прежде, чЪмъ ему удалось добралть- 
ся до глубокаго м®ста и вытащили его на берегъ. Въ борь- 
65 съ него упала широкополая шляпа и при лунномъ евфть 
де-Катина узналь его лицо. Это быль Амосъ Гринъ. 


ХУИ. Башня замка Портилльякъ. 


Пресл$дователи, удивились не мене де-Катина, когда 
увидфли, что поймали такимъ страннымь образомъ послан- 
ника, которато считали исчезнувшимъ. Ураганъ восклицанй 
и проклятШ сорвался съ ихь усть, когда они стащили гро- 
мадный красный кучерскй кафтанъ и увидЪли темную одеж- 
ду молодого американца. 

— Тысячи молнй!—вскрикнуль одинъ.—И это человфкъ, 
котораго проклятый Латуръ выдаль за мертваго! 

— Какь онь попаль сюда? Е 

— А гдВ Этьеннъ Арно? 

— Онь оубиль Этьенна. Взгляните, какъ разр$занъ 
кафтанъ. 

— Да, и посмотрите также на цвфть его рукь! Онъ 
убилъь Этьенна и взяль ‘его кафтанъ и шляпу. 

— А тдф Этьеннъ Арно? 

— И когда мы были въ двухъ шагахъ оть него! 

— Ну, выходь только одинъ. 
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— Клянусь душой!—крикнуль старый Деспаръ.—Я ни- 
когда особенно не любиль старика Этьенна, но не разъ 
выпиваль съ нимь и позабочусь о томъ, чтобъ онъ быль 
отомщенъ. Обверните-ка возжами шею этого молодца и по- 
ъЪсьте воть туть на дерев$. 

Н$сколько рукъ уже снимали подпругу съ палой лоша- 
ди, когда де-Вивоннъ протолкался впередъ и н5еколькими 
словами остановилъ готовившееся насиле. 

— Ито дотронется до него, отвфтить жизнью, — ска- 
заль онъ. 

— Но онъ убиль Этьенна Арно 

— За это можно разсчитаться впослёдетви, а сегодня 
онъ посланъ королемъ. А что другой? здфеь онъ? 

— Да, онъ здЪеь. 

— Свяжите этого человЪка и посадите его къ тому. Рас- 
прягите околёвшую лошадь.. Воть такъ! Де-Карнакъ, надфиь- 
те упряжь на вашу лошадь. Вы можете сЪсть на козлы и 
править; теперь намь недалеко Фхать. 

Лошадей быстро перем$нили; Амоса Грина впихнули въ 
экипажь рядомъ съ де-Катина, и скоро карета стала мед- 
ленно поднималься по крутому спуску, съ которато она спу- 
скалась такъ стремительно. Американецъ не произнесъ ни 
слова съ тЬхъ поръ, какъь его схватили, и сидфль, съ равно- 
душнымь видомъ скрестивъь на труди руки, пока рфшалась 
его участь. Но оставшись наединф съ товарищемъ, онъ на- 
хмурился и бормоталь, какъ человфкъ, обиженный судьбой. 

— Проклятыя лошади!—ворчаль онъ.—Американская ло- 
шадь сразу почувствовала бы себя въ вод, какъ утка. 
Сколько разъ переплываль я Гудзонъ на моемь старомъ Са- 
томорЪ. Доберись мы только до рфки, тогда прямая дорога 
въ Парижъ. 

— Дорогой . другь,—проговорилъ де-Катина, кладя свои 
связанныя руки на руки Г 
мнф то, что я говорилъ, когда мы выфхали изъ Версали” 

— Ба, я забыль объ этом. 

— Вы были правы тысячу разъ, а я, какъ вы и говори-. 
ли, быль дуракъ, слфпой, упрямый дуракъ. Какь благород- 
но вы защищали меня! Но какъ вы попали сюда? Ни- 
когда въ жизни н@ испытываль я такого удивлешя, какъ 
вЪ то мгновеше, когда увидёлъ ваше лицо. 

Амосъ Гринъ уемфхнулся про себя 
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— Я думаль, что вы удивитесь, когда ‘узнаете; кто везъ 
расъ,—сказалъь онъ. Когда я упаль съ лошади, я лежалъ 
пеподвижно, частью потому что нужно было отдышаться, 
частью потому, что мнф казалось разумнзе лежать, чфмъ 
стоять при лязгф столькихъь шпатъ. Когда вс окружили васъ, 
я скатился въ канаву, вылфзъ изъ нея на дорогу и, подъ 
тЪнью деревьевъ, добрался до экипажа прежде, чфмь хва- 
тились меня. Я сразу увидфль, какъ могу быть полезенъ 
вамъ. Кучеръ сидфль обернувшись, чтобы видфть происходив- 
шее сзади него. Съ ножемь въ рукБ я векочиль на перед- 
лее колесо, и онъ замолкъ на-вЪки. 

— Какь! безъ единаго звука/ 

— Я не напрасно жилъ между индвйцами. — 

:— А ПоТоМЪ? Е 

— Я стащиль его въ канаву и надфль ето одежду и 
шляпу. Я не скальпироваль его. 

— Скальпироваль его? Великй Боже! Да в$дь ташял 
рещи происходять только между дикарями. 

— А! Я подумаль, что это, можетъ-быть, не въ обыча- 
яхъ здфшней страны. Теперь я радъ, что не сдфлаль это- 
го. Я еле успбль взять ‘вожжи, какь они вов вернулись и 
бросили васъ въ карету. Я не боялся, что они узнаютъ 
меня, но только безпокоилея о томъ, что не буду знать, 
по какой дорогз мн Фхать, и поэтому пустилъь. ихь на 
развфдки. Они облегчили мн дВло, пославь впередъ н$- 
сколько всадниковъ, и все шло хорошо, пока я не уви- 
дЬль тропинки и не погналь туда лошадей. Мы ушли бы, 
если бы этоть негодяй не подстрфлиль лошади и если бы 
эти твари вошли въ воду. 

Гвардеець снога пожаль руку спутника. ` 

— Вы честно исполнили свой долгь,—сказаль онъ.— 
Это была смфлая мысль, и смБлый поступокъ, 

— Ну, а теперь что?—спросиль американецъ. 

— Я не знаю, что это за люди и куда они ведуть насъ. 

— Навфрно, къ себф въ селеше, чтобы сжечь. 

Де-Катина расхохотался, несмотря на тревоту. 

— Вы все думаете, что мы въ Америк, —сказаль онъ.— 
Во Франци не бываеть ничего подобнаго. 

— Ну, ‘насчеть повфшешя во Франши дло, кажется, 
обетоить просто. Я думалъ, что уже пришель конець мнЪ, 
когда затянули возжи. 
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— Я полагаю, что насъ везуть куда-нибудь, -чтобъ спря- 
тать тамъ, пока это дфло не уладится. 

— Ну, имъ придется похлопотать надъ этимъ. 

—щ Какь такъ? 


— А не то они могуть не найти насъ, когда мы пона- 
добимся имъ. 


— Что вы хотите сказать? 


Вмфсто отвфта американецъь ловкимъ поворотомъ высво- 
бодилъь руки и поднесъь ихъ къ лицу товарища. 


— 9т0 видите ли первое, чему учать въ индЪфйскихъ 
вигвамахъ. Мнф случалось освобождалься оть ремней изъ сы- 
рой кожи гуроновъ, и потому врядъ ли ремень оть сЪдла 
можеть удержаль меня. Протяните руки. 


НЪсколькими ловкими пр1емами онъ отпустиль веревки 
настолько, что де-Катина также могъь высвободить руки. 
_ — Ну, теперь приподнимите ноги. Воть они увидять, что 
насъ было легче поймать, чёмъ удержать. 


Но’ вь эту минуту экипажь пофхаль медленнфе и звукъ 
копыть Фхавшаго впередь лошадей внезапно умолкъ. Плён- 
ники взглянули въ окно и увидфли передъ собой громадное, 
высокое здане, укутанное тьмой. Надъ ними виднфлась 
большая арка. Фонари горзли на деревянныхь воротахъ, 
усЪянныхь громадными скобами и гвоздями. Вь верхней ча- 
сти двери была маленькая желфзная рёшетка и черезъ нее 
плфнники увидфли свзть фонаря и бородатое лино, выгля- 
дывавшее изъ-за р$шетки. Де-Вивоннъ поднялся на стре- 
менахъ и, вытянувъ шею, сталь говорить что-то такъ, что 
наиболфе заинтересованные въ этомъ разговор ничего не 
разслышали. Они видфли только, какъь всадникъ поднялъ 
кверху золотое кольцо, и бородатое лицо, сначало нахму- 
ренное и покачивавшее головой, вдругь прояснилось н, улы- 
баясь, утвердительно кивнуло толовой. Мгновенше спустя, 
дверь на скринучихь петляхъ отворилась и экипажь въ- 
Фхаль во дворъ, причемъ остальные всадники, за исклю- 
ченемъ де-Вивонна, остались за воротами. Когда лошади 
остановились, вокругь кареты собралась кучка грубыхь мо- 
лодцовъ, которые вытащили илнниковъ. При. свЪтф факеловь 
де-Катина и Гринъ увидфли высое стфны съ башенками, 
окружавиия дворъ со всфхъ сторонъь. Въ центр вооружен 
тыхь зрдей стояль твасоый человфкь съ бородатымь „ли 
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помъ, тоть самый, который выглядываль раньше изъ-за р- 
шетки. 

— Въ верхнюю темницу, Симонъ!—крикнуль онъ.—И 
распорядитесь, чтобы имъ дали двБ охапки соломы и ку- 
сокь хлЬба, пока не узнаемъ распоряжен!й нашего господина. 

— Не знаю, кто вашь тосподинъ, —сказалъ де-Катина,— 
но спрашиваю ваеъ, какъь онь осмфливается задерживать 
посланныхь короля? 

— Клянусь св. Денисомъ, если мой баринъ устроить 
какую-нибудь штуку королю, то они будуть квиты,—отвф- 
тилъ, оскаливъ зубы, толстякъ.—Но конець разговорамъ! Возь- 
мите ихъ, Симонъ, вы отвфчаете мнЪ за нихъ. 

Напрасно де-Калина б$сился и грозилъь страшными нака- 
зашями тфмъ, кто задерживаль его. Двое здоровыхъ молод- 
довъ тащили его спереди, одинъ подталкиваль сзади; впереди 
шелъ маленьюй человфчекъ въ черной одеждв съ связкой 
злючей въ одной рук и съ фонаремъ въ другой. Такъ прошли 
они черезъ узкую дверь коридора съ каменнымъ поломъ. Ноги 
плЪнниковь были связаны такь крёнко, ч® ‘они могли под- 
вигаться сразу только на одинъ футь. Такимъ образомъь они 
прошли по тремъ коридорамъ и черезъ три двери, каждая изъ 
которыхъ запиралась, по ихъ проход, на ключь и задвигалась 
засовами. Потомъ они поднялись по витой каменной лЪетниц%, 
ступени которой были выбиты ногами поколВыЙ заключен- 
ныхь и тюремщиковъ. Наконець, плфнниковь втолкнули въ 
маленькую квадратную башню и бросили имъ двБ охапки со- 
ломы. Черезь минуту тяжелый ключъ повернулся въ замк$ и 
заключенные могли предаться размышленямъ, 

Размышленя де-Катина были очень печальны и мрачны. 
Случай помогь ему пробр5сти извфстное значеше при дворз, 
теперь случай же губиль его. Напрасно онъ станеть указы- 
вать на то, что не могь ничего сдфлаль. Онъ хорошо зналъ 
своего царственнаго повелителя. Этоть человфкь не вфдаль 
траницы щедрости, когда выполнялись его пр\ казашя, и 
быль неумолимъ, когда они нарушались. Извинешй онъ не 
попускаль. Человфкь, которому не посчастливилось, былъ такъ 
же ненавистень ему, какь и тотъ, кто небрежно отнесся къ 
дЪлу. Въ этомь великомъ кризисЪ король довфрилъ ему чрез- 
вычайно важное поручеше, а онъ не передаль его. Что же 
можеть спасти его оть немилости и гибели? Онъ не думаль на 
о мрачной темниц, въ которой находился, ни о неизвЪстис 
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участи, грозившей ему, но сердце у него больно сжималось 
при мысли объ испорченной карьер и о тр1умфЪ тЬхъ, кто съ 
завистью смотрфль на его быстрое повышеше по служб$. 
А родные въ Париж$... дорогая Адель, старый дядя, замфнив- 
ш ему отца. Кто защитить ихъ теперь, когда онъ потерять 
возможность защищать ихъ? Быть-можеть, скоро они снова 
подвергнуться грубымъ выходкамъ Дальбера и его драгунъ? 
При этой мысли онъ заскрежеталь зубами и со стономъ упаль 
на соломенную подстилку, еле видную при слабомь свфтЪ, 
проходившемъ черезъ единственное окно темницы. 

Его энергичный товарищь не поддавался чувству отчая- 
ня. Какъ только онъ услышалъ стукъ запертой двери и уб$- 
дился, что никто болфе не взойдеть въ комнату, онъ сняль 
веревки, связывавийя ему руки, и ощупаль стВны и поль. 
Его поиски закончились находкою въ одномъ углу маленька- 
го камина и двухъ громадныхъ деревянныхъ чурбановъ, долж- 
но-быть, предназначавшихся вмфсто подушекь для плнни- 
ковъ. Убфдившись, что каминь такъ малъ, что въ него нельзя 
даже просунуть головы, онъ принесъ чурбаны къ окну и, по- 
ложивъ ихъ одинъ на другой, веталь на нихъ и на пыпоч- 
кахъ добрался до рфшетки окна. Зал$мь онъ поднялся и, 
упершись пяткой на выступъ въ стбнф, ухитрился заглянуть 
во дворъ, откуда ихъ привели. Въ эту минуту карета и де- 
Вивоннъ выфзжали въ ворота и вскорз онъ услышалъ, какъ 
захлопнулись тяжелыя ворота и какъ застучали по дорог 
копыта лошадей. Сенешаль и его подчиненные исчезли; ис- 
чезли и факелы, и, за исключешемъ мфрныхь шатовъ двухъ 
часовыхъ въ двадцати ярдахъ внизу оть башни, въ большомъ 
замкВ наступила полная тишина. 

А замокъ быль дЪйствительно очень большой. Амосъ Гринъ, 
вися на рукахъ, съ восторгомъ и удивлешемъ смотрёлъ на 
тромадную стВну, возвышавшуюся передъ его глазами, съ гир- 
ляндой башенъ, башенокъ и каменныхъ зубцовъ, безмолвныхъ и 
холодных при лунномъ свЪтБ. Странныя мысли пробуждают- 
ся иногда въ голов въ совершенно неподходящее время. 
Внезапно Грину припомнился ясный лЪтн!И” день за океа- 
номъ, когда отецъ встрфтилъ его у гавани Гудзона и повезъ 
его по шлюзу, чтобы показать ему домъ Питера Стейвесэнта 
и такимъ образомъ наглядно доказать, какъ великь городъ, 


только-что перешедпий къ англичанамь оть голландцевъ. А 
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ного флигеля этого громаднаго здашя, которое, въ свою 
очередь, только собачья конура въ сравненши съ величествен- 
нымъ версальскимъь дворцомъ. Какь бы онъ хотфль, чтобы 
отець быль здфеь! Но онъ тотчасъ же вспомнилъ, что онъ 
плЬнникь вь чужой стран$ и смотрить на замокъь сквозь рф- 
шетку темницы, и потому рёшиль, что хорошо, что его отца 
НЪФТЬ съ НИМЪ. 

Окно было достаточно велико для того, чтобъ просунуть 
голову, если бы не желфзные прутья. Онъ сталь трясти ихъ 
и повисъ на нихъ всей тяжестью твла, но прутья были тол- 
щиной съ его большой палецъ и крфпко спаяны. Тотда онъ 
уперся ногой въ стфну и, придерживаясь одной рукой, другой 
попробоваль поковырять ножомъ прутья. Они были залиты 
цементомъ, гладкимъ, какъ стекло, и твердымъ, какъ мра- 
моръ. Ножь отскочилъ, когда Гринъ попробоваль сдвинуть его. 
Но подъ цементомъ оказался песчаникъ, не очень твердый. 
Если бы ему удалось провести въ немъ борозды, то можно 
будеть вынуть прутья, цементь и все остальное. Онъ соско- 
чилЪ па поль и сталь обдумывать какъ приняться за дЪло. 
РаздавийЙся стонъ заставиль его вепомнить 0 товариш%. 

— Вы, кажется, больны, другъ мой, —сказаль онъ. 

— Боленъ душой, — простоналъь де-Катина. — 0, прокля- 
тый безумецъ! Это сводить меня съ ума. 

— Что-то тревожить васъ,—сказаль Амосъ Гринъ, са- 


_ дясь на чурбанъ.— Что же именно? 


ТГвардеець сдфлалъ нетерпфливое движеше. 

— Что именно? Какъ можете вы это спрашивать, когда 
знаете такъ же хорошо, какь я? Я не исполниль даннаго мнф 
порученя. Король желалъ, чтобы архепископь обвЪнчаль его. 
Желаше короля—законъ. Вфнчать долженъ только архепис- 
копъ, никто другой. Въ настоящее время онъ долженъ бы 
быть во дворц$. Ахь, Боже мой! Я такь и вижу кабинете 
короля, вижу его, волнующагося въ ожидани, вижу шадаше въ 
ожиданш, слышу, какъ они товорять о несчастномъ де- 
Катина... ь 

И онь снова закрылъ лицо руками. 

— Я вижу все это, равнодушно проговориль амернко“ 
нець,—и вижу еще н$что другое. 

— Что же? 

— Я вижу архепископа, соединяющего ихь на взки. 

` — Армепископа! Вы „бредите. 
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— Можетъ-быть. Но я вижу его. 

— Онь не можеть быть во дворцф. 

— Напротивь, онъ прибыль во дворець полчаса тому 
назадъ. 

Де-Катина вскочиль на ноги. 

— Во дворцЪ!—неистово крикнуль онъ.—Кто же пере- 
даль ему приглашене? 

— Я, отвфтиль Амосъ Гринъ. 


ХУИТ. Ночь неожиданностей. 


Если американець разсчитываль удивить или восхитить 
товарища своимъ короткимъ отвфтомъ, то онъ должень быль 
испыталь чувство печальнаго разочарованя, когда де-Катина 
подошель къ нему со смущеннымъ лицомь и ласково поло- 
жиль руку на плечо его. 

— Я поступилъ эгоистично и безрасудно, милый другъ,— 
проговорилъь онъ.—Я слишкомь много думаль о своихъ мел- 
кихь непрятностяхь и слишкомъ много о томъ, что вы вытер- 
пфли изъ-за меня. Падеше съ лошади потрясло васъ сильнЪе, 
чВмъ вы думаете. Приляжьте на солому, посмотримъ, не 
соснете ли вы немного и... 

— Повторяю вамъ, что арепископь тамъ,—съ потерь 
шемъ крикнулъ Амосъ Гринъ. 

— Да, да. Воть тутъ въ кувшин есть вода. Если я по- 
мочу шарфъ и обвяжу вамъ голову... 

— Господи Боже мой! Слышите! Архмепископъ тадгь! 

— Да, да, тамъ, — успокоительно сказалъь де-Калина. — 
Энъ навзрно тамъ. У васъ ничего не бохлитъ? 

Американець погрозилъ кулаками въ воздухз. 

— Вы думаете, что я помфшалея,—крикнуль онъ,—и, кля- 
нусь Богомъ, вы можете свести меня съ ума! Когда я говорю, 
Что послаль архепископа, то знаю, что говорю. Помните, какъ 
я вернулся къ вашему другу, маюру? 

Теперь заволновался_де-Катина. 

— Ну?—крикнуль онъ, хватая за руку Грина. 

— Ну, когда у насъ посылають въ лфса развфдчика, то, 
если ДЪло важное, черезь часъ посылають другого, и такъ 
цалфе, пока который-нибудь изъ нихъ не явится назадъ пе 
зкальпированнымь. Это способъ, употребляемый ирокезами п. 
очень хоропий. . 
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— Боже мой! ВФль вы спасли меня! 

— Нечего вамъ такъ вифпляться въ мою руку, словно мор- 
ской орелъ въ форель. Итакъ, я вернулся кь ма1ору и попро- 
силъ его, когда онъ будеть въ Париж, пройти мимо дома 
арх1епископа. 

— Ну? Ну? 

— Я показаль ему вотъ этоть кусокь м$фла. Если мы были 
тамъ,—сказаль я—то вы увидите болышой крестъ на лЬвой 
сторон$ дверного косяка. Если креста не будеть, войдите въ 
домъ и попросите епископа Фхать во дворець какъ можно 
скорфе. Ма1оръ выфхаль черезъ часъ послв насъ; онъ долженъ 
быль пр№хать въ Парижь въ половин одиннадцатаго; въ 
одиннадцать епископъ уже сфлъ въ экипажь и прибыль въ Па- 
рижь полчаса тому назадъ, т.-е. около половины перваго. 
Господи Боже мой! Да онъ еъ ума сошелъ... и я причиной 
этого. 

НЪть ничего удивительнаго, что молодой житель лфеова 
испугался впечатльня, произведеннаго его словами. Его ти- 
хой, спокойной натур не были свойственны внезапныя силь- 
ныя измфненшя настроен1я духа пылкаго француза. Де-Катина, 
сбросивний ремни передъ тёмъ, какъ лечь спать, теперь кру- 
жился по комналв, вскидывая руками и ногами; при лунномъ 
свЪтВ тЬнь его уродливо кривлялась на стфнф. Наконецъ, онъ 
бросился въ объямя товарища, извергая цфлый потокъь благо- 
дарностей, восклицан, похваль и обфщанй, поглаживая его 
п прижимая къ груди. 

— 0, если бы я могь сдфлать что- -вибудь для васъ!— 
вскрикнуль онъ.—Если бы я мотъ! 

— Вы можете. Ляжьте на солому и заените. 

— И подумать только, что я насмЪхался надъ вами! Я! 
0, вы хорошо отомщены! 

— Ради Бога, ложитесь и усните! 

Продолжая убфждать восхищеннаго праятеля и слегка под- 
талкивая его, Гринъ уложиль его на солому и прикрылъ вмЪето 
одяла тою же соломою. Волненя пфлаго дня утомили де-Кати- 
. на, а эта неожиданность, казалось отняла у него послфднйя си= 
лы. Вфки его тяжело опустились на глаза, голова глубже ушла въ 
мягкую солому. Посл$днимь его впечатл$ емъ осталось вос- 
поминаше о неутомимомъ американц$, сидфвшемъ, скрестивъ 
ноги, и, при свфтф луны, дЪятельно обтесывавшимъ своимъ 
ДЛИННЫМЪ НОЖОМЪ ОДИНЪ ИЗЪ чурбановъ. 
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‚Молодой тгвардеець такъ измучилея, что, когда онъ прос- 
нулся, быль уже полдень и солнце с1яло на безоблачномъ 
небЪ. Одно мгновеше онъ въ недоум5и оглядывался вокругъ. 
Онъ лежалъ весь укутанный соломой, а надъ нимъ быль по- 
толокъ темницы, образовавцИй сводъ изъ неотесанныхъ ба- 
локъ. Внезапно, какъ молня, память вернулась къ нему. Онъ 
вепомниль все, что случилось наканун®, данное ему поруче- 
ве, засаду, плёнъ и быстро вскочиль на ноги. Товарищь его, 
дремавпий въ углу, вскочиль также при первомъ его движе- 
ни и, схвативъ вь руку ножь, взглянуль съ угрожающимь ви- 
домъ на дверь. 

— 0, это вы?—сказаль онъ.—Я думаль, это т человЪ къ. 

— Разв$ здфсь быль кто-нибудь? 

— Да; принесъ два хлЪба и кувшинь съ водой какъ разъ 
на зарф, когда я собирался отдохнуть. 

— Что же, онъ товорилъ что-нибудь? 

— Нфть; приходилъ, помните, тоть черный. 

— Котораго называли Симономъ? 

— Онъ самый. Онъ положиль все и ушель. Я думаль, 
что, если бы онъ пришель еще м мы, можетъ-быть, могли 
бы задержать его. 

— 9710 какимь образомъ? 

— Можеть-быть, если связать ему ноги этими ремнями, 
опъ не такъ легко снимаетъь ихъ, какъ мы.. 

— Ну, а потомъ что? 

— Онь сказаль бы намъ, гдф мы и что намфреваются дф- 
лать съ нами. 


— Ба! Не все ли равно, разъ данное намь поручеше 


исполнено? 

— Можеть-быть, это все равно для васъ—0 вкусахъ не 
спорять,—но не для меня. Я не привыкъ сидфть въ норф, 
словно медвфдь въ берлог®, въ ожиданш, какъ друе распоря- 
дятся со мной. Парижь мнЪ показался достаточно тфенымъ, но 
онъ— прер1я въ сравнени съ этимъ м$етомъ. Оно не годится 
для человЪка съ моими привычками и я собираюсь выйти 
отеда. 


— Намъ остается только терифше, другъ мон. ь 


— Не знаю. Я больше надфюсь на пруть и на деревяи- 


пые колышки. 
Онъ разстегнуль вкамзоль и вынуль кусочекъь заржавлен= 
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наго желфза и три маленькихь толстыхь куска дерева, за- 
‘остренныхь на одномъ концф. 

— Гл вы достали это? р 

— 910 я наработаль ночью. Прутъ—самый верхнй въ р%- 
теткЪ. Трудненько было вынуть его, но воть онъ. Колышки 
я надфлаль изъ этого чурбана. 

— А зачфмь они? 

— Воть видите, колышекъ номеръ первый я вколочу въ 
отверсте между камнями. А изъ другого чурбана я сдфлаль 
дощечку, которую всуну такъ крфико, что она вынесеть вашу 
тяжесть. Такъ! Воть видите, теперь вамъ можно встать и 
посмотрфть въ окно, не слишкомь утруждая пятки. Нопро- 
буйте сами. 

Де-Катина вскочилъь на чурбанъ и поспфшно взглянул въ 
окно. 

— Мн незнакома эта мфстность,—сказалъь онъ, покачи- 
рая головой,—это, можетъ-быть, одинъ изъ тридцати замковъ, 
`лежащихь къ югу отъ Парижа, въ шести или семи миляхъ оть 
города. Чей это замокъ? Кто и ради чего такъ обращается 
съ нами? МнЪ хотфлось бы видфть гербъ, это могло бы по- 
мочь намъ. Ахъ! вонъ тамъ, посредин® окна, есть гербъ. Но 
я не могу разглядЪфть его издалека. УвЪренъ, что у васъ, Амосъ, 
зрфше лучше, чЪмъ у меня и вы можете сказать то. что изо- 
бражено на щитф. 

— На чемъ? 

— На мраморной доскЪ средняго окна. 

— Да, я ясно вижу. Это нЪчто въ родф трехъ глупыхъ ип- 
доковъ, сидящихъ на бочкЪ съ патокой. : 

— Ну, бочка-то эта, можеть-быть, башня. Гербъ съ бап- ` 
ней есть у де-Готвиль. Только это не можеть быть ихъ замокъ; 
у нихъ нфть замка въ этой мЪстности. НФтъ, не могу рфшить, 
гдЪ мы. 

Онъ хот6лъ спуститься на поль и для этого ухватился о 

“пруть. Кь его изумлен!ю, пруть остался у него въ рукахъ. 

_ Посмотрите, Амосъ, посмотрите!—крикнулъ онъ. 

— А, вы открыли это! Я сдфлалъ это сегодня ночью. 

— Чёмь? Ножемъ? 

— НЬть; пожемъ я ничего не могъ подфлать; но когда 
мнф удалось вынуть пруть изъ ршетки, дёло пошло быстръе. 

Изгнаптики. 10 


— Е 


Я поставлю этоть пруть на м5сто, а то кто-нибудь снизу за- 
мфтить, что мы вынули его. 

— А можно вынуть ихъ всЪ? 

— Теперь вынимается только одинъ, но ночью вынемъ в 
остальные два. Вы можете вынуть этотъ прутъ и работать имъ, 
а я употреблю въ дЪло прежнй. Видите, камень мягюый и вт 
кемъ можно провести борозду, вдоль которой и вытащимь 
груть. Будеть чрезвычайно странно, если мы не устроимъ 
себЪ выхода до утра. 

— Ну, хорошо, положимъ, мы выберемся во дворъ; куда 
же намъ идти зат мъ? 

— Не все заразъ, другь мой. Такимъ образомъ вы могли 
бы застрять въ Кеннебок$ оттого, что не знали бы, какь вамъ 
переправиться черезъ Пенобскотъ. Во всякомъ случаф, во дво- 
ГВ воздуха больше, чфмъ здфсь и, если бы намъ только уда- 
лось выбраться изъ окна, мы составимъ и дальнфйнИе планы. 

Въ продолжеши цфлаго дня шруятели не могли ничего дф- 
лаль, боясь, что ихъ застанеть тюремщикь или увидить кто- 
нибудь со двора. Никто не приходиль къ нимъ. Они дофли 
хл5бъ и выпили воду съ аппетитомъ людей, которымъ часто 
гриходилось обходиться и безъ этой скромной пищи. Какъ толь- 
ко наступила темнота, оба занялись дфлашемъ колышковъ, 
проведешемъ бороздъ на твердомъ камнф и расшатываяемъ 
прутьевъ. Ночь была дождливая, разразилась сильная гроза, 
и они могли видфть всю окрестность; тБнь оть окна, окружен- 
наго аркой, скрывала ихъ. До полуночи имъ удалось вынуть 
одинъ прутъ, второй только-что сталь поддаваться, когда сла- 
бый шумъ заставиль ихъ обернуться: посреди комнаты сто- 
яаъ тюремщикь съ открытымъ ртомъ и съ изумлешемъ смот- 
рёль на нихъ. 

Де-Катина первый увидфль его и въ одно мгновене ки- 
нулея на, него съ прутомъ въ рукахъ; при этомъ нападени 
тюремщикъ бросился къ двери и только что хотзлъ захлопнуте 
ее, какь брошенный Гриномъ обломокъ прута просвистфлъ 


мимо его уха и вылетёлъ въ коридоръ. Когда дверь захлоп-® 


нулась, праятели посмотрфли другъ на друга. Гвардеець по 
жалъ плечами, американецъ свиснулъ. 
— Не стоить и продолжать, —сказаль хе-Калини: 


— Не все ли равно что дфлать. Пусти я пруть на дюймъ \% 


ниже, здорово попало бы ему. Ну, можетъ-быть, его хватить 
`ударъ или онъ сломаеть себЪ шею, спускаясь съ лфетницы. 
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МнЪ нечбмъ теперь работать, но стоить еще н®сколько пора- 
боталь вашимь прутомъ—и дфло въ шляп! р вы, правы, 
наеъ затравятъ. 

Въ замкз раздался громый звукъ колокола, шумъ голо- 
совъ и топоть ногь по камнямъ. Каве-то хриплые голоса, от- 
давали приказан!я, слышался звукъ ключей, поворачиваемыхь 
въ замкахь. Ве эти звуки, внезапно раздавицеся въ ночной 
тишин%, указывали слишкомъ ясно на поднятую тревоту. Амось 
Гринъ бросился на солому, засунувъ руки въ карманы, а де- 
Катина прислонилея съ угрюмымъ видомъ къ стёнв въ ожи- 
дани того, что произойдеть. Прошло, однако, пять минугь 
и еще пять минуть—никто не приходилъ. Суматоха во дво- 
р$ продолжалась, но въ коридорф, который вель въ темницу, 
было совершенно тихо. 

— Ну, я все-таки выну этоть прутъ,—сказаль наконецъ 
эмериканецъ, вставая и подходя къ окну.—Во всякомъ слу- 
ча узнаемъ, что это за страшный шумъ. 

Говоря это, онъ влЬзъ на чурбанъ и выглянулъ въ окно. 

“,— Идите-ка сюда!—возбужденно крикнулъь онЪ.—Тутъ 
пдеть другая а. и вс5 слишкомъ заняты, чтобы думать 
о насъ. 

Де-Катина аа также на чурбанъ и оба принялись смот“ 
р%ть внизъ, во дворъ. Въ каждомъ углу было разведено по 
костру, а дворъ быль наполненъ толпой людей съ факелами въ 
рукахъ. Желтый свфтъ ихъ то падаль на угрюмыя сфрыя 
с1фны иногда такъ, что самыя высомя башни казались 30- 
лотыми на черномъ фон$ неба, то замиралъ, при порыв вфтра, 
и еле осв$щалъ лица людей, державшихъь факелы. Главныя 
ворота были отперты и очевидно только-что въфхавшая въ 
нихь карета стояла у маленькой двери какъ разъ напротивъ 
оконъ плённиковъ. Колеса и бока кареты были забрызганы 
грязью, а лошади дрожали и поводили головами, какъ будто 
^ только-что пробфжали длинный путь. ЧеловЪкь вь шляпв съ 
перьями, закутанный въ дорожный плащь, вышель изъ экипажа, 
_ потомъ обернулся и сталь талцить кого-то. Непродолжительная 
борьба, крики, толчекь и 00$ фигуры исчезли въ дверяхъ. 
Когда двери захлоцнулись, карета отъфхала, костры и факелы 
потухли. Главныя ворота снова заперты. и все стало такъ же 
тихо, какъ до внезапнаго’ переполоха. 

— Ну! задыхаясь, проговорилъ де-Калина.—Ужь не пой» 
мали. ли они еще какого-нибудь королевекато посланнаго? .: 


— Скоро здЪсь будетъь мВсто для цифлыхъ двухъ,— сказалъ 
Амосъ Гринъ.—Если они только оставять насъ въ поков, не 
долго мы пробудемъ въ этой комнат$. 

— Хотёль бы я узнать, куда ушель тюремщикъ? 

— Можеть идти куда ему угодно, только бы не появлялся 
здфеь. Дайте-ка мнф пруть. Эта штука подается. Намъ легко 
будеть вынуть ее. 

Онъ усердно принялся за работу, стараясь углубить 
въ камнф борозду, черезъ которую надфялся вытащить пруть. 
Здругь онъ пересталъ работать и насторожиль уши. 

— Громъ и молшя!—сказаль онъ.— то-то работаеть сна- 
снаружи. 

Оба стали прислушиваться. До нихъ доносился стукъ то- 
пора, визгь пилы и трескь дерева. 

—- Что это они дЗлають? 

— Понять не могу. , 

—- Вы видите ихъ? о 

— Они слишкомъ близко къ сти. 

— Кажется, я могу приноровиться посмотр$ть на нихъ,— 
сказалъ де-Катина.—Я тоньше васъ. 

Онъ высунулъ голову, шею и половину плеча въ промехжу- 
токъ между прутьями и остался въ такомъ положени, такъ 
что прАятель подумалъ, что, можетъ-быть, онъ застрялъ, и что- 
бы высвободить сталь тащить за ноги. Но Катина повернул- 
ся самъ, безъ малфйшато затруднешя. 

— Они строять что-то, —шепнуль онъ. 

— Строять! 

— Да, ихь четверо людей съ фонаремъ. 

— Что же они могуть строиль? 

— Я думаю, это навфсъ. Я вижу четыре ямы въ землВ, 
въ которыя вставляють столбы. 

— Ну, мы не можемъ уйти, если подъ окнами четверо 
людей. 

— Невозможно. 

— Но все же мы можемъ докончить свое дло. 

ТихШ скрипъь желфза затлушалея шумомъ снизу, станови- 
зшимся все сильнфе и сильнфе. Пруть подался и Гринъ сталъ 
медленно тащить его къ себЪ. Какъ разъ въ то мгновение, 
когда онъ освободиль прутъ, между окномъ и луннымъ свф- 
томъ внезапно показалась голова съ массой спутанныхъ волосъ, | 
на которыхь красовалась вязаная шерстяная шапочка, Это. 
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внезапное появлеше такъ поразило Амоса Грина, что онъ вы- 
пустиль пруть, который соскользнуль съ подоконника. 

— Дуракъ!-—крикнуль голосъ снизу, что ты за косола- 
пый, что роняешь инструменты. Громъ и моля! Ты сломалъ 
ми плечо. 

— Что тамъ еще?—крикнуль другой. Право, Пьеръ, ес- 
ли бы вы были такь же ловки на руку, какъ легки на языкъ, 
ты были бы первымъ столяромъ Франщи. 

— Какь, что, обезьяна? Ты уронилъ на меня инструменть! 

— Я? Я ничего не роняль. 

— Идють! Что же ты хочешь заставить меня повЪрить, 
что желЪзо падаеть съ неба? Говорю, ты ушибъ меня, глу- 
пый, косолапый обормоть. 

— Я не ушибъ тебя!—крикнуль другой, —но, клянусь Свя- 
той Дфвой, если ты еще поговоришь такь, я спущусь съ 
лБетницы. 

_— Тише, бездфльники! — строго проговориль трей го- 
лосъ.— Если къ разевфту работа не будеть окончена, то кое- 
кому сильно достанется. 

И снова послышались удары топора и визгь пилы. Голо- 
ва то показывалась, то исчезала. Очевидно, владЪлець ея хо- 
диль по какой-то платформЪ, построенной подъ окномъ плфи- 
никовъ, не видя и не думая о темномъ четырехъугольномъ от- 
верстш вблизи него. Было уже раннее утро и первые холод- 
ные лучи свфта начали прокрадывалься во дворъ, когда рабоше 
ушли, наконецъ, окончивъ работу. Тогда только заключенные 
р®шились взобралься кь окну и посмотр$ть, что строили ночью. 
Оба невольно вздротнули, увидфвь неожиданное зрЪлище. То 
быль эшафоть. | Е 

Передъ ними была роковая платформа изъ темныхъ, гряз- 
ныхь досокъ, только-что сколоченныхь, но очевидно употреб- 
лявшихся и ранфе для той же пфли.. Она была прислонена 
кь стВнЪ замка, гдЪ сидфли плённики, и тянулась еще фу- 
товъ на двадцать дальше, причемъ съ болфе отдаленной сто- 
роны шла широкая деревянная лестница. Въ центрЪ стояла 
пваха, верхушка которой была вся изрублена и покрыта ржа- 
выми пятнами. : 

>— МнБ кажется пора уходить, —сказалъ Амосъ Гринъ. 

— Весь нашъ трудъ пропалъ, Амосъ,— печально замфтиль 
ле-Катина.—Какова бы ни была ожидающая насъ участь— 
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а она, какъ кажется, плохая—намъ остается только покорить- 
ся ей и вынести все какъ слБдуеть мужественнымъ людямъ. 
— Ну, ну, окно-то вфдь открыто. Выскочимъь въ него. 

— Безполезно. Я вижу рядь вооруженныхъ людей на даль- 
немъ концф двора. 

‚ — Цфлый рядъ! въ это время! 

— Да, а воть идуть и еще. Посмотрите на средная воро- 
та! Господи Боже мой, это что такое? 

Дверь замка на противоположной сторон отворилась и от- 
туда вышла странная процесся. Впереди, попарно, шли двз 
дюжины лакеевъ, съ аллебардами въ рукахъ, въ одинаковыхъ 
коричневыхъ ливреяхъ. За ними выступаль громадный, боро- 
датый человфкъ съ засученными по локоть рукавами съ боль- 
щимъ топоромъ на лвомь плечв. За нимъ, съ открытымъ мо- 
литвенникомъ въ рукахъ, бормоча молитвы, шелъь священникъ; 
въ т8ни виднфлась женщина въ черной одежд, съ обнажен- 
ной шеей. На головз ея была черная вуаль, падавшая на екло- 
ненное лицо. Тотчасъ за ней шель высок, худой человфкъ 
съ краснымъ, свирфпымъ лицомъ, съ грубыми чертами. На 
толовв у него была плоская бархатная шапочка съ орлинымъ 
перомъ, прикрёпленнымъ бриллантовой застежкой, которая го- 
рфла при утреннемъ свфтф. Но темные глаза его горфли еще. 
ярче и сверкали изъ-подъ густыхъ бровей безумнымъ блескомъ, 
РЪ которомъ отражались и угроза, и ужасъ. Ноги его дрожали, 
черты лица конвульсивно подергивались; онъ казался челов$- 
комъ съ трудомъ сдерживавшимъ торжество, наполнявшее его 
душу. Женщина остановилась у поднояайя эшафота, но шедший 
за ней человфкь толкнуль ее съ такой силой, что она споткну- 
лась и упала бы, если бы не ухватилась за руку священника. 
Наверху лЪстницы она увидфла роковую плаху, страшно 

вскрикнула и отшатнулась въ ужас. Но мужчина снова толк- 
нуль ее, & двое изъ слугь схватили ее за кисти рукъ и потащи- 
ли дальше. # 

— 0, Морисъ, Морисъ!—кричала она. —Я не готова къ 
смерти! 0, прости меня, Морисъ, если желаешь самъ быть про- 
щеннымъ! Морисъ! Морисъ! 

Она попробовала было подойти къ нему, схватить его за ру= 
ку, за рукавь, но онъ стояль, положивь руку на эфесъ 
шпаги, и все липо его подергивалось злобной радостью. При 
видф этого ужаснаго, насм5шливаго лица мольба замерла на 
‚ ея устахъ. Молить было такъ же безполезно, какъ просить ми- 
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лосерд1я у падающаго камня или стремящагес» потока. Она 
отвернулась и откинула съ лица вуаль 

— Ахь, государь!—крикнула она.— Государь, если бы вы 
могли увидфть меня! 

При этомъ восклицаши и при вид прекраенато блёднаго 
лица глядфвиий изъ окна де-Катина почувствовалъ, какъ сжа- 
лось его сердце. Передъ нимъ, у плахи, стояла самая могуще- 
ственная, самая умная и красивая изъ женщинь Франши— 
Франсуаза де-Монтеспанъ, еще такъ недавно бывшая фаво- 
риткой короля. 


ХХ. Въ кабинетЪь короля. 


Въ ночь, когда королевскимъ посланнымъ пришлось испы- 
тать столько странныхъ приключенй, король сидфлъ одинъ въ 
своемъ кабинет$. Съ разрисованнаго потолка надъ его головой 
опускалась изящная лампа, поддерживаемая четырьмя ма- 
ленькими крылатыми купидонами на золотыхъ цфияхъ, и рас- 
пространяла въ комнатв ярьЙ свфтъ, отражавиийся въ безчи- 
сленныхъ зеркалахъ на стЪнф. Мебель изъ чернаго дерева еъ 
отдфлкой изъ серебра, роскошные ковры, шелка, гобеленовыя 
вышивки, золотыя вещи и тон: севреый фарфоръ—все луч- 
шее, что производила промышленность Франщи, сосредоточи- 
лись въ стнахь этой комнаты. Каждая вещь представляла, 
изъ себя художественное произведенше. А владфлець всего этого 
блеска, мрачный и угрюмый, сидлЪ, опустивъ подбородокъ 
на руки, опершись локтями на столь, устремивъ разе$янный 
изглядъ на противоположную стфну. 

Но хотя его темные глаза и смотрзли на стЪну,они не 
видфли ея. Они тлядфли назадъ на длинный рядъ прожитыхь 
имъ годовъ, на то раннее время жизни, когда мечты и дЪй- 
ствительность такъ смфшивались другъ съ другомъ. Сонъ или 
афйствительность эти двое людей, склонившихся надъ его колы- 


_белью, одинъ въ темной одежд ео звфздой на груди, кото-. 


раго его учили звать отцомъ, другой—въ длинной красной ман- 
ти, съ маленькими блестящими глазами? Даже теперь, по про- 
шествш болфе сорока лфтъ, передъ королемъ внезапно воз- 
стало 8+0 злое, хитрое, властное лицо и онъ снова узидваъ 
стараго Ришелье, великаго не вфнчаннаго короля Франщи. А 
зат$мъ другой кардиналь, длинный, худой, который отбирать 
оть него карманныя деньги, отказывалъ ему въ пищф и одё- 
аль въ старыя одежды. Какь хорошо помнить онъ тоть день, 
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когда Мазарини нарумянился въ послёднй разъ, и какъ лворъ 
танцовалъ отъь радости при извфстш, что его не стало! А мать 
его, какь она была красива и властна! Онъ помнить, какь 
храбро она держала себя во время войны, сломившей могу- 
щество вельможъ, и какъ, лежа на смертномъ одрф, умоляла 
священниковъ не пачкать завязокь ея чепца святыми дара- 
ми! Потомъ онь перешелъь къ мыслямь о томъ, что дфлаль 
онъ самъ, вспомнилъ, какъ онъ нивелировалъ своихъ знатныхь 
подданныхъ, пока, вмфето того, чтобъ быть только деревомъ 
среди окружавшихъ его деревьевъ, не остался одинъ, высоко 
надо всфми остальными, такъ что тфнь его покрываеть вею 
страну. Вепомнились ему веденныя имъ войны, законы, издан- 
ные имъ, подписанные договоры. Подъ его управлешемъ Фран- 
щя расширила свои границы и къ сЪверу и кь востоку, а внут- 
ри спаялась такъ крфико, что въ ней былъ только одинъ го- 
лосъ, голосъ его, короля. ЗалЪмъ передъ его глазами прошелъ 
пфлый рядъ прекрасныхь лицъ. Воть Олимшя Манчили, италь- 
янсве глаза который вперые научили его, что есть сила, мо- 
тущая управлять и королемъ; ея сестра Марля Манчили; его 
жена съ своимъ смуглымъ личикомъ, Генртта Англекая, 
смерть которой показала ему ужасы жизни; Лавальеръ, Мон- 
теспанъ, Фонтажь. НФкоторыя умерли; друмя въ монастыряхт. . 
ТЬ, которыя н$когда были красивы и развратны, теперь толь- 
ко развратны. И каковь же результатъ всей этой безпокойной, 
бурной жизни? Онъ уже перешагнулъ границу зр$флыхъ лЬтЪ, 
потеряль вкусъ къ удовольстямъ юности; подагра и голово- 
гружешя постоянно напоминають ему, что существуеть цар- 
ство, которымъ онъ не можеть надфяться управлять. И за все 
это время онъ не прюбрфль себф ни единаго вфрнаго друга 
пи въ семь, ни между придворными, ни въ странф-—никого, 
за исключешемъ той женщины, на которой онъ собирался же- 
ниться въ ту ночь. А какь она териёлива, какъ добра, кавя 
у нея возвышенныя мысли! Съ ней онъ надфялся загладить 
истинной славой вс грфхи безумнаго прошлаго. Только бы 
прыфхаль архепископъ, чтобы онъ могъ чувствоваль, что она 
дЪйствительно принадлежитъь ему навъки. 

то-то постучалея въ дверь. Людовикъ поспфшно вокочиль 
съ мБета, думая, что, можетъ-быть, прхалъь арх!епискоиъ. 
Вошелъ камердинеръ и доложилъ, что Лувуа испрашиваеть ау- ` 
менщи у короля. Велфдъ за камердинеромъ вошелъ и самъ 
министръ. Въ рук у него болталось два кожаныхь мёшка. 
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`— Ваше величество, —сказалъ онъ, когда Бонтанъ удалил 


ся,—надьюсь, я не мфшаю вамъ. 

— Н$ть, нфть, Лувуа. Сказать по правдф, мои мысли ста- 
ли падоздать мнф и я радъ отдфлалься оть нихъ. 

— У вашего величества мотгуть быть только праятныя мыс- 
ли, проговорилъ Лувуа.—Но я принесъ вамъ нфчто, оть че- 
го онф сдфлаются еще прятн$е. 

— А! Что такое? 

— Когда многе изъ нашихъ молодыхь дворянъ отправи- 
лись въ Германию и Венгрю, вы мудро изволили замфтить, 
что было бы желательно видфть свфдфня, посылаемыя ими на 
родину, а также и новости, получаемыя ими оть здфшнихъ 
придворныхъ. 

— Да 

— Воть эти письма—всф полученныя изъ заграницы здфсь 
въ одномъ мфшкф, а въ другомъ—тв, которыя слфдуеть ото- 
слать. Воскъ распущенъ въ спирт, и такимъ образомъ векры- 
ли письма. 

Король вынуль пачку писемъ и взглянуль на налисанные 
па нихъ адреса. 

— ДЬйствительно, мн хотВлось бы прочесть въ сердцахъ 
этихъ людей,—сказалъь онъ.—Только такимъ способомъ могу 
я узнать истинныя мысли низкопоклоняющихъ передо мною при- 
дворныхъ. Полагаю,—сказалъ онъ и подозръне внезапно бле- 
снуло въ его глазахъ.—что вы сами не проглядырали этихъ 
писемъ? 

— 0, я скорфе умеръ бы, ваше величество! 

— Вы клянетесь? 

— Клянусь надеждою на спасене моей души. 

— Гм! Я вижу на одномъ изъ этихь писемъ почеркъ ва- 
шего сына. р 

Лувуа измфнился въ лицВ. \ 

— Ваше величество убЪдитесь, что онъ такь же пре- 
данъ вамь въ отсутствш, какъ.въ присутстыи васъ, иначе 
онъ не сынъ мн$,— пробормоталь онъ. 

— Ну, такъ начнемъ съ него. А! всего нфеколько стро- 
чекь. «МилЪйций Ахиллъ, какъ я жажду твоего возвращеня! 
При дворф съ тхъ*поръ, какъ ты уфхаль, стало скучно, какъ 
ръ монастыр®. Мой потЬшный отецъ попрежнему выступаеть, 
словно индюкь, какъ-будто медали и кресты мотуть скрыть, 
что онъ ничто иное, какъ старш изъ лакеевь, имвюпИй не 
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болБе власти, чёмъ я. Онъ вытягиваетъь у короля много. де- 
негъ, но я не могу представить себЪ, что онъ дфлаеть съ 
ними, такъ какъ на мою долю выпадаетъь мало. Я еще до сихъ 
поръ долженъ десять тысячъ ливровъ моему кредитору въ ули- 
пф Огёбуге. Если не повезетъь въ ландекнехтв, придется ско- 
ро прЕБхать къ тебф». Гм! Я быль несправедливъь къ вамъ, Лу- 
вуа: очевидно, вы не просматривали этихъ писемъ. 

Во время чтешя этого послашя министръ сидЪль съ поба- 
гровфёвшимъ лицомъ и вытаращенными глазами. Когда король 
кончилъь читаль, Лувуа почувствоваль облегченше по крайней 
мврЪ въ томъ отношенш, что туть не было ничего серьезно 
компрометировавшато его лично; но каждый нервъ въ его гро- 
мадномъ тБлБ трепеталь оть ярости при воспоминаши о вы- 
ражешяхъ, въ которыхъ упоминаль о немъь молодой повЪса. 

— Зм$я!-—крикнуль онъ.—0, подлая змзя въ травЪ! Я 
заставлю его проклинать тотъ день, въ который онъ родилея! 

— Ну, ну, Лувуа!-—сказалъ король.—Вы человфкъ много 
видфвиий на своемъ вфку и должны бы быть философомъ. 
Пылкая юность часто говорить болыше того, что думаетъ. Не 
думайте больше объ этомъ. А это что такое? Письмо оть мо- 
ей дорогой двочки къ ея мужу, принцу де-Конти. Я узналъ 
бы ея почеркъ изъ тысячи другихъ. Ахь, милочка, она и 


не думала, что ея невинная болтовня попадеть на глаза мнЪ!. 


ЗачЪмъ мн читать ея письма, когда мнф извфетно все, что 
происходить въ ея невинномъ сердц? 

Съ нфжной улыбкой онъ развернуль душистый листокъ ро- 
зовой бумаги, но улыбка исчезла, когда онъ пробфжалъ гла- 
зами страницу и, съ гнзвнымъ крикомъ, приложа руку къ 
сердцу, вскочиль на ноги. Глаза его не отрывались отъ бумаги. 

— Притворщица! — крикнуль онъ задыхающимся голо- 
сомъ.—Дерзкая, безсердечная притворщица. Лувуа, вы знаете, 
что я дфлаль для принцессы! Вы знаете, что она была з$ницей 
моего ока. Отказываль я ей когда въ чемъ-либо? Чего я не 
дЪлалъь для нея? 

— Вы были олицетворенной добротой, ваше величество, —- 
сказалъь Лувуа; собственное его страдан!6 н$5сколько утихло 
при видв страданйя его повелителя. 

— Послушайте же, что она, пишеть обо мнф. «Старый вор- 
чунъ все такой же, только подался въ колфняхЪ. Помните, какъ 
мы смфялись надъ его жеманностью? Ну, онъ бросиль все это 
и хотя еще продолжаеть расхаживаль на высокихь каблу- 
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гахъ, словно обитатель ландъ на ходуляхъ, но перестать но- 
`сить ярыя одежды. Конечно, дворъ слфдуеть его примфру и 
цнотому можете себ представить, какимъ кошмаромъ сдфла- 
лось это м$сто. Эта женщина все еще находится въ милости 
и ея платья такь же мрачны, какъ и платья отца. Когда вы 
вернетесь, мы съ вами уфдемъ въ напгь загородный дворецъ 
и вы одфнетесь въ красный бархать, а я въ голубой шелкъ 
иу насъ будеть свой цвфтной дворъ, несмотря на моего кичли- 
ваго отца“. 

Людовикъ закрылъ лицо руками. 

— Слышите, какъ она говорить обо мнЪ, Лувуа? 

— Это ужасно, государь, ужасно! 

— Она даеть прозвища миф... мн, Лувуа! 

— Возмутительно! 

— А что она пишеть о колёняхъ! Можно подумать. что 
я старикь! 

— Постыдно. Но, ваше величество, умоляю васъ вспомнить, 
что философля должна помочь вамъ смягчить свой гнфвъ. 
Юность всегда бываеть пылкой и говорить болфе т что 
думаетъ. Не думайте больше объ этомъ. 

— Вы говорите глупости, Лувуа. Любимое мною дитя во0з- 
стаетъ противъ меня, а вы совфтуете мнЪ не думать объ этомъ. 
_Ахъ, еще одинъ урокъ, что король мене всего можеть довф- 
рять людямъ близкимъ ему по крови. Чей это почеркъ? Почтен- 
наго кардинала де-Бильонъ? Можно потерять вфру въ своихъ 
родныхъ, но этоть святой челов$къ любить меня, не потому 
только, что обязанъ мнф своимъ положенемъ, но и потому, что 
по свойству своей натуры онъ почитаетъь и любить тхъ, кого 
Богь поставиль надъ нимъ. Я прочту вамъ его письмо, Лу-. 
вуа, чтобъ доказать вамъ, что вфрность и благодарность еще’ 
существують во ие. «Дорогой принцъ де-ла-Рошъ...» Ахъ,. 
воть кому онъ пишетъ!.. «Когда вы уфзжали, я обфщаль вамъ 
извЪъщаль васъ по временамъ о томъ, какъ идуть дфла при 
двор$, такъ какъ вы совфтовалиеь со мной привозить ли ко 
двору вашу дочь въ надеждф, что она можеть обратить на 
себя внимане короля!»—Что! Что это такое, Лувуа! Что это 
за мерзость? «Вкусъ султана все ухудшается. По крайней 
м$рЪ де-Фонтажь была мой хорошенькой женщиной во Фран- 
ци, хотя, между нами, цвёть волосъ ея быль слишкомъ крас= 
наго оттЬнка — это превосходный цвфть для кардинальской 
мантш. мой милый герцогъ, но для дамскихъ. волосъ допустимъ 
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только золотистый оттБнокъ. Въ свое время Монтеспанъ была 
также красивой женщиной, но теперь, представьте себф, онъ 
связался со вдовой старше себя, женщиной, которая даже не 
старается дфлаль себя привлекательной, а съ утра до ночи 
или стоить на колБняхъ передъ аналоемъ, или сидить за, пяль- 
цами. Говорять, декабрь и май составляютъ плохой союзъ, но, 
по моему мнфнйо, два ноября еще того хуже.» Лувуа, Лувуа! Я 
не могу дальше. Есть у васъ «еМте 4е сасве»? РР 

— Воть, ваше величество 

— Для Бастили? 

— Нфть, для Венсенской тюрьмы. 

— Очень хорошо. Проставьте имя этого негодяя, Лувуа! 
Релите арестоваль его сегодня же вечеромъ и отвезти въ его 
собственной коляск$. Безстыдный, неблагодарный негодяй, 
сквернословецъ! Зачфмъ принесли вы мнф эти письма, Лувуа! 
0, зачЪмъ вы поддались моей безумной причудЪ? Боже мой, 
на свЪтЪ нфть ни правды, ни чести, ни вфрности! 

Онъ топалъ ногами и потрясаль кулаками въ воздух въ 
порыв гнфва и разочаровавя. 


— Прикажете спрятать остальныя?— поспвшно спросилъ 


Лувуа. Съ твхъ поръ какъ король началь чтеше, онъ быль 
какЪ на иголкахъ, не зная, что еще можетъ открыться дальше. 
— Положите письма назадъ, но оставьте мфшокъ. 
— 0ба м$фшка? й 
— Ахъ! Я забылъ другой. Если вблизи меня только ли- 
цемфры, то, можетъ-быть, вдали найдутся и честные поддан- 
ные. Возьмемъ наудачу одно изъ писемъ. Оть кого это? А! 
оть герцога де-Ларошфуко. Онъ мнф казался всегда скром- 
нымъ и почтительнымъ молодымъ человфкомъ. Что пишеть 
онъ? Дунай... Бфлградъ... вели визирь... Ахъ!-—Людовикъ 
вскрикнулъ такъ, словно получиль ударъ въ самое сердце 
— Что случилось, ваше величество!—сказалъь министръ, 
приближаясь къ королю, выражене лица котораго испугало его. 
— Возьмите ихъ прочь, Лувуа! Возьмите прочь!—закри- 
чаль король, отталкивая пачку писемъ.—Какъ бы я желаль 
пикогда не видфть эти письма. Я не хочу смотрёть! Онъ на- 
см$хается даже надъ моей храбростью, онъ, который былте 
еще въ колыбели, когда я сидфль въ траншеяхъ. «Эта война 
не понравится королю,—пишеть онъ.—Туть придется давать 
сражен1я, а не вести т милыя, спокойныя осады, которыя 


такъ любы ему“. Клянусь Богомъ, онъ отвфтить головою 3% 
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эту шутку! Да, Лувуа, дорого обойдется ему эта насмфшка! Но 
возьмите ихъ прочь. Я достаточно уже видфлъ. 

Министръ сталь укладывать письма обратно въ мёшокъ, 
когда внезапно на одномъ изъ нихъ ему бросился въ глаза 
смфлый, четый почеркъ г-жи де-Ментенонъ. Словно демонъ 
шепнуль ему, что въ рукахъ у него оружие противъ той, одно 
имя которой наполняло его сердце завистью и ненавистью. Вели 
вЪ ПИисЬмМЪ окажется что-либо непр1ятное, то можно будетъ да= 
же теперь, въ послфдшй часъ, отвратить оть нея сердце коро- 
ля. Лувуа былъ хитрый, проницательный человфкъ. Въ одно 
мгновене онъ поняль значене этого шанса и воспользо- 
вался имъ. 

— А!-—сказаль онъ,—врядъ ли нужно распечатывать это 
письмо. 

— Которое, Лувуа? оть кого оно? 

Министръ подвинулъ ему письмо. Людовикъ вздротнулъ, уви- 
дя надпись. 

— Почеркъ т-жи де-Ментенонъ! — задыхяась прогово- 
рилъ опъ. 

— Да; письмо къ ея племяннику, въ Гермашю. 

Людовикь взяль письмо. Потомъ, внезапнымь движенемъ 
бросилъ его къ другимъ, но вскорз рука его протянулась за 
‘нимъ. Лицо его поблфднфло и капли пота показались на лбу. 
Если и это письмо окажется такимъ же, какъ друпя! Вся душа 
его была потрясена при этой мысли. Дважды‘ онъ старался 
побфдить себя и дважды его дрожапия руки касались этой бу- 
маги, Наконець, онъ бросилъ письмо Лувуа. 

— Прочгите его мн, —сказалъ онъ. 

Министрь открыль письмо и разложиль его на столб. 
Злобный блескъ сверкнулъ въ его глазахъ. Если бы король 
могь в5рно прочесть выражеше взгляда Лувуа, тоть попла- 
тился бы своимъ положешемъ. | 

«Дорогой племянникъ,—читаль Лувуа, то, о чемъ вы про- 
онте въ вашемъ послёднемь письмЪ, совершенно. невозможно. 
Я никогда не пользовалась милостью короля ради собствен-. 
ныхьъ интересовъ и точно такъ же мн было бы тяжело про- ^ 
сить у него милостей для моихъ родственниковъ. Никто не об- 
радуется больше меня, когда я узнаю, что вы произведены въ 
майоры, но достигнуть этого вы должны только храбростью и 
вфрностью, а не моимъ ходатайствомъ. Служба такому чело- 
вЪку, какь король, есть сама по себф награда и я увбрена, 
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что ры, оставаясь корнетомъ или достигпувъ болфе высокаго 
чина будете одинаково ревностно служить ему. Къ несчастью 
онъ окруженъ низкими паразитами. НФкоторые изъ нихь про- 
сто глупцы, какъ, напр., Лозень; друше—плуты, какь по- 
койный Фукэ; а нЪкоторые, какъ кажется, въ одно’ и то же 
гремя и глупцы и плуты, какъ Лувуа, военный министръ“. 

Чтець задохся оть ярости и н$феколько мгновенй сидзль, 
барабаня пальцами по’ столу. . 

— Продолжайте, Лувуа, продолжайте, —сказалъ Е 
устремивъ глаза въ потолокъ. ыез8 

«Воть дорогой мой племянникъ, тучи окружаюпия соля- 


це; но вфрьте мнф, что солнце ярко свфтить изъ-за нихъ.. = 


Въ продолжеше нфеколькихъ лВть я имфла случай лучше чмъ 
кто-либо узнать эту благородную натуру и могу сказать вамъ, 
что добродътель короля—его личное свойство, а если слава 
его затемняется временами, то только благодаря доброт$ 
его сердца, которая допускаеть его поддаваться вмянио окру- 
жающихъ его людей. Мы надфемся векор$ увидфть васъ въ 
Версали согбеннымъ подъ тяжестью  лавровъ. А пока прими- 
те мои искрення пожелашя, чтобы вы быстро достигли по- 
вышеня, несмотря на то, что оно не можеть быть достигнуто 
указываемымъ вами способомъ». 

— Ахъ!-—вскрикиуль король и вся любовь, таившаяся | 
ъъ его сердцф, отразилась въ его взгляд; какъ могь я 
усомниться въ ней хотя бы на одно мгновеше! Друге такъ 
потрясли меня! Франсуаза — чистое золото. Неправда ли, 
прекрасное письмо, Лувуа? 

— Мааше очень умная женщина, — уклончиво отвф- 
тиль министръ. ` 

— А какъ она хорошо уметь читать въ сердцахъ людей! 
РазвЪ не вВрно она поняла мой характеръ? 

— Однако не поняла моего, ваше величество. 

Кто-то постучался въ дверь и Бонтань заглянулъь въ 
’ комнату. 

— Архепископь прибыль, ваше величество, — ска- 
залъ онъ. 

— Очень хорошо, Бонтанъ. Попросите тадаште пожало- 
вать сюда. А свидфтелямь велите собраться въ пр1емной. 

° Камердинеръь поспфшно вышель изъ комнаты, Людовикъ. 
обернулся къ миниетру. 
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— Я желаю, чтобы вы были однимь изъ свидфтелей, 
Лувуа. 

— Чего, ваше величество? 

— Моего бракосочетаня. 

Министръ вздрогнулъ. 

— Какъ, ваше величество? Сейчасъ? 

— Да, Лувуа, черезь пять минуть. 

— Слушаю, ваше величество. 

Несчастный паредворець изо всфхъ силь старался при: 
пять подобаюпий случаю звидъ; этоть вечеръ уже при- 
несъ ему много непр1ятностей, а теперь онъ долженъ быль 
выпить послфднюю горькую чашу и присутствоваль при бра- 
кв этой женщины съ королемъ. 

— Спрячьте эти письма, Лувуа. Послфднее вознаградило 
меня за вс остальныя. Но все же негодяи поплатятся за 
свои посланя. Между прочимъ, какъ фамилмя молодого пле- 
мянника тша4атше, которому она писала? Жераръ д’Обиньи, 
° не такъ ли? 

— Да, ваше величество. 

— Назначить его .полковникомь при первой вакансш, 
‹ Лувуа. 

— Полковникомъ, ваше величество! ВФдь ему еще нзть 
и двадцати лЪтъ. 

— Лувуа! Скажите, пожалуйста, кто изъ насъ глава ар- 
ми, я или вы? Берегитесь, Лувуа! Я уже предупреждаль 
васъ разъ. Воть, что я скажу вамъ, мой милый: если я 
захочу поставить хоть чурбанъ во глав бригады, вы не 
должны колебаться и подписать бумату. Отправляйтесь въ 
‚премную и дожидайтесь тамъ съ другими свидфтелями, пока 
не позовуть васъ. 

Въ то же время въ комнаткф, гдЪ торЪла лампадка пе- 
редъ статуей Пресвятой ДФвы, шла суетня. Посредин® ком- 
наты стояла Франсуаза де-Ментенонъ. Легкй румянець воз- 
буждешя играль на ея щекахъ; обыкновенно спокойные с%- 
рые глаза горзли непривычнымъ блескомъ. На ней было 
платье изъ блестящаго бфлаго глазета, отдВланное и подби- 
тое серебристой саржей и обшитое у ворота и рукавовъ до- 
рогими кружевами. Вокругъ нея ‘толпились три женщины; 
онф то поднимались съ колЪнъ, то опускались на поль, то 
отходили въ сторону, оглядывая платье, подбирая и прикалы- 
вая, пока не устроили все по своему вкусу. 





— Ну, воть--сказала главная портниха, поправляя въ 
посл дн разъ одну изъ розетокъ,— теперь, кажется, хорошо, 
гаше вел... шаате, хот$ла я сказать. 

Г-же де-Ментенонъ улыбнулась при ловкой обмолвкЪ при- 
дворной портнихи. 

— Я лично совершенно равнодушна къ парядамъ,—ска- 
зала она—но мнЪ хотвлось. бы быть такой, какой онъ же- 
лаль бы видЪть меня с. 

— Ахъ, ша4але такъ легко одфвать. У шааше такая 
фигура, такая осанка! Съ такой шеей, тамей, такими ру- 
ками какой нарядъ не окажется эффектнымь! Но что намъ 
дфлать, шаалие, когда вмзетв съ платьемъ приходится дф- 
лаль и фигуру? Воть напримфръ принцесса Шарлотта-Ели- 
завета! Вчера мы кроили ей платье. Она маленькато роста, 
тшадате, и полна. 0, просто, невфроятно, какъ она полна! 
На нее’ идетъь больше матери, чЪмъ на васъ, тааше, хотя 
она тораздо ниже васъ. Ахъ, я увфрена, что милосердый 
Господь не думаль создавать такихъ полныхь женщинъ. Но 
впрочемъ она вфдь баварка, а не француженка. 

Г-же де-Ментенонъ не слупала болтовни портнихи. гла- 
за ея были устремлены на’ стоявшую въ углу статую, ея ту- 


бы шептали молитву. Она молилась о томъ, чтобъ быть до-. 


стойной ‘тото великаго положешя, которое выпало на ‘долю: 


ея, ОЪдной гувернантки, чтобы она могла безопасно пройти 
среди пропастей, окружавшихъ ее со всВхъ сторонъ, и чтобы 
событ!е этой ночи стало благословешемъь для Франщи и для 


любимаго человЪка. г 

Кто-то осторожно постучалея въ двери и нарушиль ея 
молитву. 

— Это Бонтань, шааше, — сказала шайето!зеЙе На- 


понъ;—онъ товоритъ, что король тотовъ. 


— Такъ не будемъ заставлять его дожидаться. одаВЬ, 


тшадето1зе!е, и да благословить Богь наше начинание! 


Маленькое общество собралось въ премной короля и _ 


оттуда направилось въ часовню. Впереди шелъ величествен- 
ный епископъь въ зеленомь одБянш, исполненный сознашя 
важности своего назначешя, съ молитвенникомъь въ рукахъ, 
раскрытымь на обряд брака. Рядомъ съ нимъ _шель его’ 


раздаватель милости и двое маленькихъ придворныхь слугъ р 


въ ярко - красныхъ камзолахъ, несшихъ зажженные фа- 


келы. Король и г-жа де-Ментенонъ шли рядомъ — она спо-_ 
$ ы ` » 
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койная и сдержанная, съ кроткимъ видомъ и опущенными 
глазами, онъ съ румянцемъ на смуглыхъ щекахь, съ растерян- 
нымъ нервнымъ взглядомъ, какъ человЪкъ, сознающй, что 
онъ переживаеть одинъ изъ величайшихь кризисовъ своей 
жизни. За пимъ, въ торжественномъ безмолвьш, шла, небольшая 
- труппа избранныхъь свидфтелей—высокй, молчаливый отець 
Лашезъ, Лувуа, угрюмо смотрфвпий на невфету, маркизъ де- 
Шармаранть, Бонтанъ и тадешолзейе Нанопъ. 

Факелы бросали ярк желтый свфть на маленькую груп- 
пу людей, проходившихь по коридору и заламъ; въ часови 
они освфщали и расписанные. ‘потолки и стёны, отражались въ 
позолотв и зеркалахъ,. _ но’ въ углахь скоплялись длинныя, 
мрачныя тфни. Король нервно взглядываль на темныя ниши 
и на портреты предковъ и родственниковъ, красовавшеся на 
стёнахъ. Проходя мимо портрета своей покойной жены, Ма- 
рии Терезш, онъ сильно вздрогнулъ и, задыхаясь, проговорилъ:; 

— Боже мой! Она нахмурилась и плюнула на меня! 

Ментенонъ дотронулась до его руки своей рукой. 

— Ничего нфть, государь, — прошептала она успоком=- 
тельнымь тономъ.— Это’ просто отблескъ свфта’на картинф. 

Ея слова произвели обычное дйствые на короля. Выра- 
жен!е испуга исчезло изъ его взгляда, онъ взяль ее за 
руку и пошелъь впередъ съ рьшительнымь видомъ. Минуту 
спустя, они уже были передъ `злтаремъ. й слушали слова, 
связывавиия ихъ на всю жизнь. 

Котда они отошли отъ алтаря, на р У нея блествло 
новое кольцо, а кругомъ стояль гуль поздравленй. Одинъ 
-король ничего не говорилъ, но онъ смотрЪль на нее такъ;. 

` что она не желала ничего больше. Она была все такъ же 

спокойна и блЬдна, но кровь кипфла у нея въ жилахъ.— 
Теперь ты королева Франщи,—казалось, говорила она)— ко- 
ролева, королева, королева! ь # 

Но вдругь на нее набфжала тнь и она услышала ти- 
хШ толосъ: 

— Помните обфщан!е, данное вами церкви; 

Она вздротнула, обернулась и увидфла передъ собой баёд- 
ное, серьезное лицо 1езуита. 

— У васъ похолодВли рукк, Франсуаза, —сказаль. Людо- 
викъ.—Пойдемь, дорогая, мы слишкойь долго пробыли гъ 
этой мрачной церкви. 


Изгнанники. : и 


кет 
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ХХ. ДвЪ Фвансуазы. 


Г-жа де-Монтеспанъ, успокоенная запиской брата, легла 
спать. Она знала Людовика лучше многихъ другихъ; ей хо- 
рошо было известно упряметво въ мелочахъ, составлявшее 
одну изъ характеристическихь особенностей его характера. 
Если онъ сказалъ, что желаеть быть объфнчаннымъь архепи- 
скопомъ, то никто другой, кромВ архепископа, не можетъ 
совершить обряда брака. Такимь образомъь бракосочетане 
не состоится, по крайней мфрф въ эту ночь. Посмотримъ, что 
скажетъь завтра, а если ей не удастся разстроить планы ко- 
роля, то, значить, она дфИствительно, лишилась и ума, и 
красоты. 


Утромъ она одфлась очень тщалельно, напудрилась, не. 
много подрумянилась, наклеила мушку рядомь съ ямочкой 
па щекЪ, надъла футолетовый бархатный пеньюаръ и жем- 
чужный уборъ съ заботливостью воина, приготовляющатося 
къ борьбф на жизнь и на смерть. До нея не дошло извзете 
о великомъ событи этой ночи; хотя при двор шли оживлен- 
ные разтоворы о немъ, но у Монтеспанъ, благодаря ея высо- 
комърю и злому языку, не было ни друзей, ни близкихъ 
знакомыхъ. Она встала въ отличномъ настроени духа и 
думала только о томъ, какъ ей добиться ауденщи у короля. 

Она была еще въ будуарЪ, доканчивая свой туалеть, 
когда пажь доложиль ей, что король дожидается въ салонз. 
Г-жа де-Монтеспанъ еле могла повфрить такому счастно. 
Все утро она выдумывала способы, какъ ей добратьея до 
короля, а онъ самь пришель къ ней. Она взглянула въ по- 
слфдый разъ въ зеркало и поспёшно вышла изъ комнаты. 


Король стояль спиной къ ней, смотря на картину Сней- 
дерса. Когда она вошла и затворила за ‘собою дверь, онъ 
обернулся и сдвлаль два шата навстрЪчу ей. Она бросилась 
кь нему съ радостнымъ восклицашемъ, съ протянутыми 0%- 
лыми руками, съ лицомъ полнымь любви, но онъ остановиль 
ее’ мягкимь и вмЪств съ т6мъ рЬшительнымь жестомъ. У. 
нея опустились руки. Съ дрожащими губами она смотр$ла на 
него и горе, и страхъ выражались въ ея взглядЪ. На лицё 
его было никогда невиданное ею прежде выражен!е, и что-то 
зъ душ шепнуло ей, что сегодня онь сильнзе духомъ 
чфуь опа. 
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— Вы опять сердитесь на меня! вскрикнула она. 
Онъ пришель съ намфрешемъ прямо объявить ей о своемъ 
брак, но, увидфвь ее такой красивой и любящей, онъ по- 


чувствовалъ, что вонзить ей ножь въ сердце было бы менфе 
жестокимъ ударомъ, чфмъ этоть. Пусть кто-нибудь другой 


скажеть ей все. Она и такъ скоро узнаетъь эту новость. Къ. 


тому же такимъ образомъ онъ избЪфгаеть сценъ, которыхъ 
онъ ненавидфль отъ всей души. И безъ того ему предстояла 


непрятная обязанность. Все это быстро промелькнуло у не- 
то въ умЪ, а она такъ же быстро прочла’ все въ емотрвшихь 


на нее темныхь глазахъ. 

— Вы пришли что-то сказать мн и не р$шаетесь. Да 
блатословить Богъь доброе сердце, удерживающее жестоюй 
языкъ! 

— НЪть, нфть; таЧаше, я не хочу быть жестокимъ,— 
прогбвориль Людовикъ.—Я не могу забыть, что вы въ продол- 
жене столькихъ лЪть озаряли мою жизнь и своимъ умомъ в 
красотой придавали блескъ моему двору. Но время идетъ 
таате, и у меня есть долгъ передъ страной, который дол- 
женъ стать выше моихъ личныхь влеченй. По вефмъ отимт 
причинамъ, я думаю, что лучше всего устроить все такъ 
какъ мы товорили въ прошлый разъ. и вамъ слфдуеть уда- 
литьея оть двора. . 

— Удалиться, ваше величество! На сколько времени? 

— Навсегда, шадате. \ 

Она стояла, стиснувъ руки. вся блЪдная, и молча смотр%- 
ла на него 


са 


--— Мнф нечего говорить вамъ, что.я сдБлаю все, чтобы . 


усладить вамъ ваше удалеше. Вы сами назначите себф со- 
держане; для васъ будетъ построенъ дворецъ въ какой угодно 
части Франщи, но только въ двадцати миляхъ оть Парижа... 
Имфн!е... 

— 0, государь, какъ можете вы думать, что все это мо- 
жетъ вознатрадить меня за потерю вашей любви? 

На сердцб у. нея было страшно тяжело. Если бы онъ 
товорилъ ‘горячо и сердито, она мотла бы надфяться обойти 
его какъ прежде, но этоть кротый и вмфст$ съ тёмъ твердый 
тонъ были новы для неге и она чувствовала, что вс ея улов- 
ки безсильны противь него. Его хладнокрове выводило ее 
изъ себя, но она старалась овладфть своими страстями и под- 


леожать смиренный видъ, наименфе свойственный ея вы- 


„ 


# 
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высокомфрному, вспыльчивому характеру. Однако, скоро опа. 
не выдержала. ` 9 

— Я много думаль, шаЧаште,—сказаль король,—и р$- з 
шилъ, что такъ должно быть. НЪтъ иного исхода. Такь какъ 
намъ нужно разстаться, то чфмъ скорфе, тёмъ лучше. По- 
вфрьте, что это непр!ятно и мнф. Я приказаль вашему брату 
ожидать васъ въ девять часовъ у. калитки съ каретой, такъ 
какъ, можеть-быть, вы пожелаете Тот поселЪ наступлешя 
темноты. : 

— Чтобы скрыть мой позоръ оть смфха двора? Это очепь 
внимательно съ вашей стороны, ваше величество. Но, можеть- 
быть, и это только вашть долгь, такъ теперь мы только и 
слышимъ, о долг и о обязанностяхъ, то кто же какъ не вы... 

— Я знаю, шадате, знаю. Я сознаюсь. Я глубоко оскор- 
биль васъ. Повфрьте, что я сдфлаю все возможное, чтобы 
искупить сдфланное мною зл0. Пожалуйста, не смотри на 
меня такъ сердито. Пусть послёднее наше свидаше оста-. 
вить въ насъ праятное воспоминаше. 

— Приятное воспоминане!—Она отбросила всякую кро- 
тость и смиренше и голосъ ея зазвучаль презршемъь и гнф- 
вомъ.—Прятное воспоминане! Вамъ, конечно, будеть пр1ят- 
но освободиться оть загубленной вами женщины и обратиться 
къ другой, не встрЪчая въ придворныхь салонахъ блфднаго 
лица, которое напоминало бы вамъ о вашей измфнф. Но для 
меня, которая будеть томиться въ какомъ-нибудь уединен- 
номъ загородномъ домф, пренебрегаемая мужемъ, презирае-_ 
мая семьей, осыпаемая насмфшками и шутками всей Фран- 
щи, вдали оть всего, что составляло прелесть жизни, вдали. 
оть человфка, которому я пожертвовала всфмъ, можете быть _ 
увфрены, это будеть очень нетуятное воспоминане! 

Въ глазахь короля загорфлея такой же гнфвный огонь, 
какой сверкалъ въ глазахь г-жи де-Монтеспанъ, но онъ упо- 
треблялъ всф усимя, чтобы сдержать порывь тнфва. Когда 
‚подобнато рода вопросъ подымается между самымъ гордымъ 
мужчиной и самой высокомфрной женщиной Франши, то ко- | 
му-нибудь изъ нихъ приходится идти на уступки. Людовикь 
понималь, что ему придется сдфлать это, но ‚его властная 
натура возставала противъ этой необходимости. - р 

— Вы ничего не выиграете,’ шаЧаше, употребляя выра- + 
женя, неприличныя для вашего языка и для моихь ушей, — 
вказаль онъ.—Вы должны отдать справедливость, что я умо-. 
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ляю, когда имфю право требовать, и вмфето того, чтобъ при- 
казываль вамъ, какъ подданной, уговариваю васъ, какъ друга, 

— 0, вы слишкомъ снисходительны, ваше величество. По- 
добнаго рода снисходительность едва ли можно объяснить 
нашими отношенями въ продолжене почти двадцати лётЪ. ДЪИ- 
° ствительно, я должна быть благодарна вамъ, что вы не присла- 
ли за мной вашихъ гвардейскихь стрфлковъ или не заставили 
меня выйти изъ дворца посреди двухъ рядовъ мушкетеровъ. 
Какъ мн блатодарить васъ за это снисхожденше? 

Она низко присфла съ насмфшливой улыбкой на губахъ. 

— Ваши слова полны горечи, шааате. 

— Такъ же, какъ мое сердце, государь. 

— Ну, Франсуаза, будьте блатгоразумны, умоляю васъ. 
Мы оба уже не молоды. 

— Очень мило съ вашей стороны напоминать мн 0 
моихъ годахъ. 

— Ахь, вы перенначиваете мои слова. Въ такомъ слу- 
`чаз не стану товорить. Можетъ-быть, вы не увидите меня 
больше, шааше. Не желаете ли спросить меня 0 чемъ-ни- 
будь, прежде чфмь я уйду. 

— Боже мой!—вскрикнула она,—неужели это ‘человвкь? 
Есть ли у него сердце? Неужели это тв уста, которыя такъ 
часто говорили мнЪ о.нфжной любви? Неужели это тв глаза, 
которые смотрфли съ любовью въ мои глаза? Неужели 
же вы можете оттолкнуть женщину, бывшую близкой къ вамъ, 
такъ же спокойно, какъ покинули Сенъ-Жерменсй дворець, 
когда быль готовъ другой, боле роскошный? И воть каковъ 
конець всфхь клятвъ, всзхъ н-жныхь нашептыван, мольбы, 
обЪщани... воть конецъ всего! 

_— Мадаше! Это печально для насъ обоихъ. 

— Печаль! Разв$ на вашемъ лицф видна печаль! Я ви- 
ЖУ тНФвь на то, что я осмфлилась высказать правду; вижу 
радость, что вы покончили со взятымъ на себя позорнымъ 
дфломъ. Но гдф же печаль? А когда я уйду, все будетъ 
такь легко для васъ... неправда ли? Вы можете снова возвра- 
титься къ вашей гувернантк$... 

— Мадаше! 

— Да, да... вамъ не напугать меня! Что мнЪ за дВло до 
того, что *вы можете сдЪлаль со мной? Но я знаю все. Не 
думайте, что я слпа. Итакъ, вы тотовы даже жениться на 
ней. Вы. потомокь Людовика Святого, и вдова Скаррона, 
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бБдная служанка, которую я взяла себф въ домь изъ ми- 
лости! Ахъ, какь будуть улыбаться ваши придворные! Что 
будуть писать ничтожные поэты! Конечно, вы не слышите 
подобнаго рода вещей, но друзьямъ вашимъ это нЪфоколько 
больно. 

— Мое терифые лопнуло, сударыня!—бЪшено крикнуль 
хороль.--Я покидаю васъ и навсегда. 

Но бЪшенство заставило ее забыть осторожность и страхъ. 
Она встала между дверью и нимъ. Лицо ея торфло, глаза 
сверкали, маленькая ножка въ бфлой атласной туфль топала 
по ковру. 

— Вы сифшите, ваше величество! В$роятно она ожи- 
даеть васъ. | у 

— Пропустите меня, тадате. 

— Но какое разочароваше вчера вечеромъ, неправда-ли, | 
мой бЪдный государь? Ахъ, и какой ударъ для гувернатки! 
Боже мой, какой ударъ! Ни архепископа, ни бракосочета- 
` я! Разстроенъ весь прелестный планъ! Ну, развЪ это не 
жестоко? 

Людовикъ въ недоум$ ни смотрфль на ея прекрасное, пол- 
ч0е ярости лицо, и внезапно у него въ умф мелькнула мыель, 
что отъ горести она лишилась разсудка. Что же иначе мог-. 
ли значить эти безумныя слова объ архепископв и разоча- 
ровани? Съ его стороны недостойно было бы товорить же 
стоко съ больной женщиной. Надо успокоить ее и—тлавное— 
уйти отъ нея. 

— У васъ много моихъ фамильныхь дратгоцфнностей,— 
сказаль онъ; прошу васъ оставить ихъ себЪ въ знакъ моей 
признательности вамъ. 

Онъ думаль сдБлать ей пр1ятное и успокоить ее, но гъ 
одно мгновенше она была уже у шкафа, гдф хранились ел 
прагоцфнности, и стала кидать горстями камни къ его но- 
гамъ. Маленьюме красные, желтые и зеленые шарики, звеня 
и сверкая, раскатились по полу и`ударилиеь о дубовыя па- 
нели стфиъ. 

— Они пригодятся для гувернантки, если пр№деть ар* 
хепископъ,—крикнула де-Монтеспанъ. 

Людовикь еще боле убЪдилея, что она сошла съ ума. Ему 
пришла въ голову мысль, какъ лучше подфйствовать на 60- 
ле мягкую сторону ея натуры. Онъь быстро подошель ку 
рвери, открыль ев и шепотомъ отдаль какое-то приказаше. 
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Въ комнату вошелъ юноша съ длинными золотистыми воло- 


сами, падавшими на черный бархатный камзолъ. Это быль 
младпий сынъ т-жи де-Монтеспанъ—трафъ Тулузекй. 

— Я подумаль, что вы захотите проститься съ нимъ,— 
сказаль Людовикъ. 

Она стояла, пристально смотря на него, какъ-будто ве 
въ состояши понять всего значеня ето словъ. Потомъ ей 
вдругь ясно стало, что оть нея беруть дфтей такъь же, какъ 
любовника, что та другая женщина будеть видЪть ихъ, го- 
ворить съ ними и прюбр$фтеть ихъ любовь, когда она будетъ 
далеко. Все, что было дурного въ ней, внезапно вырвалось 
наружу и въ это мгновене она дфйствительно стала безум- 
ной, какъ считаль ее король. Если сынъ не будеть при- 
надлежаль ей, то пусть не достается никому!... Подъ рукой у 
нея среди другихь вещей лежаль ножъ, осыпанный драго- 
ифнными камнями. Она схватила его и кинулась на иеиу- 
ганнаго мальчика. Людовикъ вскрикнулъь и бросился, чтобъ 
удержать ее, но его предупредили. Какая-то женщина в0Ъ- 
жала въ открытую дверь и схватила руку г-жи де-Монтеспанъ. 
Произошла недолгая борьба; дв$ величественныя фигуры 
боролись между собой и ножь упаль между ними. Иепуган: 
ный Людовикъ подняль его, схватиль за руку сына и выб$- 
жаль съ нимъ изъ комнаты. Франсуаза де-Монтеспанъ, ша: 


_ таясь, отошла къ оттоманкф и увидфла передъ собой серьез- 


ные глаза и строгое лицо другой Франеуазы— женщины, при- 
сутстве которой какъ бы бросало твнь на всю ея жизнь. 

‚ —щ Я спасла васъ, ша4аше, отъ поступка, который вы 
первая стали бы оплакиваль. а 

— Спаели меня! Вы довели меня до этого! 

Навшая фаворитка откинулась на высокую спинку от- 
томанки, заложивъ руки за спину. Полуопущенныя вЪки 
прикрывали горзвиИе глаза, тубы были полуоткрыты такъ, 
что виднфлись ея бфлые блестяпие зубы. То была настоящая 
Франсуаза де-Монтеспанъ, существо изъ кошачьей породы, 
притаившееся для прыжка. Теперь она была далеко оть 
той смиренной, н.жной Франсуазы, которая вернула себф ко- 
роля кроткими р$чами. Въ борьбБ г-жа де-Ментенонъ пор*- 


`зала себЪ руку и кровь текла у нея съ кончиковъ пальцевъ, 


но 0б% женщины не обращали на это вниман!я. Сфрые глаза 
т-жи де-Ментенонъ были устремлены на бывшую соперницу 
съ такимъ выражешемъ, съ какимь человькъ смотрить на 
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слабое, лукавое создаше, которое можно подчинить 0046 


сильной волЪ 

— Да, вы довели меня до этого... вы, которую я взяла, 
когда у васъ не было ни куска хлба, ни глотка кислаго 
вина. Что было у васъ? Ничего... ничего, кромв имени, слу- 
жившато посмфшищемь для всфхь. А что я дала вамъ? Я 
дала вамъ все. Вы знаете, что я дала вамъ все. Деньги, по- 
ложен!е, возможность бывать при дворЪ. Все это вы получили 
черезъ меня. А теперь вы издфваетесь надо мной! 

— Сударыня, я не издфваюсь надъ вами. я сожалю 
васъ оть глубины души. 

— Сожалфете! Ха, ха! Вдова Сскаррона сожалеть женщи- 
ну изъ фамили Мортемаръ! Ваше сожалЪне можеть посл$- 
довать за вашей благодарностью и вашей репутащей. Тогда 
оно не будеть боле безпокоить пасъ. 

— Ваши слова не огорчають меня. 

— Вполнф вфрю—вы не изъ чувствительныхъ. 

`— Да; у меня совфсть спокойна. 

— Ахь, она, значить, не мучить васъ? 

— Нисколько въ томъ. что касается этого вопроса, 
таате. 

— Боже мой, какъ. полжно-быть ужасны друге вопросы, 
тревожапие васъ! 

— У меня не было дурныхь замысловъ противь въ. 

— Никакихъ замысловъ противъ меня? 

— Но что же я сдфлала? Король приходилъь ко мн въ 
комнату слфдить за ученьемъ дфтей. Онъ оставался, разтова- 
ривалъ со мной, спрашивалъ совфтовъ. Могла ли я молчать? 
Или я должна была говорить не то, что думала? 

— Вы возстановили его противъ меня! { 

— Я была бы очень рада, если .бы содфЙйствовала его 
обращению на путь добродЪтели. 

— Какь хорошо звучить это слово въ вашихъ устахъ 

— Желала бы слышать его изъ вашихь 

— Итакь, по вашему собственному признанию вы украли 
У меня любовь короля, доброд$тельнфИйшая изъ вдовъ! 

— Я была блатодарна и хорошо расположена къ вамъ. 
Вы были моей благодфтельницей, ‘какъ часто напоминали 
мнф. Вамь не для чего было говорить мн это, такъ какъ я 
ни на минуту не забывала о вашихь благодфяшяхъ. Но 
когда король спрашиваль меля—не отрицаю, я товорила, 
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что грьхъ есть Иа, и что онъ будеть боле достойнымъ 
человькомъ, если скинетъ съ себя гр$фховныя узы. 

— Или перемф$нить ихь на другя. 

— На узы долга. 

— Ба! Меня тошнить оть вашего лицемфря. Если вы 
представляетесь монахиней, то отчего вы не тамъ, гдз мона- 
хини? Вамъ хотвлось бы пользоваться и тёмъ и другимь— 
имфть все, что даеть дворъ, и подражать монастырекимъ 
обычаямъ. Но не для чего продфлываль это со мной! Я 
знаю васъ, какъ знаете вы себя въ глубин$ сердца. Я была 
честна и, что дфлала, то дфлала открыто, передъь вефмъ свЪ- 
томъ. Вы же подъ прикрытемъ вашихъ священниковь и ду- 
ховниковъ, вашихь алтарей и молитвенниковъ... неужели вы 
думаете, что можете обмануть меня, какь обманывали 
другихъ? 

Въ первый разъ сзрые глаза ея противницы засверкали. 
Она поспёшно сдфлала шать впередь и подняла бБлую руку, 
какь бы предостерегая соперницу. 

— 060 мн можете говорить, что угодно, —сказаля, опа..-- 
Для меня это то же, что болтовня попугая въ вашей прихо- 
жей. Но не касайтесь священныхъ вещей. Ахъ, если бы вы 
могли возвысить ваши мысли, если бы вы могли заглянуть въ 
вашу душу и увидЪть, прежде чфмъ будеть поздно, какъ по- 
стыдна и низка, та жизнь, которую вели вы! Чего бы вы не мот- 
ли сдфлать? Его душа была въ вашихъ рукахъ, какъ глина въ 
рукахъ горшечника. Если бы вы помогли ему стать выше, на- 
правили его на лучпий путь`вызвали все благородное и доброе 
въ его душ, какь любили бы и блатословляли ваше имя’ по- 
всюду бтъ замка до хижины! Но нЪть, вы увлекли его внизъ; 
вы испортили его молодость; вы отвлекли его оть жены: вы 
испортили его зрфлые года. Преступлене, совершаемое че- 
ловЪкомъ такого высокаго положешя, порождаеть тысячу 
друтихь въ тЬхь, кто считаеть` его примфромъ-—и зсВ эти 
преступленя на вашей душф. Опомнитесь, таале, Бога 
ради, опомнитесь пока еще не поздно! Несмотря на всю 
вашу красоту, вамъ, какъ и мнЪ, можеть-быть, остается 
лишь нФоколько лЪтъь жизни. гда, какь посфдфють эти 
каштановые волосы, осунутся эти б$лыя щеки, потускнфють 
эти блестяпие глаза, тогда... ахъ, да сежалитея Господь надъ 
тРзшной душой Франсуазы де-Монтеспанъ! 

На одно мгновее ея соперница опустила голову, услы 
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шавъ эти торжественныя слова и видя устремлепные на себя 
прекрасные тлаза. Въ первый разъ въ жизяи она стояла, 
молча поникнувъ толовой. Но скоро она подняла голову съ 
обычной вызывающей и насмфшливой улыбкой на губах. 

— У меня уже есть духовникъ, благодарю васъ,—сказа- 
ха опа.—0, тааше, не воображайте, что можете пустигь 
мн$ пыль въ глаза! Я знаю васъ, хорошо знаю васъ! 

— Напротивъ, какъ кажется, вы знаете меньше, чёмъ я 
ожидала. Вели вы такъ хорошо меня знаете, то кто же я? 

Вся горечь и ненависть, накипфвшая въ сердцё ея сопер- 
ницы, прозвучали въ ея отвфтБ. 

— Вы гувернантка моихь дфтей и тайная любовница 
короля,—сказала она. 

— Вы ошибаетесь, — спокойно отв$тила г-жа де-Монте- 
спанъ,—я гувернантка вашихьъ дфтей и супруга короля. 


ХХ!. Человфнъ въ каретф. 


Де-Монтеспанъ часто притворялась, что падаетъ въ` об- 
морокъ, когда ей хотфлось обезоружить гнфвъ короля. Въ та- 
кихь случаяхъ онь обнималь ее и вь душЪ его пробуждалаеь 
алость, родная сестра любви. Но теперь она познала, какъ 
оть одного слова можно лишиться чуветвь. Она не сомн%- 
валась въ истинф того, что услышала. Въ выражении лица ея 
соперницы, въ ея прямомъ взглядЪ, спокойномъ голосф была 
полная увфренность. Одно мгновеше де-Монтеспанъ стояла, 
словно пораженная громомъ, задыхаясь, съ вытянутыми ру- 
ками, какь бы хватающимися за воздухъ. Ея см5флыя глаза 
потускнфли и остановились. Потомъ съ р$зкимъ, отрывистымъ 
крикомъ, жалобнымъ крикомъ существа, которое видить, что 
борьба проиграна, она опустила гордую голову и упала безъ 
чуветвь кь ногамъ соперницы. : 

Г-жа де-Ментенонъ нагнулась и подняла ее своими силь- 
гыми бфлыми руками. Неподдфльная печаль и сострадаше 
выразились во взглядф, которымъ она окинула лежавшее на 
ея труди мертвенно-блфдное лицо, съ котораго исчезло вы- 
ражеше злобы и гордости. На темныхъ рфеницахъ блествли 
слезы, а уголки губъ сердито опустились внизъ, какъ у ребен- 
ка, наплакавшатося передъ сномъ. Г-жа де-Ментенонъ поло- 
жила ее на оттоманку и подложила ей подъ голову шелковую 
подушку. Потомъ она подняла съ ковра разбросанныя драго- 
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`цфнности, убрала ихъ въ открытый шкафъ, заперла его и, 


положивъ на столь ключь такь, чтобы хозяйка могла легко 
найти его, ударила въ гонгъ. 

— Вашей тгоспожь дурно,—сказала она вошедшему ма- 
ленькому черному пажу.—Позовите торничныхъ.—И сдфлавъ 
все необходимое, она вышла изъ большой безмолвной комна- 
ты, тдф ея прекрасная соперница, безпомощная и лишенная 
надежды, среди бархата и позолоты лежала, словно растоп- 
танный цвЬтокъ. 

Да, безпомощная, такь какъ что могла она сдфлать? Ли- 
шенная надежды, такъ какъ что могла сдфлать для нея судь- 
ба? Когда де-Монтеспанъ пришла въ себя, она сейчасъ же 
отослала горничныхь и теперь лежала съ сжатыми руками, съ 
осунувшимся лицомъ, обдумывая, что ожидаеть ее въ груст- 
номъ будущемъ. Она должна узхать; это несомнфнно. Не 
только потому, что это приказане короля, но и потому, что 
во дворцё, гдз она царила нераздЪльно, ее ожидаеть только 
торе и насмфшки. Она сумфла въ былое время отстоять свое 
положеше передъ королевой, но ненависть не настолько ослф- 
пила ее, чтобы она не видфла, что соперница ея совсфмъ иная 
женщина, чВмъ бфдная, кроткая Мар1я-Терез1я. Н$ть, она 
упала духомъ. Приходится признать себя побЪжденной и 
уЪхать. 

Она встала съ кушетки, чувствуя, что за этоть часъ по- 
старЪзла на десять лёть. ДЪла было много, а времени оста- 
валось мало. Она бросила дратоцфнности, когда король затово- 
риль такъ, какь будто онф могли вознаградить ее за потерю 
его любви; но теперь, когда исчезла любовь, нЪть основашя 
терять и драгоцфнности. Если она уже не самая могуществен- 
ная женщина во Франции," то можеть быть самой богатой. Ко-. 
нечно, она будеть получать пене1ю, и навзрно, очень большую, 
такъ какъ Людовикъ всегда отличался щедростью. А потомъ 
цфлыя коллекщи собранныхь ей за доле годы драгоцён- 
ныхъ камней, жемчуга, золота, вазъ, картинъ, распят, ча- 
совъ, бездзлушекъ— все это вмфстВ взятое представляло собой 
цфнность во много миллюоновъ ливровъ. Собственными руками. 
она уложила всЪ самыя драгоцфнныя вещи, которыя можно 
было взять съ с0бой, а остальныя отдала на хранеше брату. 
Пфлый день она работала съ лихорадочной энертей, дВлая 
вее, чтобы не думать о своемъ поражени и о побфд$ сопер- 
ницы. Кь вечеру все было готово и она устроилась такъ, что- 
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бы все ея имущество прислали въ «Рей Вопга», куда она ду-_ 
мала переселиться. 

За полчаса до времени, назначеннаго для отьфзда, къ ней 
въ комнату ввели незнакомаго молодого человфка. - 

Онъ пришелъ съ поручешемь оть ея брата. 

— Г. де-Вивоннъ очень сожалфеть, шааже, что слу хъ о 
вашемъ отъфздЪ распространилея при дворЪ. 

— Что мн за дфло до этого, шопяейе?—отвфтила г-жа 
де-Монтеспанъ съ прежнимъ высоком р1емъ. 

— Онъ говорить, шааше, что у западныхъ вороть со- 
берутся придворные, чтобъ посмотрЪть, какь вы будете уфз- 
жаль; тамъ будеть и г-жа де-Нельи, и герцогиня де-Шам- 
боръ и шадетолзеЙе де-Роганъ и проч. 

Монтеспанъ ужаснулась при мысли объ ожидавшемь ее 
испытани. Выфхаль изъ дворца, гдф она имфла боле зна- 
чения, чфмъ королева, подъ насмфшливыми взглядами и гра- 
домъ злыхъ издфвательствь столькихъ личныхъ вратовъ! Посл 
всфхь унижен! этого дня, то была посл$дняя горькая чаша. 
Нервы ея ослабли. Она не была въ состоянш выдержать 
это испыташе. 

— Передайте моему брату, топяеит, что я очень прошу 
его сдфлаль новыя распоряжешя такь, чтобъ. мой отьфздъ 
могь пройти незам$ченнымъ. 

— Онь приказаль мнф передать вамъ, тааше. что онъ 
7же устроилъ это. 

— А! Въ которомъь же часу мы пофдемъ? 

— Сейчасъ, какъ можно скорЪе. 

— Я готова. Итакъ, у западныхь. вороть? 

— Нфть; у восточныхъ. Экипажь уже тамъ. ` 

— А тд же мой братъ? 

— Онь ждеть насъ у калитки парка. 

— Почему же не у воротъ? 

— Потому что за нимъ слфдять и, если его увидять у 
экипажа, то все станеть извфетнымъ. 

— Очень хорошо. Тогда, шопземт, если вы возьмете мой 
плащь и шкатулку, мы отправимся немедленно. 

Они прошли’ кружнымъ путемъ черезь наименёе посефщае- 
чые коридоры. Г-жа де-Монтеспань шла торопливо, словно 
преступница, опустивъ капюшонъ ма лицо. Сердце ея уси 
‚ленно билось при каждомъ звукф шатовъ. Но судьба бла» 
готруятствовала, ей. Никто не ветр$фтилея, и скоро она уже 
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была у калитки восточныхъ воротъ. По бокамь калитки, обло- 
котясь на мушкеты, стояли два флегматичныхь швейцарца. 
Фонарь бросилъ свфть на ожидавшую карету. Дверца ея была 
открыта; высокШ мужчина, укутанный въ черный плащъ, 
подсадиль г-жу де-Монтеепанъ. Потемъ онъ сЪль напротивъ 
нея, ‘захлопнуль дверцу и карета покатилась по главной 
дорогв. | 

Опа писколько не удивилась, когда этоть человфкъь сфлу 
въ карету, такъ какь въ то время обыкновенно Фздили съ 
провожатымъ и незнакомець, очевидно, занималь пока мЪсто 
ея брата. Все это было вполнЪ естественно. Но когда прошло 
десять минуть, а онь продолжалъ сидфть все такъ же непод- 
вижно и безмолвно, она съ любопытствомъ взглянула на, него, 
стараясь разглядфть его лицо въ окружавшемъ ихъ мрак$. 
Насколько она могла раземотр$ть въ то мгновеше, когда онъ 
подсаживаль ее въ карету, она замфтила, что онъ одфть, какъ 
дворянинъ, а поклонъ его показалъ ея опытному взгляду, что 
она имфеть дфло съ человфкомъ знакомымъ съ придворными 
манерами. Но т5 придворные, которыхъ она знала, бывали 
всегда любезны и разговорчивы, а этоть человфкъ такь тихъ 
и молчаливъ. Снова она напрягла зрфне, стараясь разгля- 
дЪть его во тьмз. Шляпа незнакомца была надвинута на глаза, 
а плашъ закрываль нижнюю часть лица, но ей показалось, что 
изЪ-подъ тЬни, бросаемой шляпой, она увидфла два устремлен- 
ныхъ на нее глаза. га 
_ Оть продолжительнаго бозмолья смутное безпокойство за- 
родилось въ ея душ. Пора нарушить его. 

— Мопвзейг, мы навфрное уже прозхали мимо калитки 
парка, гдф долженъ быль ожидать насъ мой „брать. 

Незнакомець ничего не отвзтиль и продолжаль сидфть 
все такъ же безмолвно. Она подумала, что, можетъ-быть, тя- 
желый грохотъ кареты заглушиль ея голосъ. 

— Я говорю, шопзейг,— повторила она, наклоняясь впе- 
редъ,—что мы профхали то мЪфето, гдз должны были встрф- 
титься съ г-номъ де-Вивониъ. 

Онъ не обратилъ никакого вниманя на ея слова; 

— Мопзейг!—крикнула она,— повторяю, мы профхали 
ворота, 

Отвфта не было 

Дрожь пробфжала по ея тВлу. Кто этоть безмолвный че 
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ловёкъ? Внезапно ей пришло на умъ, что ото, можетъ-быть, 
нфмой. 
— Можетъ-быть, шопзеиг не можеть говорить, —сказала 


опа.—Если это причина вашего молчашя, подымите руку. 


ия пойму васъ. 

Онъ сидфлъ все такъ же неподвижно и безмолвно. 

Тогда внезапный страхъ овладфль ея душой. Заперта во 
тьм$ съ этимъ ужаснымъ, безголосымъ существомъ! Она тром- 
ко вскрикнула оть ужаса и попробовала опустить окно и от- 
крыть дверцу. ЗЖелфзная рука схватила ея руку и заста- 
вила ее сЪеть на мЪсто. Но сидфвий рядомъ съ ней чело- 
вЪкъ все-таки не двинулся и слышался только стукъ и скрипь 
кареты и топоть мчавшихся лошадей. Путешественники оста- 
вили Версаль далеко за собой и $хали по сельскимъ дорогамъ. 
Стало еще темнфе; на небЪ ходили тяжелыя, темныя тучи; 
далеко на горизонт слышались раскаты трома. 

Г-жа де-Монтеспанъ, задыхаясь, откинулась на кожаныя 
подушки кареты. Она была смфлая женщина, но внезапный, 
странный ужасъ, охвативиИЙ ее въ моменть слабости, потрясъ 
ее до глубины души. Она забилаев въ уголь экипажа, смотря 
расширенными оть ужаса глазами на фигуру человфка, си- 
дВвшаго напротивъ нея. Если бы онъ сказаль хоть что-нибудь! 
Что бы она ни узнала, что бы ни угрожало ей— все лучше 
этого. молчашя. Было такъ темно, что она едва могла видЪть 
смутныя очерташя его фигуры, и съ каждой минутой станови- 
лось все темнфе оть надвигавшейся бури. Вфтеръ налеталъ 
короткими, сердитыми порывами; а вдали грохоталъ тгромъ. 
Безмолые стало невыносимымъ. Она должна нарушить его 
во что бы то ни стало. 

— Сударь, — сказала она,—туть произошла какая-то ошиб- 
ка. Не знаю, по какому праву вы м5гтаете мнЪ опустить окио 
и отдать приказаня кучеру. 

Онъ ничего не сказалъ. 

— Повторяю, что тутъ какая-то ошибка. Это карезха моего 
брата, г. де-Вивоннъ, а онъ не изъ тёхъ людей, которые позво- 
лять невЪжливо обращаться съ его сестрой. 

НЪ$сколько тяжелыхъ капель дождя ударились объ одно изъ 
оконъ. Тучи стали плотнфе и повисли надъ землею. Монтеспанъ 
не могла видфть неподвижной фигуры, но оть этого она ка- 
залась еще ужаснфе. Она громко вёкрикнула оть ужаса, но 
крикь ея произвелъ не болбе впечатя ня, чЬмъ ея слова. 
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— Сударь! крикнула она, хватая его за рукавъ,—вы. пу- 
таете меня. Вы устрашаете меня! Я не сдфлала вамъ ничего 
дурного. Почему же вы хотите обидфть несчастную женщину? 
0, скажите что-нибудь, скажите ради Бога! 

_ Тоть же шумъ дождя, ударяющагося объ окна, и ни. еди- 
наго звука, кромф ея прерывистаго дыхания. 

— Можетъ-быть, вы не ‚знаете, кто я?— продолжала - де- 
Монтеспанъ, пытаясь товорить обычнымъ ей властным - то- 
номъ и обращаясь къ полной непроницаемой тьм$.—Вы мо- 
жете слишкомъ поздно узнать, кого вы избрали предметомъ 
своей шутки. Я— маркиза де-Монтеспанъ и я не изъ тфхъ, 
которыя забывають нанесенное имъ оскорблеше. Если вы 
хоть нфсколько знакомы съ придворной жизнью, то должны 
знать, что мое слово имфеть нЪкоторое значеше у короля. 
Вы можете увезти меня въ этой каретЪ, но я не изъ личностей, 
которыя могуть исчезнуть безелёдно и не отмщенными. Если 
бы вы... 0, Тисусе, сжалься надо мной! 

Яркая молшя внезанно прорвала огромную тучу и на 
одно мгновенше во всей окрестности и внутри кареты стало 
свфтло какъ днемъ. Лицо незнакомца было на очень близ- 
комъ разстояши оть лица г-жи де-Монтеспанъ, роть его быть 
широко раскрыть; вь его блестящихъ, прищуренныхъ глазахь 
сверкало злорадное веселье. При яркомъ свфтБ ясно были 
видны вс мельчайпия подробности—красный дрожаний языкъ, 
больше бфлые зубы, короткая, торчащая впередъ, остроко- 
нечная бородка. 

Но не внезапная вспышка молнши, не смёющееся злое ли- 
цо заставили оледенфть отъ ужаса Франсуазу де-Монтеспанъ. 
Передъ ней быль тоть, кого она боялась болфе всхь на свф- 
т$ и котораго мензе всего ожидала видФть. 
это вы! 

— Да, милая женушка, это я. Какъ видите, посл долгаго 
промежутка, мы возвращены другь другу. | 

— 0, Мориеъ, какъ вы напугали меня! Какъ могли вы 
быть такъ жестоки? Почему вы не хот$ли говорить со мной? 

— Потому что прятно было сидфть молча и думать, что, 
послВ столькихь лЪть, вы принадлежите мнф одному, что ни- 
кто не стоить между нами. Ахъ, женушка, какъ часто я меч- 
таль объ этомъ часЪ! 

— Я была виновата передъ вами, Морисъ; я была вино- 
вата; простите меня! 
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— У нась вь семь не прощають, милая Франсуаза. Не 
напоминаеть ли вамъ эта пофздка былое время? А карета? 
Это та же самая, въ которой мы возвращались изъ каеедраль- 
наго собора, тдф вы такь мило произнесли свои обфты. Я си- 
дъль, гдф сижу теперь, а вы сидфли тамъ; я взяль вашу 
руку, какъ беру теперь, и пожаль ее, и... 

— 0, негодяй, вы вывихнули... вы сломали мнф руку. 

— 0, нфть, милая женушка! А помните, какъ вы сказа- 
ли мнЪ, что всегда будете любить меня, какъ я нагнулся къ 
вашимъ тубамъ, и... 

— 0, помогите, помогите! 0, жесток! вы ударили меня 
кулакомъ по рту! м 
_ — Удариль васъ! Кто бы могь подумать въ тоть весен- 
1 день, когда мы строили наши планы будущато, что между . 
вами и мной дойдетъ до этого? А воть, еще и еще! 

Онъ бфшено ударялъ кулаками во тьм, стараясь попасть. 
ей въ лицо. Она бросилась на полъ кареты и спрятала лицо 
въ подушки. Съ силой и яростью помфшаннаго онъ расточалъ 
удары, падавие на кожаныя подушки и на деревянную об- 
шивку, не обращая внимашя на свои пораненыя руки... 

— Итакъ я заставиль васъ замолчать, —наконець прого- 
вориль онъ.—Прежде я останавливаль васъ поцфлуями. Но 
время идетъ, Франсуаза, и все изм$няется, женщины стано- 
вятся невфрными, а мужчины суровыми. 

— Можете убить меня, если хотите, —простонала она, 

— И убью, — просто отвфтиль онъ. 

Карета попрежнему продолжала мчаться, покачиваясь и 
подпрыгивая на глубокихь колеяхъ. Гроза прошла, но еще 
слышны были отдаленные раскаты трома и далеко на го- 
ризонтв вспыхивали молши. Вышла луна; ея ясный холод- 
ный свфтъь серебриль большя равнины, окаймленныя тополя- 
ми, и падаль сквозь окна бареты на забившуюся въ уголъ 
фигуру женщины и ея ужаснаго спутника. Онъ откинулся 
- назадъ и, сложивъ руки на труди, съ Е смотрфль 
на отчаян!е оскорбившей его женщины. 

— Куда вы везете меня?— проговорила она посл долгаго 
молчан1я. 

— Въ Портилльякь, милая женушка. 

— Зачфмъ именно туда? Что вы сдфлаете со мной? 

— Заставлю ототь лживый язычекъ умолкнуть навьки. 
Онъ не будеть болфе обманывать людей. - 
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— Такь вы убьете меня? 

— Назовите это какъ угодно. 

— У васъ камень вмфето сердца. 

— Сердце мое было отдано женщин$. 

— 0, я дЬйствительно наказана за мои грфхи. 

— Не сомнЪвайтесь, что будете наказаны за свои трзхи. 

— Неужели я ничЪмъ не могу искупить ихъ? 

— Я позабочусь о томъ, чтобы они были искуплены. 

-— У васъ. съ собой шпага, Мориеъ. Отчего же вы не 
убьете меня, если вы такъ сердиты на меня? Отчего вы не 
вонзите мнф ее въ сердцф? 

°— Будьте увфрены, что я сдфлаль бы это, если бы у меня 
не было превосходной причины не поступать такимъ тя 

— Какая же это причина? 

— Я скажу вамъ. Въ Портилльяк$ я пользуюсь я правомъ 
надъ жизнью и смертью тамошнихь жителей. Тамъ я полный 
властелинъ и моту пытать, постановлять приговоры и каз- 
нить виновныхъ. Это моя законная привилея. Жалюьй ко- 
роль не сможеть даже отомстить за васъ, потому что право 
на моей сторон и онъ не можеть отвергать этого, не пр1обр$- 
тя себ врата въ каждомъ сеньерф Франции. | 

Онъ снова открылъ роть и расхохотался надъ своей соб- 
ственной изобрфтательностью, а она, дрожа всфмъ твломъ, от- 
`вернулась, чтобы не видфть его жестокато лица и торящихъ 
тлазъ, и закрыла лицо руками. Еще разъ она вознесла молитву 
Богу, чтобы Онъ простиль ее за тр$ховную’ жизнь. Такъ, 
ночью, мчавиияся лошади уносили мужа и жену, безмолвно си- 
дЪвигихь другъ противъ друга съ ненавистью и страхомъ въ 
сердцахъ. Наконецъ, на поворотв дороги они увидали огонь 
на башнЪ и передъ ними во тьм$ обрисовалась неясная тёнь 
тгромаднаго здашя. То быль замокъ Портилльякъ. 


ХХИ. Эшафоть въ Портилльяк$. 


Такимъ образомь Амори ‘де-Катина и Амосъ Гринъ уви- 
дЪли изъ окна своей тюрьмы пр5хавшую въ полночь карету, 
изъ которой вышла плфнница. Этимъ объяснилась и страшная 
работа и страшная утренняя процессля. Они видфли, какъ вели 
на смерть Франсуазу де-Монтеспанъ, и слышали ея послфдн@ 
жалобный призывъ, когда тяжелая рука негодяя съ топоромъ 

Изтнанники. 12 
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па плечф упала ей на шею и заставила ее встать на колёни. 
Съ крикомъ ужаса она отшалнулаеь отъ запачканной кровью 
плахи, палачъ поднялъ свое оруже, а г. де-Монтеспанъ сдф- 
лаль шагь впередъ и протянуль руку, чтобы схватить изящ- 
ную головку за длинные каштановые волосы и притянуть ее 
на плаху, когда внезапно остановился въ изумлени, выста- 
виль впередъ одну ногу и протянувъ руку, съ полуоткрытымъ 
ртомъ и остановившимся взтглядомъ. 

И дБйствительно, представившееся ему зрфлище могло уди- 
вить кого угодно. Изъ маленькаго четырехугольнаго окна пе- 
редъ нимъ головой впередъ внезапно вылетвль какой-то чело- 
вкъ, упаль на вытянутыя впередъ руки и затВмъь вскочиль 
на ноги. ВелЪдь за нимъ, на разстоян!и одного фута отъ его 
пятокъ, показалась голова другого человфка, который, хотя 
и упаль тяжеле перваго, но также быстро вскочилъ на ноги. 
На первомъ быль гвардейскй мундиръ съ серебряной отдфл- 
кой; второй съ чисто выбритымъ лицомъ, въ темной одеждВ 
имфль видъ мирнаго гражданина; у обоихъ въ рукахь было по 
короткому, заржавленному желфзному пруту. Ни одинъ изъ 
нихъ не проговориль ни слова, но военный быстро сдлалъ 
два шага впередь и удариль палача, который только-что при- 
готовился нанести ударъ своей жертвф. Послышалея глухой 
ударъ, шумъ словно изъ лопнувшаго яйца и пруть отлетвль въ 
сторону. Палачь страшно вскрикнулъ, урониль топоръ, схва- 
тился обфими руками за голову и, пробфжавъ зигзагами по 
эшафоту, упаль мертвымъ внизъ во дворъ. 

Съ быстротой молши де-Катина поднялъ топоръ и сталь 
передъ Монтеспаномъ, закинувъ на плечо тяжелое оруще, съ 
вызовомъ въ глазахъ. 

— Ну!-сказаль онъ. . 

Одно мгновеше маркизъ былъ такь ошеломленъ, что не. 
могь выговорить ни слова. Теперь онъ наконець понять, что 
эти незнакомцы стали между нимъ и его жертвой. 

— Схватить этихъ людей!—крикнуль онъ, обращаясь къ 
своей свить. . 

—щ Одну минуту!—тромко протоворилъ де-Катина внуши- 
тельнымъ толосомъ.—По моему мундиру вы видите кто я. Я— 
тБлохранитель короля. Кло тронеть меня—тронеть его. Побе- 
регитесь. Это опасная игра. 

—- Впередъ, трусы!—прорев5лъ де-Монтееспанъ. 

Но вооруженные слуги колебались. такъ какъ страхь пе- 
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редъ королемъ походиль на огромную т$нь, нависшую надъ 
всей Франщей. Де-Катина замфтиль ихъ нерБшительность и 
воспользовалея этимъ. 

— Эта женщина— избранница короля,—крикнуль онъ,— 
и если вы тронете хоть одинъ волосъ на ея головЪ, говорю 
вамъ, ни единой душв на этомъ дворф не избфтнуть страи- 
ной смерти. Безумцы, неужели вы хотите подвергнуться пытк% 
или корчиться въ кипящемь маслЪ изъ-за приказанй этого 
сумасшедшаго? 

— Кто эти люди, Марсо? — въ бЪшенствз крикнуль 
маркизъ. 

— ПлЪнники, ваше слятельство. 

— Плфнники? Чьи илённики? 

— Ваши, ваше слятельство. 

— Кто приказалъь задержать ихъ? 

— Вы. Ихь привезли со стражей, у которой было ваше 
кольцо съ печалью. 

— Я никогда, не видфлъ ихъ. Туть вмфшалась дьявольская 
сила. Но они не посмють угрожать миф въ моемъ собствен- 
номъ замкВ и стоять между мной и моей женой. НЪтъь, чорть 
возьми! Этого не будеть и имъ не жить! Эй, вы Марсо, Этьеннъ, 
ЗКильберъ, Жанъ, Пьеръ, всЪ, кто Феть мой хлЪбъ, впередъ 
ка нихъ! 

‚ Онь окинуль везхъ яростнымъ взглядомъ, по повсюду 
встрфтиль только поникиия головы и опущенные взоры. Съ 
отвратительнымъ ругалельствомъ онъ выхватиль изъ ноженъ 
шпагу и кинулся къ женф, стоявшей, почти безъ чувствъ, у 
плахи. Де-Катина бросился между ними, чтобы защитить ее, 
но бородатый сенешалъ, Марсо, предупредить его и охватиль 
своего господина поперекъ туловища. Оъ силой безумнаго, съ 
сжалыми зубами, съ пфной у рта, де-Монтеспанъ повернулся 
вь державшихьъ его рукахъ и, высвободивъ пшату, всадиль ее 
черезъ темную бороду глубоко въ горло Марсо. Марсо съ ужас- 
нымъ крикомъ упалъь навзничь; кровь брызнула у него изо 
рта и изъ раны, но прежде чёмъ убца усиль вытащить 
шпагу, де-Катина и американець, при помощи дюжины слугЪ 
стащили его съ эшафота, Амосъ Гринъ связалъ его такъ, 
что онъ моть только свирЪзпо ворочать тлазами и ипле- 
ваться. Слуги были такъ раздражены противъ своего т6- 
сподина — вс любили Марсо — что, при наличности то- 
пора и плахи, расправа могло бы осуществиться очень 
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быстро, если бы внезапно не раздался ясный, продолжитель- 
ный призывъ трубы, переливавшейся въ тихомъ утреннемъ 
воздухЪ. Де-Катина навострилъ уши, какъ собака, услышазв- 
шая зовъ охотника. 

— Вы слышали, Амосъ? 

— Это труба. 

— Это сигналь гварди. Эй вы, бфгите скорзе къ воротамъ! 
Откройте спускную р5шетку и опустите подъемный мость! По- 
торопитесь, не то и теперь еще можете отвфтить за гр%фхи 
своего господина! А вЪдь еле спасли ее, Амосъ! 

— Ла, можно сказать, другъь мой. Я видфль, какь онъ 
протянулъ руку къ ея волосамъ въ ту минуту, какъ вы выско- 
чили въ окно. Еще одна минута—и онъ скальпировалъ бы ее. 
Но она красивая женщина, никогда я не видалъ болфе кра- 
сивой женщины и ей не слБдуеть стоять колБнопреклонен- 
гой на этихъ доскахъ. 

Онъ снялъ съ г. де-Монтеспанъ его длинный черный плащь 
п сдфлаль изъ него подушку для лежавшей безъ чувствъ жен- 
щины съ осторожностью и нфжностью, казавшейся странной 
въ человфкЪ его сложешя и осанки. 

Онъ еще стоялъ, наклонясь надъ ней, когда послышался 
стукь опускаемаго моста, затёмъ топоть копытъ, бряцане 
оружмя и во дворъ въёхалъ отрядъ кавалеристовь на лоша- 
дяхь съ разлетавшимися по вфтру гривами. Во глав$ отряда 
Ъхалъь высок веадникь въ парадномь костюмВ гвардейца, 
съ развзвающимся перомъ на шляп, въ длинныхъ перчаткахъ 
изъ буйволовой кожи, съ блестфвшей на солнц шпагой. Лег- 
кимь галопомь онъ подъхаль кь эшафоту и проницатель- 
нымъ взглядомъ темныхь глазъ оглядфль группу ожидавшихъ 
его людей. При видф его лицо де-Катина просвЪтлфло и въ 
одно мгновене онъ уже стоялъ у стремени пр!зжаго. 

— Де-Бриссакъ! 

— Де-Катина! Воть такъ сюрпризъ! Скажи. пожалуйста, 
откуда ты явился? . 

— Я быль въ плфну. Ле-Бриссакъ, ты передаль поруче- 
не въ Парижь? 

— Конечно, передалъ. 

— И архепископь прЁхаль? 

— Прхалъ. 

- — А бракосочетане? 
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— Состоялось, какъ было условлено. Поэтому-то эта, жеп- 
щина и должна была уфхать изъ дворца. | 

— Я такъ и думаль. 

— Надфюсь, съ ней не случилось ничего дурного? 

— Я и мой другь посифли какъ разъ во-время, чтобы 
спасти ее. Ея мужь лежитъ воть тамъ связаннымъ. Это сущий 
дьяволъ, де-Бриссакъ. 

— Очень возможно; но и ангелъ ожесточилея бы, будь 
онъ на его м$ет5. 

— Мы связали его. Онъ убилъ одного человЪка. 

— Право, вы не теряли времени. 

— Какь ты узналъ, что мы здЪеь? 

— Это— неожиданное удовольстве. 

— Такь ты прхаль не ради насъ? 

— Н$ть; ради этой дамы. 

— А какъ этому негодяю удалось захватить ее? 

— Брать ея должень быль увезти ее въ каретв. Мужъь 
узналъ объ этомъ и ложнымъ извЪстемъ заманиль ее въ свою 
карету, стоявшую у другихъь вороть. Когда ‘де-Вивоннъ уви- 
дЪль, что она не идетъ, и узнать, что ея нфть въ ея ком- 
налф, онъ сталь разспрашивать и скоро узналъ, какъ она 
уёхала. На дверяхъ кареты замфтили гербъ де-Монтеспанъ и 
король. послаль меня сюда съ моимъ отрядомъ. Мы Фхали. 
‚быстро, какъ только могли. 

— Ахь, (И все-таки опоздали бы, если бы не странный 
случай, который привелъь насъ сюда. Не знаю, кто напалъь 
на насъ, такъ какъ этоть человфкъ, очевидно, ничего не 
зналъ о томъ, что произошло. Впрочемь все объяснитея впо- 
сл$детви. Что намъ дфлать теперь? 

— Я получиль приказане. МаЧаште надо отправить въ 
замокъ «Рей Вопго», а всфхъ, кто виноватъ въ насили надъ 
ней, держаль арестованными, пока не станетъ известна воля 
короля. Замокъ долженъ перейти во владфше короля. Но тебЪ, 
де-Катина, вздь нечего дфлаль теперь? 

— Нечего; только мн хотвлось бы.съфздить въ Парижь, 
посмотр$ть, какъ поживають дядя и его дочь. 

— Ахъ, что за миленькая у тебя кузиночка! Клянусь 
душой, я нисколько не удивляюсь, что ты такъ хорошо 
знакомъ всфмъ обывателямь улицы Св. Мартина. Ну, хорошо, 
я передамъ твое поручеше, а теперь ты передай мое. 

— Оть всей души. Куда вадо Фхать? 
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— Вьъ Версаль. Король, навфрно, горить оть нетеришя 
узнать, какъ мы выполнили его приказаше. Ты имфешь полное 
право разсказаль ему все, такъ какъ, если бы не ты и твой 
другь, дЪло окойчилось бы очень печально. 

— Я буду тамь черезъь два часа. 

— Неть у васъ лошади? . 

— Наши убиты. 

— Вы найдете лошадей здЪеь въ конюшняхъ. Выберите 
самыхъ лучшихъ, такъ какъ потеряли своихь на службЪ 
короля. 

Совзть быль слишкомъ хорошъ, чтобы пренебречь имъ. 
Де-Катина подозваль Амоса Грина и оба поспфшно напра- 
вились къ конюшнямъ, а де-Бриссакь въ отрывистыхъ, р%з- 
кихъ выражешяхъ велфль слугамъ разоружиться, разставиль 
. твардейцевь по всему замку и распорядился отьфздомъ г-жи 
`де-Монтеспанъ, а мужа ея велЪль посадить въ заключене. 

Часъ спустя, друзья быстро $хали по’ сельской дорог, 
вдыхая чудный воздухъ, который казался имъ еще свфжфе 
послЪ того, какъ они дышали сырымъ, отвратительнымъ воз- 
духомъ темницы. Далеко за ними маленьыше темные зубцы 
стфны, поднимавшейся надъ лВсомъ, указывали на покинутый 
ими замокъ, а на краю горизонта раннее солнце бросало свои 
лучи па великолВпный дворецъ—цфль ихъ путешествя. 


ХХШ. Паден!е семьи де-Катина. 


Черезъ два дня послв бракосочеташя г-жи де-Ментенонъ съ 
королемь въ ея скромной комнаткВ происходило собраше, вы- 
звавшее невыразимыя страдая многихъ тысячъ„людей и въ 
то же время, по премудрости Божей, ставшее орудемъ, по- 
средствомъ которато франпузскя искусства, французская изо- 
брЪтательность и живость сообщились болзе вялымъ тевтон- 
скимъ народамъ, ставшимъ и сильнфе и лучше съ тьхъ поръ, 
какъь приняли въ себя эту закваску. Въ истори великое зло 
иногда являлось слВдствемъ добродфтели, а самые благодф- 
тельные результаты часто слЪдовали немедленно за преступле- 
шемъ. 2 

Наступило время, Когда церковь должна была потребовать 
исполненя обфщаня г-жи де-Ментенонъ и ея блЪдныя щеки и 
печальные глаза ясно показывали, какъ безполезно она боро- 


лась съ голосомъ своего нфжнаго сердца, стараясь заглушить 
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‘его аргументами окружавшихъ ее ханжей. Она; знала француз- 

скихъ гугенотовъ. Кто лучше могь знать ихъ, какъ не она, 
сама, вышпедшая изъ ихъ среды и выросшая въ ихъ в5рЪ? Она 
знала ихъь терпфые, благородство, независимость, упорство. 
Каве шансы, чтобы они согласились на желане короля? Мо- 
`жетъ-быть, согласятся нфкоторые изъ вельможь, а остальные 
будуть смФяться надъ галерами, тюрьмой и даже висфлицей, 
когда зайдеть дЪло о вЗрЪ ихъ отцовъ. Если вфру ихъ стануть 
гнать и они останутся в$рными ей, то имъ придется или ОЪжать 
изъ Франщи, или умереть заживо прикованными къ веслу либо 
идя въ оковахъ по дорот$. Такова была ужасная альтернатива, 
‚предстоявшая групп людей, которая являла изъ себя ц$- 
лый небольшой народъ. Всего ужаснфе, что она, одной съ ними 
грови, должна будеть поднять голосъ противъ нихъ. Но 00$- 
щане дано и пришло время выполнить его. 

На собран быль краснорзчивый епископъ Боссюэтъ, воен- 
ный министръ Лувуа и знаменитый 1езуить отець Лашезъ. Всз 
сни приводили аргументы за аргументами, чтобы убЪдить ко- 
роля. Рядомъ съ нимъ стоялъ еще одинъ священникь, такой 
худой и блёдный, что казался возставшимъ со смертнаго одра. 
Но въ его большихъ темныхъ глазахъ горЪль свирфпый огонь, 
а въ сдвинутыхъ бровяхъ и въ сжатыхьъ челюстяхь виднфлась 
непоколебимая рзшимость. Мадаште наклонилась надъ пяльца- 
ми и молча вышивала разноцв$тными шелками. Король сидёлъ, 
подперевъ рукой голову съ видомъ затнаннато человЪка, ко- 
торый сознаетъ, что не въ силахъ выйти изъ своего тяжелаго 
положешя. На низкомъ столикз лежала бумага, перо и черни- 
ла. Это было приказане объ отмфн$ Нантскаго эдикта, нуждав- 
иееся только въ подписи короля для того, чтобы войти въ за- 
конную силу. ей 

— Итакъ, отецъ мой, вы полагаете, что если я уничтожу 
эту ересь, то могу надфяться на спасеше на томъ свфтВ ?—спро- 
силъ король. 

— Вы заслужите награду 

— И вы думаете это, г. ар епископъ? 

— Конечно, ваше величество. 

— А вы, аббатъ дю-Шайла?_ 

Худой священникъ заговорилъь въ первый разъ; слабая 
краска показалась на его щекахъ, похожихь на щеки мертве- 
ца, а вналые глаза засверкли еще боле мрачнымь свфтомъ. 

— Не знаю, спасетесь ли вы, ваше величество. Я думаю, 
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для этого нужно еще очень многое. Но нъть никакого сомн*- 
ыя въ томъ, что будете осуждены, если не сдЪлаете этого. 

Король въ гнфвЪ привскочиль на кресл и, нахмурясь, 
взглянулъ на говорившато. 

— Ваши слова нфсколько рзки для моего непривычнаго 
слуха, —замфтиль онъ. 

— Было бы жестоко оставить васъ въ сомнфыи въ подоб- 
паго рода вопрос. Повторяю, судьба вашей души виситъ на 
вфсахъ. Ересь-—смертельный грЬхъ. По одному вашему слову 
тысячи еретиковъ обратились бы къ господствующей церкви. 
Поэтому тысячи смертныхь грфховь на вашей душ. На что 
де она можеть надфяться, если вы не искупите ихъ? 

— Мой отецъ и дфдь териЪль ихъ. г 

— И вашъ отець и дфдъ—если только Богъь не оказаль 
имЪ 0с0бой милости—торять теперь въ аду. ь 

— Дерзый!—крикнулъ король, векакивая со своего м$ста. 

— Государь, я сказалъь бы т0, что считаю истиной, будь 
Вы пятьдесять разъ король. Что для меня какой-бы то ни быль 
человфкъ, когда я говорю о цар$ царей? Взгляните, неужели 
человзкъ, такъ изуродованный, побоится свидфтельстровать 
истину. 

Внезапнымь движешемь онъ откинуль длинные рукава 
рясы и вытянулъ свои бфлыя, худыя руки, кости которыхъ бы- 
ли сломаны и изуродованы такъ, что приняли какой-то фанта- 
стическй видъ. Даже Лувуа, бездушный придворный, и оба 
духовныхъ вздрогнули при видЪ этихъ ужасныхь рукъ. Аббать 
поднялъ руки и возвель глаза къ небу. 

— И прежде небо избирало меня для свидфтельствованя 
объ истинф,—сказаль онъ.—Я услышаль, что/для поддержаня 
молодой с1амской церкви нужна кровь, и я отправился въ С1амъ. 
Они распяли меня, вывихнули и сломали мнф кости. Меня 
бросили, считая мертвымъ, но Богъ вновь вдохнуль въ меня 
жизнь, чтобы я помогь великому дфлу возрожденя Фуанщи. 

— Вынесенныя вами страданя, отець мой, даютъ вамъ 
полное право и на церковь, и на меня, ея сына и покровг- 
теля, —сказаль Людовикъ, садясь на м$ето.—Что же вы посо- 
ъфтуете относительно тёхъ гугенотовъ, которые не хотять мё- 
гять своей вфры, отець мой? 

— Они перемфнять ее, —вскрикнулъь дю-Шайла съ улыб- 
вой на мертвенно блёдномь лицф.—Они должны покоритьсл, 
иначе ихь слфдуетъ сломить. Что за бфда, если сни будуть 
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‚стерты въ порошокъ, разъ можно будеть основать тъ стран» 
елиную церковь? 

Его впалые глаза горзли свирфпостью; въ бзшеномъ гн$- 
въ онъ потрясалъ въ воздухф своей костлявой рукой. 

-- Значить, жестокости, которыя вамъ пришлось испы- 
тать, не сдфлали васъ боле сострадательнымъ къ людямъ? 

— Сострадательнымъ! Къ еретикамъ! НФтъ, государь, лич: 
ныя мои страданйя показали мн все ничтожество твлесной 
жизни и научили, что истинное милосерд1е къ человзку со- 
стоить въ томъ, чтобъ уловить его душу, подвергая всякому 
риску его поганое тфло. Я взялъ бы эти гугенотсвя души, ваше 
величество, даже въ томъ случа, если. бы для этого мн® при- 
шлось обратить Францйо въ пустыню. : 

Безстрашныя слова священника, полныя пылкато убЪжде- 
ня, очевидно, произвели сильное впечатл$ не на Людовика. 
Онъ глубоко задумался и н$»сколько времени сидфлъ молча, 
спустивъ голову на руку. , 

— Ваше величество, —тихо проговориль отецъ Лашезъ,— 
олва ли понадобятся 1$ крутыя м$фры, о которыхъь упоминалъ 
достойный аббатъ. Какъ я уже говориль вамъ, васъ такъ лю- 
бятъ въ вашей странф, что одного только’ сообщеня о вашей * 
ъол$ въ этомъ вопросф будеть достаточно, чтобы заставить 
пхъ обратиться въ истинную взру. 

— \Желаль бы думать такъ, очень бы желалъ, отець мой. 
Ло что это? 

Бъ полуотворенную дверь выглянуль камердинерт 

— Здфсь капитанъ де-Ватина; онъ желаеть немедленно 
тидфть ваше величество 

— Попросите капитана войти. Ахъ! — Казалось королю 
гришла въ голову счастливая мысль.—Посмотримъ, какое зна- 
чене любовь ко мнЪ будеть играль въ этомъ вопрое$. Если эта, 
любовь и существуетъь гдф-нибудь, то навЪрно среди моихь 
тфлохранителей 

Гвардеецъ только-что вернулся изъ своей дальней позздки. 
Оставивъ Амоса Грина съ лошадьми, весь въ пыли и грязи, онъ 
явился сейчасъ же, чтобы дать отчетъ королю. Войдя въ комна- 
‚ ту, онъ остановился со спокойнымъ видомъ человфка привык- 
шаго къ подобнымъ сценамъ, и отдалъ честь. , 

— Кавя вЪсти, капитанъ? 

— Маюръ де-Бриссакъ просиль меня передать вашему ве- 
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личеству, что онъ занялъь замокь Портилльякъ, что дама въ 
безопасности, а мужь ея арестованъ. 

Людовикъь и жена его быстро переглянулись съ видимымъ 
облегчешемъ. 

— 9710 хорошо,—сказаль король.-—Между прочимъ, капи- 
танъ, въ послфднее время вы исполнили много моихъ поруче- 
н и всегда успьшно. Я слышалъ, Лувуа, что Деласаль умеръ 
оть оспы. 

— Онь умеръ вчера, ваше величество: 

— Тогда я приказываю вамъ назначить тг. де-Катина на 
освободившуюся. ваканено малора. Позвольте мнё первымъ 
поздравить васъ, ма1оръ, хотя вамъ и придется перемфнить го- 
лубой мундиръ на сфрый мундиръ мушкатеровъ. Какъ видите, 
мы не желаемъ разставаться съ вами. 

‚Де-Катина поцфловаль протянутую ему руку короля. 

— Дай Богъ мнф быть достойнымъ оказываемой вами мн 
милости, ваше величество! 

— Вдь вы сдфлали все, что можно, чтобъ услужить миф, 
пе такъ ли? 

— Моя жизнь принадлежить вамъ, ваше величество. 

‚ — Очень хорошо. Тогда я испытаю вашу вЪрность. 

— Я тотовъ на всякое испытане. 

— Оно не будеть очень суровымъ. Видите эту бумату на 
столВ. Это приказъ, чтобы вс гугеноты въ моихъ владъшяхъ 
отказались оть своихъ заблуждешй подъ страхомъ изтнашя 
пли заточешя. Я знаю, что мног!е изъ моихъ вфрныхъ поддан- 
РЫХЪ виновны въ этихъ заблуждешяхъ, но я увёренъ, что они 
отрекутся оть нихъ; лишь только узнають мое ясно выражен- 
ное желаше, чтобы они сдфлали это. Я быль бы очень ралъ, 
если бы мое предположеше оказалось вВрнымъ, потому что 
мн было бы тяжело употреблять силу противъ всякаго, кто 
носить имя француза. Вы слышите меня? 

— Да, ваше величество. . т 

Молодой человЪкъ страшно поблёдиЪлъ. Онъ &тоялъ, перс- 
минаясь съ ноги на, ногу, и то сжимая, то разжимая руки. Мно- 
то разъ ему приходилось стоять лицомъ къ лицу со смертью, но 
ни разу онъ, не испытывалъ такого тяжелаго чувства, на, сердцБ, 
какъ въ данную минуту. 

— Вы сами—тугеноть, насколько я знаю. Поэтому, на 
васъ первыхъ я хочу видфть результат этой мёры. Дайте намъ 
услышать изъ вашиуъ устъ, что, по крайней мЬрЪ, вы готовы 
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послЬдовать за вашимъ королемъ въ этомъ, какъ и во всемъ 
остальномъ. т 

Молодой гвардеецъ колебался, хотя его сомнфн!я касались 
скорфе формы отвфта, ч5мъ его содержания. Онъ почуветво- 
валъ, что въ одно мгновеше фортуна уничтожила вс дары, ко- 
торыми она осыпала его въ прежнее время. Король поднялъ 
брови и нетерифливо барабапилъ пальцами, смотря на опущен- 
ное лицо и печальную осанку молодого человЪка. а 

— Кь чему столько размышленй ?—крикнулъ онъ.—Вы че- 
ловфкъ, котораго я возвысилъ и возвышу еще болфе. Тотъ, кто 
носить въ тридцать лЪтъ эполеты-майора, къ пятидесяти мо- 

‚жеть достичь до маршальскаго жезла. Ваше прошлое принад- 
лежить мнф, то же можно сказать и про будущее. Разв У вась 
есть какя-нибудь иныя надежды? 

— Никакихъ, помимо вашей службы, ваше величество. 

— Такъ почему же вы молчите? Почему вы не соглаша- 
етесь на мое требоваше? 

— Не могу, ваше величество. 

— Не можете? 

— Это невозможно. Я потерялъ бы душевный покой, всякое 
уважеше къ себЪ, если бы зналъ, что ради положеня или богат-. 
ства измфнилъ в5рЪ своихъ отцовъ. | 

— Вы сь ума сошли, мой милый! Съ одной стороны все, 
чего можетъ желаль человфкъ, а что съ другой? 

— Моя честь. 

— А развв принять мою религшо значить стать 0ез- 
честным ? 

— Сь моей стороны было бы безчестно принять религио, 
въ которую я не в$рю, только ради выгодъ. 

— Такъ увфруйте! 

— Увы, ваше: величество, человзкъ не можеть заставить 
себя вЪфрить. Вфра должна снизойти на него, а не онъ идти 
къ ней. 

— Право, отець мой, — проговориль Людовикъ съ горь- 
кой усмфшкой, обращаясь къ своему духовнику-1езуиту, —мнЪ 
придется набрать кадеть изъ вашей семинар!и, такъ какъ мои 
сфицеры оказываются казуистами и теологами. Итакъ, въ по- 
селВдый разъ, вы отказываетесь исполнить мое требоване? 

— 0, ваше величество... 
< Де-Катина сдфлалъ шагь впередъ, съ протянутыми руками, 
со слезами на глазахъ. 


Но король остаповиль его жестомъ. 

— Мн не нужно никакихъ увфренй, сказалъ онъ. Я 
сужу челов$ка, по ето поступкамъ. Отрекаетесь вы или нЪть? 

— Не моту, ваше величество. 

—щ Видите, — сказалъь Людовикъ, снова оборачиваясь къ 
1езуиту,—это не такъ легко, какъ вы думали. 

— ДБйствительно, этотъ человЪкъ упрямъ, но друме будуть 
уступчивы. 

Король покачаль головой. 

— Хотфлъ бы я знать, какъ поступить, — сказаль онъ. — 
Ма4аше, я знаю, что вы всегда даете мнз самые лучиие со- 
вЪты. Вы слышали все, что говорилось злфсь. Что вы п0со- 
вртуете? 

Она продолжала сидЪть съ глазами, устремленными на вы- 
шиване, но голосъ ея былъ твердь и ясенъ, когда она отвфтила: 

— Вы сами сказали, что вы старпий сынъ церкви. Если 
старпий сынъ покинетъ ее, то кто будеть исполнять ея вел$- 
ня? И въ томъ, что говорить святой аббатьъ, есть правда. Вы 
можете погубить свою душу, прощая эту грфховную ересь. Она 
растеть и процвфтаетъ, и если не вырвать ее съ корнемъ те- 
перь, то плевелы могутъ заглушить пшеницу. 

— Вь настоящее время, —сказаль Боссюэтъ,—во Францш 
‘есть цфлыя области, тдф, путешествуя пфлый день, не встр%- 
тишь ни одной церкви и тдф всф обиталели, оть вельможъ до 
крестьянъ, принадлежать къ этой проклятой в$рЪ. Такъ, напр., 
въ Севеннахъ, гдз народъ такь же дикъ и суровъ, какь его 
родныя торы. Да сохранить Богь священниковъ, которымъ 
придется уговаривать тамошнихь жителей бросить ихъ заблу- 
кденя. 

— Кого мнЪ послать на такое опасное дзло? — спросилъ 
Людовикъ. 

Аббать дю-Шайля упаль на колфии, простирая свои 0безо- 
браженныя руки. \ 

— Пошлите меня, государь! Меня! — кричаль онъ. — Я 
пикогда не просиль у васъ никакихъ милостей и не буду 
просить еще чего-нибудь. Но я тоть человЪкъ, который можеть 
сломить этихъ людей. Пошлите меня съ поручешемъ къ жите- 
лямъ Севеннъ. 

— Боже, помоги жителямъ Севеннъ! — пробормоталъ Лю- 
довикъ, смотря со см$фшаннымь чувствомъ уважешя и 0т- 
вращеня на изнуренное лицо и свирфпые глаза, фанати- 





ка. Очень хорошо, аббатъ,—проговориль онъ велухъ, — 
вы отправитесь въ Севенны. # 

Можетъ-быть, на одно мгновеше суроваго священника охва- 
тило какъ бы предчувстые того ужаснаго утра, когда онъ спря- 
. талея въ углу своего горящаго дома, при вид направленныхъ 
ва него кинжаловъь въ рукахъ. Онъ закрыль лицо руками и 
дрожь пробфжала по его худому твлу. Но онъ сейчасъ же 
всталъ съ колфнъ и, сложивъ руки, принялъ прежнюю ‘спо- 
койную позу. Людовикь взялъ со стола перо и пододвинуль къ 
себЪ бумату. . 

— Итакь всЪ вы даете миф одинъ и тотъ же совЪтъ, — ска- 

_заль онъ, — вы, епископъ, вы, отецъ мой, вы, шаЧазжше, и вы, 
` Лувуа. Ну, если изъ этого выйдеть зло, пусть оно не падеть на 
меня! Но что это? 
_ Де-Калина выступилъ впередъ съ вытянутой рукой. Его го- 
рячая, порывистая натура внезапно перешла границы оето- 
рожности. Передъ нимъ словно промелькиула безчисленная ве-. 
реница мужчинъ, женщинъ и дфтей одной съ нимъ вЪры. Вев 
они не были въ состояши защитить себя ни единымъ словомъ, и 
всВ смотрфли на него, какъ на своего защитника и оратора. 
Пока все шло хорошо, онъ мало думаль о подобныхь вопро- 
сахъ, но теперь, когда надвигалась опасность, боле глубокая 
сторона его налуры была затронута, и онъ почуветвовалъ, 
какь мало значили жизнь и счастье въ сравнени съ великой 
вфчной правдой... 

— Не подписывайте этой бумаги, ваше величество, — 
крикнулъ онъ. — Вы доживете до того времени, котда станете 
жалфть, что у васъ не отсохла рука, прежде чфмъ она взялась 
за это перо. Я знаю это, государь; я увфренъ въ этомъ. Вспом- 
ните о всвхъ этихъ безпомощныхь людяхЪ — о маленькихъ дЪ- 
тяхъ, о молодыхъ дфвушкахъ, о старикахь и слабыхъ. Ихъ 
в5ра — сами они. Это все равно, что требовать, чтобы листья 
перем$нили сучья, на которыхъ они растуть. Они не могутъ 
перемвнить вфры. Самое большее, на что вы могли надЪять- 
сея — это обратить ихъ изъ честныхь людей въ лицемфровъ. А 
зачфмъ вамъ это? Они почитають васъ. Они любять васъ. Они 
пикому не дзлають вреда. Они гордятся, что служать въ ва- 
шихъ армяхъ, сражаются за васъ... Умоляю’ васъ, госу- 
дарь, хорошенько подумать прежде чВмь подписать приказъ, 
гсторый принесеть несчасте и отчаяне столь многимъ. 

На. одно мгновеше король поколебалея, слушая коротыл, . 
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`‘етрывистыя мольбы молодого воина, но лицо его снова приня- 
ло жестокое выражеше, когда онъ вспомнилъ, какъ его личная 
просьба пе подфйствовала на этого молодого придворнаго 
щеголя. 

— Релимя французскато короля должна быть релитей 
Франщи, — сказалъ онъ, — и если мои собственные гвардейцы 
противятся мнф такимъ образомъ, я долженъ найти другихъ, 
болБе вфрныхъ. Ваканая майора мушкетеровъь должна быть 
отдана капитану де-Бельмонъ, Лузвуа. 

— Слушаю, ваше величество. 

— Вакансю де-Катина можно передать лейтенанту Лаба- 
луаеръ. 

— Слушаю, ваше величество. 

— Ая не долженъ уже служить вамъ? 

— Вы слишкомъ несговорчивы, чтобы служить мнЪ. 

Де-Катина безпомощно опустилъь руки и голова его упала 
на грудь. Котда онъ понялъ гибель вофхъ надеждъ своей жизни 
и жестокую несправедливость, съ которой обошлись ©ъ нимъ, 
слъ испустилъ громюй, отчаянный крикъ и бросился изъ ком- 
наты. Горячя слезы безсильнато гнфва текли по его щекамъ. 
Иь такомь видф съ растегнутымъь мундиромъ, со шляпой на 
боку, рыдая и жестикулирая, онъ влетёлъ въ конюшню, тдё 
Амосъ Гринъ спокойно курилъ трубку, наблюдая критическимъ 
таглядомъ, какъ конюхи ухаживали за, лошадьми. 

— Что случилось, чорть возьми! — спросилъ онъ, выни- 
мая ‘трубку изо рта, откуда вылетали клубы голубого дыма. 

— Эта шпага; = кричалъь французъ... — я сия имЪю болЪе 
права носить ее! Я сломаю ее! . 

— Ну, и я сломаю свой ножь, если это можеть облег- 
чить васъ. 

— Прочь и это! — продолжалъ кричать де-Катина, срывая 
ссребряные эполеты. в 

— Ну, въ этомь отношеши вы перещеголяли меня, такъ 
какъ ихь у меня никогда и не было. Но скажите мнЪ, въ 
чемъ дфло, нельзя ли помочь ему : 

— Ръ Нарижь! Въ Парижь! — кричалъ, какъ бфшеный, 
ле-Катина. — Я погибъ, но, можетъ-быть, еще усифю спасти 
нхъ. Скорфе лошадей! 

Американецъ ясно видфлъ, что случилась какая-то неожи- 
данная бфда, поэтому онъ сталъ помогать другу. и съ помощью 
Бонюховь они осфдлали лошадей. 
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Черезъ пять минуть оба, уже летъли по доротз, а ‘мене 
чЪмъ черезъ часъ, покрытыя пфной и еле державиияся` на но- 
тахъ лошади остановились у высокаго дома въ улиц® Св. Мар- 
тина. Де-Катина выпрыгнулъь изъ сфдла и стремительно вбф- 
халь на лЪетницу. Амосъ Гринъ шель за нимъ своей спокой- 
пой походкой. 

Старый гугеноть и его прекрасная дочь сидфли по одну 
сторону большого камина; рука Адели лежала въ рук ея от- 
ца. Оба вскочили съ м$фета; молодая дфвушка съ крикомъ ра- 
дости бросилась въ объятя своего возлюбленнато, а старикъ 
схватилъ руку, которую протянулъ его племянникъ. 

По другую сторону камина, съ очень длинной трубкой во рту 
и чашей вина, стоявшей рядомъ съ нимъ на скамьф, сидвлъ 
страннаго вида человЪкъ съ сЪдыми волосами и бородой, съ 
большимъ мясистымъ краснымъ носомъ и маленькими с$рыми 
тлавами, сверкавшими изъ-подъ нахмуренныхъ густыхъ бро- 
вей. Его худое длинное лицо было испешрено морщинами, 0с0- 
бенно у уголковъ глазъ, гдВ он расходились вферомь во всз 
стороны, и совершенно неподвижно, а такъ какъ цвфть его 
быль темноор$ховый, то оно походило на странную фигуру на 
п0су корабля, выс$ченную изъ грубаго’ дерева. Одфтъ‘онъ былъ 
въ синюю саржевую куртку въ красные штаны, выпачканные 
па колвняхъ дегтемъ, чистые сфрые шерстяные чулки, грубые 
сапоги съ четырехугольными носками и болыпими стальными 
пряжками. Рядомъ съ нимъ па толстой дубовой дубин® колы- 
халась сильно пострадавшая оть непогоды шляпа, обшитая се- 
ребрянымь талуномъ. Сдые волосы были собраны назадъ въ 
короткую, жесткую косу, а на поношенномъ кожаномъ поясз 
висфль ножь съ мфдной рукояткой. 

Де-Катина быль слишкомъ занять, чтобъ обратить внима- 
не на эту странную личность, но Амосъ Гринъ съ радостнымъ 
крикомъ бросился къ старику, деревянное лицо котораго смяг- 
чилось настолько, что показались два испачканныхь табакомъ 
клыка. Не вставая съ мЪста, незнакомець протянуль Грину 
большую красную руку, величиной и формой напоминавшую 
лобрую лопату. ы 

— Ну, капитанъ Эфраимъ, — заговорилъ Амосъ по-антл- 
еки, — воть ужь никакъь не ожидать встрфтитъ васъ здфеь! 
Де-Катина, это мой старый другъь Эфраимъ Савэджъ, которому 
поручиль меня отецъ. з 

— ‚Якорь на подъем, парень. п люки закрыты, — сказать 
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чужестранець тёмъ особеннымь протяжнымъ тономъ, который 
жители Новой Англи унаслдовали оть своихъ предковъ, анг= 
лИскихъ пуританъ. 

— Когда вы отправляетесь? 

— Какь только вы встунпите на палубу, если Прбвидфше 
пошлеть намъ благопр1ятный вфтеръ и приливъ... Ну, какь ты 
поживалъ здфсь, Амосъ? 

— Очень хорошо. Мн$ есть многое что поразсказать вамъ. 

— Надфюсь, что ты держался въ сторонз оть веяког 
папистской чертовщины? 

— Да, да, Эфраимъ. Но что съ вами? 

СЪдые волосы встали оть ярости дыбомъ, а маленьме 
сфрые глаза засверкали изъ-подъ густыхъ бровей. 

Амосъ взтлянуль по направлению, куда были устремлены 
‚эти глаза и увидфль, что де-Катина сидфлъ, обнявъ Адель, 
а она’ положила ему на плечо голову. 

— Ахь, если бы я только зналь ихъ языкъ! Видано ли 
когда-либо подобное зр$флище! Амосъ, мой мальчикъ, какъ 
будеть по-французски «безстыдница?». 

— Ну, ну, Эфраимъ. Право, такое зрёлище можно видЪть 
и у насъ за морями и дурного туть ничего нЪтъ. 

— Нфть, Амосъ, этого никогда не увидишь въ РОО: 
ненной стран$. 

— Ну, воть! Видфль я, какь ухаживають въ Лоры 

— Ахъ, Нью-Торкъ! Я говорилъь о богобоязненной странз. 
Я не моту отв$чать за Нью-Торкъ или Виргин!о; Къ югу отъ 
мыса Кодъ или отъ Ньюгавена нельзя сказать, что сдфлають . 
люди. Знаю только, что въ Бостон, Салемв или Илимутв 
сидфть бы ей въ смирительномъ домЪ, а ему въ колодв за 
гораздо меньшее. Ахъ! 

Онъ покачаль головой и, сдвинувь брови, посмотрёль на 
преступную парочку. 

Но молодые люди и ихь старый родственникъь были 
слишкомъ заняты своими дфлами, чтобы думать о пурита- 
нин$-морякф. Де-Катина разсказаль все въ отрывистыхъ, 
торькихь словахъ про оказанную ему несправедливость, ли- 
шен!е должности, про погибель, ожидавшую гугенотовъ. Адель, 
съ антельскимъ инстинктомъ женщины, думала только 0 
своемь возлюбленномь и поразившемъ его несчастш, но 
старый купець вскочиль, когда услышалъ объ отмфнЪ эдик- 
та, и дрожа, съ изумлешемъ оглядывался вокругъ. 

с В 
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— Что ми двлаль?—крикнуль онъ.— Что дфлать мнЪ? 

Я слишкомъ старъ, чтобъ начать жизнь сызнова. 
`-__ Не бойтесь, дядя,— ласково проговориль де-Катина.— 
Есть другя страны, кромв Франщи. 

— Но не для меня. Нфть, нЪть; я слишкомъ старъ. 
Божё, тяжела Твоя десница на рабахъь твоихъ! Воть изли- 
вается чаша бдетый и низвергается святилище Твое. Ахъ, 
что мнф дфлать, куда обратиться? 

Въ волнеши онъ ломалъ себ руки. 

— Что такое случилось, Амосъ? — спросиль морякъ. — 
Хотя я ничего не понимаю изъ того, что онъ говорить, но 
вижу, что онъ выкидываеть сигналь бздотвя. 

— Онь и его родные должны покинуть свою страну, 
Эфраимъ. 

— А почему? 

— Потому что они протестанты. а король хочетъь уничто- 
жить ихъ вру. : 

Вь одно мгновене Эфраимъ Савэджь очутился на другомъ 
кониф комнаты и сжаль худую руку стараго купца въ своемь 
тромадномъ, узловатомъ кулакф. Въ этомъ сильномь пожати. 
и въ выражеши суровато лица было столько братской симпа- 
тш, что никавя слова не могли бы боле ободрить старика. 

— Какъ?—спросилъ ‘онъ, оглядываясь черезъь плечо.— 
Скажи этому человвку, что мы поможемъ ему. Скажи ему, 
что у насъ такая страна, къ которой онъ подойдеть какъ 
втулка къ боченку. Скажи ему, что у насъ ‘всф религ сво- 
бодны, а католиковь нфть ближе, чВмь въ Балтиморв да 
у капуцитовъ въ Пенебекотв. Скажи ему, что если онъ же- 
лаеть фхать-—«Золотой Жезль» ждеть съ якоремь натотовь 
и полнымь грузомъ. Скажи ему, что хочешь, лишь бы только 
онъ позхаль съ нами. 

— Тогда мы должны Фхать сейчасъь же—сказаль де- 
Катина, слушая сердечное приглашеше, передаваемое его 
дядф. — Сегодня будеть а приказъ и завтра можеть быть 
поздно. 

— Но моя торговля!—крикнуль купецъ. 

— Захватите всз пфнности, камя можете, а остальное 
оставьте. Лучше потерять часть, чЪмъ все, да на придачу и 
свободу. › Е 

Наконець, все было устроено. Въ тоть же вечеръ, за 

Изгнаниики. 1а 
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пять минуть до закрытя тородскихь вороть, изъ Парижа 
выфхало пять человфкь; трое изъ нихъь были верхомъ, а 
двое Фхали въ каретф, на верхушк которой стояло нфсколько 
тяжелыхь сундуковъ. То были первые листья, несупиеся пе- 
редъ ураганомъ, первые изъ того множества людей, которые 
зерезъ ифеколько м$фсяцевь наводнили всф дороги изъ Фран- 
щи. Часто путешестые ихъ заканчивалось галерами, тюрь- 
мой и комнатой для пытокъ; однако черезъ границу вылива- 
лось множество людей, достаточное для того, чтобъ изм нить 
промышленность и характеръ всЪхьъ сосфднихь народовъ. По- 
добно древнимъ израильтянамъ они были изтнаны изъ своихъ 
домовъ по повелЬню разтнфваннато короля, который, изтоняя 
ихъ, въ 10 же время ставиль всевозможныя препятетвя къ 
ихъ выфзду. Подобно тфмъ же израильтянамь никто изъ нихъ 
не могъ надфяться достигнуть обфтованной земли иначе какъ 
10сл$ тяжелыхъ странствованй, безъ денегъ, безъ друзей, 
среди лишенй. Многое остается еще неизвфстнымъ о при- 
ключешяхъ, обо опасностяхъ, вотрЬчавшихся на пути этихъ 
пилигримовь вь Швейцари, на РейнЪ, среди Валлоновъ, въ 
Англи, въ Ирландш, въ Берлин и даже въ далекой Росси. 


Но мы можемъ послфдовать по крайней мфрв за одной груп-- 


лой этихъ эмигрантовь въ ихъ полномъ приключенй путеше- 
стыи и посмотрфть, что случилось съ ними на болыпомъ 
континент$, такъ долго бывшемъ пустынномъ, на которомъ 
въ данное время росли только отдфльныя былинки человф- 
чества. но предназначенномъь кь ЗАРИ и пышному рае 
цвфту жизни. 








ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 
ВО В ый: вт 





ХХИ\И. Отплыте „Золотого езла“. 


Благодаря своевременному извфщенйо твардейца, малень- 
кое общество уфхало изъ Парижа раньше, чВмъ сталь из- 
вфотенъ приказъ короля. Профзжая рано утромъ черезъ де- 
ревню Лувье, они увидфли на навозной кучв обнаженный 
трупъ. Часовой, усмЪхаясь, сказаль имъ, что это твло гу- 
тенота, который умеръ нераскаяннымъ, что это дфло доволь- 
но обычное и не указываеть на какое-либо измвнене зако- 
на. Въ Руан все было спокойно. Капитань Эфраимъ Са- 
зождъ перевезь до вечера бЪфглецовъь и все спасенное ими 
имущество ‘на свою бригантину «Золотой Жезль». Это было 
маленькое судно, около семидесяти тоннъ, но и въ то время, 
когда мноме убзжали въ море въ открытыхъ лодкахъ, пред- 
почитая гн®въ стихи гнфву короля, оно казалось настоя- 
щимъ убЪжищемъ. Въ ту же ночь капитанъ поднялъ якорь и 
судно медленно поплыло внизъ по теченио извилистой р%ки. 

«Золотой Жезль» двигался дЪйствительно очень медлен- 


‚по. На неб показался молодой м$сяцъ, съ востока дуль 


легый вБтерокъ; р%$фка такъ извивалась, постоянно м$фняя 
русло, что иногда казалось, что судно идеть верхъ по те- 
чению вмЪето того, чтобы идти внизъ. Въ длинныхь плесахь 
ставили паруса и судно неслось, но часто приходилось спу- 
скать дв лодки и съ трудомъ подвигать бригантину съ по- 
мощью весель. Этимъ обыкновенно занимались шкиперъ Том- 
линсонъ изъ Салема и шесть серьезныхъ, вфчно жевавитихъ 
табакъ, новоанглйскихъ моряковъ въ широкополыхъ шлянахъ. 
Приходилось. грести Амосу Грину, де-Калина и даже старому 


4 1 


— 196 — 


купцу, когда морякамь нужно было справляться съ парусами. 


Наконець, на разсвЪтЪ рЪка стала шире и берега разступи- 
лись, образуя воронкообразный лиманъ. Эфраимь съ на- 
слаждешемъь втягиваль въ себя воздухъ, ходя быстрыми 
татами по палубф. Его проницательные сфрые глаза бле- 
стЬли оть удовольствия. 

— Гдь дфвушка?—спросилъ онъ. ^ 

— Она въ моей каютЪ,отвфтиль Амосъ Гринъ.—Я ду- 
маю, она можеть осталься тамъ, пока мы прдемь домой. 

— А тд$ же вы будете спать? 

— Ну воть, сколько лфтъь я довольствовался кучей ело- 
рыхъ вВтокь и березовой коры. Чего лучше этой палубы изъ 
бЪлой чистой сосны и моего одфяла. 

— Очень хорошо. Старикъ и его племянникъ въ голу- 
бомъ мундирф мотуть занять двф пустыхь койки. Но, Амосъ, 
ты долженъ потоворить съ этимь малымъ. Я не хочу, чтобы 
у меня на кораблБ завелись всяя шуры-муры... нфжни= 
чанья, обниманья. Скажи ему, что этоть корабль часть Бо- 
стона и ему придется мириться съ бостонскими обычаями, 
пока онъ не сойдеть на берегъ. Эти обычаи хороши и для 
людей получше ето. Какь сказать «шуры-муры» по-фран- 
цузеки? Я уже сумю поговорить съ нимъ. : 

— аль, что мы ухали такъ скоро, а то они могли бы 
повфнчаться до отьфзда. Она хорошая дфвушка, Эфраимъ, и 
онъ также славный малый, несмотря на то, что ихъ обычаи 
не похожи на наши. Они, кажется, относятся къ жизни не 
такъ сурово, какъ мы, и можеть-быть, извлекають изъ нея 
больше удовольствия. 

— Никогда не слыхалъ, что жизнь дана намъ для того, 
чтобъ извлекать изъ нел удовольстве,—сказалъ покачивая го- 
ловой старый пуританинъ.—«Долина Смерти», какъ мн ка- 
ется, назваше, не подходящее къ площадкв для игръ. 
Жизнь—ото мфсто испытанй и умерщвлеше’ плоти; воть что 
такое она; она полна горечи и несправедливостей! Мы дур- 
` пы съ. самаго начала, какъь рфка, вытекающая изъ смрад- 
наго болота, и намь достаточно дфла, чтобы стать на путь 
истинный, не говоря объ удовольствяхъ. 

— МнЪ кажется, на свфяф все смЬшано между а 
отвфтиль Амосъ.—Посмотрите на это солнце, еле виднёющее- 
ся изъ-за деревьевъ, взгляните На розовый отблескь обла- 
ковъ, на рфку, извивающуюся, словно розовая лента, позади 


5$ 





ко ааа о сьЕ К 5—5 +3 


ПОРУС ПРЕТЕНДЕНТ ЗОРИ, ЗАРЕ УАЗ ДРАЩЕЕЗЕЕ 


— 197 — 

насъ. Все это такъ красиво, такъ пр1ятно дЪйствуеть на на- 
ше зрфше и не было бы прекраснымъ, если бы этого не 
желалъ Творецъ. Много разъ, когда я лежалъь въ лесу, куря 
трубку, и чувствовалъ, какъ хорошь табакъ, какъ красивы 
желтые клены, пурпуровые ясени, выдфляюциеся своими яр- 
кими красками среди кустарниковъ, я почувствовалъ, что 
тлупъ тотъ человфкъ, который можеть сомнфваться, что все 
это создано не для того; чтобы ‘сдфлать насъ счастливЪе. 

— Слишкомъ ты много раздумываль въ этихъ лВсахъ,— 
сказаль Эфраимъ Савэджь, взглядывая съ безпокойствомъ 
на Грина.—Смотри, парень, не поставь паруса слишкомъ 
большого для твоего судна и не дов5ряй слишкомъ много 
своему разуму. Ты происходишь отъ предковъ, которые от- 
рясли прахъ Англи отъ ногь своихъ, чтобы не поклониться 
Ваалу. Лумай только о томъ, что дфлается вокругъ тебя, и 
не залетай далеко. Но что это с0 старикомъ? Ему, кажется, 
не по себъ. 

Старый купецъ, перегнувшись черезъ поручни, съ пе- 
чальнымь лицомь смотрзль усталыми глазами на красный. 
извилистый слфдь, отмфчавш дорогу въ Парижь. Адель 
поднялась на палубу п, не думая о предстоявшихъ ей тре- 
вогахъ и опасностяхъ, согрфвала худыя холодныя руки ста- 
рика, нашептывая ему слова любви и утфшешя. Они доплы- 
ли до того мЪета, гдз въ тихой до тфхъ поръ рёкЪ начиналь 
чувствоваться прибой. Старикь съ ужасомь смотрфль па 
буширить, медленно подымавиййся въ воздух и отчаянно 
хватался за поручни, сковно исчезавиия изъ-подъь его рукъ. 

— Мы всегда въ руц$ Божей — шепталь онъ,—но, Адель, 
какъ ужасно чувствовать, что Его пальцы движутся надъ 
нами! 

— Пойдемте со мной, дядя, —сказаль де-Катина, беря 
старика подъ руку,—вы не отдыхали уже давно. Прошу тебя, 
‘Адель, пойди спать, моя дорогая. Путь былъ такъ утомите- 
ленъ. Пожалуйста, идите спать, а когда проснетесь—и Фран- 
щя, и вс ваши тревоги будуть уже далеко. 

Когда отець и дочь ушли съ палубы, де-Катина подо- 
шель къ Амосу Грину и капитану. 

— Я радъ, что мн удалось уговорить ихъь сойти внизъ, 
Амосъ,—сказаль онъ;—боюсь, что намъ предетоять еще 
тревоги. 

— Что именно? $ 
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— Видите бЪлую дорогу, идущую по южному берегу р%- 
ки? За послфдше полчаса я два раза видфль на ней всад- 
никовъ, мчавшихся, словно спасаясь отъ погони. Видите 
тамъ колокольни и дымъ... это Гонфлеръ и эти люди скакали 
туда. Только гонцы короля мотутъь скакать такъ бшено въ 
"акой часъ. 0, взгляните, воть и третй! 

На бфлой полос, извивавшейся среди зеленыхъ луговъ, 
вирнЪлось темное пятно, двигавшееся чрезвычайно быстро, 
Оно исчезло за труппой деревьевь и’ снова появилось, на 
правляясь кь далекому городу. Капитанъ Савэджь вынуль 
зрительную трубу и посмотрфль на всадника. 

— 9, э,-— сказаль онъ, пряча трубу.—Это солдалъ. Я 
вижу блескъь ноженъ, которыя висять у него съ бакборда. 
Думаю, что взтеръ окр$инеть. Съ хорошимъ вфтромъь мы 
скоро покажемъ пятки Франщи, а теперь галера или воен- 
ное судно можеть быстро догнать насъ. 

Де-Катина, плохо говоривпИЙ по-англски, научился по- 
нимать этоть языкь вь Америк и рай взглянуль на 
Амоса Грина. 

— Боюсь, что мы навлечемъ ОИ на ‘добраго 
капитана, —сказалъь онъ,—и что въ награду за его тосте- 
примство онъ можеть потерять и грузъ и судно. Спросите 
его, не пожелаетъь ли онъ высадить насъ на сфверный берегъ. 
Съ помощью денегь мы могли бы пробраться въ Нидерланды. 

Эфраимъ Савэджь посмотрЪль на своего пассажира н\- 
сколько смягчившимся взглядомъ. 

— Молодой человЪкъ,—сказаль онъ,—я вижу, что вы 
нфсколько понимаете мой разговоръ. Говорю вамъ, меня 
трудно напугать. ВеяюЙ, кто плаваль со мной, скажетъь вамъ 
это. Я только крЪиче стисну руль и держу мой курсъ, пока 
дозволить Богъ. Понимаете? 

Де-Катина утвердительно кинвуль головой, хотя, по прав- 
дв сказать; онъ неособенно понялъ метафоры моряка. 

— Мы подходимъ къ этому городу и минуть черезъ де- 
сять узнаемъ, что ожидаетъь васъ. А пока я разскажу вамъ 
остор!ю, которая покажеть вамъ съ какимъ человёкомъ вамъ 
предстоить. плавать. То, о чемъ я буду разсказываль, слу- 
чилось десять лЪть тому назадъ, когда я плавалъь на «Зреей- 
уе», бригантинф въ шествдесять тоннъ, между Бостономъ 
п Джомстоуномъ;’ на югъь я возиль лфеной матераль, звз- 
риныя шкуры и мха, а на сфверъ табакъ и патоку. Однаж- 
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ды ночью, при довольно сильномъ вфтрф съ юга, мы налетЪли 
на рифъ миляхъ въ двухъ къ востоку оть мыса Май, пробили 
такую дыру во днЪ, словно насъ посадили на колокольню 
воть одной изъ этихъ Гонфлерскихь церквей, и пошли ко 
дну. Хорошо. На слфдующее утро я полощусь въ вод въ виду 
земли, держась за обломокь реи, и не вижу ни товарищей, 
пи слфда судна. Мн не было очень холодно, такъ какъ 
стояла ранняя осень и я могь высунуться изъ воды на три 
четверти туловища; но меня мучили толодъ и жажда и я 
чувствоваль себя разбитымъ. Затянуль я потуже поясъ, 
запфль гимнъ и сталь оглядываться вокругь—не увижу ли 
чего-нибудь. Ну и увидфль... нфчто неособенно желанное. 
Въ пяти шагахъ оть меня оказалась громадвея рыба, вели- 
чиной почти съ тотъ обломокъ реи, на которомъ я держался. 
Нечего сказаль, очень приятно болтать ногами въ водЪ, когда 
такое чудовище готово вифииться тебВ въ пятки! 

— Моп П1еп!-—вскрикнуль де-Катина.—И оно пе съфло 
васъ! 

Глазки Эфраима Савэджа заблестфли при воспоминани. 

— Я съфль его!-—сказалъ онъ. 

— Что?—крикнуль Амосъ Гринъ. 

— Истинный фактъ. У меня въ карман быль складной 
ножъ— воть такой же, какъ этоть-—и я все время брыкался 
ногой, чтобы отогнать чудовище, пока не отпилилъ оть реи 
большой кусокъ. Потомъь я его выстругалъь и заострилъ съ 
обЪихъ сторонъ, какъ научиль меня одинъ негръ въ Дела- 
варф. Потомь я сталь поджидать рыбу и пересталь бры- 
каться, а она и бросилась на меня, какъ коршунъ на цыплен- 
ка. Только опа повернулась брюхомъ вверхъ, я всунуль лЬвую 
руку съ деревомъ прямо въ ея широко открытую пасть, & 
ножемъ давай ее угощать подъ жабры. Она пробовала было 
вырваться, но я держался крфико, хотя она и нырнула со 
мной такъ глубоко, что я думалъ, не вернуться мн® больше. 
Я почти задохея, когда мы выплыли на поверхности, но 
она’ плыла уже брюхомъ вверхъ. И на тфлВ у нея было дыръ 
двадцать. Туть я добрался до своей реи—мы проилыли т 
водой саженъ пятьдесять—и И сознаше. 

— А ‘потомь? 

— Когда я очнулся, кругомъ все было тихо, а около 
‚ меня колыхалась мертвая акула. Я подплыль къ ней на 
моей реф, отмоталь н$»сколько ярдовъ оснастки, сдфлаль изъ 
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нея мертвую петлю и затянуль ею хвость акулы, а другой 
конець веревки привязаль къ рез такъ, чтобы ее не могло 


унести. Потомъ я принялся за дБло и въ продолжеши недфли 
оъфль ее вплоть до спинного хребта. Пилъ я дождевую воду, 


ел 


которую собираль въ куртку, и когда меня подобрала «Грэ-. 


си» изъ Глочестера, я былъ такъ толетъ, что еле мотъ 
влфзть на борть. Воть, мой милый, что хочеть сказать Эф- 
раимъ Савэджь, говоря, что его не такъ-то легко напугать. 

Пока морякъ-пуританинъ разсказываль свои воспомина- 
шя, тлаза его постоянно переходили съ неба на хлопавше 
паруса. ВЪтеръ налеталъь короткими порывами и паруса то 
надувались, то болтались. Однако на небф быстро проноси- 
лись барашки. На нихъ-то и смотрфлъ капитанъ съ видомъ 
человфка, занятато разршешемъ серьезной задачи. Ко- 
рабль проходиль теперь мимо Гонфлера на разстояши по- 
лумили оть города. Тамъ у берега толпилось много лодокъ и 
бриговъ, и цфлая флотимя рыбачьихь лодокъ съ темными па- 
русами входила въ гавань. Но все было тизо на извилистой 
набережной и въ укрфплени въ вид полумфсяца, надъ ко- 
торымъ развивался бфлый флагь съ золотыми лимями. По 
мЪрЪ того, какъ свъжЬль вЪтеръ, корабль удалялся все быет- 
рЪе и быстрфе и де-Катина сталь уже считать свои подо- 
зрышя неосновательными, когда въ одно мгновене они снова 
возникли въ немъ съ еще большей силой. 

Изъ-за мола вылетфла большая темная лодка. Корма 
ея вопфнивала воду, быстро разрЪзая ее носомъ съ десятью 
парами весель, поднимавшихся съ бортовъ. Изящный бЪлый 
флагь спускался съ кормы, а солнце играло на тяжелой м®д- 
ной коронад$ *). Лодка была набита людьми и, судя по ме- 
таллическому блеску ихъ одеждъ, вооруженными съ головы 
до ногъ. Капитанъ взглянуль на нихъ въ подзорную трубу и 
свистнулъ. Потомъ онъ снова посмотрфль на облака. 

— Тридцать человфкъ,—сказаль онъ,/—и дзлають по три 
узла на два нашихъ. Отправляйтесь-ка внизъ, сударь, а не 
то вашъ голубой мундиръ навлечеть на насъ бЪфду. Господь 
воззрить на сыновъ своихъ, если только они воздержатся оть 
безумя. Откройте люкь, Томлинсонъ. Такъ! Гдь Джимъ 
Стерть и Гирамъь Джефферсонъ? Пусть они- стануть у люка 
и захлопнуть его, когда я свистну. Бакбордъ! Бакбордъ! 





*) СтарЕнное морское оруде. >- 
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Держи сильнфе! А вы, Амосъ и Томлинсонъ, идите сюда, я 
скажу вамъ словечко, другое. 

Ве трое стали совфщалься, стоя на ют и смотря на 
преслВдователей. Не было сомнфн!я, что вфтеръ куфичаль, 
онь дуль имъь сильно въ лицо, когда они оглядывались, 
по все же онъ не быль достаточно силенъ, чтобы корабль 
могъ уйти оть преслфдовавшей его лодки, и она быстро до- 
тоняла его. Имъ были уже видны лица сидфвшихь на корм 
солдать, а также п отонь зажженнаго фитиля въ рукВ 
пушкаря. 

— 91! — крикнуль офицеръ на превосходномь англ @- 
скомъь языкф.— Поверните или мы будемъ стр$лять. 

— Ето вы и чего вамъ нужно?— отвфчаль Эфраимъ Са- 
родить голосомъ, который можно было бы услышать на берету. 

— Мы посланы отъ имени короля за нфышими гугено- 
тами изъ Парижа, сфвшими на вашъ корабль въ РуаиЪ. 

— Бросай рею назадъ и стой! —крикнуль капитанъ.— 
Опусти фалрень и тляди въ оба! Такъ! Ну воть мы и 
тотовы для встрфчи! 

Рея описала кругь и корабль остановился, качаясь на 
голнахъ. Лодка пролетфла вдоль него съ м5дной пушкой, 
пнаведенной на бригантину. Отрядъь солдать держалъ ружья 
наготов$, чтобъ открыть отонь по первой командЪ. Они 
усмЪхнулись и пожали плечами, увидя на корм своихъ 
непр1ятелей—трехъ безоружныхь людей. Офицеръ, молодой, 
подвижный человЪкъ, съ усами торчавшими, словно у кош-, 
ки, вь одно мгновеше быль те на палубБ корабля со 
шпагой наголо. 

— Идите сюда, вы ий онъ. — Сержантъ, 
стойте здБсь у фалрена. Бросьте вверхъ веревку, ее можно 
будеть привязать къ этой стойкф. Не дремать тамъ внизу 
и быть готовыми открыть отонь! Вы пойдете со мной, кап- 
раль Лемуанъ. Вто капитанъ этого корабля? 

— Я, сударь, —смиренно отвфтиль Эфраимь Саводжь. 

— У вась съ собой три тугенота? 

— Эге! Да разв они тутгеноты? Я видЪль, что имь 
очень хотблось уфхать, но разъ они заплатили за профздъ, 
какое’ ми дЪло, кто они. Старикь, его дочь и молодой 
человЪкь вашихъ лёть, въ какой то ливреф. 

— Въ мундир, сударь. Въ мундирф королевской гвар- 
дш. Это тв самые, которыхъ я ищу. 

Е / 
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— Вы хотите забрать ихъ 

— Непремнно. . 

`—_ Бфдные люди! Жаль мн ихъ! 

—= МнЪ самому жаль ихъ, но разъ отданъ приказъ, нп- 
чего не подфлаешь. 

—- Совершенно в$рно. Ну, старикъ спить на своей кой 
кв. Дьвушка внизу въ кають; а тоть спить въ трюм, куда 
намъ пришлось помфстить его, такъ какъ нфть больше м$фста. 

— Спить, говорите вы? Такь намь лучше всего на- 
крыть его врасплохъ. 

— А вы не побоитесь сдфлать это одинь? Правда, опъ 
безоруженъ, но малый рослый. Не позвать ли вамъ съ 
лодки человзкъь двадцать? 

Офицерь и самъ подумываль объ этомъ, по замфчаше 
капитана задфло его самолюб1е. 

— Пойдемте со мной, капралъ,—сказалъь онъ.—Вы го- 
зворите, надо спуститься по этой лБетницф? 

— Ла, по лфстниц$, а потомь Е Опъ лежить меж- 
лу двумя тюками сукпа. 

Эфраимь Савэджь взглянуть вверхь и улыбка подер- 
пула уголки его строгаго рта. Теперь вфтеръ свистьль въ 
снастяхь и мачтовыя штанги тудфли, какъ струны арфы. 
Амосъ Гринъ стоялъ въ небрежной позф рядомъ съ француз- 
скимъ сержантомь у конца веревочной лфстницы, & шки- 
перъ Томлинсонъ, держа въ рукахъ шайку воды, обмвнивался 


‚замфчашями на плохомъ французскомь языкЪ съ командой‘ 


лодки, находившейся подъ бортомъ, у котораго онъ стоялъ. 

Офицеръ медленно спустился по лфетницф, которая ве- 
ла въ трюмь; капраль послдоваль за нимъ и поровнялея 
трудью съ палубой, когда офицеръ быль уже внизу. Мо- 
жеть-быть, что-нибудь въ выражеши лица Эфраима Сазвэд- 
жа поразило молодого офицера или на него повмялъ окру- 
жавийй его мракъ, какъ бы то ни было, по внезапное по- 
дозрзне возникло въ его ум$. у 

— Назадъ, капралъ! — крикнуть онъ. ВЕ. думаю, вамъ 
лучие быть наверху! 

— Ая думаю, что вамь лучше внизу, другъ мой— ска- 
залъ, пуританинъ, поняви!й значене словъ офицера по его 
месту. Надавивь подошвой сапога на грудь капрала, онъ 
толкнуль его такь, что тотъь полетфль вмфетв съ лфетни- 
цей внизъ на офицера. Капитанъ свистнуль-—и въ т0 же 
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мгновеше люкь захлопнулся и его закрфпили по 06% сто- 
роны желфзными болтами. 

Услышавъ этоть шумъ, сержанть обернулся, но Амосъ 
Гринъ, ожидавиий этого движен1я, охватилъь его руками и 
выбросиль за борть въ море. Въ одно мгновене нерерубили 
соединительную веревку, передняя рея со скрипомъ заняла 
свое прежнее положеше, а вылитая изъ шайки соленая во- 
да окатила пушкаря и пушку, затупила фитиль и подмочи- 
ла порохъ. Градъ пуль засвиствль въ воздух и забараба- 
ниль по обшивкВ, но корабль качался на короткихъ волнахъ, 
и цфлить въ него было невозможно, а пушкарь, какь безум- 
ный, возился съ фитилемъь и зарядомъ. Лодка сбилась съ 
пути, а бригантина летфла на всзхъ парусахъ. Пафъ!—раз- 
дался наконець выстрфль каронады и пять маленькихь ды- 
рочекъь въ гроть показали, что зарядъ попаль слишкомъ 
высоко. Второй выстрфль не оставиль никакихь слфдовъ, а 
при третьемъь корабль быль уже вн ея прицёла, Черезъ 
полчаса оть Гонфлерской сторожевой лодки видно было толь- 
во темное пятно на горизонт$ съ золотой искоркой на одномъ 
концф. Низменные берега все боле расходились, синяя по- 
оса воды впереди становилась все шире, дымъ, подымавний- 
ся надъ Гавромъ, казался небольшимъ облакомъ на сЪвер- 
номъ горизонт, а капитанъ Эфраимъ Савэджь расхаживаль 
по палубЪ корабля со своимъ обыкновеннымъ -суровымъ вы- 
тажешемъ лица, но въ его сФфрыхъ тлазахъ сверкали ве- 
селые отоньки. 

— Я зналъ, что Господь призрить на людей Своихъ,— 
спокойно сказаль онъ.— Теперь напшь корабль на вфрномъ 
пути и вь насъ не попадеть ни комочка грязи отсюда до 
трехъ Бостонскихь холмовъ. Въ послёднее время ты пилъ 
слишкомь много французскихь винъ, Амосъ. Пойдемъ-ка 
выпьемь настоящаго бостонскаго пива. 


ХХУ. Лодка мертвецовъ. 


Два дня «Золотой Жезль» простоялъ вблизи мыса Ла- 
Хагь, въ виду бретонскаго берега, тянущагося вдоль все- 
то южнаго горизонта. На мор стояль штиль. Но на третье 
утро поднялся сильный вбтеръь и корабль сталь быстро уда- 
ляться оть земли, пока она не превратилась въ неясную 
полосу, сливающуюся сь облаками. На просторЪ океана, 


1 


` 


ве я 


чувствуя на щекахъ дыхане вЪтра, а на губахъ вкусъ со- 
леныхъь брызгь, бфтлецы могли бы забыть веБ свои гто- 
рести и повфрить, что они навсегда избавлены отъ усер- 
дя людей, строгое блаточесте которыхь надфлало боле 
вреда, чёмъ могли бы причинить легкомысме и злоба. Но и 
туть тревога не покидала ихъ. 

— Я боюсь за отца, Аморн,—сказала Адель разъ, когда 
они оба стояли передъ вантами, смотря назадь на туман- 
ное облачко на торизонтв, обозначавшее то мЪсто, гдЪ бы- 
ла Франщя, которую имь не суждено было болфе видфть. 

— Но вЪдь онъ вн всякой опасности: 

— Да, онъ избфтнуль жестокости законовъ, но боюсь, 
что онъ не увидить обфтованной земли. 

— Что вы хотите сказать, Адель? Лядя бодръ и здоровъ. 

— Ахь, Амори, его сердце прироело къ улицф Св. Мар- 
гина и, когда его оторвали оттуда, то вырвали его жизнь. 
Парижь и его дфло было для него всфмъ на свЪтз. 

— Но онъ привыкнеть къ этой новой жизни. 

— Если бы могло быть такъ! Но я боюсь, сильно бо- 
0сь, что онъ слишкомъ старъ для такой перемзны. Онъ не 
товорить ни слова жалобы. Но 0 его лицу я вижу, что онъ 
пораженъ, въ самое сердце. ЦФлыми часами онъ смотрить 
назадъ, туда, гдЪ осталась Франщя, и.по щекамъ его катятся 
тих1я слезы. А какъ онъ посфдЪлъ за эту недфлю! 

Де-Катина тоже замфтилъ, что худощавый старый гуге- 
ноть еще болфе похудфлъь. Морщины на его суровомъ лиц 
стали глубже, а голова склонилась на грудь. Несмотря на 
это, онъ хотЪль было высказать предположеше, что путешестве 
можеть благотворно подфИствоваль на здоровье старика, какъ 
вдругъ Адель вскрикнула оть удивлешя и указала на что- 
то. Въ это мгновеше со своими черными волосами, развЪ- 
вавшимися по вфтру, съ румянцемъ на щекахъ, вызваннымъ 
на ея блВдныя щеки брызгами соленой воды, съ полуоткры- 
тыми оть волненя губами, она была такъ прекрасна, что, 
стоя рядомъ съ ней, Катина забыль все на свЪтф, кромё ея 
прелести и грации. 

— Смотрите!—крикнула она,—тамъ что-то илыветъь на 
морЪ! Я сейчасъ видфла, на. гребнЪ волны... 

Онъ взглянуль по тому направлению, по которому она ука- 
зывала, но сначала ничего не замфтилъ. ВЪтеръ попрежнему 
цуль имъ въ спину и на морф ходили большя волны, краси- 
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выя, темнозеленаго цвфта съ б$лыми гребнями. По временамъ 
вЪтеръ подхватывалъ эти пфнистые гребни и они сильнымъ 
всплескомъ взлетали на палубу, причемъ соленая вода щипала 
тлаза и губы находившихся на палубЪ людей. Внезапно, на 
мазахь де-Катина, изъ глубины воды, что-то черное взлетЪло 
на вершину одной изъ волнъ и зат мъ упало по другую ея сто- 
рону. Это было такъ далеко, что де-Катина не мотъ ничего раз- 
тлядфть, но болве зорые глаза другого человфка успфли 
раземотрЪть этоть предметъ. Амосъ Гринъ видфлъ, куда ука- 
зала дЪвушка, и разглядЪль то, что замфтила она. 

— Капитань Эфраимъ, — крикнулъь онъ. —За бортомъ 
лодка. 

Морякь изъ Новой Англи протеръ трубку и установилъ ее 
на поручни. 

— Да, это лодка сказаль онъ, — но пустая. Можетъ- 
быть, ее снесло съ корабля или оторвало оть берега. Держите- 
ка прямо на нее, м-ръ Томлинеонъ: мнЪ теперь какъ разъ 
нужна лодка. 

Мене чЪмъ черезь минуту «Золотой Жезль» сдфлалъ 
повороть и несся по направлению кь черному пятну, которое 
скакало и плясало по волнамъ. Когда моряки приблизились къ 
лодкз, они увидфли что-то торчавшее черезь край ея. 

— Это человфческая голова!—крикнуль Амосъ Гринъ. 

Лицо Эфраима Савэджа стало еще. суровфе. 

— Это челов ческая нога,—сказаль онъ.—Я думаю, луч- 
ше увести дзвушку внизъ въ каюту. 

Среди торжественнаго молчашя они подплыли къ одиноко- 
му судну, выкинувшему такой зловьшй сигналъ. Въ десяти 


‚ ярдахь оть лодки подтянули заднюю рею и моряки взглянули 


на ужасный экипажъ. 

Это была скорлупка футовъ въ тридцать, очень широкая 
для своей длины и такая плоскодонная, что очевидно пред- 
назначалась для плававшя по рфкЪ или озеру. Подъь лавками 
лежало трое людей: мужчина въ одеждЪ зажиточнаго ремеслен- 
ника, женщина того же класса и ребенокь не старше года. 
Лодка до половины была наполнена водой; женщина и дитя ле- 
жали лицомъ внизъ; свЪтлыя кудри ребенка и темныя косы 
матери ‘болтались въ водф, словно водоросли. Лицо мужчины 
было обращено къ небу; оно было аспиднаго цвфта; глаза его 
закатились такъ, что были видны бфлки, въ широко открытомъ 
лбу виднфлся изсохиий, сморщенный языкъ, похолий на увяд- 
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пий листь. На посу, весь скорчившись и зажавь въ рукВ един- 
ственное оставшееся весло, сидфль человфкъ, очень маленькаго 
роста, въ черной одежд; лицо его было прикрыто развер- 
нувшейся книгой, а окоченфлая нога торчала кверху, застря- 
вши пяткою въ уключинЪ. Такъ носилась странная компашя 
по длиннымъ зеленымъ волнамъ Атлантическато океана. 

Съ «Золотого Жезла» спустили лодку и несчастныхъь пе- 
ренесли на палубу. У нихъ не нашлось ни крошки хлфба, ни 
капли воды— ничего, кромБ весла и открытой бибми на лицв 
малорослато человзка. Мужчина, женщина и ребенокъ умерли, 
о крайней мфрЪ сутки тому назадъ; поэтому надъ ними прочли 
кратыя молитвы, употребляюцяся въ этихъ случаяхъ, и опу- 
стили въ море. Маленьюый человькъ казался тоже мертвымъ, 
но Амосъ замфтиль у него слабое б1енйе сердца, и стекло отъ 
часовъ, которыя онъ поднесъ ко рту незнакомца, слегка по- 
гускнфло. Его завернули въ теплое одфяло, положили около 
мачты и шкиперъ сталъ ему вливаль въ роть по нфеколько 
капель рома, въ ожиданш, что таившаяся въ ‘немъ искра жизни 
вепыхнеть ярче. 

Между тёмъ Эфраимъ Савэджь приказаль привести на- 
верхь двухъ плфиниковъ, захваченныхь имъ вь Гонюлерф. 
Они стояли на палуб съ весьма см$фшнымъ видомъ, смор- 
щившись и щуря глаза оть дневного св$та, такъ давно неви- 
даннаго ими. 

— Весьма сожал$ю о томъ, что случилось, капитанъ,— 
сказаль Эфраимь Савэджь,—но видите ли, нужно было или 
вамъ плыть съ нами, или намъ остаться съ вами. Меня ждуть 
въ Бостон и, право, я не могъ медлить. 

Офицеръ-французъ пожаль плечами и оглянулся вокругъ 
съ вытянутымъ лицомъ. И онъ, и его капралъ сильно постра- 
кали оть морской болфзни и были несчастны, какъ всяк 
французъ, который въ первый разъ видить, какъ исчезаеть 
изъ его глазъ Франщя. : 

* —_ Ч вы желаете, плыть съ нами или возвратиться го 
Францию? 

— Возвратиться во Францию, если я смогу найти дорогу. 
0, я лолженъ возвратиться во Франщю уже хотя ради того, 
чтобъ поговорить съ этимъ дуракомъ пушкаремъ. 

— Ну, мы вфдь вылили шайку воды на его фитиль и за- 
рядъ, такъ что онъ, пожалуй, и не виноватъ. Но видите, тамь“: 
Франщя—вонЪъ тамь, гдЪ туманно. 
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— Вижу! Вижу! Ахъ, если бы нога моя опять коснулась ея. 

— Тутьу насъ есть лодка, можете взять ее. 

— Боже мой, какое счастье! Лодка, капраль Лемуанъ! 0т- 
правимся сейчасъ же. 

— Но прежде всего вамъ необходимы н$»которыя вещи. 
Господи Боже мой! Да можно ли Ъхать такъ въ путь! М-ръ Том- 
линсонъ, спустите-ка въ лодку боченокь съ водой, мяса и суха- 
рей. Гиримъ Джефферсонъ, принеси два весла. Плыть вамь не 
близко и вВтеръ прямо въ лицо, но погода хорошая и вы може- 
те быть на м$сть завтра къ вечеру. 

Скоро французы были снабжены всфмъ необходимымь и 
отчалили, причемъ оставииеся махали шляпами ‘и кричали имъ 
велЬдь «счастливато пути!» Корабль снова сдфлаль повороть 
и «Золотой Жезль» поплыль къ западу. Юще иЪсколько часовъ 
была видна лодка, становившаяся все меныие на вершинахь 
волнъ; наконецъ, она исчезла въ туманф и съ ней для эмигран- 
товъ исчезло послфднее звено, связывающее ихъ съ Старымъ 
Свфтомъ, который они покидали навЪки. 

Пока происходило все это, человЪ къ, лежавпий безъ чувствъ 
у мачты, приподнялъь вВки, испустиль прерывистый вздохь 
и затфмъ совершенно открылъ глаза. Кожа его лица, крфико 
обтягивавшая кости, походила на старый пергаментъ, а тор- 
чавийя изъ одежды руки и ноги, казалось, принадлежали 60- 
лЬзненному ребенку. Однако, несмотря на всю слабость, 
взглядь большихъ черныхъ глазъ, которыми онъ окинулъ все 
окружающее, быль полонъ достоинства и силы. Старикъ Кати- 
па вышель на палубу. Увидфвъ больного и замфтивъ его оде- 
жду, онъ бросился къ нему, съ благоговземъ приподнял 
его голову и положилъ на плечо къ себ. _ 

— Онъ одинъ изъ вфрныхъ!—вскрикнулъ старикъ,—онъ 
одинъ изъ нашихъ пастырей. 0, теперь, дфЙйствительно будеть 
благословенъ нашъ путь. 

Но незнакомецъь покачаль головой съ кроткой улыбкой. 

— Боюсь, что мнф не придется совершить съ вами этот 
путь, —сказаль онъ,—потому что Богь призываеть меня въ 
болъе ‚отдаленный путь. Я слышаль Его призывъ и готовъ. Я 
дфйствительно священникъ храма въ Изиньи. Когда мы узнали 
о приказЪ нечестиваго короля, то я и двое вЪрныхъ съ ихь ма- 
люткой пустились въ море, надфясь добраться до Англ и. Но 
въ первый же день нахлынувшей волной унесло весло и все, 
что было въ лодкф— хлЪбъ, боченокъ съ водой, —и у набь оста 
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лась только надежда на милость Его. Потомъ Онъ началь при- 
зываль насъ къ СебЪ, одного за другимъ, сначала ребенка, за- 
тВмъ женщину, за ней мужчину. УцфлЪль одинъ я, но ия 
чувствую, что мнф осталось немного жить. Но такь какъ 
вы также изъ вфрныхь, не могу ли чёмъ-либо быть вамъ по- 
лезнымъ, прежде чфмъ умру. 

Купець покачалъ головой, но внезапно ему пришла въ 
толову какая-то мысль и онъ съ радостнымь лицомъ подбъ- 
жалъ къ Амосу Грину и шепнуль ему на ухо нЪеколько словъ. 
Амосъ засмфялся и подошелъ къ капитану. 

— И давно пора,—сурово зам$тиль Эфраимъ Савэджь. 

Пошептавшиеь, они пошли къ де-Катина. Онъ привскочиль 
отъ радости и глаза его засверкали востортомь. Потомъ ‘они 
спустились внизъ въ каюту къ Адели; она вздрогнула и покрас- 
нфла, отвернула свое милое личико и пригладила руками воло- 
сы, какь продфлываеть это всякая женщина при такой неожи- 
данности. А такъ какъ нужно было спфшить потому, что даже 
туть въ пустынномъ морф, могь каждое мгновене появиться 
нфкто, кто помфшаль бы исполненю ихъ намфрешя, то че- 
резъ нфеколько минутъ этотъь благородный человфкъ и эта чи- 
стая дфвушка уже стояли на колЪняхъ рука въ руку передъ 
умирающимъ священникомъ, который благословиль ихъ сла- 
бымъ движешемъ исхудалой руки, шепча слова, соединявиия 
ихъ навЪки, 

_ Какь каждая молодая дфвушка, Адель представляла себ 
‚ не разъ свою свадьбу. Часто, въ мечтахъ, она видфла себя ря- 
домъ съ Амори колзнопреклоненною передъ алтаремь въ храмб 
св. Мартина. Иногда воображеше переносило ее въ небольшую 
провинщальную церковь—одно изъ тёхъ маленькихь убфжищъ, 
тд собиралась гореть ‘вфрующихь, и туть мысленно совер- 
шался величайций акть жизни женщины. Но никогда ей въ 
въ голову не приходила мысль о подобнаго рода свадьбЪ: подъ 
ногами новобрачныхь качалась бфлая палуба, надъ ихь го- 
зловами гудфли снасти, кругомъ нихЪ раздавались крики чаекъ, 
а вмЪсто свадебнаго гимна раздавался рокотъ волнъ, ифвшихъ 
свою пфеню, старую, какъ мръ. Можеть ли она когда-нибудь 
забыть эту сцену? Желтыя мачты и надутые паруса, земли- 
стое изможденное лицо и потрескавиияся губы священника, 
исхудалое лицо отца, ставшато на колЪни, чтобъ поддержи- 
вать умирающаго, де-Катина въ его голубомъ мундирз, уже 
вылинявшемь и загрязненнымъ, капитанъ Савэджь съ его 
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‘деревянным липомъ, обращеннымь къ’ небу, и Амосъ Гринъ 
съ руками въ карманахъ и съ спокойнымъ счяшемъ голубыхъ 
тлазъ! А позади—сухощавый шкиперъ и маленькая группа 
новоанглИскихь моряковь вь соломенныхь шляпахь, съ 
серьезными лицами. 

Такъ окончилось это вЪнчаше; затВмъ новобрачныхь 
привфтствовали сочувственными словами на грубомъ, чужезем- 
номъ языкв и пожамями жесткихь рукъ, огрубБлыхь оть 
веревокъ и весель. Де-Катина и его жена оперлись на ванты и 
стали смотрфть на черный борть корабля, то поднимавиийся, 
то опускавиийся изъ воды, и на зеленыя волны, бЪжавиия 
мимо НИХЪ. 

— Все это такъ странно и а Адель.—Наше 
будущее кажется такимъ же неяснымъ и темнымъ, какъ та 
тряда облаковъ, которая собирается впереди насъ на 
горизонтф. - х 

— Насколько зависить оть меня, твоя судьба будетъ 
_ такь же ясна и свЪтла, какъ солнечные лучи, которые играють 

на требнф этихъ волнъ. Страна, изтнавшая насъ, уже далеко, 
но передъ нами другая, боле прекрасная, и каждый порывъ 
вЪтра приближаеть насъ кь ней. Тамъ насъ ожидаетъ свобода, 
съ с0б0й же мы несемъ юность и любовь. Чего же боле 
можеть желать челов$кь? 

Такь они стояли и разговаривали, пока не наступили 
сумерки и на потемнфвшемъ небЪ не появились первыя бл5д- 
ныя' звЪзды. Но прежде чфмъ эти звфзды поблфднЪли снова, 
на «Золотомъ Жезл» успокоилась одна усталая душа, а по- 
тибшая община изъ Изиньи снова обрла своего пастора. 


\ ХХУ!. Послфлняя пристань, 


Впродолжеше трехъ ‘недфль дуль свай восточный или 
с} веровосточный вЪтеръ, переходившЙ иногда почти въ бурю. 
«Золотой Жезль» весело несся впередъ на всЪхъ парусахъ 
такъ, что къ концу третьей недфли Амосъ и Эфраимъ Савэджь 
стали высчитываль часы, оставицеся до тзхь поръ, пока они 
увидять родину. Для стараго моряка, привыкшаго и къ встр$- 
чамъ, и къ разставанью, это было не такъ важно, но Амосъ, 
въ первый разъ покинув родину, горфль нетерпф шемъ 
и цфлыми часами куриль, сидя па мачтЬ, вглядываясь въ 


Изгнанникип. ие: |. 


— 210 — - 


линию горизонта въ надеждф, что его праятель обманулся. 
въ разсчетБ и родной берегь можеть каждую минуту ока- 
заться въ виду. з 

— Напрасно, мальчикъ,—сказалъ капитанъ, кладя ему на 
плечо свою болыпую красную руку.—ТЪмъ, кто плаваеть на ко= 
рабляхъ, надо имфть много терп ня и нечего терзаться изъ-за 
того, чего нфтъ. Е 

`-— А все-таки въ воздух чувствуется что-то родное, —от- 
вЪтиль Амосъ.—Вфтеръ дуеть такъ, какъ онъ никогда не 
дуль въ чужой стран$. Ахъ, чтобъ мн совсёмъ придти въ себя, 
надо будетъ еще прожить мфсяца три въ долинахъ. 

— Ну, отв$чаль прАятель, засовывая за щеку щепотку 
тринидадскато табаку.—Я плаваю по морю съ. твхь поръ, 
какъ у меня пробились усы, большей частью въ каботажь, ну, 
и по океану, котда это позволяють навигацюнные законы. 
За исключешемъ двухъ лфтъ, что я провель на суш$ по дфлу 
короля Филинпа, когда требовалась каждая пушка на борту, я 
никогда не бываль далеко отъ соленой воды, и скажу, ‘что 
не запомню лучшато плаваня, какъ это. 

— Да, мы летфли словно буйволъ оть лфеного пожара. Но 
миф очень странно, какъ это вы находите дорогу безъ отм%- 
токъ и сл довъ. Я бы залруднился найти и Америку, вы 
а не то ‚что Нью-Горск, проливъ. 

— Я слишкомъ забрался на сЪверъ, Амосъ. ма были на 
пятидесятомъ или около того, съ тёхь поръ какъ увидфли 
мысъ ‚Ла-Хогъ. Завтра, по моему разечету, мы можемъ уви- 
дфть землю. 

— Ахь, завтра! А что это будеть? Гора У робаки Мысь 
Кодъ? Длинный островъ? 

— Нфть, парень, мы на широтё Св. Лаврентя и скорЪе 
увидимъ берегь Аркадш. При этомъ вфтрф мы проплывемъ на 
югь денекъ, самое большое—лдва. Еще нфсколько такихъ пла- 
занй—ли я куплю себф хорош кирпичный домъ въ северной . 
части Бостона, вь Гринъ-Лэнф, и буду смотр$ть оттуда на за- 
ливъ и на уходяпие и приходящ!е корабли. Такъ и окончу 
свою жизнь въ мирЪ и поко$. 

’ Цфлый день Амосъ Гринъ, несмотря на ув5решя прЁятеля, 
напрягалъ зрё ше въ безплодныхъ поискахъ земли. Когда стало 
темно, онъ сошелъь внизъ, въ каюту, и досталь свою охот- 
ничью ‘куртку, кожаные штиблеты и енотовую шапку. Эта 
одежда была ему гораздо больше по сердцу, чфмъ тонкое 


— 211 — 
те . 

сукно, въ которое одфль его голландею портной въ Нью- 
Торкз. Де-Катина тоже переод$лея въ темное партикулярное 
платье и вмфстБ съ Аделью хлопоталъ, собирая вещи старика, 
который такъь ослабъ, что почти ничего не могь сдфлать для 
себя. На бакЪ визжала скрипка и далеко за полночь хриплые 
. возгласы грубыхъ изсенъ см$фшивались съ рокотомъ волнъ и 
шумомъ взтра. То серьезные новоангличане, по своему, ве- 
селились и радовались возвращеню на, родину. 

Штурманъ долженъ быль стоять на вахтЪ отъ полуночи 
до четырехь часовъ утра. Вначаль луна Чяла очень ярко, 
но къ утру облака заволокли ее и «Золотой Жезль» потру- 
зился въ одинъ изъ тЬхъ густыхъ, непроницаемыхъ тумановъ, 
которые встр5чаются во всей этой части океана. Туманъ быль 
такъ силенъ, что еъ кормы еле были видны неясныя очертаня 
паруса. Дуль рфзкШ  сЪверовосточный вфтерь и легкая 
бригантина ложилась на бокъ, почти касаясь воды подвфтрен- 
ными снастями. Внезапно стало очень холодно-—такъ холодно, 
что штурманъ топталея на кормф съ ноги на ногу, а его 
четыре матроса дрожали, укрываясь подъ бортовой загородкой. 

Вдругь одинъ изъ нихъ съ громкимъ крикомъ ‘вскочиль 
на ноги, указывая пальцемъ въ воздухв. Изъ мрака у самаго 
бушприта вынырнула громадная бфлая стфна, о которую ко- 
рабль ударился такъ сильно, что мачты его повалились, словно 
сухой тростникъ оть порыва вфтра, а самъ онъ въ одно мгно- 
веше превратился въ безформенную. груду щепъ и обломковъ. 

Оть толчка штурманъ пролетфль вдоль всей кормы и еле 
спасся оть ушиба при падени мачты, двое изъ матросовъ про- 
валились въ огромную дыру, образовавшуюся на носу, а третье- 
му раздробило голову якорнымъ штокомъ. Томлинсонъ, съ тру- 
‘домъ поднявпийся на ноги, увидфлъ, что вся передняя часть 
корабля была вдавлена внутрь, а единственный уц$лЬвний мат- 
росъ, совершенно оглушенный, сидЪлъ среди обломковъ щепъ, 
хлопающихъ парусовь и извивающихся спутанныхь канатовъ. 
Стояла полная тьма и за бортомъ корабля виднфлся только 0$- 
лый гребень вздымавшейся волны. Штурманъ въ отчаяни оть 
внезапно нагрянувшей бЪфда взволнованно озирался вокругъ, 
какъ вдругь замфтилъ возлв себя капитана Эфраима Савэджа, _ 
полуод$таго, но такого же деревяннаго и невозмутимаго, какъ 
всегда. 

— Ледяная гора,—сказаль онъ; втягивая носомъ холод- 
ный воздухъ.Развё вы не почуяли ея, другь Томлинеонъ? 
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— Правда, я почувствовалъ, что стало _ холодно, капитанъ 
Савэджъ, но приписаль это туману. 

—щ Вокруг нея всегда бываетъ туманъ, хотя только а 
ръ Своей премудрости вфдаетъ зачфмъ, ибо это тяжелое испыта- 
ше для бфдныхъ моряковъ. Судно быстро погружается, Томлин- 
сонъ, носъ уже въ водЪ. 

На палубу выбЪжала слфдующая вахта. Одинъ изъ матро- 
ссвъ сталъ измфрять воду въ трюм$. 

— Три фута, —крикнулъ онъ,—а на закатЪ солнца выка- 
чали все до суха. , 

— Гирамь Джефферсонъ и Джонъ Моретонъ, къ пом- 
памъ!—крикнуль капитанъ.—М-ръ Томлинсонъ, спустите бар- 
касъ. Посмотримъ, нельзя ли какъ-нибудь исправить бЪду, хо- 
тя боюсь, что этого нельзя сдЪлать. 

— У баркаса пробиты дв доски,—сказалъ одинъ изъ мо- 
ряковъ. № 

— Ну, такъ четверку... 

— Она разлетфлась въ щепки. 

Пиурманъ рваль на себ волосы, а Эфраимъ Саводжь улы- 
бался какъ человфкъ, нисколько не заинтересованный тёмъ, 
что можеть произойти при данныхь обстоятельствахъ. 

— ГВ Амосъ Гринъ? 

— Здесь, капитанъ Савэджь. Что мнЪ дЪлать?.о 

— А мн$?— живо спросилъь де-Калина. 

Адель и ея отца завернули въ плащи и помфстили въ наибо- 
лЪе защищенное м$сто съ подвфтренной стороны рубки, 

— Скажи ему, что онъ можеть работаль у помпъ,—сказалъ 
Амосу капитанъ.—Ты у насъ, Амосъ, мастеръ въ плотничьемъ 
дЪлЪ: Спустись въ баркасъ съ фонаремъ и посмотри, не можешь 
ли заштопать его. 

Въ течеше получаса Амосъ Гринъ стучалъ и возился въ бар- 
касв, а м5рный стукь помпь слышался изъ-за шума волнъ. 
Медленно, очень медленно опускался корабельный носъ, а кор- 
ма загибалаеь вверху. 

— У насъ осталось мало времени, Амосъ,—спокойно прого- 
вориль капитанъ. 

— Онь можеть теперь держаться на водф, хотя и течеть 
еще немного. 

— Очень хорошо. Спускай. У помпъ работай безъ переры-` 
ва! М-ръ Томлинсонъ, позаботьтесь взять проанта и воды 
сколько будеть возможно! За мной, Гирамъ Джефферсонъ. 





Матросъ и капитанъ спрыгнули въ качавшуюся лодку. У 
Эфраима Савэджа къ поясу былъ привязанъ фонарь. Они про- 
брались подъ разбитый носъ и капитанъ покачаль головой при 
видф его повреждений. 

—- Отр$зать канать и дать сюда!-—приказалъ онъ. 

Томлинсонъ и Амосъь Гринъ перер$зали веревки ножами и 
спустили внизъ уголь паруса. Капитанъ Эфраимъ и морякъ 
схватили его‘и потащили на пробоину. Когда капитанъ на- 
тнулся, корабль подкинуло волною вверхъ, и при желтомъ свЪ- 
т фонаря Эфраимъ увидфль черныя трещины, расходивийяся 
лучами оть центра дыры. 

— Сколько воды въ трюм ?—спросилъ опъ. 

— Пять съ половиною футовъ. 

— Значить, корабль погибъ. Насколько я вижу назадъ, въ 
обшивкВ вездЪ можно просунуть палець. Продолжайте работу 
у помпъ! Готовь прованть и вода, м-ръ Томлинсонъ? 

— Да, соръ. 

— Спустите все за бортъ. Эта лодка пе продержится болфе 
Чеса или двухъ. Видите вы гору? 

— Туманъ р$дЪетъь слфва—крикнуль одинъ изъ матро- 
совъ.— Воть и гора! Она въ четверти мили отсюда, подъ вфтромъ. 

Туманъ внезапно разс$ялся и луна @яла надъ громаднымъ, 
пустыннымъ моремъ и разбитымъ кораблемъ. Громадная ледя- 
ная гора, о которую разбилось судно, медленно покачивалось 
па волнахъ. 

— Надо плыть въ ней,—сказаль капитанъ Эфраимъ.—Ни- 
чего другого не подфлаешь. Спустите дфвушку за борть! Ну, 
ладно, прежде ея отца, если она настаиваеть на, этомъ. Скажите 
имъ, Амосъ, чтобы они сидфли смирно; и Господь сохранить 
насъ, если мы не будемъ дфлать глупостей. Такъ! Ты храбрая 
дЪвушка, хоть и лопочешь на чудномъ нарфчш. Ну, теперь 
боченки, одфяла и вс теплыя вещи! Зат$мъ француза. Нечего 
разговаривать... сначала пассажировъ! Потомъ ты, Амосъ, мат- 
росы. А ты, другь Томлинсонъ, прыгай послфднимъ. 

Хорошо, что плыть приходилось недалеко: перегруженная 
лодка сидфла очень низко и два матроса безпрерывно отли- 
вали воду, которая просачивалась между досками. Когда ве 
уселись на мЪфста, капитань Эфраимъ Савэджь перескочилъ 
назалъ на корабль, что было легко сдфлаль, такъ какъ палуба 

‚е@ъ каждой минутой становилась все ближе къ поверхности мо- 
ря. Онъ вернулся съ узломъ одежды, который бросиль въ лодку. 
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— Отчаливай!—крикпуль онъ. 

— Такь прыгайте же! 

— Эфраимь Савэджь пойдеть ко дну со своимъ кораб- 
лемъ, спокойно проговориль капитанъ.—Другъ Томлинсонъ, я 
не привыкъ повторять своихъ приказанй. Отчаливай, говорю! 

Штурманъ оттолкнулся багромъ. Амосъ и да-Катина вскрик- 
нули оть ужаса, но стойке навоанглШсве матросы взялись за 
весла и стали грести кь ледяной горЪ. 

— Амосъ! Амосъ! Неужели вы допустите это?—кричалъ 
твардеець по-французски. Честь не дозволяеть мнЪ покинуть 
его такъ! Это пятно останется мн навёки! Томлинсонъ, не 
бросайте его! Взойдите на корабль и заставьте его спуститься. 

— На свфтв не существуетъ челов къ, который могь бы 
заставить его сдфлать то, чего онъ не желаетъ. 

— Онь можеть измфнить свое намфреше. 

— Онъ никогда не измфняетъ своихъ намфренйй. 

— Но нельзя же бросить его такъ! Надо будетъ плавать 
токругь и выловить его. 

— Лодка тёчеть, какъ рёшето,—сказалъ штурманъ.—Я до- 
везу васъ до горы, если можно будетъ, оставлю васъ тамъ и 
затёмъ вернусь за капитаномъ. Приналягте хорошенько на 
весла, ребята. Чфмъ скорфе мы доплывемъ туда, тфмь скорЪе 
вернемся обратно. 

Но гребцы не сдфлали еще п пятидесяти взмаховъ, какъ 
Адель громко вскричала: 

— Боже мой, корабль тонеть! 

Корабль погружался все болфе и боле. Внезапно носъ съ 
трескомъ опустился въ воду, словно нырнувшая морская птица, 
корма взлет$ла кверху и вскорВ судно, съ громкимъ, продол- 
жительнымьъ бульканьемъ, исчезло среди волнъ. Лодка сразу, 
поль вмяшемъ одного чувства, охватившато всфхь гребцовъ, 
повернула назадъ и полетБла изо ве$хъ силъ. Но все было тихо 
на мЬст$ крушешя. На поверхности моря не было ни одного 
обломка, который могъ бы указать на м$сто послФдней приста- 
ни «Золотого 4Жезла». Въ продолжеше четверти часа, лодка, кру- 
жилабь при евфт$ луны, но моряка-пуританина не было и слЪда. 
Наконець, когда несмотря на безпрерывное выкачиване, вс 
сидфвиие въ лодкф оказались по исиколотку въ вод, гребцы по- 
вернули лодку и молча, съ тяжелымъ сердцемъ, поплыли къ не- 
тостепримному острову; который долженъ быль служить имъ 
убфжищемт- 
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Какъ ни ужасно было это прибфжище, оно являлось един- 
ственнымъ спасешемъ для погибающихъ, такь какъ течь все 
увеличивалась и ясно было, что лодка не можеть долго про- 
держаться. Подплывши ближе къ горф, несчастные съ ужасомъ 
увидфли, что обращенная къ нимъ сторона представляеть со- 
Сбой толстую ледяную стфну въ шестьдесять футовъ, гладкую 
безъ мальйшей щели или трещины на всей поверхности. Гора 
была очень велика, и потому оставалась надежда, что другая 
сторона окажется удобнЪе. Все время вычерпывая воду, они 
обогнули уголъ—и снова очутились передъ такой же мрачной 
стВной. Они подъфхали съ третьей стороны и нашли еще боле 
высокую стфну. Отавалась только четвертая сторона’и, напра- 
вляясь къ ней, они знали, что для нихъ рёшается вопросъ о 
жизни и смерти, такъ какъ лодка почти уходила изъ-подъ ихъ 
нбгъ. Они выплыли изъ темноты на яркШ лунный свфтъ и уви- 
дфли зрёлище, которое никто изъ нихъ не забылъь до самой 
смерти. 

Склонъ передъ ними былъ не мензе круть, чфмъ осталь- 
ные, и весь блестЬль и искрился тамъ, гдф луйный свфть па- 
даль па безчисленныя грани льда. Но, какъ разъ по срединз, 
ва уровнф поверхности воды оказалось н5ёчто вродф пещеры. 
`Это было то м$ето, о которое разбился «Золотой Жезль», при- 
чемъ онъ выломиль огромную глыбу и такимъ образомъ,. поги- 
бая самъ, приготовиль убЪжище довфрившимся ему людямъ. 
Эта пещера была чуднаго изумрудно-зеленаго цвфта, свфтлаго 
и чистаго по краямъ, а въ глубинЪ отливавшахго темнымъ пур- 
пуромъ и синевою. Но не красота грота, не увфренность въ 
спасешя вызвали т$ крики радости и изумлешя, которые вы- 
рвались изо вефхъ устъ... На ледяной глыбЪ спокойно покури- 
вая глиняную трубку, сидфль никто иной, какъ капитанъ Эфра- 
имъ Саводжь изъ Бостона! Одно мгновене изгнанники подума- 
хи, что это его призракъ. Но призраки‘не появляются въ такомъ 
}розаическомъ видЪ, а тонъ его голоса вскор$ доказалъ имъ, 
что это онъ самъ и далеко не въ смиренномъ, христанскомъ 
настроевши духа. 

— .Другь Томлинсонъ, —сказалъ онъ,—когда я велю плыть 
къ ледяной горф, то зяачить желаю, чтобы вы плыхи прямо 
туда, а не разгуливали по океану. Изъ-за ваеъ я чуть было не 
утонулъ. Хоропю еще, что у меня быль сухой табакъ и ко- 
робка съ трутомъ. 

Не отв$чая па упреки капитана. штурманъ направить лодку 
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къ покафому выступу, пробитому носомъ бригантины так, что 
къ нему было удобно присталь. Капитанъ Савэджь схвалилъ 
изъ лодки узелъ съ сухимъ платьемъ, исчезъ въ глубинф пеще- 
ры и вскор$ вернулся, согр$тый тёлесно и болЪе спокойный ду- 
шой. Баркасъ перевернулся вверхъ дномъ для сидфшя; вынули 
изъ него р$шетки и доски и, покрывъ ихъ одфялами, устроили 
постель для молодой женщины и открыли боченокъ съ сухарями. 

— Мы боялись за васъ, Эфраимъ, — сказаль Амосъ 
Гринъ.—У меня было такъ тяжело на серди, когда я думаль, 
что уже никогда не увижусь съ вами. 

— Ну, Амось, тебф бы слБдовало знать меня лучше. 

— Но’какъ вы попали сюда, капитанъ ?—спросилъ Томлии- 
сонъ.—Я думалъ, что вы пошли ко дну вм$ст$ съ кораблемь. 

— Такь и было. Это уже трет корабль, съ которымъ я 
иду ко дну, только мнф никакъ не приходится остаться тамъ. 
Сегодня я нырнулъ глубже, чфмъ на «Скороходф», но не такъ 
тлубоко, какъ на «Губернатор$ ВинтропЪ», Когда я вынырнуль 
то поплыль къ гор$, нашель этотъ уголокъ и заползъ въ него. 
Гадъ васъ видёть, потому что боялся, что вы утонули. 

— Мы вернулись, чтобъ отыскать васъ, и въ темнотв про- 
плыли мимо васъ. Что намъ теперь двлаль? 

— Развфеимъ этотъ парусъ, устроимъ помфщеше для д%- 
очки. Потомъ поужинаемъ и выспимся насколько будетъ мож- 
по. Сегодня дла больше н$ть, а завтра можеть оказаться 
много, 


ХХУН. ТающИ островъ. 


Утромъ Амосъ Гринъ проснулся оть прикосновения чьей- 
то руки кь его лицу. Онъ вскочиль на ноги и увидлъ предъ 
собой де-Катина. Оставцийся въ живыхъ экипажь спаль тяже- 
лымъ сномъ, группируясь вокругь опрокинутой лодки. Красный 
край солнца только-что показался надъ моремъ; небо пылало 
пурпуровымъ и оражевымъ цвЪтами, переходившими посте- 
пенно оть ослфпительно-золотого на горизонтв“ до нфжно-розо- 
ваго въ зенитф. Первые солнечные лучи падали прямо въ 
пещеру, блестфли и отражались въ ледяныхъ кристаллахь и 
паполняли весь гроть яркимъ, теплымъ свфтомъ. Никакой вол- 
шебный дворець не могь сравниться красотой съ пловучимъ 
убЪжищемъ, ниспосланнымь бьглецамь природой. 

Но ни американець, ни французъ не были въ состоянш 
аюя новизной и красотой этой сцены. Линцо-де. Ка- 
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тина было серьезно и Гринъ увидЪль по его глазамъ. что имъ 
угрожаеть какая-то опасность. 

— Что случилось? 

— Гора разваливается. 

— Вздоръ, мой милый. Она прочна, какъ пастояпий 
островъ. 

— Я наблюдалъ за ней. Видите трещину, которая идетъ 
вглубь оть конца нашего грота? Два часа тому назадъ я еле 
могъ просунуть руку. Теперь я весь свободно войду въ нее. Го- 
ворю вамъ, гора лззеть врозь. 

Амоеъ Гринъ дошелъ до конца воронкообразнато углубле- 
шя и увидфль, что его другъ товоритъ правду: по горф шла зе- 
леная извилистая трещина, образовавшаяся или оть прибоя 
волиЪ, или оть страшнато удара корабля. Онъ разбудиль капи- 
тана Эфраима и указалъ на угрожавшую имъ опасность. 

— Ну, если она дасть течь, мы погибли, —сказалъ капи- 
танъ.—Быстро же она таетъ. % 

Теперь было ясно видно, что ледяныя стфны, казавиияся о 
такими гладкими при лунномъ свЪтв, были всЪ исчерчены и 
изборождены, словно лицо старика, струйками растаявшей во- 
ды, безпрерывно бъжавшими внизъ: Вся громадная масса под- 
таяла и стала очень хрупкой. Кругомъ бЪтлецовъ ‘уже слыша- 
лось зловфщее копанье и журчанье безчисленныхь ручейковь, 
стекавшихъ въ океанъ. 

— Эй! Это что?—крикнуль 206$ Гринъ. 

— Что такое? 

— Вы ничего не слышали? 

— НЪтъ. 

— Я готовь поклясться, что слышалъ чей-то голосъ. 

— Невозможно. Мы всЪ здъеь. 

— Значить, это послышалось мн. 

Капитанъь Эфраимъ прошелъ къ обращенному къ морю краю 
пещеры и обвель глазами океанъ. Вфтеръ совершенно упалъ 
и море тянулось на западъ, гладкое и пустынное. Только вбли- 
зи того мфета, гдЪ затонуль «Золотой Жезлъ», виднфлея длин- 
ный черный брусъ. 

— Мы должно быть находимся на пути какихъ-нибудь ко- 
раблей,— задумчиво проговорилъ капитанъ.—Туть могуть быт» 
ловцы трески и сельдей. Впрочемъ, я думаю, здфсь слишкомъ 
Южно для нихъ. Но мы миляхъ въ двухстахъ оть «Королевскаго 
порта» въ Аркадш и на тиши, по которой идеть торговля изъ 
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Св. Лаврентия. Будь у мепя три бфлыхъ торныхъ сосны, Амосъ, 
да сотня аршинъ врфпкой парусины, я взобрался бы на звер- 
хушку этой штуки и закатилъ бы тамя мачты съ парусами, что 
мы съ льдиной внеслись бы въ Бостонск@ заливъ. Тамъ я раз- 
ломаль бы ее, продалъ, да еще и нажилъ бы кое-что. Она— 
тяжелая, старая посудина, а все же если бы подогнать ее ура- 
таномъ, могла бы сдфлаль въ часъ узелъ-другой. Но что это съ 
тобой, Амосъ? 

Молодой охотникъ стоялъ, настороживъь уши, натнувъ то- 
леву и смотря вбокъ, съ видомъ челов$ка, напряженно прислу- 
нивающагося къ чему-то. Онъ только-что хотьль отвфтить, какъ 
де-Катина вскрикнулъ, указывая въ глубину пещеры. 

— Посмотрите на трещину! 

Она стала шире еще на футъ съ тёхъ поръ, какъ ее осматри- 
вали, и являлась не трещиной, а цфлой разсфлиной или про- 
ходомъ. 

—- Пройдемъ туда, —сказаль капитанъ. 

— Да вЪдь только и будеть, что выйдемъ па другую сто- 
рону горы. 

— Посмотримъ другую сторону. 

Капитанъ пошелъ впередъ; остальные шли за нимъ. Между 
высокими ледяными стфнами, съ которыхъ журча бфжали струй- 
ки, было очень темно; надъ головами виднфлась только узкая, 
извилистая полоска голубого неба. Ощупью, спотыкаясь, они 
медленно подвигались впередъ. Внезапно проходъ сталь шире 
и они очутились на большой ледяной площадкз. Въ центр% 
тора оказывалась ровной и’съ краевь площадки поднимались 
тВ высоше ледяные утесы, которые окаймляли ее. 

Съ трехъ сторонъ ледяныя стВны были очень круты, но съ 
четвертой подымались покато и постоянное таяше изборозило 
ихь тысячами неровностей, по которымъ отважному человЪку 
можно было взобраться наверхъ. 

Ве трое сейчасъ же начали карабкаться на гору и ми- 
вуту спустя стояли недалеко оть ея вершины въ семидесяти 
футахъ отъь уровня моря, откуда открывалея видъ на добрыхъ 
пятьдесять миль. На всемъ этомъ пространств$ не было призна- 
Ека жизни, только солнце сверкало, отражаясь въ волнахъ, 

Капитанъ Эфраимъ свистнуль. 

— Не везеть намъ,—замфтиль онъ. 

Амосъ Гринь съ изумленемъ оглядывалея вокругъ. 
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— Не понимаю, —проговориль онъ.—Я тотовь быль по- 
кляться... Боже мой! Слышите? 

Вь утреннемъ воздух ясно раздались звуки военной тру- 
бы. Оъ крикомъ удивленя вс трое взобрались наверхъ и за- 
тлянули черезъ край. 

У самой горы стоялъ большой корабль. Они увидфли передъ 
собой бЪлоснфжную палубу, окаймленную м$фдными пушками и 
усБянную матросами. На кормф небольшой отрядъ солдалъ за- 
нимался военными упражненями; оттуда и раздались звуки 
трубы, такъ неожиданно поразивише слухъ бфглецовъ. Пока они 
не были на краю горы, имъ не только не были видны вер- 
хушки мачть корабля, но и желанные сосфди не мотли видфть 
ихь. Теперь же по восклицашямь и крикамъ ясно было видно, 
что ихъ увидзли съ корабля. 

Бфглецы не стали медлить ни минуты. Скользя и споты- 
каясь, спустились они по мокрому, скользкому склону и съ кри- 
ками добфжали черезъ разсфлину до пещеры, гдф товариши 
ихъ только-что были изумлены звуками трубы, раздавшимися 
во время ихъ невеселаго завтрака. НФеколько торопливыхь 
словь-—и пробитый баркасъ спустился на воду; въ него ебро- 
сили все имущество и снова поплыли. Обогнувъ ледяной вы- 
ступъ горы, путешественники очутились у кормы прекраснато 
корвета, съ бортовъ котораго глядЪли на нихъ привтливыя 
лица, а сверху разв$валось громадное бфлое знамя, украшенное 
золотыми лимями Франци. Въ нфеколько минутъ лодку ихъ 
подняли на палубу «Св. Христофора», военнаго корабля, вез- 
шаго маркиза де-Денонвиля, новаго генералъ-губернатора Ка- 
нады, къ м$сту его служешя. 


ХХУИИ. Въ Нвебенской гавани. 


На кораблф потерпи виие крушене очутились въ довольно 
странномъ обществ$. «Св. Христофоръ» отправился изъ Ла- 
Рошель три недфли тому назадъ вь сопровождени четырехь 
маленькихь судовъ, на которыхъ находилось пятьсоть солдать, 
отправляемыхь на помощь переселенцамъ на рёкв Св. Лав- 
рентя. Но въ океан суда отбились другъ оть друга, и туберна- 
торъ продолжалъ путь одинъ, надфясь встрФтиться съ другими 
при усть$ р$ки. Съ нимъ была рота Керейскаго полка, его 
штабъ, (.-Валлье, новый епископъ Канады, три монаха, пять 
1езуитовъ, отправлявшихся въ опасную мисс къ ирокезамъ, 
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съ полдюжины дамъ, Вхавшимъ къ своимъ мужьямъ, двф мона- 
хини-урсулинки, десять или двфнадцать любителей приклю- 
ченй, надфявшихся поправить свое состояше за моремъ, п 


двадцать анжуйскихь крестьянскихь дьвушекъ, разсчитыва-” 


вшихъ найти себф жениховъ, которые польстятся на ихъ при- 
даное въ видф простынь, горшка, оловянныхъ тарелокъ и кот- 
ла, которыми король снабжаль своихъ смиренныхъ опекаемыхъ. 

Присоединить къ такому обществу горсть новоангйскихъ 
индепендентовъ, пуританина изъ Бостона и трехъ гугенотовь 
значило приложить горящую головню къ боченку съ порохомъ. 
Но на кораблф всф были такъ заняты своими дзлами, что пре- 
доставили бфглецовъ самимъ себф. Среди солдать тридцаль че- 
ловЪкъ страдали лихорадкой и цынгой такъ, что вс монахи 
и монахини были заняты уходомъ за больными. Губернаторъ 
Денонвиль, блаточестивый дратунъ, весь день расхаживаль по 
палубЪ, читая псалмы Давида, и сидфлъ далеко за полночь 0обло- 
Женный картами и планами, обдумывая, какъ истребить ироке- 
зовъ, опустошавшихь ввфренный ему край. Кавалеры и дамы 
флиртовали, дЪвушки изъ Анжу д$лали глазки солдатамъ, а епи- 
секопъь С.-Валлье отправлялъ ботослужешя и поучалъь своихъ 
подчиненныхь. Эфраимъ Савэджь пфлыми днями простаивалъ 
на палубЪ, сердито глядя на добряка и его требникъ съ крас- 
пымъ обрЪзомъ и ворча про «мерзость запуствня». Но никто 
ве обращалъ на него вниманя и вс объясняли его стран- 
ности пребывашемъ на ледяной гор$ и убЪждешемъ, свойствен- 
пымъ французамъ, что люди англосаксонской расы не отвфт- 
ственны за свои поступки. 

Въ данное время отношен1я между Антшей и Францией бы- 
ли мирныя, хотя въ Канад и Ныю-ТоркЪ чувтвовалось взаим- 
ное недовольство. Французы полагали-—и не безъ основаня,— 
что англШеке колонисты подстрекали нападавшихъ на нихъ 


демоновъ. Поэтому Эфраима и остальныхъ приняли гостеприм-. 


но, но на кораблЪ было такъ тЪено, что пришлось размЪетить- 
ся гдЪ попало. Семь$ Катина быль оказанъ еще боле любез- 
ный пр!емъ; слабость старика и красота дочери обратили на. 
нихъ внимане самото губернатора. Во время путешествя де- 
Катина см$нилъ свой мундиръ на простое темное платье, и, за 
исключешемъ военной выправки, ничто въ немъ не указывало 
‚ на дезертира. Старикь Катина балъ такъ слабъ, что не могъ 
отвфчать на вопросы, дочь была постоянно при немъ, а офи- 
церъ, достаточно привыкийй къ придворной жизни, умфль гово- 
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рить много, ничего не высказывая, и такимъ образомъ окру- 
жавшая бфтлецовъ тайна оставалась неразоблаченной. Де-Ка- 
тина отлично зналь положене гугенотовъ въ КанадЪ еще до 
измвненя закона и вовсе не желаль испытывать его на себЪ. 

На другой день посль своего спасешя они увидфли 
на югф мысъ 'Бретонъь и, подгоняемые восточнымь вЪт- 
ромъ, быстро прошли мимо виднфвшагося въ неясныхъ 
очертан1яхъ восточнаго края Антикости. Потомъ опи поплыли 
вверхъ по громадной рЪкЪ, съ середины которой еле можно бы- 
ло видфть ея берега. Когда берега приблизились, они увидфли 
направо дикое ущелье рЪки Сагенея; надъ соснами вздымалея 
дымъ изъ хижинъ маленькой рыбачьей ‘и торговой станши Та- 
дузака. Голые индЪйцы съ м$дно-красными лицами, алгоки- 
незы и абенаки, въ своихъ берестовыхъ челнокахъ, окружили 
корабль, предлатая плоды и овощи, которые должны были влить 
повую жизнь въ погибавшихь отъ цынги солдатъ. Затёмъ ко- 
рабль прошель мимо залива Маль, обрыва Обваловъ и залива 
Св. Павла съ его широкой долиной и лёсистыми горами, свер- 
кавшими своимъ великолфинымъ осеннимъ уборомъ — пурпу- 
ромъ и золотомъ кленовъ, ясеней, молодыхъ дубовъ и березо- 
выхь побфтовъ. Амосъ Гринъ, опершись на бортъ, смотрфль 
жаднымъ взоромъ на эти громадныя пространства дфветвен- 
выхъ лЬсовь, куда лишь изр$дка захбдиль дикарь или отваж- 
НЫЙ «еоптеиз 4е Ъо15». Потомъ передъ ними появились смЪ- 
лыя очерташя мыса Бурь; они проплыли мимо мирныхъ лу- 
‚‘товъ Бопрэ, помфетья Лаваля, мимо поселковь Орлеанскаго 
острова, увидфли передъ собой шировй затонъ, водопады Мон- 
моренси, высоые частоколы мыса Леви, группу кораблей и, 
наконецъ, направо ту дивную скалу, ув5нчанную башнями, съ 
тородомъ у подошвы, которая составляла центръ и главный 
оплоть французскаго могущества въ Америк. Сверху изъ 
крёпости загрем$ли пушки, корабль отвфтиль салютами, взви- 
лись флаги, поднялись въ воздух$ шляпы и флотимя судовъ и 
лодокъ устремилась навстрфчу новоприбывшимъ, чтобы при- 
вЪтетвовалъ новаго губернатора и перевезти на берегъ солдатъ 
и пассажировъ. 

Со времени отъфзда изъ Франши старый купець увядалъ, 
какъ растеше, вырванное съ корнемъ изъ родной почвы. Ис- 
пугь во время кораблекрушеня и ночь, проведенная въ х0- 
лодномъ убфжищф на ледяной горф, оказались ему не по л$- 
тамъ и не по силамъ. Съ тБхь поръ, какъ его подняли на военный 
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корабль, онъ лежаль среди больныхъ цынгою солдать почти 
безъ признаковъь жизни за исключешемъ слабаго дыхашя и 
судорожнато подергиваня исхудалой шеи. При гром пушекъ 
и восклицаняхъ народа онъ открылъ глаза и медленно, съ уси- 
мемъ, приподнялся на, подушкахъ. 

— Что съ вами, батюшка? Что можемъ мы сдфлать для 
васъ? — крикнула Адель, — Мы въ Америк... воть Амори и я, 

раши дЪти. 
: Но старилъ покачалъ головой. 

— Господь довель меня до обЪфтованной земли, но не су- 
дилъ мнЪ вступить въ нее, — проговориль онЪ. — Да будеть 
воля Его и да благословенно имя Его во взки. Но, какь Мои- 
сей, я хотЬлъ бы по крайней мЪрЪ взглянуть на эту землю, если 
мнф не суждено вступить на нее. Амори, не можешь ли ты 
тзять меня подъ руку и вывести на палубу? 

— Если кто-нибудь поможеть мнф, — сказалъ де-Катина. 
Онъ быстро поднялся наверхъ и вернулся съ Амосомъ. 

— Ну, батюшка, если вы положите руки на плечи намъ, то 
° вамъ почти не придется касаться пола. 

Минуту спустя старый купецъ былъ на палуб. Молодые 
люди усадили его на труду канатовъ, прислонивъ спиною къ 
мачт такъ, что онъ былъ въ сторонЪ оть сутолоки. Солдаты тол- 
пою сходили въ лодки и были такъ заняты своимъ дломъ, что 
не обратили вниманя на маленькую группу бфтлецовъ, со- 
бравшуюся вокругь больного. Онъ съ трудомъ поворачиваль 
толову изъ стороны въ сторону; но глаза его просв$тлВли при 
видф обширнаго синяго пространства воды, блеска отдален- 
ныхъ водопадовъ, высокаго замка, и длинной лиши багряныхь 
горъ, тянувшихся къ сверо-западу. 

— Она не похожа на Франц, ‘— сказаль старикъ. — 
Это не зеленая, мирная, улыбающаяся земля, а величествен- 
ная, строгая и суровая, какъ Тотъ, Кто создалъ ее. По мфрз 
того какъ я становился слабфе, Адель, душа моя освобожда- 
лась оть твлесныхъ узъ и многое изъ того, что казалось емут- 
вымъ, стало яснымъ для меня. И мнф кажется, дЪти мои, что 
американская страна — не только Канада, но и та м$етность, 
гдф ты родился, Амосъ Гринъ, и та, которая тянется къ захо- 
дящему солнцу — явится лучшимъ даромь Господа людямъ. 
ВЪками Онъ скрываль ее для того, чтобы нын на ней осу- 
ществилась Его высшая воля. Ибо это невинная страна, кото- 
рой не надо искупать прежнихъ гр$ховъ, гтдё нфть ни вражды, 
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ни дурныхъ обычаевъ, пи какого-либо зла. И съ течешемъ 
тремени вс несчастные, усталые, бездомные, униженные, и 
угнетенные обратятся сюда, какъ обратились мы. И явится 
народъ, который, безъ сомнфшя, восприметь все лучшее, от- 
вергнеть все дурное и будетъ стремиться къ наивысшему. Я 
вижу передъ собой могущественный народъ, народъ, который 
будеть больше заботиться о звозвышени низшихъ, чЪмъ о 
возвеличеши высшихъ, который пойметь, что въ мир боль- 
те доблести, чфмъ въ войн%; который признаетъ, что всф. лю- 
ли — браться, сердце котораго не будеть сужено своими с0б- 
ственными границами, но будеть согрфто сочуветыемъ 
ко всякому правому дЪлу. на всемъ свътб. Воть что, я вижу, 
Адель, лежа здЪеь въ виду берега, на который никогда не всту- 
пить моя нога; я говорю вамъ, если ты и Амори послужите 
основанио такого народа, то жизнь вала, не будетъ безплодной, 
ато сбудется, а котда сбудется, да хранить Господь этоть на- 
родъ и да направить его на путь правды. 

Голова его опускалась все ниже и ниже на трудь, вЪки 
медленно прикрывали глаза, устремленные мимо Пуанъ Леви, 
па лЪса и отдаленныя горы. 

Съ крикомъ отчаяня Адель обвила руками шею старика. 

— Онъ умираетъ, Амори, онъ умираеть! — вскрикнула, она. 

Угрюмый францисканець, моливиийся, перебирая четки, 
невдалекв отъ нихъ, услышаль это восклицаше и тотчасъ же 
подошель къ нимъ. 

— Онъ дЪйствительно умираетъ,—проговорилъ онъ, взгля- 
пувь на мертвенно-блфдное лицо старика. -—— Совершены ли 
падъ нимъ таинства церкви? 

— Не думаю, чтобы онъ нуждался въ нихъ, — уклончиво 
ствзтиль де-Катина. 

— Кому могуть быть они ненужны, молодой человзкъ!— 
сурово отвфтиль монахъ. — А какь можеть человъкь надфять- 
ся на спасеше души, помимо нихъ? Я самь немедленно при- 
чащу его. 

Но старый тугеноть открылъ глаза и, собравъ послёдня 
силы, оттолкнуль нагнувшуюся надъ нимъ фигуру въ сБромъ 
вапюшон$. 

— Я покинуль все, что любилъ, чтобъ не пойти на уступ- 
ки, — крикнуль онъ, — а вы думаете, что можете одолёть ме- 
ня теперь. 

Францисканець отскочиль при этихь словахъь и устремилъ 
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песткй, подозрительный взглядъ на де-Катина и па плачу- 
шую молодую женщину. : = 


—[ Воть какъ! Такъ, значить, вы гугеноты? 

— Теъ! Не подымайте споровъ въ присутетви умпрающа- 
го! — крикнуль де-Катина такимъ же р$зкимъ тономъ. 

— Въ присутстыи умершаго, — торжественно протовориль 
Амосъ Гринъ. 

Въ то время, какъ онъ произносить эти слова, лицо стари- 
ка прояснилось; тысячи морщинъ разгладились, словно отъ 
прикосновения невидимой руки, а голова. откинулась назадъ 
кь мачт. Адель осталась неподвижной, продолжая обвивать 
сго шею руками и прижавшись щекой къ его плечу. Она была 
тЪ обморок. Де-Катина поднялъ жену и отнесъ ее въ каюту 
одной дамы, которая и раньше выказывала имъ свое сочувстве. 
Смерть не была необыкновеннымъ собымемъ на корабл$. Во 
тремя перефзда умерло десять солдатъ, а теперь, среди ра- 
достной суеты прибытя, мало кто подумалъ объ умершемъ ле- 
реселенц$, т6мъ болЪе, что, какь шепотомъ передавали другъ 
другу, онъ быль гугенотъ. Отдано было краткое приказанше 
спустить его въ рЪку въ ту же ночь и такимъ образомъь были 
покончены вс заботы людей о ТеофилЪ Катина. Но съ оста- 
вшимися въ живыхъ дЪло обстояло иначе. Когда окончилась 
высадка солдатъ, ихь собрали на палубЪ въ ожидаши ршешя 
сфицера изъ свиты губернатора. Офицеръ быль дородный, 
добродушный человфкъ съ румянымъ лицомъ, но де-Калтина 
со страхомъ замфтилъ, что рядомъ съ нимь шель франциека- 

‚ нецъ, шепотомъ обмфнявииЙея съ нимъ н$Феколькими словами. 
На темномъ лиц монаха играла, злобная улыбка, предвфщав- 
шая мало добраго еретикамъ. \ 

— Будеть принято во внимание) отець мой, будеть принято 
во вниман!е,—нетеривливо овтфчалъь офицеръ въ отвЪть на 
нашептываемыя ему внушеня. — Я такой же рые 
слуга Святой Церкви, какъ и вы сами. 

— НадЪфюсь, г. де-Бонвиль. При такомъ набожномъ губер- 
натор$, какъ г. де-Денонвиль, офицерамъ его штаба даже на 
этомъ свфтЪ невыгодно быть равнодушными къ религ. 

Офицеръ сердито взглянуль на собесфдника, такъь какъ 
хорошо поняль угрозу, скрывавшуюся въ его словахъ. 

— Позвольте себф напомнить вамъ, отень мой, что если 
вра есть добродфтель, то и милосерде также. Кто здЪеь ка- 
питанъ Савэджь? — сказалъ онъ по-англШеки. 
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—Я — Эфраимь Саводжь изъ Бостона. 
— Аг. Амосъ Гринъ? 


— Я — Амосъ Гринъ изъ ее. 
— Г. Томлинсонъ? 


— _ Джонъ Томлинеопъ изъ Салема. х 

— Матросы: Гирамъ Джефферсонъ, Джозефъ Куперъ, Сик- 
трэсъ Спаульдингь и Павель Кушингь — всз изъ Мас- 
сачусетса? 

— Мы здфеь. 


— По приказанио губернатора всф вы должны быть не- 
медленно доставлены на коммерчесый бригь «Надежда» — 
воть тоть корабль съ бЪлой полосой на борту. Черезь часъ. 
онъ отправляется въ англШевя провинщи. : 

Гуль радости поднялся среди матросовъ при мысли о столь. 
быстромъ возвращени домой. Они бросились собирать тв не- 
многе пожитки, которые имъ удалось спасти во время корабле- 
грушеня. Офицеръ положиль бумагу въ карманъ и подошелъ 
ъь де-Катина, который съ мрачнымъ видомъ стояль, прислонив- 
шись къ периламъ. 

— Вы, вфроятно, помните меня, — сказалъь онъ. — Я 
узнать васъ, несмотря на то, что вы перемфнили голубой мун- 
диръ на темную одежду. ь 

Де-Катина, схвалилъ протянутую ему руку. 

—- Я хорошо помню васъ, де-Бонвиль, и. наше путешест- 
ве вь форть Фронтенакъ, но теперь, когда мои дфла идуть 
такъ плохо, мн$ неловко было напоминать вамъ о нашей 
дружбф. 

— Напрасно. Для меня другъ всегда остается другомъ. 

— Вь тому же я боялся, чтобы знакомство во мной не 
повредило вамъ въ глазахь мрачнаго, закутаннато въ капю- 
шонъ монаха, который ходить слфдомъ за вами. 

— Ну, вы вфдь знаете, какъ здфсь обстоить дфло. Фрон- 
тенакъ умфлъ держать ихъ въ рукахъ, а этоть новый обфщаеть 
идти по тому же пути. Между сульпищанцами въ Монреаль 
& здфшними 1езуитами — мы несчастные, словно ‘между дву- 
мя жерновами. Но я огорченъ до глубины души, что приходится 
такъ вотр$чать своего стараго товарища по служб да еще съ 
молодой женой. 

— Что же будеть? 

Изтнанники, г 15 
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— Вы останетесь на корабль до его отилытия, самбввбль- 
тпее черезъ недфлю. 

— А потомъ? 

— Васъ доставятъь во Франщю и передадуть губернатору 
Рашели для доставленя въ Парижь. Таковь приказъ г. де- 
Денонвиля и если мы не исполнимъ его, то навлечемъ на се- 
бя все осиное гнзздо. 

Де-Катина застональ, услышавъ эти слова. Посл воЪхь 
перенесенны мукъ и бдеть вернуться снова въ Парижь, 
стать предметомъ презрзи!я враговъ и сожалЬн!я друзей... уни- 
жене было слишкомъ велико. При одной мысли румянецъ сты- 
да вепыхнуль на его щекахъ. Быть приведеннымъ назадъ, 
какъ дезертиръ-крестьянинъ, скучаюций по дому! Ужь лучше 
прямо кинуться въ широкую голубую рЪку подъ ногами... но 
что станется тогда съ бдной Аделью, у которой кром него 
иЪть никого на свЪтБ? Все это такъ заурядно, такъ постыд- 
но. А между тфмъ какъ*вырваться изъ этой тюрьмы съ жен- 
щиной, судьба которой связана съ его собственной?. 

ХДе-Бонвиль отошель оть него, сказавъ ему нфеколько про- 
стыхь сочувственныхъ словъ. Монахъ продолжаль расхажи- 
вать по палуб, украдкой поглядывая на него; два солдала, 
поставленные на ютб, нёеколько разъ прошли мимо него. Оче- 
ъидно, имъ было предписано слфдить за нимъ. Въ нолномъ уны-. 
пи онъь перегнулся черезъ борть и сталь слёдить за индЪй- 
вами, татуированными и съ перьями въ волосахъ, шнырявши- 
ми взадъ и впередъ въ своихь челнокахъ. Потомъ онъ взгля- 
нуль на городъ. Торчапия изъ кровель балки и обгорфлыя стф- 
пы напоминали объ ужасномъ пожарф, нфсколько лёть тому 
назадъ истребившемъ нижнюю часть города. 

Какъ разъ въ это время веплескь весель привлекъ его 
внимане и передъь нимъ проплыла болыпая лодка, полная 
народа. | 

То были новоангличане, которыхъ перевозили на корабль, 
полженствовавпий доставить ихъ на родину. 

Четверо матросовъ столпились выфстф, а у паруса капи- 
танъ Эфраимъ Савэджь разговариваль съ Амосомь Гриномъ, 
указывая ему на суда. Окаймленное сфдыми волосами лицо 
‚старато пуританина и см5лое лицо охотника не разъ обора- 
‹ивались въ сторону одинокаго изгнанника, но онъ не зам$- | 
тилъ ни привЪтливаго движения руки, не услышаль ни слова 
прощаня. Они были такъ полны своимъ будущимъ и своим | 
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счаетьемъ, что имъ некогда было подумать о его несчастной 
судьбЪ. Оть вратовъ онъ все могъ вынести, но неожиданное 
забвеше друзей переполнило "ау его страданй. Онъ скло- 
пиль лицо на руки и страшныя рыдан!я вырвались изъ его гру- 
ди. Богда онъ поднялъь голову, бригь уже подняль якорь и из 
рефхь парусахъь выходиль изъ Квебекскихь водъ. 





ХХиХ. Голосъ у пушечнаго люка. 


Въ эту ночь тбло стараго Теофила Катина было спущено 
пь воду. При похоронахь присутствовала только его дочь и ея 
мужь. СлБдующее утро де-Катина провель на палубб, среди 
шума и суеты разгрузки, съ тяжестью на сердцВ стараясь раз- 
влечь Адель веселой болтовней. Онъ указывалъ ей хорошо зна- 
гомыя мЪФета: крфпость, тдв онъ стоялъь съ полкомъ, колле- 
Тю 1езуитовъ, соборъ епископа Лаваля, склады старой компа- 
ши, разрушенные пожаромъ, и домъ Обера де-ла-Шене, един- 
ственный изъ’ частныхь домовъ, упфлЬвшй въ нижней части 
торода. Съ палубы видны были не только интересныя м5ста, 
но и то пестрое населене, которымъ этоть городъ такъ отли- 
чался ото везхъ другихъ за исключешемъ своего меньшаге 
брата, Монреаля. По крутой дорожкБ, окаймленной частоко- 
ломъ и соединявшей дв части города, передъ ихъ глазами 
проходила нанорама всей канадской жизни — солдаты въ ши- 
рокополыхь шляпахъ съ перьями, съ перевязями черезъ иле- 
чо, прибрежные жители въ своихь трубыхъ крестьянскихь 
одеждахъ, мало чЪмъ отличавшихся отъ ихъ бретонскихъ и нор- 
мандскихъ предковъ, и молодые щеголи изъ Франции и окрест- 
выхъ помет. Туть же появлялись небольшя группы «л$с- 
ныхъ бродягъь» или странниковъ въ охотничьихь кожаныхь 
курткахъ, въ штиблетахъь съ бахромой, въ мЬховыхь шанкахъ 
съ орлинымъ перомъ. Люди эти разъ въ годъ появлялись въ го- 
родахъ, оставляя своихь женъ-индфянокъ и дфтей въ отдален- 
выхъ вигвамахъ. Были туть и краснокоже: алгокинцы, ры- 
баки и охотники, диые микмаки съ востока и абенакШцы еъ 
юга, и повсюду виднфлись темныя одежды франциеканцевь 
и черныя рясы и широкополыя шляпы 1езуитовъ. 

Таковъ быль народъ, толнивнИйся на улицахъ столицы это- 
то странпаго отпрыска Францш, пересаженнаго за тысяче 
миль оть родной страны на берега великой р$ки. И страннал 
5то была колошя, быть-можеть, самая странкая на свётв. Оба 





тянулась на тысячу двфсти миль оть Тадусака вплоть до тор- 
говыхъ стоянокь на берегахъ великихъ озеръ, ограничиваясь 
большей частью узкими полосауи обработанной земли вдоль бе- 
реговъ р$фкъ, за которыми возвышались дишя лЬсныя поо- 
странства и невфдомыя горы, соблазнявиия крестьянина бро- 
сить застуть и соху для болфе свободной жизни съ весломъ 
и ружьемъ. Небольшя, рёдыя просфки, перемежавиияся съ 
маленькими бревенчатыми домиками, обнесенными заборами, 
указывали путь, по которому цивилизащя пробиралась внутрь 
тромаднаго малерика, съ трудомъ борясь за существовае и 
чуть не погибая велфдетве суровости сфвернато климата’ и 
‹вирфпости безпощадныхъ вратовъ. Все бфлое населеше этого 
тромаднаго округа, включая солдатьъ, монаховъ и жителей л}- 
совъ, съ женами и дфтьми не достигало двадцати тысячъ душт, 
но энермя ихъ была настолько велика, а выгоды центральна- 
то управлешя такъ значительны, что они наложили свой отпе- 
чатокъ на весь материкъ. Въ то время какъ зажиточные ант- 
све переселенцы довольствовались жизнью въ своихъ по- 
ифстьяхь и топоры ихъ еще не звучали по ту’ сторону Алле- 
танскихь горъ, французы выгнали своихъ безстрашныхь ш0- 
неровъ-мисс1онеровь въ темныхъ рясахъ и охотниковъ въ ко- 
жаныхъ курткахъ къ отдаленнЪйшимъ предфламъ материка. 
Они сняли карты озеръ и завели м$новую торговлю съ свирф- 
гыми с1у на великихъь равнинахъ, гдф деревянныя вигвамы 
уступили мфсто шалашамъ изъ кожь. Маркетъ прошель по Ил- 
линойсу до самато Миссисиппи, слфдуя по течению великой 
рЪки, первый изъ бфлыхь увидфль мутныя волны бурнаго Мис- 
-сури. Ласаль отважился проникнуть еще дальше, миновалъ 
Огайо и, достигнувь Мексиканскатго залива, подняль фран- 
пузсый флагь на томъ мфетф, гдз впослёдотве возникъ 
городъ Новый Орлеанъ. Друге добрались до Скалистыхъ 
горъ и до обширвыхь пустынь сфверо запада, проповф- 
дуя, ведя мёновую торговлю, плутуя, крестя, повинуясь самымъ 
различнымь побуждевямъ и сходясь между собой только въ 
одномъ — въ неустрашимой храбрости и находчивости, кото- 
рая выводила ихъ невредимыми изо всЪхъ опасностей. Францу- 
зы были и къ сВверу отъ британскихь поселковъ, и къ западу, 
и вЪ югу оть нихъ, и если материкъ вь настоящее время не 
весь принадлежить французамъ, это уже, конечно, не вина же- 
а5зныхь предковъ нынфшнихь канадцевъ. 

Все это де-Катина объяснилъ Адели въ тоть осеншй день, 
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стараясь отвлечь ея мысли оть печалей прошлаго и отъ долга- 
то, тоскливаго пути, предстоявшаго имъ. Привыкшая къ си- 
дячей жизни въ Париж и кь мирнымъ картинамъ береговъ 
Сены, она съ изумлешемъ смотрфла на р$ку, лЪса и горы и 
съ ужасомъ хваталась за руку мужа, когда мимо, брызгая п- 
ной съ веселъ, проносился челнокъ, полный дикихъ алгонкин- 
цевъ, одЪтыхъ въ шкуры, съ лицами, разрисованными бфлой и 
красной краской. 


Р%ка изъ голубой снова стала розовой, старая кр$пость 
снова одфлась пурпуромъ заката и бФглецы, обращаясь друтгъ 
нъ другу со словами ободрешя на устахъ, сошли въ свои каю- 
ты, съ тяжестью на серди$. 

Койка де-Катина находилась около одного изъ пушечныхъ 
люковъ и онъ имфлъ обыкновеше не запирать этого люка, такъ 
какь рядомъ помфщались кухня, гдф происходила стряпня на 
песь экипажь, и потому воздухъ былъ слишкомъ тепелъ и удуш- 
ливъ. Въ ототь вечеръ онъ никакъ не могъ уснуть и ворочалея 
подъ одзяломъ, перебирая въ ум всявя средства, какъ 6%- 
жаль съ этого проклятаго корабля. Но если бы даже и удалось 
ОЪажать, то куда д$ться? Вся Канада была закрыта для нихъ. 
ЛЪса на юг полны свирзпыхъ индфйцевъ. Правда, въ анг- 
лИекихь коловяхъ они могли бы свободно исповфдывать свою 
тфру, но что дфлаль ему и жен$ его, безъ друзей, среди чужда- 
то имъ народа? Не измёни имъ Амосъ Гринъ, все было бы 
хорошо. Но онъ покинуль ихъ. Конечно, у него не было при- 
чины поступить иначе. Онъ не родной имь и безъь того уже 
много разъ оказывалъь имъ услуги. Дома его ожидала семья 
и любимый образъ жизни. Чего ради ему медлить здЪеь изъ- 
за людей, съ которыми онъ познакомился лишь нфеколько м$- 
сяцевъ тому назадъ? Этого нельзя и требоватъ.... и все же 
де-Катина не могь примириться съ тЬмъ, что произошло. 

Но что это? Среди тихаго плеска волнъ вдругъ раздалось 
рЪзкое: „Гесс...“ Вфроятно, плыть какой-нибудь лодочникъ или 
индфецъ. Звукъ повторился еще настойчив е. Де-Катина при- 
сфль на койкЪ и сталь оглядываться. Звукъ несомнЪнно до- 
носился изъ открытаго пушечнаго люка. Онъ взглянулъ, но пе- 
редъ глазами его былъ только широюй затонъ, неясныя очерта- 
н1я судовъ и огни, мерцавийе вдали на Пуанъ-Леви. Онъ ено- 
ва опустился на подушку, но въ это время какой-то предметъ 
ударился о его грудь и съ легкимъ шумомъ упаль на поль. 
Онъ вскочилъ, схватилъ съ крюка фонарь и направилъ его на 
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свфть на полъ. Передъ нимь лежала маленькая золотая булаз- 
ка. Онъ подняль ее и, внимательно взтлянувъ на нее, вздрог- 
нуль отъ радости. То была его собственная булавка, онъ от- 
даль ее Амосу Грину на второй день но его пр!здЪ, когда она 
вмфотВ отправлялись въ Версаль. 

Значить, это сигналь... Амосъ Гринъ не покинуль ихъ! 
Ресь дрожа оть волнешя, онъ одфлся и вышель на палубу. 
Стояль глубок мракъ, такъ что онъ ничего не могъ разгля- 
дЬть, но м6рный звукъ шатовъ гдф-го на передней палубЪ 
хоказываль, что часовые еще здФеь. БывииЙ твардеецъ подо- 
мель къ борту и устремиль взглядъ во тьму. Онь увидфль смут- 
выя очертаня лодки. 

— Вто туть? — шепнулть онъ 

— Это вы, де-Катина? 


— Да. Й 


— Мы пр$хали за вами. 

— Да благословить васъ Богъ, Амосъ. 
— Ваша жена здфеь? 

— Нф$ть, но я сейчасъ разбужу ее. 


— Отлично! Но сначала поймайте эта веревку. Теперь та- _ 


щите лфетницу. 

Де-Катина схватилъ брошенную ему бичевку и, потянувъ 
ее къ себЪ, увидЪ ль, что къ ней привязана веревочная лёстни- 
па, снабженная желфзными крючьями для прикрфиленя къ 
борту. Укр5пивь ее, онъ потихоньку пробрался въ среднюю 
часть корабля, гдф находились дамекя каюты, одна изъ кото- 
рыхъ была отведена его жен®. Въ данную минуту она была 
езинственной женщиной на корабль, такъ что онъ могъ без- 
препятственно постучалься въ дверь и въ краткихъ словахъ 
объяснить, что нужно спфшить и не птумфть. Черезъ десять ми- 
нуть Адель съ маленькимъ узломъ въ рукахъ выскользнула изъ 
‘каюты. Вм$стб они вышли на палубу и прокрались на корму. 
Они почти дошли до борта, когда де-Катина остановилея и 
проклят!е вылетфло изъ-за его стиснутыхь зубовъ. Между 
вими и веревочной лфстницей при ночномъ свЪтЪ висфвитаго на 
вантахъ фонаря выдфлялась угрюмая фигура фрачцисканца. 
Онъ вглядывался во мракъ изъ-подъ своего надвинутаго калио- 


шона и медленно подвигалея впередъ, какъ будто замфтивъ | 
бъглецовъ. ЗатьЬмъ онъ снялъ фонарь и навель свфть на нихъ. | 

Но де-Катина быль не изъ тёхъ людей, съ которыми можно | 
шутить. Всю жизнь онъ отличался быстротой ршешй и дБ | 
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ств. Неужели мстительный монахъ можеть сталь ему помвхой 
въ послфднюю минуту? Плохо это можеть окончиться для него! 
Де-Катина быстро толкнулъь Адель кь мачт и, котда монахъ 
приблизился къ нему, кинулся на него и вифпился въ него. 
При этомъ капюшонъ свалился съ головы монаха и вмБсто 
суровыхъ черть францисканца, де-Катина, при св$тБ. фонаря, 
къ великому своему изумлению, увидЪль лукавые сфрые глаза 
и грубое лицо Эфраима Савэджа. Въ то же самое время изъ-ва, 
борта появилась другая фигура и мягкосердечный французъ 
бросилея въ объятя Амоса Грина. 

— Все идеть хорошо,—сказалъ молодой охотникъ, высвобо- 
ждаяеь съ трудомъ изъ объят пр1ятеля.—Онъ у насъ въ лодкВ 
съ кожаной перчалкой въ глотк$. 

— Кто «онъ»? 

— Человзкъ, одежда котораго на капитанф Эфраим$. Онъ 
наткнулся на насъ, пока вы ходили за женой, но мы скоро 
успокоили его. ЗдЪсь ваша жена? 

— Воть она. : 

— Ну, такь скорЪе, а то можеть придти кто-нибудь. 

Адель подняли черезъ борть и усадили на корм берестя- 
ного челнока. Мужчины отстегнули лестницу и спустились по 
веревк, а два индфйца, сидфвше у весель, безмолвно оттолк- 
нули лодку и быстро поплыли противъ течешя. Черезъ минуту 
оть «Св. Христофора» осталось только смутное очерташе съ 
двумя желтыми огоньками. 

—щ Возьмите-ка весло, Амосъ, а я возьму другое, —сказаль 
капитанъ Савэджь, сбрасывая съ себя одежду монаха.—На па- 
лубЪ корабля я чувствоваль себя въ безопасности въ этомъ на- 
рядЪ, а злфеь онъ только мфшаетъ. Я думаю, мы могли бы за- 
крыть вс люки и забрать весь корабль съ мфдными пушками 
н с0 вс мъ, что на немъ есть. 

— А на другой день висфть на реяхъ, въ кАЧеотиВ пи- 
ратовъ, замфтиль Амосъ.—По моему мы сдфлали хорошо, 
забравъ медъ и не тронувъ колоды. Надфюсь, что вы здоровы, 
сударыня? 

— Я не понимаю, что случилось и гдф. мы теперь. 

— Какъ и я, Амосъ. 

— Развз вы не ждали, что мы вернемся за вами? 

— Я не зналь что и думать. 

— Ну, воть! Неужели же вы могли думать, что мы 
бросимъ васъ, не сказавъ ни словечка? 
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— Признаюсь, это огорчило меня до тлубины души. 

— Я этого опасался, когда, искоса взтлянувъ на васъ, 
замфтиль, что вы такъ печально смотрфли велёдъ намъ. Но, 
если бы замЁтили, что мы бесфдуемь или совзщаемся, 
то непремфнно стали бы слфдить за нами. А такь мы ни 
вь комъ не возбудили подозрёнШ за исключешемъ того 
молодца, что лежитъь на днЪ лодки. 

— Что же вы сдфлали? 

— Вчера вечеромъ сошли съ брига на берегь Бопрэ, 
паняли этоть челнокь и притаились на цфлый день. По- 
томъ ночью подилыли кь кораблю. Я скоро разбудиль васъ, 
такъ какъ. зналъ, гдз вы спите. Монахъ чуть было не ис- 
портиль все дфло, когда вы спустились внизъ, но мы зат- 
кнули ему глотку и спустили къ Феб въ лодку. Эфраимъ 
надфль рясу, чтобы встрЬтить васъ и помочь, не подвер- 
таясь опасности. Мы ‘очень боялись промедлешя. 

— Ахь, какъ прекрасно быть снова свободнымъ! Какь 
безконечно обязанъ я вамъ, Амосъ! 

— Ну, вы охраняли меня, когда я быль въ вашей стра- 
нф. Теперь я поберегу васъ. 

— Куда же мы Фдемъ? 

— Ахь! Воть въ этомь и вопросъ. Путь моремъ закрыть 
для насъ. Придется какъ-нибудь пробираться по материку 
и надо отплыть какъ можно дальше оть Квебека, такъ какъ 
тамь, повидимому, прятнфе захватить тугенота, чмь иро- 
кезскато вождя. Клянусь Богомъ, не понимаю, какъ можно 
подымать такой шумъ изъ-за того, какимъ образомъ че- 
ловЪкъ хочеть спасти свою душу! Впрочемъ воть и старый 
Эфраимъ такь же нетерпимъ въ этомъ отношени. Значить 
тлупость вездф возможна. 

— Что ты тамъ говоришь про меня? спросить морякъ, 
настороживъ уши при упоминани своего имени. 

— Только то, что вы — добрый, стойкй, старый про- 
тестантъ. 

— Да, слава Богу. Мой девизъ—свобода совфсти для 
всфхь, исключая квакеровъ, папистовъ... ну, потомъ не люб- 
лю я женщинъ-проповфдниць и разныхъ подобныхъ глупостей. 

Амосъ Гринъ расхохотался. . 

— Въдь Господь Богь допускаеть все это, такъ чего. 
же вы такъ принимаете къ сердцу, — проговориль онъ. 

— Ахь, ты еше молодь и глупъ. Поживешь— узнаешь. | 
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Ты, еще чего добраго, станешь заступалься и за эту не- 
чисть,—сказаль Эфраимъ, указывая весломь на распро- 
стертато монаха. 


— Что же, по своему, и онъ хоропий человЪ къ. 


— Ну, конечно, и акула, по своему, хооршая рыба. НЪть, 
парень, не втереть мнф очковъ. Можешь болтать, пока не 
свихнешь себф челюсти, а все же противнаго вфтра не сдф- 
лаешь попутнымъ. Передай-ка мнф кисетъь и огниво, а твой 
приятель не смЪнить-ли меня за весломъ? 


Всю ночь они плыли вверхь по рёкф, напрягая вс си- 
лы, чтобы уйти отъь ожидаемой погони. Придерживаясь юж- 
наго берега и такимь образомь минуя главную силу тече- 
ня, они быстро подвигааись впередъ. Амосъ и де-Катина 
были опытные требцы; индфйцы работали звеслами такъ, 
словно были не изъ плоти и крови, а изъ стали и жел»за. 
На всей громадной р%$фкВ царила глубокая тишина, нару- 
шаемая только плескомъ воды 0 борта лодки, шелестомъ 
крыльевь ночныхъ птиць надъ головами путниковъ, да гром- 
кимъ, пронзительнымъ лаемъ лисицъ въ глубинф лфоовЪ. 
Когда, наконецъ, настало утро и черныя тёни ночи замни- 
‚ лись на горизонт бфлымъ цвфтомъ, они были далеко оть 
Ерёпости и всякихъ слфдовъь людей. Дфвотвенные леса въ 
чудномъ осеннемъ разнообразномъ убор$ спускались съ 0б- 
ихъ сторонъ до самой р$ки, а посрединз виднфлея малень- 
ЕЙ островъ, окаймленный желтымъ пескомъ, въ центрё ко- 
тораго ярко горзли красные цвфты сумаховъ и -другихь де- 
ревьевъ. 

— Я уже быль здЪфеь,—сказаль де-Катина.— Помню, что 
сдВлаль отмфтку вонъ на томъ кленф съ толетымъ стволом, 
когда въ послфднШ разъ Фздиль съ губернаторовь въ Мон-. 
реаль. Это было при ФронтенакВ, когда король еще считал- 
ся первымъ лицомъ въ государств®, а епископъь вторымь. 

При этомъ имени краснокояше, сидзвше, какъ фигуры 
гзъ терракоты, безъь малЪйшато выражешя на неподвижныхъь 
лицахъ, насторожили уши. 

— Мой брасъ сказаль про великаго Ононтю,—прогово- 
рилъ, оглянувшись, одинъ изъ нихь.—Мы слышали свистъ ^ 
зловЪщихь птицъ, увфряющихь, что онь болфе не вернется 
изъ-за моря къ своимь дётямЪ. 

< Онь теперь у великаго бфлаго отца,— отвфтиль де- 
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Катина:—Я самъ видфль ‘его въ совфтф и онь непремънно 
вернется изъ-за моря, если будетъь нужень своему народу. 

Индфець покачалъ бритою головой. 

— Зв$риный м$еяць протекъ, брать мой,—сказаль онъ 
ломанымъ французскимъ языкомъ,—а прежде чфмъ насту- 
пить мЬсяцъ птичьихь гнфздъ, на этой рфк не останется и‘ 
одного б$лого кром$ тЬхъ, что живутъ за каменными стБнами. 

— Что такое! Мы ничего не слышали! Ирокезы напали 
на бфлыхъ? 

— Брать мой, они сказали, что съдятъ гуроновь и тдз 
теперь гуроны? Они обратили свои лица противъ эревь— 
и гл теперь эрм? Они пошли къ западу на иллинойцевь— 
и кто найдеть хоть одно иллинойекое селеше? Они подняли 
топоръ на андастовь-—и имя андастовъ стерто съ лица зем- 
ли. А теперь они проплясали пляску и пропфли пъеню, оть 
которой мало будеть добра моимъ бфлымъ братьямъ. 

— Гл же они? 

Индфець повелъь рукой въ сторону всего южнаго и запад- 
наго горизонта. 

— Гл нфть ихь? Лфса кишатъь ими. Они словно по- 
жаръ въ сухой травф—такъ же быстры и ужасны. 

— Ну, —сказалъ де-Калина,—если дЬйствительно эти дья- 
волы сорвались съ цфпи-—нашимъ въ город придется вызваль 
старика де-Фронтенака, если они не желають очутиться 
въ рЪЕф. 

—*Да,—сказаль Амосъ,—я видфлъ его разъ, когда, вм\- 
стВ съ другими, меня привели къ нему за то, что я тор- 
товаль во владфшяхь, которыя онъ считаль французскими. 
Роть у него быль стиснуть, словно капканъ для хорька, 
а смотр$ль онъ на насъ такъ, какъ-будто хотёлъ сдфлать 
себф штиблеты изъ пашихъ скальповъ. Но все же было 
видно, что оиъ вождь и храбрый человфкъ. : 

— Онъь быль врагь церкви и правая рука’ дьявола въ 
этой странз,— сказалъ голосъ со дна челнока. 

То говорилъ монахъ. Ему удалось освободиться отъ ко- 
жаной перчатки и пояса, которыми заткнули ему ротъ аме- 
риканцы. Теперь онъ лежаль, скорчившись, и свир$по смот- 
рёлъ на своихъ спутниковъ ее: огненными чер- 
выми глазами. 

— Челюстная снасть у него поослабла, —сказаль капи“ 
тань Эфранмъ.-—Сейчасъ затяну ее хорошенько. 








3. рЕЬ 

— Нфть, зачфмъ намъ тащить его дальше?—прогово- 
рилъ ‹ Амосъ. — Лишн! грузъ, а пользы никакой. Выкя- 
немъ-ка, его. 

— Да, пускай выплыветь или потонеть,—съ одушевле- 
шемъ крикнуль старый Эфраимъ. 

— Н$ть, выкинемъ на берегъ. 

— Для того, чтобъ онъ побфжаль сказаль чернымъ 
курткамъ? 

— Ну, такъ на островъ. 

— Прекрасно. Онъ можеть позвать перваго изъ своихь, 
кто профдеть мимо. 

Они ‘подплыли кь острову и высадили монаха, кото- 
рый ничего не сказаль, но взглядомъ послаль ‘имъ прокля- 
те. Ему оставили небольшой запасъ сухарей и муки, что- 
бы онь могь просуществовать, пока его не найдетъ кто- 
нибудь. Затфмъ, миновавь повороть р%ки, бфтлецы при- 
стали къ берегу въ маленькой бухт, гдф кустики клюквы 
и брусники доходили до самаго края воды, а лужокъ пестрль 
‚ бЪлымъ молочайникомь, синей тенщаной и пурпуровымъ пче- 
линымь листомъ. Здфсь они выложили свою незатфйливую 
провизно и пофли съ апиетитомъ, обсуждая свои будущие 
планы. 

ХХХ. Погоня. 
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Эни были снабжены везмъ необходимымь для путешс- 
стыя. Капитанъ брига, на которомъ американцы выфхали 
изъ Квебека, хорошо зналь Эфраима Савэджа. Да впрочем, 
Ето же и не зналъ его на берегахь Новой Англ? Поэтому 
онъ взяль съ Эфраима вексель на три м$сяца за столько 


процентовъ, сколько ему удалось выжаль съ него, даль ему. 


три превосходныхь ружья, хоропйй запасъ аммунищи и 
достаточно денегъ. Такимъ образомъ Савэджь мотъ нанять 
челнокъ, индЪйцевь и запастись мясомъ и сучорнми по 
крайней мЪрЪ дней па десять. 

— Словно новая жизнь влилась въ мои жилы съ ТЬхЪ 
поръ, какъ я чувствую ружье за спиной и слышу запахь 
деревьевъ, —сказаль Амосъ.— Отсюда, навфрно, не болве ста 
миль до Альбани или Шенектеди, если идти прямо лфсомъ. 

— Да, парень; но какъ дфвочкЪ-то пройти сто миль но 
яфеу? Нфть, нЪфтъь, останемея лучше на водф и положимея 
на Господа Бога. 
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— Тогда у насъ только одинъ путь. Нужно пронлыть 
всю р%»ку Ришелье и взять направо къ озеру Шамиленъ и 
С.-Сакраменто. Тогда мы будемъ какъ разъ у верховьевъ 
Гудзона. 

— Это опасный путь,—сказалъ де-Калина, который по- 
нималь разговоръ своихъ спутниковъ, хотя и не могь при- 
нять участе въ немъ.—Намь придется пробираться по вла- 
дЪыямъ могауковъ. 


— Другого пути, я думаю, нфть. Выбирать намъ не изъ ` 


чего. 


— У меня на рфкз Ришелье есть другъ, который, я. 


ув$ренъ, поможеть намъ,—съ улыбкой сказаль де-Катина.— 

‚ Адель, ты вфдь слышала оть меня о ШарлВ де-ла-Ну, вла- 
дЪльц$ Св. Марш? 

— Котораго ты называлъ канадскимъ герцогомъ, Амори? 

— Воть именно. Его владЪн!я лежать на рфкв Ришелье, 


нфеколько на югь оть форта С.-Луи. Я уввренъ, что онъ 


окажетъь намь помощь. . 
— Отлично!—крикнуль Амосъ.—Если у насъ окажет- 
ся тамъ другъ, все пойдеть хорошо. Итакъ, дфло ршено, 


мы будемъ держаться рзки. Приналяжемъ на весла, а не _ 


то этоть монахъ надфлаеть намъ хлопоть, если сможетъ. 
Впродолжеше пфлой недфли маленькое общество съ тру- 
домъ подымалось вверхь по теченшо большой р$ки, придер- 
живаясь южнаго берега. Съ обфихь сторонъ тянулись гу- 
стые лфса, но по временамъ попадались просфки и узкая 


полоса желтаго жнивья указывала на мЪсто, гдф росли 


хлЬба. Адель съ любопытствомъ разсматривала деревянные 
домики съ выступающими верхними этажами и причудливыми 
коньками на крышахъ, прочные каменные дома помфщиковъ 


и мельницы въ каждомь поселкф, служивийя двойной пфли— 
размалыванйо зерна и м5отомь убфжища въ случав напа-. 


дешя. Горьый опыть научиль канадскихь поселенцевь то- 
му, чему только впослёдетвьи научились и англШене пе- 
реселенцы, а именно, что въ странф дикарей безумно строить 
уединенныя фермы среди полей. Въ этой м5етности 


всЪ лЬсныя просфки расходились лугами оть сель и ка-. 


ждый коттэджь быль расположень сообразно <ъ военными 
потребностями всего поселка такъ, чтобы при защит можно 
было отстаивать вс его пункты и, вь заключеше, сосреч 
‚доточиться въ каменномъ дом и мельниц. Изъ-за ка- 
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ждаго пригорка и холмика вблизи селей виднфлись свер- 
кавие на солнцф мушкеты часовыхъ. Извфстно было, что 
отряды пяти племенъ, скальпировавиие попадавшихся имъ 


въ руки поселянъ, бродять повсюду и могуть явиться ‚не- 
жданно-негадано во всякомъ мЪстф. 


Въ самомъ дл, куда бы ни направился путникь,—г 
рёкЪ Св. Лаврентия, или кь западу на озера, на берега 
Миссисипи, или на югь, въ страну широюмевь или криковъ,— 
везд$ онъ нашель бы жителей въ одинаковомъ состояни 
тревожнаго ожидашя и все по той же причинЪ. Ирокезы, 
какъ ихъ называли французы, или Пять Племенъ, какъ они 
сами называли себя, нависли, какъ туча, надо всфмъ обшир- 
нымъ материкомъ. Союзъ-ихь являлся внолн® естественнымъ, 
такь какъь они всЪ происходили оть одного корня, говорили 
на одномь языкв и всЪ попытки разъединить ихъ были 
напрасны. Могауки, каюги, онондаги, онеиды и сенеки въ 
мирное время гордились своими особыми племенными знач- 
ками и вождями, но во время войны он всЪ становились 
ирокезами и врагъ однихь считался врагомъ всфхь. Чис- 
ленность ихъ была невелика: имъ никогда не удавалось 
выставить въ поле и двухь тысячъ воиновъ: владфн!я ихъ 
не были обширны, такъ какъ состояли изъ поселковъ, раз- 
бросанныхъ на пространств$ между озеромь Шампленъь и 
о5еромъ Онтарю. Но они были крфико связаны между с0- 
бой, лукавы, отчаянно храбры, дерзки и энергичны. 3За- 
нимая центральное положене, они дзлали набЪги во всЪ 
стороны поочередно, никогда не довольствуясь поражешемъ 
противниковь, но уничтожая и истребляя ихь окончательно. 
Война была для нихъ дфломъ, а жестокости развлеченемъ. | 
Одно за другимъ’ они истреблили различныя племена на про-_ 
слранствв тысячи квадратныхь миль, оставивъ лишь тфхЪ, 
существован1е которыхъ казалось имъ не опаснымъ. Въ од- 
номъ ужасномъ изб1ени они смели. сь лица земли гуроновъ 
и гуронсыя мисои. Они истребили племена сЪверо-запада 
такъ, что даже отдаленные саки и фоксы (лисицы) дро- 
жали при одномъ ихъ имени. Они опустошили набЪгами всю 
страну на запад$ такь, что ихъ скальпировальные отряды 
достигли владфый ихь родичей, с1у, властителей великихь 
равнинъ, какъ ирокезы были властителями лЬсовь. Ново- 
англИск!е индЪйцы на восток и шавши и делавары далЪе 
къ югу платили имъ дань, а #трахь передъ ихь оружемъ 
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достигь границь Мериланда и Виргини. Быть-можетъ, ни- 
когда въ истори не встрфчалось примфра, чтобы такая ма- 
лочисленная кучка людей тосподствовача такь долго надъ 
такой обширной территорей. 

Втечене полувзка эти племена питали злобу противъ 
Франщи, ©ъ тёхъ самыхь поръ, какъ Шамиленъ и нфкото- 
рые изъ его послфдователей приняли сторону ихъ враговъ. 
Впродолжен!е многихъ лфть они набирались силъь въ сво- 
ихъ лфеныхь носелкахъ, лишь по временамь выдавая с6бя 
отдфльными пограничными набфгами, но вь общемъ выжи- 
дая боле удобныхь обстоятельствъ. И этс время, каза- 
лось имь, наступило теперь. Они истребили зъс$ племена, 
которыя могли бы вступить въ союзъ съ бфлыми, и изо- 
лировали, такимь образомъ, иностранцевъ. Ирокезы за- 
паслись хорошими ружьями и множествомъ боевыхъ при- 
пасовъ, ир1обрЪтенныхъ оть толландцевь и англичанъ 
изъ Нью-юрка. Длинная, разбросанная линшя франнузскихъ 
поселковъ была открыта передь ними. Словно собаки на 
сворахъ, они. собирались въ лфсахь, ожидая приказанй 
вождей, чтобы броситься съ пылающими факелами и тома- 
гавками на лин селъ. 

Таково было положеше дфлъ, когда бЪглецы плыли вдоль 
берега рфки, видя въ ней единственный путь къ спокой- 
ств и свобод. Однако они хорошо понимали опасность, 
которая угрожала имъ. Вдоль всей рфки Ришелье были фрая- 
нузеые передовые посты и укрфилен1я, потому что когда въ 
Канад$ вводилась феодальная система, то многимъ вельмо- 
жамъ и туземному дворянству были розданы помфстья въ 
тёхь мфстахь, гдф это былю выгодно для колоши. Каждый 
помфщикъ с0 своими вассалами, обученными владфть ору- 
ялемъ, представляль собой военную силу совершенно какъ 
въ средше вфка; каждый фермеръ долженъ быль, по пер- 
тому требовалйю, выступить въ ноходъ съ оружемъ въ ру- 
кохъ. Поэтому старые офицеры Кариньякскато полка и наи- 
боле смфлые изъ колонистовь были водворены вдоль лини 
р%ки Ришелье, текущей подь прямымъ угломь къ Св. Лав- 
ренйя по направлен къ области могауковъ. эЖивиНе въ 
усрфиленяхь могли постоять за себя; но кучка путниковъ, 
принужденная переходить оть одного изъ нихъ къ другому, 
подвергалась смертельной опасности. Правда, ирокезы не 


воевали съ апгличанами, но въ военное врех@ не стали бы. 
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перемониться, и американцы, если бы даже захотли, не 
могли не раздфлить судьбы своихъ французскихь спутниковъ. 

Подымаясь по рёкБ Св. Лаврентя, они ьсгрфтили много 
лодокъ, плывшихь внизъ по течению. То Ф$халь въ столицу 
офицеръ или чиновникъь изъ <«Трехъ Рфкъ» или Монреаля, 
то индфИцы или лБеные бродяги везли трузъ зв5риныхъ 
шкуръ, для отправки въ Европу. Иногда имъ попадалея 
челнокъ, въ которомъ сидфль загор$лый, сфдовласый чело- 
в$къ въ порыжЬлой, полинявшей отъ дождя и солнца рясЪ: 
Челов$кь этоть приставаль то кь одному, то къ друтому 
берегу и выходиль у каждой индфйской хижины. Если и 
было что-либо неладное въ Жанадской церкви, то виноваты 
были никакъ не эти деревенске священники, не щадивиие 
ни трудовъ, ни усилШ, ни даже жизни на то, чтобъ внеети 
утБшеше, надежду и хоть немного просвфщешя въ эти дебри. 
Н$сколько разъ эти встрёчные пытались затоворить съ 
бЪтлецами, но тв поспфшно плыли мимо, несмотря на вс$ 
сигналы и оклики. Съ низовьевь р5ёки никто не перегонять 
ихъ. Они работали веслами съ утра до ночи, а когда остана- 
вливались, втаскивали челнокъ на берегь и разводили костеръ 
изъ хвороста, такъ какь въ воздухЬ уже чувствовалось при- 
ближене зимы. 

Не одни обитатели этой страны и ихъ жилища вызывали 
удивлен!е молодой франпуженки, которая цфлыми днями про- 
сиживала на корм. Мужь и Амосъ Гринъ, обращали ея вни- 
мате на лЪса и на многое другое, на что она сама не обра- 
тила бы вниманя. Изъ древесной разс$лины вдругь выгля- 
дывала пушистая морда енота; подъ прибрежными кустами 
плыла выдра съ бфлой рыбкой во рту. Дикая кошка кралась 
по сучку, устремивь злобные желтые глаза на бФлокъ, играв- 
шихъ на другомъ концф вфтки; канадскй дикобразъ стреми- 
тельно, съ трескомъ пролагаль себз путь сквозь спутанную 
поросль желтыхъ цпвфтовь смолистыхъ кустарниковъ и чер- 
ники. Адель научилась различать крикъ трясогузки и трепеть 
ея крыльевь среди листвы, нфжное щебетанье бфлой съ чер- 
нымъ стрепатки и протяжное мяуканье кошки-птицы *). На 
лонф' широкой голубой рфки, среди чуднаго концерта приро- 
ды, доносившагося съ береговъ, красоты умиравшато лёса, 
горфвшато всеми красками, какя могли только представлаять- 
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ся воображенио художника, Адель какъ бы ожила. Улыбка 
снова появилась на ея губахъ, румянець здоровья, какого 
не могла дать ей Франщя, горзль теперь наея щекахъ. Де- 
Катина видфлъ эту перемфну, но она не радовала его... Онъ 
чувствоваль гнетупИй страхъ, такъ какъ зналъ, что природа 
создала эти лфса раемъ, но люди превратили ихъ ВЪ, адъ, 
что за красою этихь вянущихъ ‘листьевь и чудныхъ цв$- 
товъ таится неописуемый ужасъ. Часто ночью, лежа на своемъ 
лож изъ сосновыхь вфтокъ у потухающаго костра, онъ взгля- 
дываль на укутанную въ одфяло фигурку, мирно спавшую 
рядомъ съ нимъ, думаль, что не имфль права подвергать 
ее такимъ опасностямъ, и рфшаль, что на утро повернеть 
лодку кь Квебеку и покорится всему, что можеть ожидать 
его тамъ. Но вмЪстф съ разсвфтомъ приходили мысли объ 
униженши, страшномъ возвращени на родину, разлукЪ, ко- 
торая ожидала бы ихъ на галерахъ или въ тюрьмё—и на- 
мфреня, возникиия ночью, исчезали. 

°__ На седьмой день они остановились въ нЪсколькихъ миляхъ 
отъ устья рёки Ришелье, гдЪ де-Сорель выстроиль громадное 
укрфплеше, форть Ришелье. Отсюда было недалеко до по- 
мЪетья вельможи, знакомаго де-Катина, на поддержку кото- 
раго онъ разечитывалъ. Они провели ночь на островкз посре- 
ди рфки и на зарф только-что принялись стаскивать свой 
челнокъ съ песчаной отмели, на которой онъ стоялъ, какъ 
вдругъ` Эфраимь Савэджь проворчаль что-то себф подъ носъ 
и указаль на р%ку. 

Вверхъ по рфкЪ неслась большая лодка со всей быстротой, 
какую могли придаль двБнадцаль весель. На корм сидфла 
темная фигура, наклонявшаяся впередъ при каждомъь взмахв 
весельъ, словно пожираемая стремленемъ придать лодкВ боле 
ходу. Невозможно было ошибиться даже на такомъ разетоя- 


ни: то быль фанатикъ-монахъ, котораго они оставили на 


островз. 

Бтлецы спрятались въ кусты и дождались, пока ихь пре- 
слфдователи промчались мимо и скрылись за поворотомъ рЪки. 
Потомь они въ смущени посмотр$ли другь на друга. 

— Лучше было выкинуть его за борть или тащить съ 
собой, какъ балластъ,—сказаль Эфраимъ.— Теперь онъ далеко 
впереди насъ изщесется во вею.. 

"> НУ дла ужь не поправишь,—замфтиль Амосъ. 
— Но какь же намь быть?—съ унышемъ проговорил 
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ле-Калина.—Этоть мстительный дьяволъ предупредить всзхъ 
и вь порт и повсюду на рфкф. Онъ изъ Квебека. Это лодка 
губернатора и идеть вполтора раза скорзе нашей. - 

— Дайте-ка мн подумать,—сказаль Амосъ Гринъ. Онъ_ 
сфлъ на упавций кленовый стволь и подперъ голову руками. 

— Ну, — наконецъь проговорилъ онъ, — если нельзя идти 
впередъ и невозможно идти назадъ, то остается только идти. 
въ сторону. Не правда-ли, Эфраимъ? 

— Да, парень, такъ; когда нельзя плыть, приходится 
лавировать; только у насъ-то мелко съ обоихъ бортовъ. ° — 

— Нельзя идти на сфверъ, значить надо идти на югъ, 

— Оставить лодку? : 

— Это нашъ единственный шансъ на спасеше. Мы мо- 
жемъ пройти прямо л$сомъ къ усадьбЪ на Ришелье. Монахъ 
потеряеть нашь слёдъ и не помфшаеть намъ, если останется 
на рЪкЪ Св. Лаврентия. 

— Болыше ничего не остается дфлать,— печально сказалъ 
Эфраимъ.—Не люблю ходить лЪсомъ, когда можно плыть во- 
дой, да и не бывалъ тамъ со временъ короля Филиппа. Такъ 
ужь ты держи курсъ и не сбивайся, Амосъ. 

— Это не такъ далеко и идти не долго. Выйдемъ на юж- 
ный берегь и въ путь! Если ваша жена устанеть, мы можемъ 
‚ поочереди нести ее, де-Катина. 

— Ахъ, вы себЪ и представить не можете, какой я хоро- 
пий ходокъ. На’ этомъ ‘чудесномь воздухь можно идти без- 
конечно. 

— Ну, такъ НИЕ 

‚ Черезъ нфеколько минуть они были уже у другого берега 
п причалили къ опушк$ лЪса. Мужчины раздфлили между со- 
бой ружья, заряды, провизшю и скудный багажь. Затьмъ бЪг- 
лецы расплатились съ индфйцами, наказавь имь никому не 
говорить, куда они пошли, повернулись спиной кь рёкё и 
углубились въ безмолвный лЪеъ. 


( 


ХХХ!. Скальпированный. 


Весь день они. шли по лфсу гуськомъ; впереди—Амосъ 
Тринъ, за нимъ капитанъ, Адель; де-Катина замыкаль ше-. 
сте. Молодой охотникъ подвигался осторожно. Онъ слышалъ 
и видфль многое, что ускользало оть его путниковь, безпре- 
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станно останавливался и осматривалъь то листь, то мохъ, то 
вЪтку. Путь ихь, по болышей части, лежаль по прогалинамъ 
среди густого сосновато лЪса; подъ ногами у нихъ разстилался 
зеленый коверъ травы, среди которой красовались пурпуровыя 
астры, бЪ$лый молочайникь и желтый золотушникъ. Но’ време- 
намъ громадные сучья сплетались надъ ихъ головами и 
имъ приходилось идти ощупью, вь полумрак или пробираль- 
ся сквозь побфти зеленаго сассафраса или алаго сумаха. 
Иногда лБсъ внезапно разступался передъ ними и они шли по 
болотамъ, заросшимъ дикимъ’ рисомъ, среди котораго видн$- 
лись маленьмя группы ольховыхъ деревьевь, или вдоль без- 
молвныхь лфеныхъ озеръ, глубокая синяя тладь которыхъ 
пестр$ла тБнями отъ деревьевъ, склонявшихь надъ ними 
свои ярко красные, алые и бронзовые листья. Ветр$чались 
имъ и рёки то свётлыя и журчания, тдВ въ водф сверкала 
чешуя форели и блестзли перья зимородка, то мрачныя и 
ядовитыя оть вйяшя болоть у ихъ истоковь. Путникамъ при- 
ходилось переходить ихъ вбродъ выше колфнъ въ водф и 
нести на рукахъ Адель. Такъ шли они цфлый день по тро- 
мадному лсу, не встрфчая человЪческаго слФда. 

Но если не было людей, то не чувствовалось недостатка въ 
жизни. Кругомъ нихъ въ болотахъ, р$5кахъ, кустарникахь все 
жужжало, стрекотало, щебетало. Порою между отдаленныхь 
деревьевъ виднфлась стройная фигура оленя, порою барсупь 
убЪгаль при ихъ приближен въ свою нору. Разъ они увид$ли 
на мягкой землВ слфдъ вывороченной внутрь ступни медв$дя, 
а въ другой разъ Амосъ сняль съ дерева большой оленй 
рогь, который животное сбросило м$Фсяць тому назадъ. Ма- 
леньюя красныя бфлки скакали и щелкали надъ ихъ голо- 
вами; съ каждаго дуба несся хоръ сотенъ тоненькихь голо- 
совъ, пищавшихь въ его листвф. Когда они шли вдоль озеръ, 
тяжелый сфрый аистъ взлеталъь передъ ними, хлопая крылья- 
ми, диыя утки шумно поднимались въ воздух и каве-то 
странные, дрожаше крики раздавались вь пространств$. 

Ночь они провели въ лесу. Амоеъ Гринъ развель ко- 
стеръ въ такой густой заросли, что въ двёнадцати шагахъ 
оть нея ничего не было видно. Такъ какъ упало нфеколько 
капель дождя, то Амосъ съ ум$ньемъ опытнатго жителя лф- 
совъ, быстро устроиль два навфеа изъ липовой и визовой 
коры-—одинъ для де-Катина и его жены, другой для себя и 
Эфраима. Онъ застрфлиль дикаго гуся. мясо котораго, выБ- 
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ств съ остатками сухарей, пошло имъ на ужинъ и на зав- 


` тракъ. На слфдующий день, въ полдень, они вышли на полян- 


ку и посредин$ ея увидфли уголья и золу оть костра. Амосъ 
употребиль полчаса на то, чтобъ прочесть все, что могли 
ему сказать сучья и земля. Котда бфтлецы пошли дальше, 
Амосъ объяснилъь своимъ спутникамъ, что огонь разведенъ 
три недзли тому назадъ, что разводили его одинъ бфлый и 
два индфйца, но они шли съ запада на востокъ и что въ 
числв двухь индфйцевь была женщина. Никакихъ другихъ 
слЪдовъ присутетня имъ не встрфчалось, но, уже къ вечеру, 
Амосъ внезанно остановился среди густой заросли, приложивь 
руку къ уху. 

° — Слушайте! крикнуть онъ 

— Я ничего не слышу, — сказаль Эфраимъ. 

— И я также, прибавиль де-Катина. 

— Ая слышу! радостно вскричала Адель.—Звонить ко- 
локоль... и какъ разъ въ то время, когда обыкновенно звонять 
колокола въ Парижь! 

— Вы правы, сударыня. Это звонять къ вечерней мо- 
литвЪ. 

— Ахъ, теперь слышу и я!—сказаль де-Катина.—Мн® 
мфшало щебетанье птиць. Но откуда этоть звонъ въ сердцё 
Канадскихъ лфсовъ? 

— Мы близко оть поселковь на Ришелье. Должно-быть, 
это колоколъь часовни въ фортБ. 

— Форть С.-Луи! Такъ значить мы недалеко оть по- 
мфстья моего друга. 

— Тогда мы можемъ переночевать у него, еели вы ду- 
маете, что ему можно довёриться. 

— Да. У него есть свои странности, но я готовь довф- 
рить ему свою жизнь. 

— Прекрасно. Такъ мы пойдемъ на югь оть форта и при- 
демъ къ его дому. Но что это такъ переполошило птицъ? А, 
я слышу шумъь шаговъ. Спрячьтесь-ка за кусты сумаха и 
посмотримъ, кто это такъ ем$ло идеть по лфсу. 

Всеф четверо притаились въ кустахь, смотря по направле- 
но взгляда Амоса. Долго остальные не сльшали звука, уло- 
вленнаго чуткимь слухомъ охотника, но наконецъ и они раз- 
слышали хрусть вфтокъ. Ёто-то пролагаль себф путь черезъ 
поросль. Минуту спустя, на проталинф показалея человЪкъ 
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такой странный и не подходящ къ обстановкв внЪшности, 
что даже Амосъ въ изумлеши смотрЪлъ на него. 

Это былъ человфкь очень маленькаго роста съ такимъ тем- 
нымъ, заторфлымъ лицомъ, что его можно было бы принять за 
индфйца, если бы не походка и одежда, нисколько не нашо- 
минавийя краснокожаго. На голов _ него была широкопо- 
лая щляпа, сильно потертая на поляхь и такь вылинявшая, 
что нельзя было опредфлить ея первоначальнато цвфта. Грубо 
скроенная одежда изъ шкуръ свободно болталась на его т$лф, 
а на ногахъ были высове драгунсюше сапоги таже же рваные 
и грязные, какъ и все остальное. На спин онь несъ боль- 
шой свертокъ холста, изъ котораго торчали двз длинныя пал- 
ки, а подъ мышками дв квадратныя картины, 

— Онь не индфець,—шепнулъь Амосъ,—и не охотникъ. 
Ей-Богу, въ жизни не видалъ ничего подобнаго. . } 

— Онъ не купець, не солдать, не «лфеной бродяга» !— 
сказалъ де-Катина. 

— МнЪ кажется, у него на спин мачты, а подъ мышка- 
ми— паруса, —замфтилъ капитанъ Эфраимъ. 

— Ну, какъ кажется, онъ одинъ, а потому мы можемъ безъ. 
боязни окликнуть его. 

Бфглецы вышли изъ засады и незнакомець увидфлъ ихъ. 
ВмЪфето того, чтобъ обнаружить тревогу, вполнз естественную 
при встрёчВ съ чужими людьми въ такой стран, онъ изм$- 
гиль направлене и пошелъ кь нимъ. Когда онъ проходилъ про- 
галину и услышаль колокольный звонъ, то мгновенно снялъ 
шляпу и преклонилъ голову. Крикь ужаса вырвался не только 
у Адель, но и у всфхъ остальныхь при видЪ зрлища, предета- 
вившагося ихъ глазамъ. 

Вся верхняя часть головы незнакомца была ободрана. Не 
оставалось слВда ни волосъ, ни кожи, вмфсто нихъ виднфлась 
только ужасная, сморщенная безцвфтная поверхность съ р%з- 
кой, красной каймой, проходившей надо лбомъ и вокругъ ушей. 

— Клянусь Богомъ!—вскрикнуль Амосъ.—Этоть челов къ 
скальпированъ. 

> — Боже мой!-—сказалъ де-Катина.— Взгляните на его руки. 

Незнакомець подняль ихъ для молитвы. Торчавие вверхъ 
два-три обрубка указывали мфста, гдз были прежде пальцы. 

— Видаль я на своемъ вЗку много разныхъ головъ, но та- 
кой никогда еще не видывалъ,—замфтиль капитанъ Эфраимъ. 

ДЪйствительно, чЪмъ ближе они подходили въ незнакомцу, 
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тЁмъ боле поражало ихъ его лицо. Нельзя было опредфлить 
ни возраста, ни нацюнальности этого человзка, такъ были изу- 
родованы его черты. Одно в$ко было закрыто и своимъ пло- 
скимъ, сморщеннымъ видомъ указывало на отсутств!е глаза. 
Другой глазъ напротивъ смотрфть такъь весело, ясно и добро- 
душно, словно принадлежаль баловню судьбы. Лицо все было 
усфяно какими-то отвратительными темными пятнами, а носъ 
раздавленъ и сплющенъ какъ отъ сильнаго удара. Но, несмотря 
на все это безобразе, въ осанк этого человЪка, въ поворотв 
его головы и въ выражен, которое, подобно аромату измятато 
цвфтка, украшало его исковерканныя черты, было столько 
благородства, что даже грубый морякь пуританинъ ощутиль 
его вмяне. 

— Добрый вечеръ, дЪти мои,—сказалъ незнакомець, под- 
нявь картины и подходя къ путникамъ.—Полагаю, что вы изъ 
форта, хотя позволю себ замфтить, что въ настоящее время 
лфса не безопасны для дамъ. 

— Мы идемъ въ замокъ Св. Марш, принадлежащий ПТар- 
лю дб-ла-Ну,—отвЪтиль де-Катина,—и надфемся скоро быть 
въ безопасности. Но какъ миф жаль видфть, сударь, что вы такъ 
ужасно истерзаны. 

— Ага! Такъ значить вы замфтили мои небольшя повре- 
жденшя. Они, бфдняки, не ум$ють поступать лучше. Они просто 
проказливыя дзти—веселыя, проказливыя дфти. Ну право, не 
смфшно ли, какъ ничтожное бренное тло челов5ка постоянно 
задерживаеть порывы его духа? Воть и теперь, я полонъ же- 
ланя идти впередъ, я долженъ присфсть отдохнуть на этоть 
пень, такъ какъ повфсы взорвали икры у ‘меня на ногахь 

— Боже мой, взорвали икры! Да это супе дьяволы! 

— Ахъ, право ихъ нельзя винить за это. Это было бы же- 
стоко. Они-—невъжественные, бфдные люди, а князь тьмы хо- 
дить за ними, подстрекая ихъ ко злу. Они заложили мнф въ 
ноги неболыше заряды пороха и зат$мъ взорвали ихъ такъ, что 
я сталъ ходить хуже прежняго, хотя и вообще никогда, не быль 
хорошимъ ходокомъ. И въ школ$ въ ТурЪ, и потомъ въ семи- 
нарш, меня вездЪ звали «Улиткой». 

— Но кто же вы, сударь, и кто т, которые такъ постыдно 
обошлись съ вами? 

— 0, я очень неважная 0с0б2. Я—Игналй Мора, изъ обще- 
ства шсуса, а что касается до тбхъ, кто обошлись со мной н$- 
сколько сурово... то вФдь кто идеть мисс1онеромъ къ прокезамъ, 
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зпаетъ, чего можеть ожидать. Мнф собственно не на, что жало- 
ваться. Со мной обошлись гораздо лучше, ч$мъ съ отцомъ Жо- 
томъ, отцомъ Бребефомъ и многими другими, кого я могу на- 
звать. Правда, бывали и тая времена, что я надфялея пр!- 
ять в$нецъ мученичества, особенно, когда они, по ихъ шутли- 
всму выраженно, полагали, что тонзура у меня слишкомъ мала. 
Но, вфроятно, я не былъ достоинъ этого вЪнца... да и дЪйстви- 
тельно недостоинъ... и потому все закончилось только неболь- 
шими грубостями. 

— Куда же вы идете?—спросиль Амосъ, съ изумлешемъ 
слушавний незнакомца. 

— Я иду вь Квебекъ. Видите; я такой безполезный чело- 
зВкъ, что пока не повидаю епископа—никуда не гожусь. 

- __ Вы хотите повидать епископа, чтобы попросить его ото- 
звать васъ изъ мисои? 

— 0 нфть. Очень возможно, что я сдфлалъ бы это, будь 
я предоставленъ самъ себЪ, такъ какъ я невообразимый трусъ. 
Вы не можете себф представить, чтобы служитель Господа могъ 
такъ бояться, какъ иногда боюсь я. Одинъ видъ огня приводить 
меня въ трепеть послф того, какъ я подвергся испытанио го- 
рящими сосновыми щенками, оть котораго у меня остались 
эти некрасивыя пятна на лицф. Но вздь надо подумать объ 
орден, а члены ордена не оставляють дфла изъ-за, пустяковъ. 
По уставамъ Св. Церкви калБкамъ воспрещается отправлять 
богослужеше, и потому, пока я не получу разр$шеня оть епи- 
скопа, я безполезнфе чфмъ когда-либо. 

— А что вы сдфлаете, получивъ разрфшеше? 

— 0 тогда, я конечно, вернусь къ своей паств$. 

— Кь ирокезамъ! 

— Ла, къ мЪету моего назначеня. 

— Амосъ,—сказалъ де-Катина,—я провель свою жизнь 
среди храбрыхь людей, но этоть-—храбрёйций изо вефхъ, кого 
мнф доводилось видЪтЬ. 

— Честное слово, видываль я не мало хорошихь людей, — 
сказаль Амосъ,—но никогда лучше этого. Вы устали, отецъ мой. 
Закусите кусочкомъ холоднаго гуся, а во фляжкВ у меня най- 
дется еще немного коньяку. 

— 9, сынъ мой, если я съфыъ что-нибудь кромВ самой про- 
стой пищи, я становлюсь такъ лфниБъ, что дфйствительно пре- 
вращаюсь въ улитку. . 


— 247 — 

— Но у васъ ифтъ ни ружья, ни съфетныхь припасовъ. 
Ч$мъ же вы питаетесь? 

— 0, Милосердый Господь позаботился, чтобы въ этихъ 
л№сахъ было достаточно пищи для путника, которому нельзя 
много Фсть. Я Фль и дивя сливы, и дикШ виноградъ, и орЪхи, 
и бруснику, и елизняковъ со скалъ. 

Охотникъ едфлаль отчаянную гримасу при упоминани объ 
этомъ лакомствф. 

— Я ужь лучше бы съфль горшокъ клею, —сказаль онъ.— 
Но что это вы несете на спииЪ? 

— Это моя церковь. Ахъ, у меня туть все—палатка, алтарь 
и ризы—рЪфшительно все. Безъ разрфшевя епископа я самъ не 
могу отправлять богослуженя, но, безъ сомнзя, этоть почтен- 
ный челов къ принадлежить къ числу духовныхь и совершить 
для насъ святую службу. 

Амостъ, лукаво. подмигивая, перевелъ это предложеше Эфраи- 
му, который стояльъ, стиснувъ красныя руки, и бормоталъ что- 
то о папизмВ. Да-Катина посифшно отвфтиль, что вез они 
свфтсые люди и что имъ необходимо немедленно идти. дальше, 
чтобы дойти до м$ста до наступленйя ночи. 

— Вы правы, сынъ мой,— сказалъь маленьюй 1езуитъ.—Эти 
бЪдные люди уже покинули свои селешя и черезъ нфсколько 
лней лЪса будуть полны ими, хотя я не думаю, чтобы они пе- 
решли Ришелье. Я бы попросиль васъ сдфлать мнф одно одол- 
жене. \ 

— Какое? 

— Прошу васъ помнить, что я оставилъ у отца Лаамбреви- 
ля, вь странф онондаговъ, составленный мною французско- 
ирокезск словарь. Тамъ же мое описаше м$дныхъ залежей у 
великихъ озеръ, которыя я посфтиль два года тому назадъ, а 
также и карта с$вернаго неба, показывающая положеше звёздъ 
на каждый м$фсяцъ, какъ они бывають видны подъ здфшними 
широтами. Если что-либо случится съ отцемь Ламбервиль 
или с0 мной—а въ ирокезскихъ мисаяхьъ вообще долго не жи- 
вуть,—то пусть кто-нибудь воспользуется моими трудами. 

— Сегодня же скажу моему другу. Но что это за картины, 
отець мой, и зачбмъ вы носите ихъ по л5су? 

Тезуить повернуть ихъ и бфглецы столпились вокругъ, съ 
пзумлешемъ смотря’на то, что предетавлялось ихъ взорамъ. 

Картины были самой грубой живописи, пестро размалеван- 
чыя. На первой быль изображень красный человзкъ, возле- 
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авпий на чемъ-то вродф пфии горъ, съ музыкальнымь инстру- — 
ментомъ въ рукахъ, короной на головЪ и улыбкой на лиц. На 
пругой—такой же человфкь кричалъ во все горло, причемъ съ 
полдюжины черныхь колотили его палками и кололи копьями. 

— Это— душа въ аду и душа въ раю, —сказалъ отецъ Игна- 
тй Мора, смотря съ н$которымъ самодовольствомъ на карти- 
ны.— Воть облака, на которыхъ парить душа праведника, на- 
слаждаясь райскимъ блаженствомъ. Она хорошо нарисована, но 
не производить впечатлфн1я, потому что туть не нарисована 
трубка съ табакомъ. Видите, у этихъ бфдняжекъь мало разума 
и потому приходится просвёщать ихъ, насколько, возможно, при 
помощи ихъ зрфшя и грубыхъ ощущен!. Другая картина луч- 
ше. Она помогла мнф обратить нфеколькихъ женщинъ и не одно- 
то индфИйца. Весной, когда я приду сюда, я не принесу души 
въ раю, зато принесу пять дупь въ аду, по одной для каждаго’ 
парода. Видите, съ сатаной надо бороться всякимъ орущемъ. 
А теперь, дфти мои, если вамъ надо идти дальше, позвольте 
мнф призвать на васъ благословеше небесъ. 

И туть произошло нфчто необычайное. Красота души этого 
человфка с1яла такъ ярко сквозь жальыя тучи сектантекихъ раз- 
хичШ, что, когда онъ подняль руку для благословеня-—проте- 
станты стали на колёни и даже старый Эфраимъ съ умилен- 
вымъ сердцемъ и склоненной головой выслушалъ полупонятныя 
слова изувфченнатго, полуслфпого, маленькаго незнакомца. 

— Ну, прощайте, —сказаль онъ, когда остальные подня- 
лись съ кольнъ.—Да осфнитъ васъ яве Св. Евлалш, и за- 
щитить вас въ минуту опасности Св. Анна изъ Бопре. 

Такъ они оставили эту комичную и вмЪств героическую изу- 
ъфченную фигуру, ковылявшую среди л$са со своей палаткой 
и картинами. Если ‘когда-либо римская церковь погибнетъ, то 
виной этому будуть ея выспия духовныя лица, составляюцщия 
слабость, общую вефмъ церквамъ, или ея узыя воззрф ня на 
слишкомъ шировя вопросы, но никакъ не ея низиие служите- 
ля: нигд$ люди, какъ мужчины такъ и женщины, не проявили 
столько силь и героизма, какъ на служее ей 


ХХХИ. Владфлецъ Св. Марии. 


Изгнанники, оставивъ направо фортъ С.-Луи, откуда доно- 
сился колокольный звонъ, посифшно пошли впередъ, такъ какъ 
солнце было уже столь низко, что на просфкахъ тфнь оть ку- 
_ стовъ ложилась, какъ оть деревьевъ. Вдругь передъ ними, среди 
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стволовъ, вмЪето зеленой травы сверкнула голубая вода и они — 
увидЪли широкую быструю р%фку. Во Франщи она считалась 
бы громадной, но глаза путника, только-что видфвиие р$ку 
Св. Лаврентя, привыкли къ еще большимъ воднымъ простран- 
ствамъ. Амосъ и де-Катина и прежде бывали на Ришелье п 
теперь сердца ихъ радостно забились при вид этой р%ки, такъ 
какъ они знали, что по ней лежить прямой путь-—одному— 
домой, другому — кь спокойстыею и свобод. Н$еколько 
дней пути по Ришелье, еще н%Феколько дней по прекрас- 
нымъ, усвяннымъ островами озорамь Шамиленъ и Св. Сакра- 
`° менто, подъ тзнью деревьевь Адирондика—и они на верховьяхъ 
Тудзона и вс$ пережитые ими труды и опасности стануть лишь 
предметомъ разговоровъ въ зимше вечера. 

На другомъ берегу лежала страна страшныхъ ирокезовъ и 
въ двухъ мВстахъ они замётили дымъ, вздымавиийся къ вечер- 
нему небу. Они помнили слова 1езуита, что воинственные отря- 
ды еще не переходили черёзъ рфку, и поэтому пошли по тро- 
пинк вдоль восточнато берега. Однако черезъ н$феколько ша- 
товъ ихъ остановилъ грозный военный окликъ и изъ чащи на... 
тропинк$ ых мущкетныхь дула, направленныхъ на з 
НИХЪ. зы 

— Мы друзья! —крикнуль де-Катина. 

— Откуда же вы?—спросилъ невидимый часовой. 

— Изъ Квебека. 

— А куда идете? 

— Навфетить г. Шарля де-ла Ну, владфльца Св. Марии. 

—- Прекрасно. Опасности нфтъ, дю-Лю. Съ ними еще и да- 
ма. Привфтотвую васъ оть имени моего отца, сударыня. 

Изъ чащи вышло двое людей, изъ которыхъ одинъ могъ 
сойти за чистокровнаго индфЙйца, если бы не вЪжливыя слова, 
произнесенныя на безукоризненномъ французскомъ языкф. Это 
быль высоюй, тоный молодой человЪкъ, очень смуглый, съ про- 
ницалельными черными глазами и р$зкими, неумолимыми очер- 
ташями рта, которыя указывали на несомн®нно индЪйское про- 
исхождеше. Его жествые, длинные волосы были собраны квер- 
ху вь чубъ; воткнутое въ нихъ орлиное перо служило его един- 
ственнымъ украшенемъ. Грубая кожаная куртка и мокассины 
изъ оленьей шкурки совершенно походили на одежду Амоса_ 
Грина, но блескъ золотой пфпи на поясЪ, сверкане драгоцён- 
нато кольца на пальцф и изящной работы мушкеть придавали 
элегантность его костюму. Широкая желтая полоса охры на лбу 
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и томагаукь у пояса еще усиливали впечатлфне двойственно- 
сти, производимое его внфшностью. 

Другой быль несомнфнно природный французъ, пожилой, 
темноволосый и жилистый съ жестокой черной бородой, съ суро- 
вымъ энергичнымь лицомъ. На немъ также была охотничья 
одежда, но ва яркимъ, полосатымъ поясомъ торчала, пара длин- 
ныхь пистолетовъ. Его оленья куртка была украшена спереди 
крашеными иглами дикобраза и индФйскими бусами, а ярко- 
красные штиблеты—бахромой изъ енотовыхъ хвостовъ. Опер- 
пись на свое длинное темное ружье, онъ смотрфль на. путни- 
ковъ, тогда какъ молодой человЪкъ пошель навстр%чу имъ. 

— Извините наши предосторожности, —протоворилъ онъ.— 
Никогда нельзя предвидфть, что предпримуть эти негодяи для 
того, чтобъ провести насъ. Боюсь, сударыня, что такой доли. 

и трудный путь сильно утомилъ васъ. 

БЪдная Адель, славившаяся своей опрятностью даже среди 
хозяевь улицы Св. Мартина, едва осмфлилаесь взглянуть на 
свое испачканное и грязное платье. Она съ улыбкой переносила, 
вс опасности и усталость, но терпфне чуть не изм нило ей 
при мысли, что она явится передъ посторонними въ такомъ 

‚ видЪ. 
‚=  — Моя маль будетъ очень рада принять васъ и позаботиться 
_ 0060 всемъ необходимомъ,—поспфшно проговориль молодой че 
ловфкъ, какъ-будто читая ея мысли.—Но васъ, сударь, я, на- 
вфрно, вид лъ прежде. 

— Ия васъ!-вскрикнуль гвардеецъ. —Я Амори де-Ка- 
тина, бывиий офицеръ Пикардскаго полка. Вы, безъ сомнЪ- 
`ня, Ахилль де-ла-Ну де-Сенъ-Мари. Я припоминаю, что ви- 
далъ васъ на губернаторскихъ пр!емахъ въ КвебекЪ, гдЪ вы бы- 
вали вмфстЪ съ вашимъ отцомъ. 

— Да, это я, отвБтилъ молодой человЪкъ, протягивая ру= 
ку и улыбаясь н$фсколько принужденно. 

Де-Катина дфйствительно помниль его какъ одного изъ 
множества молодыхъ дворянъ, которые прЁ6зжали разъ въ годь = 
въ столицу, гдф освфдомлялись о послфднихь модахъ, болтали”. 
о прошлогоднихь версальскихь сплетняхъ и хоть впродолжен!е. 
нфеколькихь недфль жили тою жизнью, которая соотв тствовала, 

`традишямъ ихъ сословя. Въ настоящую минуту, подъ тЬнью 

большихъ дубовъ съ чубомь и военной раскраской, съ мушке- 
томъ въ рук и томагаукомъ за поясомъ онъ казался совсфмъ 
инымъ существомъ. 
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— У насъ въ лёсахъ одна жизнь, а въ город$— другая, — 
сказалъь онъ,—хотя мой добрый отецъ не признаетъ этого и 
повсюду носить Версаль за собой. Вы знаете-его, сударь, и по- 
тому нечего объяснять вамъ моихъ словъ. Но намъ пора см$- 
нЕТЬся и мы можемъ проводить васъ домой. 

Двое людей въ одеждЪ канадскихъь фермеровъ, держа ружья 
такъ, что опытный глазъ де-Катина сейчасъ же призналь въ 
нихъ хорошо обученныхъ солдатъ, внезапно появились передъ 
разговаривавшими. Молодой де-ла-Ну въ краткихъь словахъ. 
отдаль имъ нфсколько приказав и затфмъ пошелъ съ бЪгле- 
пами вдоль тропинки. 

— Вы, можетъ-быть, не знаете моего пр1ятеля,—сказаль 
_ онъ, указывая на другого часового, —но я увфренъ, что имя его 
знакомо вамъ. Это Грейсолонъ дю-Лю. 

Амосъ и де-Катина съ величайшимъ любопытствомъ и инте- 
ресомъ посмотр®ли на знаменитаго предводителя «лфеныхьъ бро- 
дягъ»— челов ка, который всю жизнь провелъ, двигаясь все 
дальше и дальше на западъ, мало говорившаго, ничего не за- 
гисывавшаго и постоянно оказывавшагося впереди вездЪ, гдь 
встрёчалось затруднеше или грозила опасность. Въ эти пу- 
стынныя, диюя западныя страны его влекла не релимя и не 
жажда наживы, а горячая любовь къ природ и страсть къ 
приключенямъ. У него было столь полное отсутетые често- 
люб!я, что онъ никогда не описывалъ своихъ странствован! 
и никто не зналъ, гдз онъ бывалъ и гд останавливался. На 
цВлые м$сяцы исчезалъ онъ изъ поселковъ: колонистовъ и про- 
падалъ въ обширныхъ равнинахъ Дакоты или въ громадныхь 
пустыняхъ сфверо-запада и въ одинъ прекрасный день вне- 
запно появлялся въ «Зап 1а Мале» или въ какомъ-либо дру- 
томъ форпоств цивилизащи, н$феколько болфе худой и затор$- 
зый, чЪмъ прежде, но все такой же молчаливый. Индфйцы 
отдаленнфйшихъ частей материка отлично знали его. Онъ могъ 
поднимать цфлыя племена и приводиль на помощь французамъ 
по тысяч$ разрисованныхъ людоёдовъ, товорившихъ на никому 
неизвЪстномъ язык$ и появлявшихся съ береговъ никому, кро- 
мВ него, невздомыхъ рфкъ. Самые смфлые французске шоне- 
ры, достигнувъ, послв множества приключенй, какь они ду- 
мали, новооткрытой земли, часто встрёчали тамъ дю-Лю, ©и- 
дящаго у костра, съ трубкой во рту рядомъ съ какой-нибудь 
женщийой. Иногда, сбивицеся съ пути, окруженные опасностя- 
ми путники, за тысячи миль оть друзей, внезанно ветрфчали 
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этого молчаливаго человфка съ однимъ или двумя товарищами. 
Дю-Лю выводилъ путниковъ изъ затруднешй и исчезаль такъ 
же внезапно, какъ появлялся. Таковъ былъ тоть, кто шелъ ря- 
домъ съ ними вдоль берега рки де-Ришелье, и Амосъ и де- 
Катина знали, что его присутстве здфсь имфеть зловфщее зна- 
чене, такъ какъ Грейсолонъ дю-Лю всегда находился въ тфхъ 
мЪстахъ, гдз грозила опасность. 

— Что вы думаете о тЬхъ огняхъ, дю-Лю?—спросиль мо- 
лодой де-ла-Ну. 

Искатель приключенй набивалъ себф трубку отвратитель- 
нымъ индфйскимъ табакомъ, который онъ отрфзалъ оть пачки 
скальнировальнымъ ножомъ. Онъ взглянуль на два столбика 
дыма, вырисовывавшихся на красномъ фон вечерняго неба. 

— Они не нравятся мн®,—сказалъ онъ. 

— Такъь тамъ ирокезы? 

— Да. 

— Ну, по крайней м$рф это доказываетъ, что они на томъ 
берегу. 

— 910 доказываеть, что они на этомъ. 

— Какъ? 

Дю-Лю зажегь трубку. 

— Ирокезы на, этомъ берегу, —сказалъ онъ.—Они перепра- 
вились къ югу оть насъ. 

— А вы не сказали этого намъ. Какъ вы знаете, что они 
переправились, и почему не сказали намъ объ этомъ? 

— Я не зналъ, пока не увидфль этихъ огней. 

— Ну, а что же они сказали вамъ? 

—- 9Эхъ, каждый индфисый мальчишка скажеть вамъ 
это, —нетериливо отв$тиль дю-Лю.—Ирокезы, во время вой- 
ны, ничего не дфлають безъ пфли. Они намфренно показы- 
вають намъ этоть дымъ. Будь всф ихъ военные отряды на той 
сторонз, это было бы безполезно. Очевидно, самые см$лые 
уже переплыли р$ку. А съ с$вера они не могли этого сдфлать, 
такь какъ ихъ увидЪли бы изъ форта. Значить, они перепра- 
вВились на югф. 

Амосъ кивнулъ головой съ видомъ полнаго одобрешя. 

— Это вполнВ въ правахъ индфйцевъ,—сказаль онъ.—Ру- 
чаюсь, что онъь правъ. 

— Такь они могуть быть въ Вбахь вокругь насъ. Мы, мо- 
жетъ-быть, въ опасности!—звскрикнуль де-ла-Ну. 

Дю-Лю утвердительно кивнулъ головой и зажегь трубку. 


Ве т ЖЕ 





Де-Катина окинуль взглядомъ громадные стволы деревъевъ, 
увядавшую листву, мягкую траву подъ ногами, на которой пе- 
рекрещивались вечершя т$ни. Какъ трудно было представить 
себЪ, что за этой красотой таилась опасность, такая страшная 


и грозная, что могла напугать и одинокаго мужчину, а тёмъ - 


боле того, рядомъ съ которымъ шла любимая женщина. Глу- 
боюй вздохъ облегчешя вырвался изъ его груди, когда на 
бсльышой полянф онъ увидфлъ частоколь, за которымъ возвы- 
шался высок каменный домъ. Вдоль частокола тянулись въ 
лин!о около дюжины маленькихъь домиковь, крытыхъ кедро- 
вымъ гонтомъ съ крышами, загибавшимися вверхъ на уор- 

_ мандек! манеръ; здфсь, подъ защитою господскаго замка, 
жили вассалы—странный обломокъь феодальной системы въ 
сердцф$ американскихъ’ лфсовъ. Подойдя ближе къ воротамъ, 
путники замфтили громадный деревянный щитъ съ нарисован- 
нымъ на немъ гербомъ: на серебряномъ полФ двф полосы подъ 
угломъ между тремя красными значками. Изъ бойницъ на ка- 
#домъ углу выглядывали маленьк!я м$дныя пушки. Когда они 
вошли въ ворота, сторожь заперъ ихъ изнутри и заложить 
отромной поперечиной. Небольшая кучка мужчинъ, женщинъ 
и дётей стояла у крыльца замка, гдВ на высокомъ креелф воз- 
сЗдалъ какой-то человЪкъ. 

— Вы знаете моего отца —сказалъ, пожимая плечами, мо- 
лодой челов къ.—0Онъ воображаеть себЪ, что никогда не цоки- 
далъ своего нормандскаго замка и продолжаетъ быть француз- 
скимъ помфщикомъ и вельможей древнфйшей нормандской кро- 
ви. Теперь онъ принимаеть дань и ежегодную присягу отъ 
своихъ вассаловь и счель бы неприличнымъ прервать эту тор- 
жественную церемоншю даже ради самого губернатора. Если 
вамъ интересно посмотрЪть, то можно отойти сюда и подождать, 
пока онъ кончить. Васъ же, сударыня, я сейчасъ же провожу 
къ моей матери, если вы соблаговолите послФдовать за мной. 

Зр$лище, по крайней мфр$ для американцевъ, было совер- 
шенно необыкновенное. Передъ крыльцомъ тройнымъ полукру- 
томъ стояли мужчины, женщины и дфти; мужчины—трубые и 
загор$лые, женщины—простыя на видъ, чисто одфтыя, съ 0$- 
лыми чепчиками на головф, дЪти—съ разинутыми ртами и вы- 
таращенными тлазами, необыкновенно присмирфвийя при ви- 
ДВ блатоговЪйнаго почтеня старшихъ. Среди нихъ, на высо- 
комъ рфзномъ стул, очень прямо и неподвижно, сидфль пожи-` 
лой человЪкЪ съ чрезвычайно торжественнымь выражешемъ ли- 
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ца. Это быль красивый мужчина, высокюй, широкоплечй, съ. 
р%зкими, крупными чертами начисто выбритаго лида, глубо- 
кими морщинами, большимъ носомъ, напоминавшимъ клювъ, 
и густыми, щетинистыми бровями, которыя подымались ду- 
тами почти вплоть до громаднаго парика, пышнаго и длиннаго, 
какъ носили во Франщи въ его молодые годы. На парикЗ была 
кадфта бфлая шляпа съ краснымъ перомъ, гралиозно изогнутая 
съ одного бока, а самъ онъ былъ одфть въ камзолъ изъ корич- 
певаго сукна, отдфланный серебромъ на воротникВ и на кар- 
манахъ, очень красивый, хотя поношенный и очевидно не разъ 
бывавний въ починк$. Камзолъ, черные бархатные штаны до 
колфнЪ и высоше, хорошо начищенные сапоги—все это вмБет» 
составляло такой костюмъ, какого де-Катина никогда прежде 
не видываль въ дикихь дебряхъ Канады. 

Изъ толиы вышель веуклюж! земледфлець и, ставъ на к- 
лЬни на маленьюй коврикъ, вложиль свои руки въ руки вель- 
можи. 

— Господинъ де-Сенъ-Мари, господинъ’ де-Сенъ-Мари, 
тосподинъ де-Сенъ-Мари,—сказаль онъ три’ раза.—Приношу 
рамъ, по долгу, присягу на вфрность за мой ленъ Эрберъ, ко- 
торымъ владфю, какъ вассаль вашей милости. 

‚ — Будь ввренъ, сынъ мой. Будь храбръ и вфренъ!-—тор- 
жественно проговорилъ старый вельможа и внезапно приба- 
виль совсфмъ другимъ тономъ:—Какого чорта тащить тамъ 
твоя дочь? 

Изъ толпы вышла дфвушка, неся пирокую полосу коры, на 
ксторой лежала куча рыбы. 

—- Это—тВ одиннадцатыя рыбы, которыя я присягой обя- 
зань отдавать вамъ,—сказаль онъ.—Туть ихъ семьдесять три, 
а за этоть м8сяцъ я поймаль восемьсоть штукъ. 

— Реце!—крикнуль вельможа.— Неужто ты думаенть, Дю- 
буа, что я стану разстраивать себз здоровье, съфвъ всв эти 
есмьдесять три рыбы? Что же ты думаешь, что у моихъ лич- 
ныхъ слугъ, домочадцевь и другихъ членовъ моего дома толь- 
ко ц дла, что Фсть твою рыбу? Впередъ приноси въ уплату 
подати не боле пяти рыбъ сразу. ГдБ дворецкй? Тер!е, отне- 
си рыбу въ складъ да смотри, чтобы запахъ не дошелъ до голу- 
бой комнаты или до аппартаментовъ барыни. 

Человфкь вь очень потертой черной ливреф, полинялой 
и заплатанной, подошель съ большимъ жестянымъ подно- 
созь и унесь кучу бЪлой рыбы. Затфмь вассалы выходили 
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одинъ за другимъ, приносили свою’ старозавфтную присягу и 
каждый изъ нихъ оставляль извфстную долю своего промыс- 
ла на содержаше своего господина: кто—снопъ пшеницы, 
кто—мфру картофеля; н®которые принесли оленьи и бобровыя 
шкуры. Дворецый уносилъь приношеня, пока вся дань не 
была уплачена и странная церемоня не пришла кь концу. 
Когда помфщикъ всталъ съ своего мфета, его сынъ, уже 
вернувпийся, взяль за руку де-Катина и провелъь его сквозь 
тону: че 

‚- — Отепъ,—сказаль онъ,—это господинъ де-Катина. Быть- 
можеть, вы помните, что вотр$тили его въ КвебекЪ ифсколько 
ть тому назадъ. Я 

Вельможа  поклонилея съ чрезвычайно снисходительнымъ 
видомъ и пожаль гвардейцу руку. 

— Очень радъ видфть въ своихъ владфвшяхъ, какъ васъ, 
такь и вашихь слутъ... 

— Это мои друзья, сударь г. Амосъ Гринъ и капитамъ 
Эфраимъ Савэджь. Моя жена тоже со мной, но вапь сынъ 
быль такъ любезенъ, что уже отвель ее къ вашей супруг. 

— Я польщент... очень польщенъ!—крикнуль старикъ съ 
_вычурныймь поклономъ.—Я очень хорошо помню васъ, сударь, 
такь какь люди подобные вамъ не часто встрЬчаются въ 
здЪшней странф. Помню и вашего отца, мы были съ нимъ 
при Рокруа, хотя онъ служиль въ пфхотв, а я въ красныхь 
драгунахъ у Грисео. У васъ въ герб молотокъ на перекла- 
динЪ въ лазоревомъ пол$... а, вспомнилъ! Вторая дочка ва- 
шего прадфдушки вышла замужь за племянника одного изъ 
де-ла-Ну д’Андали, которые принадлежали къ младшей вфтви 
нашего рода. Добро пожаловать, своякъ! 

Онъ вдругь обнялъ обфими руками де-Калина и трижды 
похлопаль его по спин$. 

Молодой человфкь быль въ восторгв отъ такого радуш- 
наго пр!ема. 

— Я недолго буду злоупотреблять вашимъ гостеприм- 
ствомъ,сказаль онъ.-—Мы ‘направляемся къ озеру Шам- 
плень и надземся, что дня черезъ два будемъ въ состоя 
продолжать нашъ путь. 

— Въ ваше распоряжен!е будеть отданъ рядъ аппарта- 
ментовъ на все время, что вы окажете мн честь вашимъ 
ребывашемъ здфеь. Чорть возьми! Мн» не каждый день 
приходится принимать человЪка благороднаго происхожденя! 
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Ахъ, сударь! Это и есть самое тягостное въ моемъ изгнан, — 


что мн не съ кБмъь говорить какъ съ равными. Развз съ 
тубернаторомъ, интендантомъ, пожалуй, однимъ, двумя свя- 
щенниками, съ тремя, четырьмя офицерами,—но изъ дворян- 
ства? Едва ли найдется одинъ едворянинъ. Титулы здфеь по- 
купають, какъ пушной товаръ, и лучше имфть челнокъ полный 
бобровыхъ шкуръ, чфмъ родословную оть Роланда. Но я за- 
бываю свои обязанности. Вы и ваши друзья, навзрно, устали 
и проголодались. Пойдемте въ салонъ и посмотримъ, не най- 
дуть ли мои дворецые чфмъ угостить васъ. Вы, если не оши- 
баюсь, играете въ пикеть? Ахъ, я нфеколько разучилея, но 
буду очень радь сыграть съ вами партио-другую. 

`Замокъ быль высокъ и крёпокъ, со стнами изъ сфраго 
камня. Большая входная дверь, окованная желфзомъ, съ от- 
верстйями для мушкетныхъ дуль, вела въ цфлый рядъ погре- 
бовъ и кладовыхъ, въ которыхъ хранилась свекла, морковь, 
картофель, капуста, солонина, сушеные угри и друше зимние 
запасы. По винтовой каменной лфстницв они прошли въ 
отромную, высокую кухню, оть которой во вов стороны шли 


комнаты слугъ или свиты, какъ предпочиталь называть ихъ _ 


старый вельможа. Этажомъ выше находилось господекое по- 
мфщене, центръ котораго составляла обширная столовая съ 
тромаднымъ очагомъ и грубою, домашняго издфмя мебелью. 
Богатые ковры изъ медвфжьихъ и оленьихь шкуръ покрывали 
сплошь темный, деревянный полъ, а по стфпамъ рогатых 
оленьи головы выглядывали между рядами мушкетовъ. Боль- 
шой, грубо сдфланный кленовый столь занималь средину 
комнаты, на немъ стояли пирогь съ дичиной, кусокь копче- 
ной лососины и болыпой брусничный пирогъ; голодные пут- 
ники отдали всему этому должную честь. Хозяинъ объяснилъ, 
что онъ уже ужиналъ, но, позволивъ себя уговорить закусить 
вмВств съ другими, кончиль тфмъ, что съфлъ больше Эфраима 
Савэджа, выпиль боле дю-Лю и, вь заключене, спфль лю- 
бовную французскую пфсенку, слова которой, къ счастью для 
всей остальной компани, остались вполнз непонятными жи- 
телю Бостона. 

— Ваша супруга кушаеть въ комнат моей жены, —замв 
тилъ онъ, когда унесли блюда.—Можете подать бутылку фрон- 


тиньяка изъ ларя тринадцалато, Тере. 0, вы увидите, госпо- 


да, что даже въ этихъ дебряхъ есть кое-что хорошее. Итакъ, 
вы пряхо изъ Версаля, де-Катина? Онъ быль построенъ 1пос- 
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‘ЛВ меня, но какъь я помню старую придворную жизнь въ 
С.-Жерменф, прежде ч$мь Людовикъ сталь серьезнымъ. Ахт, 
что это были за невинные, счастливые дни, когда т-жф де- 
Нейваль приходилось загораживать окна комнатъь фрейлинъ, 
чтобы король не забрался туда, а мы вс съ восьми часовь 
выходили на лужайку для утреннихъ поединковъ! Клянусь Св. 
Люнисемъ! я еще не совсёмъ позабыль нЪкоторые премы 
и, какъ ни старъ, радъ быль бы поупражняться. 

Своей обычной величественной походкой онъ приблизился 
къ стЬн, на которой висфли рапира и кинжаль, сняль ихъ. 
и началь нападать на дверь, то наклоняясь, то откидываясь 
назадъ, отражая кинжаломъ воображаемые удары и притоп- 
тывая ногами съ короткыми восклицан!ями, употребляющими- 
ся въ фехтовальныхь школахъ. Наконець, онъ вернулся къ 
гостямъ, тяжело дыша и съ парикомъ на сторону. 

— Воть какъ мы, бывало, упражнялись въ наше время, — 
проговориль онъ.—Безъь сомнзшя вы, молодежь, усовершен- 
ствовалась въ этомъ искусств, но все же оно сослужило 
намъ службу противь испанцевь при Рокруа и при н}кото- 
рыхъ другихъ бояхъ. А при двор вЪдь все та же жизнь, я ду- 
маю. Навфрно и любовныя истори, и кравопролитныя стычки. 
Пу какъ сватовство Лозена къ т-еПе де-Монпансье? Доказа- 
но ли, что г-жа де Клермонъ купила какой-то флаконъ у Ле- 
Ви, торговки ядами, за два дня передъ т$мъ, какь супь такъ 
вредно подЪфйствоваль на брата короля? Что сдфлалъ гер- 
цогь де-Биронъ, когда его племянникъ убЪжаль съ герцоги- 
ней? Правда ли, что онъ прибавилъь ему пять _тысячь 
ливровъ въ годъ на содержане за это дЪло? 

Таковы были вопросы, касавицеся событШ, происшед- 
шихь вь Парижв два года тому назадъ и заключеше кото- 
рыхь еще не было известно на берегахь рёки Ришелье. До 
глубокой ночи, когда его товарищи давно уже храпфли, подъ 
одфялами, де-Катина, жмурясь и позфвывая, все еще ста- 
ралсея удовлетворить любопытство стараго придворнаго и по- 
святить его въ подробности версальскихь сплетенъ. 


# 


_ ХххШ. Убйство «Рыжаго Оленя». 


Два дня провели наши путники въ помфетьи «Св. Маря» 
п охотно пробыли бы и дольше, такъ какъь помфщеше было 
удобно, &а пруемъ радушенъ, но красные тона осени перехо» 


Изгнанники, ри 
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дили уже въ коричневые, а они хорошо знали, какъ внезапно 
появляются снфтъ и морозъ въ этихъ сфверныхъ странахъ и 
какъ невозможно будеть имъ добраться до м$ета своего на- 
значеня, если наступить зима. Старый вельможа разослалъ 
развфдчиковъ и по водф и по сушЪ, но на восточномь берегу 
не было и слфдовъ ирокезовъ. Очевидно было, что дю - Лю 
отибся. Но съ другой стороны р$фки кь небу попрежнему 
поднимались столбы сфрато дыма, указывая, что враги не- 
далеко. Пфлый день были эти сигналы опасностей видны изъ 
оконъ усадьбы и изъ-ва ограды, напоминая обитателямъ, 
что ихъ подстерегаеть ужасная смерть. 

БЪглецы отдохнули, освЪжились и единодушно желали про- 
должать путь. 

— Если выпадеть снфгь, будеть въ тысячу разъ опас- 
нЪе,товориль Амосъ,—потому что тогда веяый ребенокъ 
найдеть напть слЪдъ. 

— Да и чего намъ бояться? — доказываль старый 9ф- 

раимъ.— Правда, это пустыня Аравйская, хотя и ведеть въ 
землю Ханаанскую, но Господь защитить насъ оть этихъ сы- 
новъ Теровоама. Правь прямо, парень, и не выпускай руля, 
ибо кормч приведеть насъ въ пристань. 
‚ — Ия не боюсь, Амори, и совсзмъ отдохнула, —сказала 
‚ Адель.—Намъ будеть тораздо лучше въ англскихь про- 
‘зинщяхъ. А теперь, какъ знать, можетъ-быть, этоть ужасный 
монахъ явится съ приказомъ тащить насъ снова въ Квебекъ 
или въ Парижъ. 

Дфйствительно, было весьма возможно, что мстительный 
францисканець, не найдя бЪтглецовъ ни вь МонреалЪ, ни въ 
«Трехъ Р5кахъ», можеть искать ихъ на берегахъ Ришелье. 
Когда де-Катина вспомнилъ, какъ онъ, въ тоть день, проплылъ 
мимо нихь въ большой лодкЪ, съ наклоненнымъ впередь ли- 
номъ, полнымъ нетерибня, съ туловищемъ въ темный рясф, 
раскачивавшимся въ тактъ ударовъ весельъ, онъ чувствовалъ, 
‘что опасность, о которой говорила жена, не только возмож- 
на, но и вполн$ вфроятна. Владфлець „Св. Марш“ относится 
къ нему дружелюбно, но онъ не можеть не исполнить требо- 
ваня губернатора. Могучая рука, простертая черезь море. 
изъ Версаля, тяготвла надъ ними даже здфеь въ глубин 
дЪвственнаго лфса, готовая схватить ихъ и увлечь назадъ на 
унижен!е и горе. Ве опасности лфсовь лучше этого! - 

Помфщикь и его сынъ, не зная причинъ, которыя заста- 
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вляли де-Катина торопиться, усердно уговаривали его остать- 
ся, находя поддержку и въ неразговорчивомъ дю-Лю; немно- 
‘я слова, которыя онъ бормоталь, имфли болфе вЪса, чЁмъ 
длинн®ипия разглатольствованя, такъ какъ онъ говориль толь- 
ко 0 томъ, что зналъ въ совершенств$. 

— Вы видите мою маленькую усадьбу, —товориль ` ста- 
рый вельможа, дЪзлая изящный жесть своей покрытой коль- 
цами рукой, выставлявшейся изъ кружевной манжетки.—Она 
пе такова, какой я желалъ бы ее видфть, но я ото всего серд- 
ца предлагаю ее въ ваше распоряженше на зиму, если вы и 
ваши товарищи сдфлаете мн честь остаться у меня. Что же 
касается вашей супруги, то я не сомн®ваюсь, что она най- 
деть чЪмъ заняться и развлечься вмфетБ съ моей женой. 
Кстати, де-Катина, я вспомнилъ, что вы еще не представле- 
°<ны ей. Тере, поди къ барын$ и доложи ей, что я прошу ео 
пожаловать въ залу съ балдахиномъ. 

Де-Катина вообще было трудно удивить, но и онъ быль 
нфсколько озадаченъ, когда дама, о которой старый звельможа 
упоминаль въ преувеличенно почтительныхь выраженяхъ, 


оказалась настолько же похожей на настоящую индфянку, — 
насколько зало ‘съ балдахиномь — на французскую риту.. 


Правда, на ней быль лифъ изъ ярко-красной тафты, черная 
тобка, башмаки съ серебряными пряжками, а у пояса висфль 
на серебряной цфии флаконъ съ душистымъ мускуснымъ ша- 
рикомъ, но цвфтъ ея лица напоминалъ кору шотландекой сос- 
ны, а крупный носъ и р№зюЙ роть въ соединени съ висфвши- 
ми вдоль спины двумя косами жесткихъ черныхь волосъ не 
оставляли ни малЪИшалго сомнЪшя относительно ея проис- 
хождешя. 

— Позвольте мнЪ, г. де-Катина,— торжественно прогово- 
рилъ владфлець «Св. Марш», представить васъ жен моей, 
Онег де-ла-Ну де-Сенъ-Мари, совладЪтельниив моей этого 
поместья, а также замка д’Андели вь Норманди и помЪстья 
Вареннъ въ Провансъ, по собственному происхождению имфю- 
щей наслфдственное право на титулъь принцессы въ племени 
онондаговъ. Мой ангелъ, я стараюсь убЪздить нашихьъ друзей 
остаться у насъ въ «Св. Марш» вмБето того, чтобъ продол- 
жать путь кь озеру Шамиленъ. 


— По крайней мЪфрв оставьте у насъ вашу БФлую Ли- 


лЮ,— сказала темнокожая принцесса на превосходномь фран- 
пузскомь язык, сжимая своими мфдно-красными пальцами 


ео 


бфлоснфжную руку Адель.—Мы сбережемъ вамъ ее до тхъ. 
поръ, пока не растаетъ ледь и не вернутся листья и ягоды. 
Я знаю моихь соотечественниковъ, сударь, и скажу звамъ, 


что лБса полны убШства, и листья не даромъ приняли. 


цвфть крови: за каждымь деревомъ притаилась смерть. 


Выразительная рЪЬчь хозяйки произвела на де-Катина 


боле впечатлёня, чёмъ всф слышанныя имъ до сихъ поръ 
предостереженя. Конечно, она, боле чфмъ кто бы ни было, 
должна понимать знаменшя времени. 


а 


— Не знаю, что и дБлаль!-—въ отчаяни вскрикнул. 


онъ.—Я долженъ идти, а между тёмъ какъ я могу подвер- 
гать ее такимъ опасностямъ? Я съ радостью остался бы 
здЪеь на зиму, но ею вамъ слово, что не могу сдфлать 
этого. 


+ 


— Лю-Лю, вы можете помочь намъ,—сказаль де-ла-Ну.— 


Что вы посовзтуете моему другу, разъ ему такь необходимо 
пробраться въ англскя колон!и до наступленя зимы? 

Мрачный, молчаливый шонеръ задумался надъ этимъ во- 
тросомъ, поглаживая бороду. 


; 


— Есть одинъ только выходъ,—наконець, проговорилъ о 
онъ,да и то опасный. Лфса безопаснфе р$ки, потому что. 


` тростники кишатъ спрятанными челноками. Въ пяти ми- о 


ляхъ отсюда находится укрфилеше Пуату, а въ пятнадца- 


ти Овернь. Завтра мы пройдемь лфсами до Пуату и по-_ 


смотримъ, безопасно ли тамъ. Я пойду съ вами и даю слово, | 


что если ирокезы тамъ, то Грейсалонъ дю-Лю узнаеть это. 
Барыню мы оставимъ и, если найдемъ, что все благополучно, 
то вернемся за ней. Такимъ же образомь мы пройдемь и въ. 


Овернь, а’ тамъ вамъ надо будеть подождать, пока узнаете, _ 
тдф ихъ военные отряды. Я думаю, что мы узнаемъ это до-. 


вольно скоро. + 
— Какъ! Вы хотите разлучить насъ!—вскрикнула пора- 
женная Адель. 
. — Такь лучше, сестра моя,—сказала Онега, ласково 
обнимая ее.—Ты не знаешь опасности, а мы знаемь и мы 
не можемъ допустить, чтобы наша Бфлая Лилля подвергласЕ. 
ей. Ты останешься зд5сь и будешь радовать насъ, пока ве-. 
лныЙ вождь дю-Лю и французскЙ воинъ, твой мужь, и ста. 
рый воинъ, который кажется такимъ суровым, и другой. 
вождь, похожй на дикую серпу, пройдуть по лфсамь и по-. 
смотрять, можно ли 1ебф идти. 
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Наконець все было рёшено и Адель, несмотря на всЪ ея 
возраженя, осталась на попечени хозяйки Св. Мари, а де- 
Катина поклялся, что онъ немедленно вернется за ней изъ 
Пуату. Старый вельможа и его сынъ охотно приняли бы 
участе въ этомъ предпрятми, но на нихъ лежала отвВтствен- 
ность за участь своего помфстья и всЪхь тЪхЪ, кто зави- 
сить оть нихъ; кь тому же, вь лфсу маленькому отряду гро- 
зила меньшая опасность, чфмъ большому. Де-ла-Ну далъ имъ 
письмо къ де-Ланну, коменданту укрфилешя Пуату, и, на 
ранней зар, всф четверо, какъ тзни, выскользнули изъ ка: 
литки ограды и вь одно мгновеше пропали во мрак гро- 
маднаго лъса. 

Оть Ла-Ну до Пуату было только двфнадцать миль, но 
по лБеу, тд приходилось переходить черезъ р%чки, обходить 
оброспия тростникомъ озера и отыскиваль тропинки между 
топями; гдз дикШ рисъ подымался выше ихъ роста, а вЪтви 
ольховника сплетались въ непроходимую чащу—разстоянЕе 
было вдвое больше. Опи шли туськомь — дю-Лю впереди, 
быстрыми, безшумными шагами дикаго звфря, наклоняясь 
впередъ, съ ружьемъ натотовф, смотря проницательнымъ 
взтлядомъ своихъ темныхь глазъ во всЪ стороны, замфчая 
все оть малфйшаго слВда на землЪ или пн до движеня 
каждаго зв$ря или птицы въ кустарник$. За нимь шель де- 
Катина, потомъ Эфраимъ Савэджь и послёднимъ—Амосъ, веЪ 
насторожв и съ ружьями натотовЪ. Въ полудню они прошли 
болБе половины пути и остановились, чтобы скромно по- 
завтракать хлфбомъ съ сыромъ, такъь какъ дю-Лю не позго- 
лилъ имъ развести костра. 

— Они еще не дошли сюда,— прошепталь онъ,—а все же 
я увБренъ, что они перешли черезъ рЪку. Ахъ, губернаторъ 
де-ла-Барръ не зналъ, что дфлалъ, раздражая этихъ людей, 
а добрый драгунъ, котораго прислаль намъ король, знаеть 
еще того мене. 

— Я видфлъ ихъ въ мирное тремя, вамфтиль Амосъ.— 
Я вель торговлю съ онондагами и въ стран сенековъ. Опи 
прекрасные охотники и храбрые люди. 

— Охотники они прекрасные, но люди—та дичь, за ко: 
торой они больше всего любять охотиться. Я самъ водил 
ихь скальпировальные отряды, а также и сражался противт 
нихъ и могу сказать вамъ, что если изъ Франщи прЁзжаеть 
тенералъ, который едва знаеть, что въ битв надо стоять 
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спиной кь солнцу, то ему придется убфдиться, что отъь нихъ 
ничего не добъешься. Говорятъ о томъ, чтобъ сжечь ихъ села! 
Это такъ же умно, какъ, разоривши осиное гнфздо, думать, 
что истреблены всё осы. Вы изъ Новой Англ, сударь? 

— Мой товарищь изъ Новой Англии; я же изъ Нью-Торка. 

— Ахъ, да. По вашей походкф и взгляду я долженъ быль 
бы видфть, что вы въ лфсу, какъ дома. Люди изъ Новой 
Англи плавають по водамь и болыше любять бить треску, 
чфмъ оленей. Можетъ-быть, поэтому у нихъ тавыя печальныя 
лича. Я быль на океанф и помню, что и мое лицо было тоже 
печально. Вфтеръ очень слабый и потому, я думаю, намь мож- 
но безопасно закурить трубки. МнЪ случалось видфть, какъ 
при хорошемъ в5трв зажженная трубка привлекаетъь скаль- 
пировальный отрядъ за дв мили, но деревья остапавливаютъ 
запахъ, а носы ирокезовь менфе чувствительны, чЬмъ носы 
у и дакотовъ. Да поможеть вамъ Богъ, въ случаф если у 
ътасъ будетъ война съ индфйцами. Это дурно для насъ, но для 
васъ будеть въ тысячу разъ хуже. 

`— Почему же? 

— Потому что мы съ самато начала сражались съ индЪй- 
пами и никогда не забываемъ о нихъ, когда строимся. Ви- 
дите, какъ вдоль этой рфки каждый домъ, каждый поселокъ 
поддерживаеть другъь друга. Но у васъ... клянусь Св. Анной 
изъ Бопрэ! У меня зачесался мой скальшь, когда я пришелъ 
къ вашимъ границамъ и увидфлъ уединенные домики и не- 
° болышя просЗки въ лфсахъ... и на двадцать миль въ окруж- 
ности никакой помощи. Война съ индЪйцами— чистилище для 
‚Канады и адъ для англ@скихъ колон! 

— Мы друзья съ индЪйцами, —сказаль Амосъ.—и не 
стремимся къ завоевашямъ. 

— Вашъ народъ умфеть завоевывать, хотя и товоритьъ, 
чго не желаеть этого, замфтиль дю-Лю.—Ну, а мы бьемъ 
гъь барабаны, размахиваемъ знаменами, а на дЪлЪ-то ничего 
особеннато еще не вышло. У насъ въ Канадф было только 
двое великихь людей. Одинъь изъ нихъ_Ласалль, котораго 
въ прошломъ году собственные люди застрфлили на низовьях 
великой рЪки, другой старикъ Фронтенакъ, которому придется. 
вернуться сюда, чтобы Пять Племенъ не превратили въ пу- 
стыню Новую Францю. Я нисколько не удивляюсь, если черезъ 
два года бфлый съ золотомъ флать будеть развЪваться только 
на скал Квебека. Но я вижу, что вы съ нетерифемъ потля- 
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дываете на меня, г. де-Катина, и знаю, что вы считаете часы ло 
нашего возвращен!я въ Св. Мар!ю. Итакъ впередъ и да будеть 
вторая часть нашего пути такой же спокойной, какъ первая. 
Впродолжене часа или болёе они пробиралиеь по лБ- 
су за старымъ шонеромъ - французомъ. Стоялъ чудный день, 
на небф почти не было видно облаковъ, и лучи солнца, про 
никая сквозь листву, покрывали траву, словно золотой сЪткой. 
Иногда лфеъ р%®дфль; тогда ярю солнечный свфтъ лилея но 
путниковъ, но волёдъ залЪмъ опи опять погружалиеь въ гу- 
стыя чащи, куда только м$фстами одинок солнечный лучъ 
пробирался сквозь густой плотный лиственный покровъ. Эти 
внезапные переходы отъ свфта къ мраку были бы воехититель- 
ны, если бы сознане страшной опасности, трозящей въ 
каждомъ тфнистомъ мфстф, не наполняло душу скорЪе. ужа- 
сомъ, чЬмъ восторгомъ. Безмолвно, легкою поступью четыре 
путника пролагали себЪ путь между громадными стволами. 
Внезапно дю-Лю бросился на кол$ни и приложиль ухо 
къ землв. Онъ всталъ, покачивая головой, и пошелъ дальше 
съ серьезнымъ лицомъ, бросая пристальные взгляды во вев 
стороны. 
— Вы слышали что-нибудь?—прошепталь Амосъ. 
Дю-Лю приложиль палець къ губамъ и черезъь минуту 
прижался лицомъ къ земл и приникъ ухомъ. Затмъь онъ 
вскочиль на ноги съ видомь человзка услышавшато то, 
чего онъ ожидаль. . 


_ — Идите дальше, — спокойно проговориль опъ, — совер- ^ 
ценно такъ же, какъ шли до сихъ поръ. 

— Что же случилось? 

—- ИндЪфйцы. 

— Впереди насъ? 

— Н5ть, сзади. 

— Что они дфлають? 

— Выелфживають насъ. 

— Сколько ихъ? 

— Думаю, двое. 

Товарищи невольно оглянулись назадъ въ пустую тьму 
лфса. Въ одномь м5стф широкая полоса свфта проникала 
между двухъ сосень и бросала. золотой отблескь на ихЕ 
слЬдь. Кругомъ же все было мрачно и безмолвно. : 
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— Не оборачивайтесь, —строго шепнулъ дю-Лю.—Идате, 
какъ шли прежде. 

— Это— враги? 

— Ирокезы. 

— И преслфдують насъ? 

— Нёть, теперь мы пресл$дуемъ ихъ. 

— Не повернуть ли намъ назадъ? 

— Нёть, они исчезнуть, какъ тфни. 

— Далеко ли они? 

— Я думаю, шагахь въ двухстахъ. 

— Значить, они не могутъь видфть насъ? 

— Думаю, что не могуть, но не вполнз увзренъ вь 
этомь. Полагаю, что они идуть по нашему сл$ду. 

— Что же намъ дфлать? 

-— Обойдемъ кругомъ и зайдемъ сзади нихъ. 

Круто повернувъ налфво, онъ повель ихъь по лфсу, опи- 
сывая длинную дугу. Онъ шелъ быстро и беззвучно въ 
тустой т5ни деревьевъ. Наконець, онъ опять повернуль и 
остановился. . 

— Это нашь слФдъ,—сказалъ онъ. 

— Да, и по нему прошли два краснокожихъ!—вскрикнуль 
Амосъ, нагибаясь и указывая на слфды, совершенно неви-х 
димые для Эфраима Савэджа и де-Катина. 

— Взрослый воинъ и юноша въ первый разъ идушйй 
въ битву, сказаль дю-Лю.—Какъ видите, они шли очень 
быстро: еле вдавлены пятки ихъ мокассинъ. Они шли гусь- 
комъ. Ну, теперь пойдемъ за ними, какь они шли за на- 
ми, и посмотримъ, не будемъь ли мы счастлив$е. 

Онъ быстро пошелъь впередъ, держа мушкеть наготов$, 
друге шли слфдомъ; но въ тфнистыхь лфесахъ вокругъь нихъ 
не было ни звука, ни признака жизни. Внезапно дю-Лю- 
остановился и уперся въ землю ружьемъ. 

— Они все еще сзади насъ,—сказаль онъ. 

— Все сзади? 

— Да. Воть м$ето, гдЪ мы свернули. Одно мгновеше 
они колебались, какъ видно по ихъ слфдамъ, а потомъ по- 
шли за нами. 

— Если мы пойдемъ быстрфе и сдфлаемъ еще кругъ, тв. 
можемъ натнать ихъ. 

— НЬть, теперь они насторожф. Они знають, чт0 мы = 
пдемъ вторично по своимъ слфламь. только чтобы сбить ихь. 





о ох 
Приляжемъ за это упавшее дерево и посмотримъ, не уви- 
ЛИМЪ ЛИ ИХЪ. 

Большой гнилой пень, весь зеленый оть мха и покры- 
тый розовыми и красными грибами, лежалъ вблизи того мт- 
ста, тдЪ остановились путники. Французъ притаился за нимъ, 
три товарища посл$довали его примфру и вс вмфетв стали 
смотрЪть изъ-за вЪтвей скрывавшато ихъ кустарника. Все 
та же широкая полоса свта лилась между двумя соснамп, 
а вокругь попрежнему все было темно и безмолвно, словно 
въ обширномъь храмф съ колоннами изъ деревьевь и кровлей 
изъ листвы. Не хрустнулъ сучекъ, не хлестнула вфтка; только 
рёзый лай лисицы раздавался тдф-то въ глубинф лБса. 
Дрожь возбуждешя пробфгала по твлу де-Калина. Ему вепо- 
мнились игры въ прятки среди дубовъь и тиссовыхъ изгоро- 
дей Версаля, которыми забавлялея дворъ, когда Людовикъ 
бывалъ въ хорошемъ настроения. Но призомъ тамъ быль рфз- 
ной вферъ или коробка конфектъ, а здфеь дло шло о 
жизни и смерти. 

Прошло десять минутъ, но ничто не обнаруживало пр 
сутетвя живого существа позади нихъ. 

— Они вонъ въ той чашф,—шепнулъь дю-Лю, кивая го- 
ловой по направлен!ю тустого кустарника въ двухстахъ шагахъ 

— Вы видфли ихъ? 

— Нётъ. 

— Почему же вы знаете? 

— Я видфль, какь бфлка вышла изъ своего дупла на 
той большой березв и бросилась назадъ, какъ будто испу- 
тавшись чего-то. Изъ дупла ей видно, что дВлается въ тВхЪ 
кустахъ. 

— Вы думаете, они знають, что мы здесь? 

— Они не могуть насъ видфть, но подозрфвають. Они 
поятся западни. 

— Не кинуться ли намъ въ кусты? 

— Они застр$лять двухъ изъ насъ и исчезнуть въ л%- 
су, какъ твни. НФтъ, намъ лучше идти своей дорогой. 

— Но они пойдуть за, нами. 

— Врядъ ли. Насъ четверо, а ихъ только двое и они 
знають, что мы насторожз и умфемь распознавать слёды. 
пе хуже ихъ самихъ. Ступайте за эти стволы; оттуда имъ 
не видно насъ. Такъ! Ну, нагибайтесь, пока не выйдемъ 
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изъ ольховника. Теперь надо идти скорфй, потому что’ гдъ два 
ирокеза, тамъ, навфрно, недалеко двфети. 

— Слава `Боту, что я не взялъ съ собой Адель!—сказалъ 
де-Катина. 

— Да, сударь, хорошо человфку имфть жену-товарища, но 
не на траницахъ страны Ирокезовъ или какой-либо другой 
индфИекой страны. 

Такъ вы не берете съ собой жены, когда отправляетесь въ 
путешестве?—спросилъ офицеръ. 

— Беру, но не позволяю ей переходить изъ поселка въ 
поселокъ. Она остается въ вигвамЪ. 

— Знамить, вы разстаетесь съ ней? 

— Напротивъ, она всегда бываетъь на м$фсть, чтобъ при- 
вфтетвовать меня. Клянусь Св. Анной, мн было бы очень 
тяжело, если бы я пришелъ въ какой-нибудь поселокь и меня 
не встрфтила бы тамъ жена. 

— Значить, она идетъ впереди васъ. 

Дю-Лю расхохотался беззвучно, но ото всего сердца. 

— Новый поселокъ, новая жена,—проговориль онъ.—Но 
у меня вездф бываеть только по одной женз; французу стыдно 
даваль дурной примЪръ, когда святые отцы жертвують своею 
жизнью, проповфдуя добродЪтель. Ахъ воть и рфчка, Аджи- 
даумо, тдЪ индфИцы ставять сти на осетровъ. До Пуату 
остается еще семь миль. 

— Значить, мы дойдемъ туда до сумерекъ? 

—Я думаю, намъ лучше дождаться сумерекъ. Если иро- 
кезск1е развфдчики дошли такъ далеко, то, навфрно, ихъ 
очень много вокругъь Пуату, и послёдняя часть пути, если мы 
не примемъ предосторожностей, окажется самой опасной для 
насъ, въ особенности если эти двое обгонять насъ и предупре- 
дятъ остальныхъ. 

Онъ помолчаль съ минуту, наклонивъь голову и при- 

слушиваясь. 

— Клянусь Св. Анной,— пробормоталъ онъ,—мы не от- 
дфлались оть нихъ. Они идуть по нашему слвду, 

— Вы слыците ихъ? 

— Да; они недалеко оть насъ. Ну, на этоть разъ они 
найдуть, что’ напрасно пошли за нами. Сейчась я покажу 
вамъ лфеной фокусъ, который, можетъ-быть, покажется но- 
зинкой для васъ. Снимайте ваши ‘`мокассины. 

Де-Катина сняль сапоги, то же сдфлаль и Дю-Лю. 
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— НадЪньте ихь вмЪсто перчатокъ,—сказаль шонеръ 
п минуту спустя обувь товарищей оказалась на рукахъ 94- 
раима Савэджа и Амоса. 

— Мушкеты можете закинуть на спину. Воть такь! Те- 
перь идите на четверенькахъ, хорошенько согнувшись, рука- 
ми крико давите на землю. Превосходно. Двое могуть оста- 
влять слфдъ четверыхъ! А вы, сударь, ступайте за мной. 

Онъ перепрыгивалъ отъ одного куста къ другому по на- 
правленио параллельному пути товарищей и въ. ньсколькихь 
ярдахъ отъ нихъ; потомъ внезапно спрятался за кусть и дер- 
пуль за собой де-Катина. 

— Они пройдуть здесь черезь нЪфсколько минутъ,—про- 
товорилъ онъ.—Не стр$ляйте, если возможно.—Что-то сверк- 
нуло въ рук дю-Лю и товарищь его, взтлянувъ внизъ, 
увидфль, что онъ вытащилъ изъ-за пояса острый малень- 
ый томагаукъ. Снова безумный, диюй тренеть пробъжалъь по 
тВлу воина, и онъ сталъ пристально вглядываться сквозь мас- 
су спутавшихся между собой вфтвей въ ожиданйи тЪхъ, кто 
долженъ быль показалься . изъ-подъ свода мрачныхь, без- 
молвныхъ деревьевъ. 

Вдругь онъ увидфлъ какое-то существо,. нфчто, скользив- 
шее оть ствола къ стволу, какь тВнь и такь быстро, что 
де-Катина не могь сказать, быль ли это зв5рь или человЪкъ. 
Снова и снова онъ видфль то одну, то дв тфни, безмолвныя, 
крадупйяся, словно волкъ-оборотень, которымъ пугала его 
нянька въ дфтствф. ЗатЪмъ на нфеколько минуть все вокругъ 
замерло и наконець изъ кустовь выползло страшнфйшее 
изъ чудовищь, когда-либо населявшихь землю—ирокезск 
вождь въ военномъ головномъ уборЪ. 

Это быль высоюй, сильный человфкъ. Благодаря тор- 
чавшему на его голов чубу съ орлиными перьями, въ полу- 
мракз онъ казался настоящимъ великаномъ, такъ какъ оть 
его унизанныхъ бусами мокассиномъь до верхняго пера его 
головного убора было добрыхъ восемь футовь. Одна по». 
ловина его лица была разрисована сажей, охрой и кино- 
варью на подобе собачьей морды, а другая изображала 
птицу, такъ что обиИй звидъ получался необыкновенно ко- 
мичный и странный. Вампумовый поясъ поддерживалъ его на- 
бедренную повязку, а у верхняго края наколВнниковъь пре 
каждомъ его движени развфвалось съ дюжину вражескихь 
скальповъ. Голова его была наклонена внередъ, глаза го- 
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рёли зловфщимъ блескомъ, а ноздри расширялись и сжима-. 
лись, какъ у раздраженнаго животнаго. Ружье его было на 
правлено впередъ и онъ крался, согнувъ колфни, высматривая, 
прислушиваясь, останавливаясь, кидаясь впередъ, изображая 
собой полное олицетвореше осторожности. Въ двухъ шагахъ 
отъ него шелъ мальчикь лфть четырнадцати, одфтый и воору- 
женный такъ же, какъ онъ, но съ нераскрашеннымъ лицомъ 
и безъ ужасныхь трофеевь у пояса. Это былъ первый походъ 
мальчика, но ‘глаза его уже сверкали, а ноздри трепетали 
оть той же жажды убШетва, которая пылала въ его стар- 
шемъ товарищ. Такъ подвигались они, безмелвные, ужасные, 
выходя изъ тни лЪса такъь же, какь раса ихъ вышла изъ 
мрака истори, съ желзными тфлами и душами тигровъ. 

Они уже поровнялись съ кустомъ, за которымъ сидфли пут- 
„ники, какъ вдругь что-то привлекло внимаше молодого вои- 
на—быть-можеть, сдвинутая втка или колыхавиИйея ли- 
стокъ—и онъ остановился съ выражещемь подозршя во 
всзхь чертахъ лица. Еще мгновеше и онъ предупредиль бы 
товарища, но дю-Лю уже выскочиль и вонзиль свой топо- 
рикь вь черепь старшаго воина. Де-Катина услыхаль глу- 
хой трескъ, словно оть топора, разрубавшаго гнилое дерево, 
и индфець упалъ, какъ бревно, съ ужаснымъ хохотомъ, кор- 
чась своимъ могучимъ туловищемъ. Молодой воинъ пере- 
скочилъ, какъ серна, черезъ своего упавшаго товарища 
и бросился въ лфеъ, но мгновеше спустя` среди деревьевъ 
раздался выстрЪль, а затфмъ слабый, жалобный крикь. 

— Это его предемертный” вой, —спокойуо сказаль дю- 
Лю. Жаль было стр$лять, а все же лучше чЪмъ упустить. 

Въ это время подошли остальные. Эфраимъ забиваль се- 
6$ вь мушкетъь новый зарядъ. 

— Ито смБялея?—спросилъь Амосъ. 

— Воть онъ,—сказаль дю-Лю, указывая на умирающаго 
воина, голова которато плавала вь крови, а на разрисован- 
номъь лиц замерла неподвижная улыбка.—Это ихь обычай 
при @мертномь ударф. Я видфль, какъ одинъ предводитель 
сенековъ хохоталъ въ продолжеши шести часовъ во время пыт- 
ки. Ахъ, онъ отправился на тоть свть! 

Индфець еще разъ судорожно дернулъ руками и ногами и 
затфмъ вытянулся неподвижно, устремивъ лицо съ застывшей 
на немъ улыбкой къ полоскЪ синяго неба надъ нимъ. 

— 9Э10—велиый вождь, сказаль дю-Лю.—9то «Рымй 
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Олень» могауковъ, а мальчикъ—его второй сынъ. Мы пролили 
первую кровь, но не думаю, чтобы она была послФдней, такъ- 
какъ ирокезы не оставляють безъ отмщеня смерть своихъ 
вождей. Онъ быль могучимъ бойцомъ, вь чемь вы можете 
убфдиться, взглянувъ на его шею. 

На индЪйцз было странное ожерелье изъ почернёвшей 
бобовой шелухи, нанизанной на веревку, какь показалось 
де-Катина. Но когда онъ нагнулся, чтобы раземотрфть хо- 
рошенько, то съ ужасомъ увидфль, что это была пе бобовая 
шелуха, а высохше человзчесые пальцы. 

— Все правые указательные, — сказалъ дю-Лю, — такъ 
что каждый изъ нихъ представляеть отдфльную жизнь. ВсБхъ 
пальцевъ сорокь два. Восемнадцать взято оть убитыхь въ 
60ю, а двадцать четыре отъ замученныхь плфнниковъ. 

— Почему вы это знаете? 

— Потому что только восемнадцать съ ногтями. Если 
ирокезъ береть плфнника живьемъ, то прежде всего откусы- 
ваеть у него ногти. Вы видите, что ногтей не хватаеть на 
двадцати четырехъ пальцахъ. 

Де-Катина содрогнулея. Что это за демоны, къ которымъ 
забросила его злая судьба? И возможно ли, чтобы Адель по- 
пала въ руки такихъ адскихъь чертей? НЪть, нЪть, безъ 
сомнфшя милосердный Богъ, ради Котораго они столько тер- 
ифли, не допустить такого несчастья! А между тзмъ подобна- 
го рода участь постигала женщинъ такихъ же нфжныхъ, какъ 
Адель, мужчинъ такихь же любящихъ, какъ онъ. Была ли 
хоть одна деревушка въ КанадЪ, гдф не сохранялось бы вос- 
поминанй о подобныхъ страшныхъ событяхъ? Ужасъ охва- 
Тиль его душу. Въ тфхъ смутныхь изгибахъ души, гдВ без- 
силенъ разсудокъ и царять только инстинкты и впечатлфня, 
у насъ является болфе ясное представлее о будущемъ, 
чфмъ мы полагаемъ. Предчувств!е чего-то ужаснато нависло 
надъ нимъ, словно туча. Деревья съ громадными выдающими: 
ся взтвями походили на призрачныхъ демоновъ, протягивав: 
шихъ длинныя руки, чтобы схватить его. Потъ выступилъ у 
него на лбу, и онъ тяжело оперся на мушкетъ. 

— Клянусь Св. Евлашей,—сказаль дю-Лю,—для старагс 
воина, сударь, вы слишкомъ поблфднфли оть небольшого 
кровопролития. 

— МнБ нездоровится. Я быль бы очень радъ хлебнуть 
коньяку изъ вашей фляги. 
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— Воть она. На здоровье, товарищь! Ну, отчего же мн не 
взять этотъ славный скальпъ, чтобы намъ было что показать 
послв нашей прогулки. 

Онъ взяль между ногъ голову индфйца и въ одно мгнове- 
не, круговымъ движеншемъ ножа, сняль отвратительный мог- 
рый трофей. р 

— Пойдемъ!—крикнуль де-Катина, съ отвращешемь от- 
ворачиваясь отъ него. 

— Да, пойдемъ. Воть только возьму еще этоть вампу- 
мовый поясъ, помбченный знакомъ медвфдя. Такъ! И ружье! 
Взгляните-ка, на замкф стоить «Лондонъ». Ахъ, г. Гринъ, 
г. Гринъ, не трудно угадать, кто снабжаеть орущемъ 
враговъ Франщи! 

Наконець, они пошли дальше; дю-Лю несъ свою добычу, 
а трупъ краснокожаго все съ той же усмфшкой остался подъ 
безмолвными деревьями. Мимоходомъ они увидфли и мальчи- 
ка, который лежаль, скорчившись, тамъ, гдф упалъ между 
кустами. Шонеръ шель очень быстро до того мЪета, тдь 
маленьюЙ притокъ впадаль въ большую рфку. Туть онъ сняль 
сапоги и штиблеты и вмфотв съ товарищами прошель вбродъ 
около полумили. 

— Они пойдуть по нашимьъ слфдамъ, когда найдутъ его — 
казаль онъ,—но это собъеть ихъ съ толку, потому что иро- 
кезъ теряеть слфдъ только въ текучей водЪ. А теперь мы за- 
ляжемъ въ эту заросль до сумерекь, такь какъ Пуату намъ 
остается немного болФе мили, а подвигаться впередъ опавно— 
лЬеъ здфсь рёдЪФеть. у 

Они пролежали въ ольховникВ, пока тфни изъ короткихъ 
не стали длинными, а проносивиияся нащь ними бфлыя обла- 
ка не порозовфли оть заходившаго солнца. Дю-Лю, съ труб- 
кою въ зубахьъ, свернулея въ комочекь и впаль въ легкую 
дремоту, настороживая уши_и вздрагивая ` при мальйшемъ 
порохв въ лесу. Американцы долго шептались между собою; 
Эфраимъ разсказываль длинную исторю о крейсировани 
брига «Промышленность», ходившаго въ Джемстоунъ за са- 
харомъ и патокою; но наконець убаюкиваюцщй шелесть вф- 
терка въ вфтвяхъ усыпиль и ихъ; оба уснули. Не спалъ 
только де-Катина. Его нервы еще трепетали подъ вмяшемъ 
того внезапнаго, страннаго чувства, которое охватило его душу. 
Что могло бы это значить? Неужели Адель въ опасности? Ему 
приходилось слышать о подобнаго рода предчувстйяхъ, но 
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вФдь онъ оставиль ее въ безопасности за частоколомъ и 
пушками. Онъ увидить ее, самое позднее—завтра къ вечеру. 
Глядя на небо сквозь чащу м$5днокрасныхъ листьевъ, подъ 
которыми онъ лежалъ, онъ унесся мыслью велфдъ за облака- 
ми надъ его головой, и снова увидЪлъ себя сидящимъ у окош- 
ка, выдающагося надъ улицей Св. Мартина, на широкой 
скамьф изъ испанской кожи; золоченый тючекь со скрипомъ 
качался надъ окномъ, а рука его обнимала трепетную роб- 
кую Адель, которая сравнивала себя съ маленькой мышкой 
въ старомь дом и однако нашла въ себф мужество раздфлить 
съ нимъ этоть опасный . путь. Потомъ онъ мысленно пере- 
несся въ Версаль, снова увидфль каре глаза короля, краеи- 
вое, смзлое лицо де-Монтеспанъ, ясныя черты де-Ментенонт, 
снова скакалъ ночью въ Парижь по ихъ поручен!ю, мчался 
по мановеню руки демоническато возницы и спрыгнуль 
вмЁстф съ Амосомъ на эшафотъ, чтобы спасти первую кра- 
савицу Франци. Все это представлялось ему такъ ясно и жи- 
во, что онъ вздрогнулъ, придя въ себя среди американскаго 
леса, гдф наступала уже темнота ночи, и видя, что дю-Лю 
проснулся и готовъ продолжать путь. 

— Вы не спали?—спросиль шонеръ. 

— НЪть. 

— Вы ничего не слышали? 

- Ничего, кромф крика совы. 

— Мнв показалось, что во снф я слышалъ далей вы- 
стрёлъ. 

— Во сн? 

— Да; во снв я слышу такъ же хорошо, какъ на яву 
и, просыпаясь, помню звуки, которые слышалъ. Теперь иди- 
те за мною по пятамъ и мы скоро будемъ въ форт$. 

— У васъ дЪйствительно удивительный слухъ,—сказале 
де-Катина, пробираясь сквозь чащу лБса.—Какъ, напримВръ, 
могли вы услышать, что эти люди шли за нами? Я не слы- 
халь ни звука, когда они были уже совефмъ близко оть насъ. 

. — Сначала и я не слыхаль ихъ. 

— Значить, вы видфли ихъ? 

— Нфть, не видалъ. и 

— Такь какь же вы узнали, что они тутъ? ы т 

— Нроходя мимо деревьевъ, я замфтилъ, какъ оттуда 

спорхнула испуганная сойка. Десять минуть спустя повто- 
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рилось ‘то же. Я понялъ, что кто-то идеть по нашему еж 


и сталъ прислушиваться. 

— Чорть возьми! вы-—настоящ житель Асоны 

— Я полагаю, что эти лфса кишать ирокезами, хотя 
намъ посчастливилось не встрФтиться съ ними. Такой зна- 
менитый вождь, какь «РыжШ Олень», не пойдеть безъ’ боль- 
шой свиты и изъ-за пустяковъ. Они замышляютъь что-то сквер- 
ное на рЪзкз Ришелье. Вы не сожалЪете. что не взяли съ 
собой своей супруги? 

— Я благодарю Бога за это! 

— Боюсь, что въ лБсахъ будеть небезопасно до самой 
весны. Вамъ придется остаться въ «Св. Марш», если де-ла-Ну 
не можеть дать вамъ охраны. 


— Я готовь лучше остаться тамъ навфки, ч$мъ рисковать, 
чтобъ моя жена попала къ такимь дьяволамъ. 

— Ла, это дфйствительно дьяволы. Вотъ вы, сударь, по- 
морщились, когда я сняль скальшь съ «Рыжаго Оленя», но 
если бы вы насмотр%лись на индЪЯцевь, какь я, то и у васъ 
ожесточилось бы сердце. А теперь мы у самаго края опушки; 
укрфплен!е” стоить воть за тЬми кленами. У пихъ плохая 
стража: уже минутъ десять я все жду оклика: «кто идетъ?» 
Васъ не подпустили такъ близко къ «Св. Марш», не оклик- 
нувЪ, Е мёжду тЬмъ де-Ланнъ такой же старый вояка, какъ 
ла-Ну. Отсюда не видно, но воть тамь у р$ки, у него бы- 
вають ученья... 


— Онь какъ разъ занимается этимъ,—сказаль Амосъ.— 
Съ дюжину людей стоить въ рядъ. 

— Часовыхъ нфть, а всЪ люди на ученьЪ!—съ презр%- 
шемъ векрикнуль дю-Лю.— Правда, я и самь вижу ряды 
и каждый изъ нихъ стоить прямо, словно сосновый пень! 
Пэтлянувь на нихъ, такъ подумаешь, что нфть ни одного 
индфйца ближе Оранжа. Мы подойдемъ къ нимъ и, клянусь 
Св. Анной, я выскажу коменданту все, что думаю о его рас- 
поряженяхъ. 

Дю-Лю вышелъ изъ кустарника и вс четверо пошли 
по полянф, направляясь кь ряду людей, безмолвно ожидав- 
шихь ихь въ неясномъь свт сумерекъ. Бфтлецы были 
въ пятидесяти шагахъ оть пихъ, но ни одинъ не подняль 
руки, не произнесъ ни слова. Было что-то странное въ этомъ 
колчани, и лицо дю-Лю измфнилось, когда онъ пристально 
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взглянуль передъ собой. Онъ повернуть голову и взглянулъ 

вверхъ по рЪкф. 

— Боже мой!-—вскрикнуль онъ.—_ Взгляните на форть! 
Они миновали группу деревьевъ. Передъ ними должны бы= 

ли бы открыться очертавя укрЪилен1я, но его и сл$да не 

было. Форть иечезъ! 


ы ХХХИ\У. Кровавое дЪло. 


Ударъ быль такъ неожиданъ, что даже дю-Лю, съ дЪт- 
ства привыкциЙй ко всякимъ неожиданностямь и потрясе- 
шямъ, быль потрясенъ и смущенъ. Но онъ скоро оправился 
и съ страшнымь ругательствомъ побфжалъ изо воБхъ силъ къ 
ряду солдать; его товарищи послфдовали за нимъ 

По м8рЪ того, какь они приближались, ясно было видно, 
что не вов стоять въ одинъ рядъ. Безмолвный, неподвиж- 
ный офицеръ стояль на двадцати шатахъ разстояня передъ 
фронтомъь своихъ безмолвныхъ, неподвижныхь солдать. На 
толов$ его видн®лось какое-то высокое и странное украшене. 
Путники продолжали быстро бЪжать впередъ, еле дыша оть 
мрачныхь предчувстьй. Котда, кь ихь ужасу, украшеше 
на головз офицера начало удлиняться и расширяться и боль- 
шая птица тяжело поднялась вверхь и затьмъ опустилась на 
ближайший древесный пень, тогда они поняли, что ихь худ- 
пИя опасешя оправдались и что передъ ними стоялъ гарни- 
зонъ Пуату. | 

Около двадцати они. совершенно обнаженныхъ, бы- 
ли привязаны къ низкимъ кольямъ ивовыми вфтками въ са- 
мыхъ ужасныхъ позахъ, указывавшихь на перенесенныя ими 
муки. Впереди стояль сдой коменданть, съ головнями въ 
тлазныхъ вПадинахъ, съ кусками тфла; висфвшими, какъ лох- 
мотья. За нимь рядъ солдать съ обугленными до колфнъ но- 
тами и съ такими обторфлыми и изувфченными тфлами, что, 
казалось, только ивовыя в$тви поддерживали ихъ. Съ ми- 
нуту четверо товарищей въ безмолвномъь ужасв смотрзли на 
страшную группу. Потомъ каждый поступилъ сообразно своей 
натурз. Де-Катина въ полномъ изнеможени, шатаясь, присло- 
нилея головой къ дереву. Дю-Лю бросился на колфни, взывая 
къ небу и потрясая стиснутыми руками по направленю къ 
потемн$вшему небесному своду. Эфраимъ, съ сжатыми губами 
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и сверкающими глазами, осматриваль зарядъ ружья, а Амось 
Гринъ молча началь б$тгать вокругъ, отыскивая слдъ. 

Но черезъ мгновеше дю-Лю былъ уже снова на ногахъ и 
б$галь взадъ и впередъ, какь гончая, отмфчая сотни подроб- 
ностей, на которыя не обратилъь бы вниманя даже Амосъ. 
Онъ описаль н$феколько круговъ вокругъ труповъ, потомъ от- 
бфжалъь къ опушк$ лфса и затфмъ вернулся къ обугленнымъ 
развалинамъ блокгауза, съ которыхъ поднимался ‘еще тоный 
ДымМоКЪ. 

— Совсфмъ нфтъ слБдовъ женщинъ и дЪтей,—сказаль онъ. 

— Боже мой! РазвВ здБеь были женщины и, дфти? 

— ЛЬтей они держать, чтобъ сжечь ихъ на свобод у себя 
въ селешяхь. Женщинъ же замучать или возьмуть себф, какъ 
имъ вздумается. Но чего нужно старику? 

— Я хочу, чтобы ты спросилъ его, Амосъ,— сказалъ мо- 
рякь,— чего мы туть зЪваемъ и стоимъ на якорф, когда намъ 
нужно нестись на вс$хъ парусахъ велВдъ за ними? 

Дю-Лю, улыбаясь, покачаль головой. 

— Вашьъ другъ,— храбрый челов$къ,— проговориль онъ,— 
если рЪшается вчетверомъ преслЪдовать сто пятьдесять 
челов къ. 

— Скажи ему, Амосъ, что Господь поможеть намь,— взвол= 
нованно сказаль капитанъ, скажи ему, что Господь будеть съ 
нами противъ дфтей Геровоама и мы истребимъ ихъ и вырвемь 
съ корнемъ. Какъ сказать по-французски: «бей безпощадно?» 
Ахъ, лучше бы ходить съ завязаннымъ ртомъ, чВмъ съ людьми, 
которые не понимають простого языка. 

Но дю-Лю отклониль совЪты маряка. 

— Намь нужно быть осторожными, —сказаль опъ,—не то 
мы потеряемъ свои собственные скальпы, да, благодаря намъ, 
п обитатели «Св. Марш» потеряють свои. _ 

и Мар!и!> — векрикнуль де-Катина. — Развв есть 
опасность для «Св. Мари?» 

— Да, они теперь въ волчьей пасти. Это дЪло произошло 
сегодня ночью. Укрфплеше взяль приступомъ отрядъ въ сто 
пятьдесятъь человфкъ. Сегодня утромь они ушли кь сЪверу. 
. Весь день они ОАО въ лБсахь между «Св. Марей» и 

Пуату. 
—щ Значить, мы прошли среди нихъ? 
— Да, ны прошли среди нихь. Сегодня они стояли лате- 
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ремъ и высылали развфдчиковъ. «РыяйЙ Олень» и его сынъ 
были въ числВ ихъ и напали на нангь слфдъ. Сегодня ночью... 

— Сегодня ночью они нападуть на «Св. Маро!» 

— Весьма возможно. Хотя я не думаю, чтобы они рёши- 
лись на это съ такимъ небольшимъ отрядомъ. Ну, во вся- 
комъ случаф намъ нужно какъ можно скорфе идти назадъ и 
предупредить о грозящей опасности. 

И они пустились въ утомительный обратный путь; думы 
ихь были слишкомъ заняты другими мыслями, чтобъ считать, 
сколько миль они прошли и сколько имь остается сдфлать. 
Старый Эфраимъ, менфе привыкпий къ ходьбз, чёмъ его мо- 
лодые товарищи, уже хромалъ и чувствовалъ боль въ ногахъ, 
но, несмотря на свой возрасть, онъ былъ крфиокъ, какъ орф- 
ховое дерево, и замВчательно выносливъ. Дю-Лю снова шель 
впереди по направлено къ сфверу. 

На небЪ ярко свЪтила луна, но сна мало помогала путни- 
камъ въ чащф лфса. Тамъ было темно и днемъ, а ночью цариль 
такой глубок мракъ, что де-Катина не видфль древесныхъ 
стволовъ, которые задфвалъ плечомъ. По временамъ вотрьча- 
лась открытая поляна, вся залитая луннымъ с1ляшемъ; иногда 
тонюЙ серебрянный лучъ прорывался между вфтвями, обра- 
зуя на землЪ большое бЪлое пятно, но дю-Лю избфгалъ откры- 
тыхь пространствь и обходиль поляны. Втеръ нФеколько 
посвьжфль и воздухъ быль полонъ пюроха и шелеста листьевъ. 
За исключешемъ этого глухого тула кругомь царило полное 
молчане, нарушаемое только изрФдка крикомъ совы да тре- 
петамемъ крыльевь какой-нибудь ночной птицы. 

Несмотря на тьму, дю-Лю`чибль такъ же быстро и увфрен- 
но, какь при солнечномь свфтф. Но его товарищи замфчали, 
что онъ велъ ихъ по другому пути, потому что раза два видЪли 
сверкане большей рфки, тогда какъ утромъ встр$чали только 
ручьи, впадавие въ нее. Когда они увидфли во второй разъ 
рВку, дю-Лю указалъ на дальн берегь, гдЪ по водЪ скользи- 
ли кавя-то черныя твни. 

— Ирокезсме челноки, —шепнуль онъ.—Ихъ десять и въ 
каждомъ по восьми человЪкъ. Это друтой отрядъ и тоже плы- 
ветъ на сЪверъ. 

— Почему вы знаете, что это другой отрядъ? 

— Потому что часъь тому назадь мы пересзкли слёды 
перваго: 

Де-Катина быль полонъ изунлешя передъ этимь удиви- 
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тельнымъ человфкомъ, который слышаль во снф и различаль 
слЬдь, когда обыкновенному глазу не видны были и деревья. 
Лю-Лю остановился на одно мгновене, посмотрфлъ на челноки, 
потомъ повернулся спиной къ рЪкЪ и снова углубился въ лЪсъ. 
Путники прошли около двухъь миль, какъ вдругъь онъ замеръ 
на мЪотЬ, втягивая носомъ воздухь, какъь собака, учуяв- 
шая дичь. 

— Пахнеть горфлымъ деревомъ,—проговориль онъ.— Гдф- 
то, не дальше мили оть насъ по эту сторону, горитъ огонь. 

— Я тоже чувствую запахъ,—сказаль Амосъ.—Прокра- 
демся туда и взглянемъ на ихъ лагерь. 

— Но будьте осторожны,—замфтиль дю-Лю.—0Оть хру- 
стьшя вфтокъь можеть зависфть ваша жизнь. 

Они шли очень медленно и сторожно, пока внезапно между 
дальними деревьями не мелькнуло красное пламя костра. 
Продолжая попрежнему скользить между кустами, они кружили 
до тфхь поръ, пока не нашли мфота, откуда могли смотрЪть, 
не рискуя быть замфченными. 

Костеръ изъ сухихъ полфньевъ ярко пылалъ среди неболь- 
шой поляны. Огненные языки подымались вверхъ, а сфрый 
дымъ разстилался надъ ними. Казалось, то было какое-то 
странное дерево съ сфрой листвой и огненнымъ стволомъ. 
Вблизи не было ни одного живого существа и громадный ко- 
‘стеръ гудФлъ и трещалъь среди безмолвнаго лЪса. Они подви- 
тались все ближе и ближе, но не было замЪтно никакого дви- 
женя, кромЪ порывя огня, не слышно никакого звука, кром5 
треска горящихь вЪтвей. 

— Не подойти ли къ нему? — шепотомъ проговорилъ 
де-Калина. 3 

Опытный старый шонеръ покачаль головой. 

— Это можеть быть западня,—сказаль онъ, 

— Или покинутый лагерь. 

— НЪфть, огонь разведенъ не болЪе часа. ` 

— Вь тому же онъ слишкомъ великъ для лагернатго кост- 
ра, замфтиль Амосъ: 

-— Чфмъ же вы объясняете это?—епросилъ дю-Лю. . 

— Это—сигналъ. 

— Да, я думаю, вы правы. Этотъь огонь-—опасный сосфдъ, 
поэтому уйдемь оть него, а потомь повернемъ прямо кь <0в. 
Марш». # 

Вскорз огонь превратился въ блестящую точку позади 
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путниковъ, а затьмъ совефмъ исчезъ среди деревьевъ. Дю-Лю 
быстро шелъ впередъ и, наконецъ, дошелъ до края прогалины, 
залитой луннымъ свфтомъ. Онъ только-что хотьлъ обойти ее, 
какъ внезапно схватиль де-Катина за плечо и толкнуль его въ 
заросль сумаховъ: Амосъ сдфлалъь то же съ Эфраимомь Са- 
вэджемъ. 

Съ противоположной стороны открытато пространства вы- 
шель человфкъ. Онъ пересфкь поляну наискось и направлялся 
къ рзкВ; шелъ согнувшись почти вдвое. Когда человЪкь этоть 
вышелъ изъ тфни деревьевъ, то путники увидфли, что это индЪ = 
сыЙ воинъ въ полной военной раскраск®, въ мокассинахъ, на- 
бедренномъ покров иеъ мушкетомъ. Сзади него, почти по пя- 
тамъ, слёдовалъ другой, затЪмъ третй, четвертый и т. д. Ка- 
залось, что весь лфоъ полонъ людей и рядъ ихъ безконеченъ. 
Они скользили, какъ тфни при свфтф м$еяца, въ полномъ без- 
моли и вс одинаково гнулись, пробЪгая безостановочно и 
беззвучно одинъ за другимъ. ПослВднимъ прошель человфкь въ 
опушенной мфхомъ охотничьей куртки въ шапкВ съ перомъ на 
толовф. Онь проскользнулъ, какъ и остальные, и вс исчезли 
во тьмВ такъ же тихо, какь и появились. Прошло минутъ пять 
прежде, чёмъ дю-Лю рЬшилъ, что можно выйти изъ засады. 

— Клянусь Св. Анной! — прошепталь онъ. — Сосчитали 
вы ихъ? у 

— Триста девяносто шесть, —сказаль Амосъ. 

— По моему, четыреста, два. 

— А звы думали, что ихъ только полтораста!—вскрикнуль 
де-Катина. ы й 

— Ахъ, вы не понимаете. Это другой отрядъ. ТВ, которые 
взяли блокгаузъ, должны быть вонъ тамъ, потому что ихъ слёдъ 
идеть между нами и р$кой. ^ 

— Конечно, это не тв, потому что туть ни у одного не было 
евЪжаго скальпа,—сказаль Амосъ. 

Дю-Лю съ одобрешемъ взглянуль на молодого охотника. 

— Даю слово, —сказалъ онъ,—я не зналь, что вы— жители 
лфсовъ-—таюе молодцы. У васъ есть глаза, сударь, и, можетъ- 
быть, когда-нибудь вы съ удовольствемъ вспомните, что Грей- 
солонъ дю-Лю сказалъ вамъ это. . 

Амосъ вспыхнуль отъ гордости при словахъ этого челов$ка, 
имя котораго пользовалось почетомъ вездЪ, гдЪ только купцы 
или охотники курили вокругь латернаго костра. Онъ только- 
что хотЬлъ отвфтить, какъ изъ л5еу внезанно раздалея страш- 
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ный крикь, ужасный вопль, выражавиий крайнй предзль че. 
ловЪческато страданя. Стоя во тьмЪ, съ поблфднЪвшими ще. 
ками, путники снова и снова слышали ужасный крикъ, разда- 
вавпИйся среди ночи и страшно звучавиий въ лЪсу. 

— Они мучають женщинъ,—сказаль дю-Лю.—Вонъ тамъ 
разбить ихъ лагерь. 

— Неужели мы пе можемъ ничфмъ помочь ?—вскрикнуль 
Амосъ. | 

— Да, да, парень, —сказаль капитанъ по-англИски.— Мы 
не можемъ пропускать сигналовь бфдетыя, не мфняя курса, 
Повернемъ и б5жимъ прямо туда. 

— Въ этомъь латер$, медленно проговориль дю-Лю,—те- 
перь около шестисоть воиновъ. Насъ четверо. То, что вы гово- 
рите, не имЪеть смыела. Если мы не предупредимъ жителей 
«Св. Марш», эти дьяволы устроять имъ западню. Ихъ отряды 
подходять и по’вод$ и по суш, и къ разсвфту число ихъ можеть 
дойти до тысячи. Нашъ долгь идти впередъ, чтобъ предупре- 
дить во-время. . р 

— Оньъ говорить правду, — сказаль Амобь Эфраиму. — 
НФть, одинъ-то вы ужь не пойдете! : 

Онъ схватиль за руку старато моряка и силой помъшалт 
ему бЪжать въ лсъ. 

— Есть одинъ способъ, которымъ мы можемъ испортите 
ихь ночную забаву,—сказалъь дю-Лю.—Деревья сухи, какъ по- 
рохъ; уже три месяца не было ни капли дождя, 

— Ну? 

— И вЪтеръ дуеть прямо на ихъ лагерь, а р$ка съ другой 
стороны его. 
` -—_ Намъ надо поджечь лЪеъ! 

— Лучшаго ничего не выдумать. р 

Въ одно мгновеше дю-Лю набраль охапку сухого хвороста и 
сложилъ его въ кучу у корня засохшаго бука, сухого, словно 
трутъ. Удара кремня о сталь достаточно для того, чтобы вызва\е 
`пламя; которое постепенно удлинняясь и разгораясь, стало ох: 
ватывать бфлые клочья висфвшей коры. Черезъ четверть мили 
дю-Лю сдфлаль то же самое, потомъ повторилъ это еще разъ 
такъ, что лфсъ запылаль въ трехъ различныхь мфетахъ. По- 
спфшно удаляясь, путники слышали за собой глухой трескъ 
разгоравшагося пожара и когда, приближаясь къ «Св. Мари», 
оглянулись назадъ, то увидфли, какъ длинная полоса пламени 
распространялась на западъ къ р$кф Ришелье, подымаясь къ 
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небу огромными столбами всяк разъ, какъ попадались труп- 
пы сосенъ, которыя оно охватывало, словно вязанки хвороста. 
Дю-Лю молча усм$хнулся, глядя на, огромное зарево на небЪ. 

— Придется имъ поплавать, —сказалъ онъ.—_Челноковъ не 
хватить на вефхь. Ахъ, будь у меня челов$къ двфети моихъ 
„лВеныхъ бродягь“, ни одинъ изъ нихъ не ушелъ бы оть меня. 

'_— Между ними быль воинъ, одфтый какъ бЪлый,—замф- 
Тиль Амосъ. 

— Да, и это самый ужасный изъ нихъ. Его отецъ былъ гол- 
ландеюй купецъ, мать-—ирокезка, а онъ самъ извфстенъ подъ 
именемь «Фламандскаго Метиса». Ахъ, я хорошо его знаю и 
скажу вамъ, что если для ада потребуется король, то онъ най- 
дется въ его вигвамЪ. Клянусь Св. Анной, у меня съ нимъ свой 
счеты и можеть быть мн удастся свести ихъ до окончашя это- 
то дфла. Ну, воть свЪтятся огни въ «Св. Марш». Понимаю 
вапгь вздохъ облегченшя, сударь, потому что, послф того, что мы 
увидфли въ Пуату. я самь быль неспокоенъ, пока не увидфлъ 
этихъ огней. 


ХХХУ. Стучится смерть. 


Заря только-что занималась, когда четверо путешествен- 
никовъ подошли къ воротамъ замка, но несмотря на раный 
часъ, всЪ госеляне и ихъ семьи были на ногахъ и смотрфли на 
тромадный пожаръ, бушевавиий на югъ отъ нихъ. Де-Катина 
протолкалея сквозь толпу и бросился наверхъ къ Адели, кото- 
рая уже бЪжала къ нему внизъ, такъ что они встрФтились на 
средин® лфетницы и кинулись въ объятйя другь друга съ не- 
ясными восклицашями истинной любви, не поддающимися опиз 
саншю. ВмЪотф, обнявшись, они вошли въ громадную столовую, 
тдф старый де-ла-Ну съ сыномъ, стоя у окна, глядфли на раз- 
стилавшееся передъ ними зрфлищех / 

— Ахь, сударь, —сказаль старый вельможа съ придвор- 
нымъЪ поклономъ,—искренне радъ видЪть васъ снова подъ 
моей кровлей, и не только ради васъ самихъ, но и ради глазъ 
вашей супруги, которые, если она позволить замфтить мнЪ, 
старику, слишкомь прекрасны для того, чтобы, портя ихъ, 
смотр$фть цфлыми днями на лВсъ въ г2деждь, что оттуда вый- 
деть кое-кто. Вы сдфлали сорокъ миль, сударь, и безъ сомн$- 
шя, устали и проголодались. Когда вы вполнф оправитесь, я 
попрошу васъ сыграть со мной въ пикеть, чтобъ отыграться. 
Къ посл$дшй разъ мнЪ очень не везло. 
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Но велфдъ за де-Катина вошелъь дю-Лю съ вБетями о на- 
двигающейся опасности. 

`— Вамъ придется вести другую игру, господинъ де-Сентъ- 
Мари, — сказаль онъ.—Въ лесу шестьсоть ирокезовъ, которые 
тотовятся напасть на васъ. 

— Ну воть! Мы не можемъ нарушить хода нашей жизни 
изЪ-ва, горсти дикарей, —сказалъь владфлець «Св. Марш».— 
Долженъ извиниться передъ вами, де-Катина, что подобнаго ро- 
да люди тревожать васъ, когда вы находитесь у меня въ по- 
мфоть$. Что же касается до Пикета, по моему, ваши ходы съ 
короля и валета болфе рискованы, ч$мъ благоразумны. Котда 
я вь послёдн разъ игралъ съ де-Ланномъ изъ Пуалу... 

— Де-Ланнъ изъ Пуату и вс его люди убиты, —замфтилъ 
дю-Лю,—а укрфплене—только груда дымящихся развалинъ. 

Де-ла-Ну подняль брови и взяль понюшку табаку, посту- 
чавъ по крышув своей маленькой золотой табакерки. 

— Я всегда говорилъ ему, что его форть возьмуть, если 
опъ не велитъь срубить кленовъ, которые доходили до самыхъ 
стБвЪ. Такъ вы говорите, они вс убиты? 

— Всф, до послдняго челов ка. 

— А форть сожженъ? 

—- Совершенно. 

— Видфли вы этихъ подлецовъ? 

— Мы видфли слфды полутораста человфкъ. Потомъ до 
сотни ихъ было на лодкахъ, а боевой отрядъ въ четыреста, лю- 
дей подъ предводительствомъ Фламандскаго Метиса прошель 
мимо насъ. Лагерь ихъ—въ пяти миляхъ внизъ по рфкф и тамъ 
ихъ не менфе шестисотъ. 

— Вы счастливо ушли оть нихъ. 

— Но имъ не посчастливилось уйти оть насъ. Мы убили 
«Рыжаго Оленя» и его сына и зажгли лВсъ такъ, что выгнали 
ихь изъ лагеря. 

— Превосходно! Превосходно!—сказальъ де-ла-Ну, алило- 
дируя своими изящными руками.—Вы очень хорошо сдфлали, 
дю-Лю! Я думаю, вы очень устали? 

— Я не легко устаю. Я готовь хоть сейчасъ пройти ту же 
дороту. 

— Такъ, можеть-быть, вы возьмете нфсколько человзкЪ и 
сходите въ лБсъ посмотрЪть, что дЪлаютъ эти негодяи? 

— Я буду готовь черезъ пять минуть: 

— Не хочешь ли и ты пойти, Ахиалъ? 





— ЯВ — 

Темные глаза и индфйское лицо молодого челов ка вспых- 
нули свирфпой радостью. 

— Да, я тоже пойду, —отвфтилъ онъ. 

— Очень хорошо, а за время вашего отсутетая мы приго- 
товимъ все здЪфсь. Сударыня, извините, пожалуйста, за эти ма- 
леньмя непрлятности, омрачаюция удовольстве вашего посв- 
щеня. Когда вы въ слфдуюций разъ сдфлаете мн честь нав$- 
стить меня, я надфюсь, что мое помфстье будеть очищено отъ 
этой сволочи. У насъ здфеь есть свои преимущества. Въ рЪкз 
Ришелье больше рыбы, а въ лЬсахъ здЪеь больше оленей, чВмъ 
у короля въ любомъ помЪстьФ. Но зато, какъ видите, у насъ 
есть и свои небольшия неудобства. Прошу извинить меня: миф 
надо осмотрЪфть кое-что. Де-Катина, вы опытный воинъ и я буду 
радъ вашимъ совфтамъ. Онега, дайте мн мой кружевной пла- 
токъ и трость изъ дымчатаго янтаря. Позаботьтесь о г-жф де- 
Катина, пока мы съ ея супругомъ не вернемся. 

Наступиль уже свЪтлый день, и четыреугольный дворъ за 
отрадой былъ полонъ встревоженной толпой, только-что узнав- 
шей дурныя вфсти. Большинство оброчныхъ были старые солда- 
ты и охотники, принимавийе много разъ участе въ войнахъ съ 
индфИцами; это было ясно видно по ихъ загорфлымъ лицамъ 
и смВлой осанк$. Они были сыны той расы которая, болЪе или 
мензе удачно, сожгла больше пороха, чВмъ какая-либо другая 

раса на земномъ шар». При взгляд на этихъ людей, стоявшихъ 

кучками, обсуждая положене и осматривая орузые, ни одинъ 
полководець не пожелаль бы болфе закаленныхъь или воин- 
ственнхыъ солдатъ. Въ то же время изъ домиковъ за оградой 
бЪжали блЪдныя женщины, задыхаясь и таща за собой дЪтей; 
на плечахъ они несли самыя доромя вещи изъ своего имуще- 
ства. Суматоха, суетня, крики дфтей, бросаше узловъ и поспфш- 
ное бфгство за другими составляло рфзюы контрасть съ тиши- 
ною и красотою лфса, залитато лучами утренняго солнца. Труд- 
но было повфрить, смотря на волшебную красу разноцвЪтной 
листвы, чтобы духъ убШства и жестокости свободно разливался 
за этой прекрасной завЪсою. 

Отрядъ развёдчиковъ подъ начальствомъ дю-Лю и Ахилла 
де-ла-Ну уже вышель за отраду, и ворота, по приказаню хо- 
зяина, были заложены толстыми дубовыми поперечинами, вдви- 
нутыми въ желзныя скобы. Дфтей поместили въ нижней кла- 
довой подъ присмотромь нфсколькихь женщинъ, а остальнымъ. 
вельли смотрфть за пожарными ведрами и заряжаль мушкеты. 
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Мужчинамъ сдфлали смотръ; ихъ оказалось пятьдесять два, чело- 
вЪка, которыхъ раздфлили на отряды для защиты палисада 
со всфхъ сторонъ. Съ одного бока частоколъ доходилъ до р%ки; 
это обстоятельство не только избавляло оть необходимости за- 
щищаль эту сторону, но еще позволяло добываль свЪжую воду, 
спуская ведро на веревкЪ изъ-за ограды. На берегу, подъ стф- 
пой, находились всф люди и челноки изъ «Св. Мар!и»— драто- 
пфнное, послЪднее средство спасеншя. Ближайпий фортъ, С.-Луи, 
былъ всего въ нзсколькихъ миляхъ вверхъ по ръкЪ, и де-ла-Ну 
уже послалъ туда быстраго гонца съ взетью объ опасности. По 
крайней м$рЪ было куда отетупить въ случа, если придется 
плохо. 

А что дВло кончится плохо, это было очевидно для такого 
опытнато жителя лфсовь, какъ Амобъ Гринъ. Онъ оставить 
Эфраима Савэджа храпфть въ глубокомъ снф на полу, а самъ, 
съ трубкою въ зубахъ, обходилъ укр$илешя, внимательно осмал- 
ривая каждую подробность. Частоколь былъ очень крфиокт, 
ъь девять футовъ вышины и прочно построенъ изъ дубовыхъь 
заостренныхъ бревенъ, достаточно толетыхъ, чтобъ не пропу- 
стить пули. На половин высоты въ немъ были продфланы длин- 
выя узюя отверстя, откуда могли стр$флять защитники. Но съ 
другой стороны въ ста шатахъ оть него росли деревья, которыя 
могли служить прикрычемъ для нападающихъ, а гарнизонъ 
былъ такъ малочисленъ, что не могъ дать болЪе двадцати чело- 
ЕЪкъ на каждую сторону. Амосъ зналъ, какъ смфлы и стреми- 
тельны ирокезсве воины, какъ’ они хитры и изобртательны— 
и лицо его омрачилось при мысли о молодой новобрачной, ко- 
торую довели сюда онъ и его товарищи, и о женщинахъ и дф- 
тяхъ, находившихся въ усадьбЪ. 

— Не лучше ли было бы услать ихъ вверхъ по ркё ?—на- 
мекнулъ онъ владфльцу имфня. 

— Я очень охотно сдфлаль бы это, сударь, и можеть-быть, 
и сдфлаю ночью, если мы будемъ еще живы и небо будетъ 
облачное. Но въ настоящую минуту я не могу даль имъ охраны, 
а посылать ихъ однфхЪ невозможно, такъ какь извфетно, что 
на рёкВ ирокезсвще челноки, а, берега кишалъ ихъ развЪдчиками. 

`— Вы правы; это было бы безумемъ. 

— Я назначилъ сюда на восточную сторону васъ съ товари= 
шами и*еще пятнадцать человфкъ. Г. де-Катина, желаете ко- 
мандовать отрядомъ. 

— Сь удовольстьемъ. 
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в возьму себЪ южную сторону, такъ какъ она, кажется; 
самая опасная. Дю-Лю можеть стать на сфверной, а къ рзк$ до- 
статочно и пяти человфкъ? 

— Есть у васъ провиз!я и порохъ? 

— Муки и копченыхъ угрей у меня хватить до конца этой 
истори. Плохая Фда, дорогой мой, но, я думаю, въ Голландш 
вы испытали, что посл перепалки вода изъ канавы бываеть 
вкуснфе того фронтиньякскато съ синей печатью, которое вы 
гомогли мнф распить недавно. Что же касается до пороха—то 
его у насъ много. 

— Мы не успфемъ срубить хоть н$ёкоторыя изъ тфхь де- 
ревьевъ ?—спросилъ де-Катина. 

— Невозможно. За срубленными деревьями прятаться еще 
легче. 

— Но по крайней м5р$ `слфдовало бы убрать хоть тв кусты, 
что вокругъ березы между восточной стВной и опушкой лЪса. 


Это хорошее прикрыт для ихъ застрёльщиковъ. к 
— Да, это надо сжечь сейчасъ же. зы 
— Нёть, мн кажется, я придумаль лучше, — сказаль 
Амосъ. — Мы можемъ устроить западню: ГдЪ тоть порохъ, о 


которомъ вы говорили? 

—- Дворецый Терге раздаеть его въ главномъ погреб$. 

— Очень хорошо. 

Амосъ исчезь и скоро вернулся съ большимъ холщевымъ 
мЪшкомъ въ рукахъ. Онъ наполниль его порохомъ, взвалилъ 
на плечи, отнесъ въ кусты и положиль у корня березы, причемъ 
вырёзалъ полоску коры, какъ разъ надъ нимъ. Зат$мъ, при по- 
мощи вфтокъ и опавшихъь листьевь, онъ прикрыль мёшокъ 
такъ, что онъ сталъ похожь на небольшую кочку. Устроивъ все, 
оБЪ влфзЪ на частоколь и спрыгнуль обратно. 

— Думаю, что теперь мы вполнф готовы встр®тить ихЪ, — 
сказалъ де-ла-Ну. — ХотВлось бы мнЪ, чтобы женщины и дфтл 
были въ безопасномъ мЪфеть, но если все пойдетъ хорошо, мы 
можемъ отослаль ихъ ночью. Не слышалъ ли кто-нибудь 0 
дю-Лю? . 

—- У Жана слухъ лучше, ч$ыъ у насъ вофхъ, ваше слятель- 
ство, — сказаль старикъ, стоявний у угловой мдной пушки.— 
Ему послышались выстрфлы нфсколько минуть тому назадъ. 

— Ну, значить, онф столкнулся съ ними. Этьенъ, возьми 
десять человзкъ и ступай къ сухому дубу, чтобы прикрыть ихъ, 
если они отступають, но ни шага далыше ни въ какомъ слу- 
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чаф. У меня и такь мало людей. Вы, можетъ-быть, хотите спать, 
де-Катина? 

— Нёть, я не въ состояви заснуть. 

— Здесь мы больше ничего не можемъ сдфлать. Что ска- 
жете насчеть парти — другой въ пикеть? Карты помотутъ 
намъ провести время. : 

Они поднялись въ верхнюю залу, куда пришла Адель п 
сЪла возлБ мужа, а темнолицая Онега помфстилась у окна и, 
не отрываясь, смотр$фла въ лфеъ. Де-Катина мало думалъ о 
картахъ; мысли его были заняты угрожавшею имъ вофмъ опас- 
ностью и женщиной, рука которой лежала на его рукЪ. На- 
противъ, старый вельможа совершенно увлекся игрой и бра- 
нился потихоньку, и хихихалъ, и усмфхался, смотря по тому, 
шла къ нему карта или не шла. Внезапно, среди игры, разда- 
лись два рфзкихъ удара снаружи. 

— Кто-то стучится, — вскрикнула Адель. 

— Это стучится смерть, — сказала инданка у окна. 

— Да, да, это двё пули ударились въ стВну. Вфтеръ отно- 
сить звукъ выстрфловъ. Карты смёшаны. Мн снимать, & 
вамъ сдаваль. Каноть быль, кажется, мой. 

— Изъ лфсу бЪгуть. люди! — закричала Онега. 

— Ага! Это дфлается серьезнымъ! — сказать вельможа.— 
Мы можемъ окончить игру. Помните, что вамъ сдавать. По- 
смотримъ, что это значить. 

Де-Катина уже бросился къ окну. Дю-Лю, молодой Ахиллъ 
де-ла-Ну и восемь человфкь прикрытя, нагнувъ головы, 6Ъ- 
жали къ оградЪ, ворота которой открылись, чтобы пропустить 
ихъ. Тамъ и сямь изъ-за деревьевь появлялись облачка синя- 
то дыма; одинъ изъ бфжавшихъ, въ бфлыхъ коленкоровыхъ 
штанахъ, внезапно запрыгалъ, а на Злой матери показалось 
красное пятно. Двое. другихъ обхватили его руками и вс трое 
стремглавъ влетфли въ ворота, которыя сейчасъ же закрылись 
за ними. Минуту спустя въ углу стБны засверкала и загре- 
мъла мЬдная пушка, а вся опушка лВса’заволоклась облаками 
дыма, и пули застучали въ деревянную ограду, словно градъ 
въ окна. 


ХХХУ!. Взяйе ограды. 


Де-Катина, поручивъ жену заботамь хозяйки-индфянки и 
предупредивъ ее не подходить къ окнамъ, если она дорожить 
жизнью, схватиль мушкеть и посифшно побфжаль внизъ. На пу- 





ти его пуля со свистомъ влетбла въ одну изъ маленькихъ бой- 
ницъЪ и впилась маленькимъ свинцовымъ пятномъ въ противопо- 
ложную сторону. Де-ла-Ну быль уже внизу и разговариваль у 
твери съ дю-Лю. - 

— Вы говорите, ихъ тысяча? 

— Да, мы напали на свфжйй слдъ большого воинскато 
отряда, по крайней мфрф въ триста человъкъ. Все могауки и 
каюги съ небольшой примфсью онеидовъ. Мы сражались на 
бЪту на протяжен!и пяти миль и потеряли пять человькъ. 

— Надфюсь мертвыми? 

— Надфюсь, но насъ такъ преслфдовали, что мы боялись 
быть отрфзанными. Жанъ Мансъ раненъ въ ноту. 

— Я видфлъ, что въ него попали. 

— Намъ слфдуеть все приготовить, чтобы запереться въ 
домЪ, если возьмуть ограду, а отстоять ее нфть надежды, такъ 
какъ у насъ одинъ человфкъ противъ двадцати. 

— Все готово. 

— Нашими пушками мы помфшаемъ ихъ лодкамъ пройти 
тверхъ, такъ что ночью можно будетъ услать женщинъ. 

— Я такъ и предполагаль. Вы возьмете на себя защиту 
сфверной стороны. Сейчасъ вы можете придти ко мнф съ де- 
сятью людьми, а если они нападуть съ другой стороны, я приду 
кь вамъ. 

Стрёльба шла безпрерывно со всей опушки лВоа и въ в0з- 
дух$ мелькали пули. Нападавийе были опытные стрфлки, лю- 
ди, которые кормились своими ружьями и для которыхъ дрожь 
вЪ рук или плохое зрё ше означали бфдноеть и голодъ. Каждая 
трещина, каждая щелочка служила цфлью для выстрфловъ, & 
поднятая на ружьф надъ частоколомъ шапка была сбита въ од- 
но мгновен!е. Съ другой стороны и защитники были опытны въ 
борьбВ съ индЪйцами и ловки во всякихъ фокусахъ и пр1емахъ,: 
григодныхъ для того, чтобы защитить себя и принудить врага 
выйти изъ-подъ прикрыт!я. Они стояли по бокамъ бойницъ, 
смотрёли сквозь трещины въ отрад$ и стрфляли при первой 


. возможности. Красная нога, совершенно прямо торчавшая 


вверхь изъ-за пия, показывала, что, по крайней мфрВ одна 
пуля попала въ пфль, но, вообще, цфлить было не во что: толь- 
ко искры и клубы дыма вылетали изъ листвы, да иногда, на одно 
мгновен1!е мелькали неясныя очертаня фигуры воина, быстро 
переб$гавшато ость одного ствола къ другому. Семеро изъ. ка- 
надцевъ были уже ранены, но только трое смертельно; осталь- 
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ные четверо мужественно стояли у своихъ бойницъ, хотя одинь 
изъ нихъ, раненый въ челюсть, вмфств съ пулями выплевываль 
свои зубы въ ружейный стволъ. Тамъ гдф нужна была, быстрая 
стр$фльба, женщины сидфли на землё въ одну лин, каждая 
съ блюдечкомъь пуль и кузовомъ пороха и подавали ружья 
стр$лкамъ. 


Сначала вся атака была направлена на южную ‘сторону, 
но по мёрЪ того какъ къ ирокезамъ подходили новые отряды, 
лишя ихъ растягивалась все больше и больше, такъ что и вся 
восточная сторона оказывалась подъ выстр$лами, которые по- 
степенно. захватывали и сфверъ. Вся усадьба была опоясала 
широкимъ кольцомъ дыма, за исключешемъ того м$ста, гдё 
протекала широкая рзка. У противоположнато берега’ мель- 
кали индЪйсве челноки; одинъ изъ нихъ съ десятью вооружен- 
ными людьми попробовалъ было переплыть рфку, но удачный 
выстрфль изъ мфдной пушки попать въ борть лодки и потопилъ 
ее, а второй выстрЪлъ картечью оставилъ. въ живыхъ только 
четверыхъ изъ пловцовъ, высоые чубы которыхъ поднимались 
надъ водой словно спинные плавники какой-то необыкновеной 
рыбы. Со стороны суши де-ла-Ну не велёль болфе стрфлять 
изъ пушекъ, такъ какъ широкя амбразуры привлекали огонь 
вратовъ и половину всзхъ раненыхъ составляли тв, кто дй- 
ствовалъ пушками. 

Старый’ вельможа расхаживаль въ своихъ бфлыхъ брых- 
жахъ, съ янтарной тростью въ рукахъ, позади ряда закопчен- 
ныхъ людей, постукивая по табакеркф, выкрикивая шуточки. 
Онъ казался гораздо менфе озабоченнымъ, чёмъ во время игры 
въ пикетъ. 

— Ну, что вы думаете, дю-Лю? 

— Думаю, что дёло очень плохо. Мы слишкомъ быстро те- 
ряемъ людей. 

— Развв можно ожидать иного, другь мой? Когда на та- 
ое маленькое м$фстечко направлена тысяча мушкетовъ, кому- 
нибудь придется пострадать. Ахъ, бфдняга, и ты уже готовъ! 

СтоявпИЙ рядомъ съ нимъ ‚челов къ внезапно, съ шумомъ 
упаль и лежалъ ненодвижно, уткнувшись лицомъ въ блюдо са- 
то, принесенное женщинами изъ дома. Дю-Лю взглянулъ на нз- 
го и потомъ оглянулся вокругъ.,. 

— Онъ — не на ливши бойницъ, а ему попало въ плечо, — 
сказалъ онъ. — Откуда же взялась эта пуля! Ахъ, клянусь Св. 


Й 





* 
ГЫ 





о 


Анной, взтляните-ка сюда! — Онъ указалъ вверхъ на а 
дыма, окружавшее верхушку высокаго дуба. 

— Негодяй смотритъ въ ограду. сверху. Но стволъ едва ли 
достаточно толсть на этой высот, чтобы защитить его. Ну, 


бЪдняг$ не понадобиться ‘больше его мушкеть, хотя, я вижу, 


онъ ифлитея снова. 

Де-ла-Ну положилъ трость, отвернуль манжеты, поднялъь 
ружье убитаго и выстр$®лиль въ притаившатося воина. Съ де-. 
рева полетфли, два листа, на одно мгновеше появилось красное 
ухмыляющееся лицо и раздался насмёшливый крикъ. Съ бы- 
стротой молни дю-Лю положиль мушкетъ на плечо и дернуль 
собачку. ИндФець сдфлалъь страшный прыжокъ и упаль въ гу- 
стую листву. Онь упалъ внизъ на семьдесятъ-восемьдесять фу- 
товъ на громадный сукъ съ шумомъ, напоминавшимъ падеше 
большото камня въ колодезь, и повисъ на немъ перегнувшись 
пополамъ, словно красная тряцка; чубъ его болталея между. 
ногами. При видЪ этого крикь восторга раздался со стороны 
канадцевъ, но былъ затлушенъ яростнымъ воплемъ дикарей. 

— Онъ шевелится. Онъ еще не умеръ!-—крикнуль де-ла-Ну. 

— Умретъ, равнодушно проговорилъ старый шонеръ, кла- 
дя новый зарядъ вь ружье.—Ахъ, воть с$рая шляпа всегда 
гоявляется, когда у меня н$ть заряда. 

— Я видфлъь въ кустахъ шляпу съ перомъ. 

—- 9т0—Фламандскй Метисъ. Ми было бы прятно имфть 
ъ5 рукахъ одинъ его скальшь, чфмъ скальшы сотни его луч- 
ших воиновъ. 

— РазвЪ онъ такъ храбръ? 

— Да, онъ достаточно храбръ. Это ужь нельзя отрицать. 
Какъ бы иначе онъ могъ быть вождемъ ирокезовь? Но къ тому 
же онъ уменъ, хитеръ и жестокъ... Ахъ, Боже мой, если все, 
что про него разсказывалтъ, правда, то жестокость его прямо 
невфроятна. Боюсь, чтобъ у меня не отсохъ языкь, если бы 
я сталь перечислять, что дфлаль этоть человЪкъ. Ахъ, воть 
оНЪ ОПЯТЬ. 

Въ дыму снова показалась сфрая шляпа съ перомъ. Де-ла- 
Ну и дю-Лю выстрфлили одновременно и шляпа взлетфла на 
воздухъ. Въ то же мгновеше кусты раздвинулись и высок во- 
инъ очутился передъ глазами защитниковъ. Лицомъ онъ быль 
похожь на индфйца, но цвЗть кожи быль нфеколько свЪтяфе и 
остроконечная черная борода падала на охотничью куртку. 
Презрительнымъ движешемъ онъ векинулъ руки, простоять одно 


мтновеше, пристально смотря на форть, и затЪмъ прыгнул. 
назадъ подъь прикрыте, среди града пуль; сносившихь вс, 


мелк1я вфтви вокругъ него. 

— Да, онь довольно храбръ,—еъ ругательствомъ повто- 
рилъь дю-Лю.—У вашихъ оброчныхь въ рукахъ чаще бывали 
мотыги, чёмъ мушкеты, судя по ихъ стрльбф. Однако индфйцы, 
кажется, собираются къ восточной сторонф и, я думаю, скоро 
пойдуть на приступъ. , 

ДЪйствительно, съ той стороны ограды, которую защищаль 
де-Катина, пальба стала гораздо ожесточенн$е, и ясно было, что 
туть собраны главныя силы ирокезовъ. Изъ-за каждато ствола, 
пня, дупла и куста вылетали красныя искры, окруженныя с$- 
рымъ дымомъ, и пули пфли непрерывную пфеню, пролетая 
сквозь’ бойницы. Амосъ сдфлаль себЪ дыру па футь надъ зем- 
лею и лежаль ничкомъ, заряжая ружье и стрБляя съ своимъ 


обычнывь методическимъ спокойствемъ. Рядомъ съ нимъ с10- 


яль Эфраимъ Савэджь, съ сурово сжатыми губами, съ торф- 
вшими глазами подъ нахмуренными бровями. Вея душа’ его 
была поглощена истреблешемъ „амалекитянъ“. Шляпа его сва- 
лилась съ головы, сфдые волосы развфвались по вЪтру, большия 
пятна пороха пестрили его загорЪлое лицо, а ссадина на правой 
щек показывала, гдф контузила его индфйская пуля. Де-Ка- 
типа велъ себя, какъ опытный воинъ, расхаживая среди своихь 
людей съ краткими словами похвалы или предостереженя, тёми 
пламенными словами, грубыми и мфткими, оть которыхъ разго- 
раются сердца и вспыхивають щеки. Семеро изъ его людей 
были убиты, но такъ какъ атака, усилившиеь на его сторон, 
ослабЪла съ другой, то’ старикь де-ла-Ну пришель къ нему съ 
сыномъ, а дю-Лю привелъ ему на помощь десять человзкъ. Де- 
ла-Ну только-что протянулъ табакерку де-Катина, какь прон- 
зительный крикъ сзади заставиль ихь обернуться. Онега ло- 
мала руки надъ тВломъ своего сына. Сразу было видно, что 
пуля прошла ему сквозь сердце, онъ былъ мертвъ. 

На одно мгновеше худое лицо старика вельможи стало не- 
много блёднЪе и рука, державшая золотую табакерку, зака- 
чалась, словно вВтка’оть порыва взтра. Но онъ тотчасъ же 


овладфль собою, сунуль руку въ карманъ и Ни судороту, . 


исказившую его лицо. 

— Веф де-ла-Ну умирають на пол$ чести, —сказалъ онъ.— 
Я думаю, что въ тоть уголъ, гдЪ стоитъ пушка, ти прибавить 
люлей, 
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Теперь стало ясно, почему ирокезы выбрали главною пфлью 

`нападеня восточную сторону. ЗдЪеь, между опушкой и оградой, 
находилась группа кустовъ, которая могла служить имъ на- 
дежнымь прикрытемъ. Туда могь пробраться цфлый отрядъ, 
чтобы идти на окончательный приступъ. Одинъ за другимъ, два. 
воина перебрались ползкомъ черезъ неширокую полоску откры- 
таго пространства, за ними перепрыгнулъ третй и всф скры- 
лись въ кустахъ. Четвертый былъ раненъ и упаль съ пере- 
шибленной спиной въ нфсколькихь шагахь оть опушки лЪса, 
но потокъ воиновъ продолжалъ непрерывно стремиться впередъ, 
пока тридцать шесть дикарей не притаилось подъ вфтвями. 
Настало время отличиться Амосу Грину. 
_ Сь того мета, гдВ онъ лежалъь, была видна бфлая по- 
лоска оть ср$занной имъ березовой коры. Онъ зналъ, что прямо 
подъ ней лежить мЬшокь съ порохомъ. Онъ нацфлился въ поло- 
ску и потомъ медленно опустилъ ружье внизъ, пока не уста- 
виль его, насколько могъ расчитываль, противъ деревца, нахо- 
дившагося среди чащи кустарника. Первый выстр®ль остался 
безъ послёдстый и при второмъ прицфл$ онъ навель ружье 
на футь ниже. Пуля попала въ мЬшокъ. Произошелъ взрывъ, 
отъ котораго задрожаль домъ и весь рядъ кр$ёикихъ кольевъ 
отрады закачался, словно колосья отъ порыва вфтра. Столбъ 
спняго дыма поднялся выше самыхъ высокихь деревьевъ; пос- 
тв перваго удара наступило глубокое молчане, нарушаемое 
только шумомъ падающихъ тВлъ. Зал$мъ раздался диюый крикъ 
радости осажденныхъь и въ отвфть на него бфшеный вопль 
индфйцевъ, а пальба изъ лфса возобновилась съ еще большей 
яростью. ‘^ 

Но ударъ былъ наневенъ сильный. Изъ тридцати шести 
воиновъ, избранныхъ передовыми, за свою храбрость, только 
четверо вернулись въ лБсъ, да и тф были такъ изув$чены, что 
могли считаться погибшими. ИндЪйцы и раныше понесли уже 
` болышя потери и это новое бЪдетве заставило ихь перемфнить 
планъ атаки. Ирокезы были настолько же осторожны, насколько 
храбры, и лучшимъ вождемъ считался тоть, кто дорожиль 
жизнью своихъ воиновъ. Пальба постепенно слабфла и, нако- 
нецъ, за исключенемъ единичныхъ выстр$ловъ, почти замолкла. 
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— Неужели они прекратять атаку!—съ радостью вскрик-. 


нуль де-Катина.—Амосъ, вы, кажется, спасли насъ! 
Но осторожный дю-Лю покачалъ головой. 
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— Скорфе волкъ бросилъ бы полуобгрызенную кость, чмъ 
прокезы такую добычу. 

— Но в5дь они понесли сильныя потери. 

— Да, но не тая больышя, какъ наши, если принять во 
внимане число сражающихся съ обфихь сторонъ. Они поте- 
ряли пятьдесять изъ тысячи, мы-—двадцать изъ шестидесяти. 
НЪФть, н$ёть, у нихъ идеть совфщане и мы скоро узнаемъ ре- 
зультать его. Но до тЬхъ поръ можеть пройти н®сколько часовъ 
и, послушайтесь моего совЪта, сосните немного. По вашимъ 
тлазамъ я вижу, что вы менфе меня привыкли обходиться безъ 
сна, а ночью намъ врядъ ли дадуть покой. 

Де-Катина дЪйствительно усталь до посяЪдней степени. 
Амосъ Гринъ и капитанъ уже завернулись въ свои одфяла и 
спали подъ защитой отрады. Офицеръ побЪжаль назверхъ, ска- 
‘алъ нфсколько словъ утБшеня дрожащей Адели, залЪмъ бро- 
сился на крузать и заснулъь сномъ безъ видЪнШ, сномъ изне- 
моженнато человфка. Котда новый взрывь пальбы изъ лЪсу 
разбудиль его, солнце стояло уже низко на небф и тоные ве- 
черне тона окрашивали голыя стфны комнаты. Онъ вокочиль 
съ кровати, схватиль мушкетъь и бросился внизъ. Защитники 
собрались у бойниць, а дю-Лю, де-ла-Ну и Амосъ Гринъ оза- 
боченно шептались между собою. Мимоходомъ онъ замфтиль, 
что Онега, тихо причитая, все въ томъ же положенйи. сидфла у 
трупа сына. 

— Что это? РазвЪ они наступають?—спросилъ онъ. 

— Они задумали какую-то чертовщину,—сказаль дю-Лю, 
выглядывая изъ-за угла амбразуры.—Они собираются толной 
на восточной сторон$, а стрфляють съ юга. Индфйцы не имфють 
обыкновеня нападать на открытомъ мфеть, но если они. боят- 
ся, что къ намъ подойдеть помощь изъ форта, то отважался 
и на это. 

— ЛБсь передъ нами кишить ими,—замфтиль Амосъ.— 
Они хлопочутъ подъ кустами, словно бобры. 

—щ Можетъ-быть, они хотять напасть съ этой стороны подъ 
прикрытемъ стрфльбы съ фланга. 

— Я такь и думаю, —вскричалъ де-ла-Ну.—Принесите сю- 
да всф лишня ружья и позовите вефхь людей, оставивъ по 
пяти съ каждой стороны. 

Едва онъ успфль выговорить эти слова, какъ изъ лфсу 
раздался пронзительный вой и въ одно мгновене на откры- 
тое пространотво выскочила пфлая куча воиновъ и побЪфжала 
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къ отрадв, визжа, прыгая и размахивая въ воздух ружьями 
и тамагауками. И въ кошмар$ не могли присниться таыя 
ужасныя фигуры, какъь эти индфйцы съ ихъ раскрашенными 
яркими полосами лицами, съ развфвающимися чубами, раз- 
махивающими въ воздух руками, открытыми ртами, конвуль- 
сиво извивающимися тфлами. НФкоторые изъ переднихъ нес- 
ли челноки и, котда добЪжали до ограды, поставили ихъ стой- 
мя и ползли, словно на лЬстницы. Друге стр$ляли. сквозь 
бойницы такъ, что дула ихъ мушкетовъ соприкасались съ му-> 
шкетными дулами противниковъ; третьи вскарабкивались на 
рерхъ ограды и безстрашно спрыгивали внутрь. Канадцы со- 
противлялись какъ люди, не ожидаюцщ!е пощады. Они стр%- 
ляли, еле успфвая заряжаль ружья, и, оберпувши мушкеты, 6$- 
шено колотили по каждой красной голов, которая показыва- 
лась надъ оградой. Во дворЪ стояль невообразимый шумъ: воз- 
тласы и крики французовь, завыван!е дикарей, вопли ужаса 
испуганныхь женщинъ—все это сливалось въ одинъ ужасный 
тамъ, среди котораго возвышался голосъ стараго вольможи, 
умолявшаго своихъ оброчныхь держаться стойко. Съ рапирой 
въ рук$, безъ шляпы, со сбившимся на сторону парикомъ, за- 
бывъ свои жеманныя манеры, старый воинъ являлся тфмъ, 
чфмъ онъ быль нфкогда при Рокруа, и вмфстБ съ дю-Лю, 
Амосомъ Гриномъ, де-Катина и Эфраимомъ Савэджемъ, оказы- 
вался вездЪ впереди своихъ воиновъ. Они бились отчаянно, 
ружья ихъ и приклады одерживали верхъ надъ томатауками, 
такь что хотя пятьдесять ирокезовъ сразу проникли за огра- 
ду; они перебили большинство ихъ, а остальныхъ прогнали 0б- 
ратно за ограду. Но внезапно новый потокъ полился съ южной 
стороны, лишенной зазжитниковъ. Дю-Лю сразу увидфлъ, что 
дворъ потерянъ и остается Только одно средство спасти ломъ. 
—- Задержите ихъ на минуту!—крикнуль онъ и, подбф- 
жавъ къ мфдной пушк$, удариль огниво и кремень и выпалилъ 
прямо въ толиу дикарей. ЗатЬмъ, когда они попятились на 
мтновеше, дэ-Лю сунуль гвоздь въ запальное отверсте и вбилъ 
его ударомъ приклада. Кинувшись въ противоположную сто- 
рону двора, онъ заклепаль пушку съ другой стороны и бросил- 
ся къ входной двери, куда нападающие оттфенили остатки гар- 
низона. Канадны кинулись въ домъ и захлопнули за собой 
массивную дверь, сломавъ ногу первому индфйцу, который по- 
пытался послфдоваль за ними. Такимъ образомъ, они могли 
передохнуть немного и обдумать, что длать дальше, . 
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ХХХУИ. Появление монаха. 


А дБла ихь были очень плохи. Если бы враги могли обра- . 


тить противъ нихъ пушки, всякое сопротивлене было бы без- 
полезнымъ; во присутстые духа дю-Лю избавило ихъ оть этой 
опасности. Двз пушки со стороны р%$ки и челноки были въ 
безопасности, потому что ихъ защищали изъ оконъ дома. Но 
число защитниковъ страшно уменьшилось, а оставицеся были 
утомлены, ранены и измучены. Девятнадцаль человзкъ вошло 
въ домъ, но одинъ изъ нихъ быль прострёленъ насквозь и ле- 
жаль на полу, а у другого было томагаукомъ разрублено пле- 
ч0 такъ, что онъ не могъ поднять мушкета. Дю-Лю, де-ла-Ну 
и де-Катина остались невредимыми, но Эфраиму Савэджу пу- 
ля пробила руку, у Амоса изъ порфза на лицф текла кровь. 
Остальные пострадали болфе или менфе, но не время было ду- 
маль о ранахъ, такъ какъ опасность надвигалась и требовала 


рёпительныхь дфИствй. Несколькими выстрфлами изъ заба-` 
‘рикадированныхь оконъ удалось очистить дворъ, такъ какъ 


ифлиться туда было удобно, но съ другой стороны враги могли 
теперь укрываться за частоколомъ и открыли огонь снаружи его. 
Съ полдюжины оброчныхь отвфчали на пальбу въ то время, 
какъ предводители совъщались между собою. 

— У насъ двадцать пять женщинъ и четырнадцать дЪтей,— 
сказалъ де-ла-Ну.—Я увфренъ, что вы, господа, согласитесь 
с0 мной, что’ мы“обязаны прежде всего подумать о нихъ. Нф- 
которые изъ васъ, подобно мнф, потеряли сыновей или брать- 
евъ. Такъ спасите, по крайней мфрф, нашихъ женъ и сестеръ. 

— Вверхь по рзкз не видно ирокезкихъь челноковъ, — 


_сказаль одинъ изъ канадцевъ. Если женщины отправятся, 





ночью, онф могуть добраться до форта. 

— Клянусь Св. Анной, —воскликнуль дю-Лю,— хорошо бы 
услать отсюда и мужчинъ, потому что я не знаю, какъ мы 
продержимся до утра. 

Одобрительный ропоть пробфжаль между канадцами, но 
старый вельможа съ рфшимостью покачаль своей украшен- 
вой парикомъ головой. р 

— 91! Это что за вздоръ!—крикнулъ онъ.—Неужели мы 
бросимъ замокъ Св. Мари во власть первой шайкв дикарей, 
которая вздумала напасть на него? НФть, нфтъ, господа! Насъ 
здБеь еще около двадцати челов®кь, а когла гарнизонъ узнам 
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еть, что на насъ напали, самые позднее завтра утромъ,—то 
конечно пришлетъь намъ подкрфплеше. 

Дю-Лю угрюмо покачаль головой. 

— Если вы настаиваете на томъ, чтобы удержать фортъ, 
я не покину васъ,—сказалъ онъ,—но жаль безполезно жертво- 
вать такими храбрецами. 

—щ Челноковъ еле хватить на женщинъ и дЪтей,— вам%- 
тилъ Тере.—Ихъ всего два болышихъь и четыре малыхъ. Ни 
одному мужчин не найдется м$ста. 

— Значить, вопросъ р+фшенъ,—сказаль де-Калина.—Но 
кто же повезеть женщинъ? 

— По теченщю всего нфеколько миль и у насъ вс жен: 
щины умфють грести. | 

Ирокезы совершенно притихли и только отдЪльные выстр%- 
лы съ деревьевъ изъ-за ограды напоминали по временамъ объ 
ихъ присутстыи. Потери ихъ были велики и теперь они или 
занимались уборкой труяовъ, или держали совфтъь о дальнЪй- 
шемъ ходф битвы. Наступали сумерки; солнце уже зашло за 
верхушки деревьевъ. Предводители оставили по одному чело- 
‘вЪку у каждаго окна и сошли Къ задней сторонф дома, гд% 
на пескВ лежали челноки. Къ сфверу не было видно ни сл$- 
да непрАятеля. 

— Намъ везетъ,—сказалъь Амосъ.—Собираются тучи и бу 
деть темно. 

— Это дЬйствительно счастье, такъ какъ полнолуше на- 
ступило только три дня тому назадъ,—отв$тиль дю-Лю.—Уди- 
рвляюсь, почему ирокезы не отрфзали насъ оть рёки; очень воз- 
можно, что ихъ лодки поплыли на югь за подкриленемъ. Они 
могуть скоро вернуться и намъ не сл$дуеть терять ни минуты. 

— Черезъ часъ станеть достаточно для того, чтобъ отпра- 
виться Въ путь. 

— Мн кажется, пойдеть дождь и тогда будеть еще 
темнЪе. 

Собрали женщинъ и дётей и указали имъ м$ста въ.лодкахъ. 
Жены оброчныхъ, суровыя, мужественныя женщины, провед- 
иця всю жизнь подъ угрозой опасности, относились къ пред- 
стоявшему отьФзду, въ вь большинствв, спокойно и разсуди- 
тельно; только н®которыя, болВе молодыя, плакали. Женщина: 
всегда храбрфе, когда у нея есть ребенокъ, отвлекаюций ея 
мысли оть своей особы, а тутъь каждой замужней женщин на 
время плаван!я было поручено по ребенку. Начальство надъ 
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женщинами было довфрено индфянк$ Онегв, храброй и умной 
жен владфльца „Св. Мари“. 

— Это не очень далеко, Адель, сказалъ де-Катина же- 
нф, которая прижалась къ его плечу.—Помнишь, какъ Мы 
слышали церковный звонъ, когда шли по лсу? Это звонили 
гъ форт С.-Луи, въ одной или двухъ миляхъ отсюда. 

— Но я не хочу покидать тебя, Амори! Мы были вмфетв 
рсе время. 0, Амори, зачВмъ намъ разлучаться теперь? 

— Милая моя, дорогая, ты разскажешь въ форт, что дф- 
лается здфсь, и намъ пришлють помощь. 

— Пусть другя сдфлають это, а я останусь здфсь, Амори. 
Я буду помогать тебф, Амори. Онега научила меня заряжать 
ружье. Я не буду бояться, право, не буду. только позволь мнЪ 
остаться здЪсь. 3 

— Не проси объ этомъ, Адель. Это невозможно, дитя. Я 
не могу оставить тебя здЪсь. 

— Ноя увфрена, что такъ было бы лучше. 

Болфе грубый мужской умъ еще не научился ВНитЬ по 
достоинству тВхъ тонкихъ инстинктовъ, которые руководять 
женщинами. Де- Катина, увЪщевалъ и доказываль до тьхъ поръ, 
пока, если не убфдиль жены, то заставилъ ее замолчать. 

— Сдфлай это ради меня, моя милая. Ты не знаешь, ка- 
кую тяжесть снимешь съ моего сердца, когда я узнаю, что ты 
въ безопасности. А за меня тебЪ нечего бояться. Мы см%ло мо- 
жемъ продержаться до утра. Тогда подойдеть подкрёплен!е изъ 
форта—я слышалъ, что тамъ много лодокъ, и мы всё свидим- 
ся снова. 

_ Адель молчала, но кр$зико сжала руками руку мужа. Де- 
Катина продолжалъ успокаивать ее, какъ вдругь у часового, 
стоявшато у окна, вырвался крикъ. 

— Кь сфверу оть насъ на рфк$ лодка! 

Осажденные въ’ смущеши переглянулись между собой. Такъ 
значить, ирокезы отрфзали отступлен!е. 

— Сколько въ ней воиновъ ?—спросилъ де-ла-Ну. 

— Не вижу. Темно, къ тому же и тБнь оть берега. 

— Куда она плыветь? 

— Сюда. Ахъ, воть она выплываетъь на открытое м$фсто и 
теперь хорошо видно. Слава Тебф, Господи! Двфнадцать св%- 
чей поставлю въ Квебекскомъ соборЪ, если доживу до буду- 
щаго лБта! 

— Ла что же тамъ такое ?— нетеопвливо крикнуль де-ла-Ну. 
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`— Это не ирокезый челнокъ. Въ немъ только одинъ че- 
ловфкъ. Онъ-—канадецъ. 

— Канадець! — воскликнуль дю-Лю, вепрыгивая въ ок- 
но.— Только безумный можеть отважиться явиться одинъ въ это 
осиное гн$здо. Ага, теперь я вижу его. Онъ держится вдали 
оть берега, чтобъ избфжать ихъ выстрфловъ. Вотъ онъ на 
половинЪ р%$ки и поворачиваетъь къ намъ. Честное слово, этоть 
святой отець не въ первый разъ держить весло въ рукахъ. 

— Это 1езуитъ, —сказалъ, вытягивая шею, ‘одинъ изъ оса- 
жденныхъь. — Они всегда появляются въ самомъ опасномъ 
мБстф. 

— Н$ть, я, вижу его капюшонъ,—отвфтилъ другой, —9то— 
францисканскй монахъ. 

Минуту спустя, лодка зашуршала по песку и въ раство- 
рившуюся дверь вошелъ человфкъ въ длинной, темной одеждб 
францисканскато ордена. Онъ быстро оглянуль все вокруть, по- 
дошель къ де-Катина и положилъ руку ему на плечо. 

— Итакь вы не ушли оть меня! —проговориль онъ.—Мы 
нашли дурное с$мя, прежде ч5мъ оно усп$ло дать ростки. 

—- Что вамъ угодно, отець мой?—спросилъ де-ла-Ну.— Вы 
счевидно, ошиблись. Это—мой хороший праятель Амори де-Ка„ 
тина, изъ французскихъ дворянъ. 

— 9т0— Амори де-Катина, еретикь и гугеноть,—крикнуль 
монахъ.—Я гнался за нимъ по рёкВ Св. Лаврентия, а затЬмь 
по Ришелье и погнался бы за нимъ на край свфта, чтобы взять 
его съ собой. | 

— Ну, батюшка, ваше усерде заводить васъ слишкомъ да- 
леко,—замфтиль де-ла-Ну.—Куда же вы хотите взять моего 
друга? 

— Онъ съ женой долженъ вернуться во Францию. Въ Кана- 
ДВ нфть м5ета для еретиковъ. 

— Клянусь Св. Анной, батюшка!—проговорилъь онъ,—ес- 
ли бы вы въ настоящее время взяли насъ всзхъ во Францию, 
мы были бы очень обязаны вами. 

— И вспомните, — строго проговорилъ де-ла-Ну,—что вы 
подъ моей кровлей и говорите о моемъ гость$. 

Но нахмуренное лицо стараго вельможи не могло смутить 
монаха. . 

— Взгляните на это,—сказалъ онъ, вытаскивая изъ-за па- 
зухи какую-то бумату.—Она подписана губернаторомъ и пред- 
писываеть вамъ подъ страхомъ королевской немилости вернуть 
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этого челов$ка въ Квебекъ. А, сударь! Когда вы въ то утро вы- 
садили меня на островъ, вы не воображали, что я вернусь въ 
Квебекъ, чтобы получить эту бумату, и проплыву за вами столь- 
ко сотенъ миль по рзк$. Но теперь вы въ моихъ рукахъ и я не 
покину васъ до тБхъ поръ, пока не ‘увижу васъ съ женой на 
Екораблф, который повезеть васъ во Францию. 

Несмотря на злобную мстительность, торЪвшую въ глазахъ 
монаха, да-Катина не могь не восхищаться энерМей и стой- 
костью этого человЪка. 

— Мн кажется, батюшка, что вы болфе прославились бы, 
какъ воинъ, чёмъ какь послёдователь Христа,—сказаль онъ,— 
но такъ какъ вы пробрались за нами сюда, откуда н®ть выхода, 
го мы обсудимъ этотъ вопросъ поздн$е, на досуг®. 

_ Но американцы были менфе склонны къ такому мирному 
взгляду. Борода Эфраима Савэджа топорщилась оть злобы, онъ 
шепнулъ что-то на ухо Амосу Грину. 

— Мы съ капитаномъ можемъ легко справиться съ нимъ,— 

сказалъь молодой житель лЪсовъ, отводя въ сторону де-Кати- 
на.—Разъ онь такъ настойчиво становится на нашемъ пути, 
онъ долженъ поплатиться. 
_ = И$%ть, н$ть, ни за что на свфтё, Амосъ! Оставьте его 
въ покоф. Онь исполняетъ то, что считаеть своимъ долгомъ, хо- 
тя, повидимому, вфра въ немъ сильнфе милосерд1я. Но воть 
и дождь, и достаточно темно для сл$дованйя лодокъ. 

Большая темная туча покрыла небо и темнота наступила 
такъ быстро, что едва могли различить полосу рфки передъ 
ними. Дикари въ лфсахъ и за отбитою отрадою сидфли смирно, 
изр®дка только давая знать о себф отдфльными выстр$лами, 
но визть и крики въ коттэджахъ оброчныхь указывали, что 
побфдители предались грабежу. Внезапно надъ одной изъ 
крыпть появилось мутное, красное зарево. 

— Они поджигають дома,-—крикнулъь дю-Лю.—Надо по- 
скорфе отправлять челноки, такъ какъ скоро на рфкф станеть 
свфтло какъ днемъ. Въ лодки! Въ лодки! Нельзя терять ни 
минуты. 

Прощаться было нфкогда. Одинъ страстный поцфлуй—и 
Адель увели и усадили въ самую маленькую лодку, въ которой 
она очутилась съ Онегой, тремя дфтьми и одной дфвушкой. 
° Остальныя кинулись къ своимъ мфстамъ и черезь н$зеколько 
минуть отчалили и исчезли въ дождь и мрак$. Большая туча 
разразилась дождемъ, который падаль крупными каплями на 
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кышу и брызгаль въ лица оставшимся, напрягавшимъ зрф- 
ве, смотря вслБдъ исчезавшимъ лодкамъ.” 

— Благодареше Богу за эту грозу!—пробормоталь дю- 
Лю.—Она не даетъ огню слишкомъ быстро охватить постройки. 

Но онъ забыль, что, хотя крыши намокли, внутренность 
коттэджей была суха, какъ трутъ. Онь еле успфль прогово- 
рить эти слова, какъ длинный, желтый языкъ пламени пока- 
зался изъ одного окна, за нимъ другой, трет!й... внезашно про- 
валилась половина крыши и коттэджь запылалъ, какъ смоля- 
ная бочка. Огонь шип ль и, трещаль подъ потоками дождя, но, 
поддерживаемый снизу, разторалея все сильнфе и подымалея 
выше, бросая красный отблескъ на большя деревья и при: 
давая ихъ стволамъ видъ полированной мВди. Оть евЪта его 
вокругъ дома и на болышое протяжене по рЪкф стало ясно, 
какъ днемъ. По страшнымъ крикамъ изъ лфсу можно было 
заключить, что дикари увидЪли лодки, которыя—какь отлич- 
но было видно изъ окна—успфли проплыть не болфе четверти 
МИЛИ, 

— Они бЪгуть по лБеу. Бфтуть къ рёкЪ!-—крикнулъ де- 
Катина. 

— У нихъ тамъ нфоколько челноковъ,—сказаль дю-Лю. 

— Но вфль они не могуть миновать насъ!—крикнуль вла- 
дълець «Св. Марш».— Спуститесь къ пушкамъ и попытайтесь 
остановить ихъ. 

Едва они успёли добфжаль до пушекъ, какъ двз болышя 
лодки, наполненныя воинами, вылетёли, изъ тростниковъ, рос- 
шихъ ниже форта, выплыли на ыы и бЪшено погнались 
за бЪглянками. 

`— Щанъ, ты у насъ Лучший стрфлокъ,—сказаль де-ла- 
Ну.—ПФль въ нее, когда она пойдеть мимо большой сосны. 
Ламберъ, стрфляй изъ другой пушки. Жизнь вофхъ, кого 
вы любите, зависить оть этихъ выстрфловъ. 

Оба сморщенные старые артиллеристы выглянули изъ- 
за своихъь пушекъ и стали ожидать челноковъ. Пламя по- 
жара подымалось все выше и выше и широкая р%ка каза- 
лась листомъ темнаго металла съ двумя черными точками— 
быстро несшимися челноками. Одинъ плыль за другимъь на 
‘разстояви пятидесяти: ярдовъ, но въ обоихь индЪйцы оди- 
наково яростно налегали на весла, а товарищи ихъ съ бе- 
рега громкими криками поошряли ихь. БЪглянки уже ис- 
чезли за поворотомь рёки. 
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Когда первый челнокъ поровнялся съ первой пушкой, ка- 
надець перекрестиль запаль и выстр$флилъ. Крики радости, 
а затфмъ стоны вырвались изъ груди напряженно смотр%в- 
шихъ зрителей. Зарядъ попаль въ р%ку у самой лодки и 
залиль ее такимъ потокомъ воды, что одно мгновене оса- 
жденнымъ показалось, что онъ затопиль ее. Но минуту спустя 
волнен!е улеглось и челнокъ полетЪль впередъ; только одинъ 
изъ пловцевь выронилъь весло и упалъь головой на спину 
сидЪвшато передъ нимъ товарища. Второй пушкарь нам$- 
тился въ тоть же челнокъ, но $ то мгновеше, какъ онъ 
подносиль огонь, изъ-за ограды вылетфла со свистомъ пу- 
ля и онь упалъь мертвымъ, не издавь никакого звука. 

— Это дфло я немножко знаю, парень!—крикнуль Эфра- 
имъ Савэджъ, внезапно выскакивая впередъ.—Но когда я па- 
лю изъ пушки, я люблю направлять ее самь. Помоги мн 
двинуть ее и наводи прямо на островь. Воть такъ! Пониже! 
Ну, готово!—Онъ опустиль фитиль и выстр$лилъ. 

Выстрфлъь быль превосходный. Весь зарядъ попалъь въ 
_ лодку въ шести футахъ ниже носа и опрокинулъь ее, какт 
яичную скорлупу. Прежде чфмъ разсфялся дымъ, она за- 
тонула, а вторая лодка остановилась, чтобы подобрать  ра- 
неныхъ. Остальные индЪйцы, чувствовави!е себя въ водЪ 
не хуже чёмъ на суш, уже плыли къ берету. 

— Скорзй! Скорзй!-—кричалъ де-ла-Ну.—Заряжай пуш- 
ку! Можемъ опрокинуть и другую! 

Но этой надеждз не суждено было исполниться. Задол- 
то до того, какъ удалось зарядить пушку, ирокезы успзли 
подобраль своихь раненыхъь и снова бфшено понеслись по 
рькз. Внезапно пожаръ потухь и все вокругь потонуло въ 
дождь и мрак$. 

— Боже мой!-—вскричаль де-Катина внф себя.—Ихь до- 
тонять. Бросимъ этоть домъ, возьмемъ лодку и поплывемъ 
за ними! Скорфе, скорЪе! Нельзя терять ни минуты! 

— Милостивый государь, вы заходите слишкомъ далеко 
въ вашей вполнв естественной тревог, холодно прогово- 
риль вельможа.—Я не склонень такь легко покинуть мой 
постъ. 

— Ахъ! Что намъ въ этомъ домф! Только дерево и ка- 
мень; домъ можно снова построить. Но подумать, что жен“ 
щины въ рукахъ этихь дьяволовъ! 0, я съ ума схожу. Ско- 
РЬй. скорЪй! Бдемъ ради Христа, Фдемъ! 


-Лицо молодого человзка было смертельно блфдно и онъ, 
словно бъшеный, размахиваль руками въ воздухЪ. 

— Не думаю, чтобъ ихь догнали, —сказаль дю-Лу, успо- 
коительно кладя ему на плечо руку. Не бойтесь. Они отилы- 
ли гораздо раньше, а здфшая женщины умфють грести не 
хуже мужчинъ. Къ тому же въ челнок ирокезовь было и 
такъ много людей, а теперь имъ пришлось взять еще и ра- 
неныхъ. Да и дубовыя лодки могауковь не такъ быстро- 
ходны, какъ наши берестяныя, альгонкинсвя. Во всякомъ 
случа® мы не можемъ Фхать, такъ какъ у насъ нЪтТь лодки. 

— Воть тамъ лежить одна. 

— Ахь, вь нее можеть усфсться только одинъ человВкъ, 
Это челнокъ, въ которомъ прЁвхаль монахъ. 

— Ну, такъ я пофду въ немъь! Мое мЪето тамъ, гдЪ 
Адель! 

_ Онъ распахнуль дверь, выскочиль и уже хотВль оттол- 
кнуть утлый челнокъ, какъ вдругь кто-то бросился передъ 
нимъ и ударомь топора проломилъь бокъ лодки. 

= Это моя лодка, сказаль монахъ, бросая топоръ и 
складывая руки на груди.—Я могу дфлать съ ней, что мы 
вздумается. 

— Ахь, дьяволъ! Вы погубили насъ! 

— Я нашелъ васъ и вамъ не убЪжаль отъ меня. 

Горячая кровь бросилась въ голову офицера, онъ под- 
няль топоръ и поспфшно сдфлаль шагь впередъ. Свфть изъ 
открытой двери падаль на серьезное, суровое лицо монаха, 
но ни одинъ мускуль не дрогнуль на его лиц, когда онъ 
увидфль, какъ взвился топоръ въ рук взбьшеннаго моло- 
дого человзка. Онъ только перекрестился и прошепталь по- 
лалыни какую-то молитву. Это спокойств!е спасло ему жизнь, 
Де-Катина съ страшнымъ ругательствомъ бросиль топоръ и 
отвернулся оть разбитой лодки, какъ вдругь главная вход- 
ная дверь неожиданно съ трескомъ повалилась внутрь и 
толпа дикарей съ ужасными криками ворвалась въ ломь. 


_ХХХУИ. Столовая-въ замкф «Св. Марш», 


Легко объяснить, какъ это случилось. Часовые у оконъ, 
выходивших во дворъ, не въ силахь были оставаться на 
своихъ м%Ъстахъ, когда по другую сторону дома рЪфшалась 
участь ихъ женъ и дфтей. Въ оградф было тихо; казалось, 
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индфйцы такъ же заняты происходившемъ на рькф, какъ и 
канадцы. Поэтому часовые, одинъ за другимъ, уходили со 
своихъ постовъь и вмфеть съ остальными осажденными ра- 
достно привЪтствовали выстрфль капитана, а затфмъ при- 
шли въ отчаяне, когда оставшаяся невредимой лодка бро- 
силась, словно гончая, по слВду бЪтлянокъ. Но во главъ 
дикарей стояль человЪкъь такой же находчивый и изобр%- 
тательный, какъь и дю-Лу. Фламандсвьй Метисъ стерегъь домъ 
изъ-за ограды, какь такса подстерегаеть крысу у норы, и 
тотчасъ же замфтиль, что осажденные покинули свои м%ста. 
Взявъ съ собой двадцать человЪкъ, онъ притащилъ съ опуш- 
ки лЬса громадный чурбанъ. Дикари безпрепятственно про- 
бЪжали открытое пространство и, во`главЪ со своимъ пред- 
водителемъ, ударили чурбаномъ въ дверь съ такой силой, 
что деревянная поперечина сломалась, а двери слетфли съ 
петель. Первое извфсте объ этомъ событш дошло до защит- 
никовъ, когда они услышали трескъ двери и крики двоихъ 
изъ небрежныхь сторожей, которыхъ схватили и оскальпиро- 
вали въ сЪняхь. Весь нижн этажь быль въ рукахъ индЪй- 
цевъ, а де-Катина и его врагъ-—монахъ— оказались отрф- 
занными оть лфетницы. 

Кь счастью, помфщичьи дома въ Канад® строили, всегда 
амфя въ виду необходимость защиты противь индЪйцевъ, 
1 потому даже теперь не все было потеряно для осажден- 
ныхъ. Съ верхняго этажа, со стороны рФки, спускалась на 
землю висячая деревянная лЬстница, которую можно было 
втащить наверхъ въ случаз нужды. Де-Катина кинулся къ 
кей; за нимъ монахъ. Въ темнотв онъ сталъ искать лфет- 
ницу ощупью. Ея не было. 

Сердце молодого человфка замерло оть отчаяня. Куда 
СЪжать ему? Лодка испорчена. Между нимъ и л6сомъ— 
отрада, да и то въ рукахъ ирокезовъ. Ихъ бфшеные крики 
звенфли у него въ ушахъ. Они еще не увидали его, но 
скоро должны замтить. Внезапно, въ окружавшей его тем- 
нот, сверху раздался чей-то голосъ. 

— Давай мн твое ружье, парень,—товорилъ чей-то то- 
л0съ.—Я вижу внизу, у стВны, тЬнь какихъ-то язычниковъ. 

— 910 я! Это я, Амосъ |-крикнуль де-Катияа.—Спускай- 
те лЪетницу, а не то я погибъ. %. 

— Смотрите. Это, можеть-быть, хитрость, —проговорилъ 
дю-Лу. 
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—Н%ть! `нфть! Ручаюсь вамъ!-крикнуль Амосъ и черезъ 
минуту лзетница была спущена. Де-Катина и монахъ по- 
спфшно полфзли по ней и едва успфли добраться до верх- 
нихь ступеней, какъ изъ входной двори выбфжала толпа ин- 
дЬйскихь воиновъ и разбЪжалась по берегу рфки. Сверху 
раздалось два выстрфла изъ мушкетовъ, что-то бухнулось 
въ рЪку, словно лосось, и въ слВлующее мгновене оба фран- 
пуза были среди своихъ товарищей, а лфетницу втянули 
на верхъ. 

Но вь послЪднемъ убфжищф осталась только горсточка 
защитниковъ. Всего девять человЪкь: владлець «Св. Мари», 
дю-Лу, два американца; монахъ, Де-Катина, дворецый Тер!е 
ин два оброчныхъ. Израненные, измученные, почерн®вице 
оть пороха, они были полны безумной отваги людей, зна- 
ющих, что въ случаЪ сдачи имъ грозить ужасная смерть. 
Каменная лЪфстница вела прямо изъ кухни въ столовую п 
оканчивалась дверью, которую заложили до половины двумя 
матрацами. Хриплыя перешептыванья и щелканья ззводи- 
мыхъ курковъ указывали, что ирокезы тотовятея къ на- 
падению. 

— Поставьте фонарь у двери, — сказаль дю-Лю, — такъ, 
чтобы свфть падаль на лфетницу. Здесь мало мета, стр$- 
лять можно только троимъ, но остальные могутъь заряжать 
и подавать ружья. Г. Гринъ и ты, Жанъ Дюваль, станьте 
на кольни рядомь со мной. Если ранятъ одного изъ насъ, 
пусть замфнить кто-нибудь другой. Ну, готовьтесь! Они идутъ! 

Снизу раздался рёзкШ свистъ и въ одно мгновенше лветни- 
па наполнилась краснокожими, которые посифшно бЪжали 
вверхъ, размахивая орулаемъ. Пафв! Пафъ! Пафъ! грянули 
три ружья и затёмъ снова и снова — Пафъ! Пафъ! Пафъ! 
Бъ низкой комнат ‘стало такь темно оть дыма, что еле 
можно было передавать мушкеты въ едва различимыя не- 
терифливо протягиваемыя за ними руки. Но ни одинъ 
изъ ирокезовь не добрался до двери и на лестниц умолкъ 
шумъ ихъ шаговь. Только сердитое рычаше, да по временамъ 
стонъ доносились снизу. Стрфлки были невредимы, но пе- 
рестали стр$лять, ожидая, чтобы разсвялся дымъ. 

Когда же дымъ разсялся, они увидфли, какъ смерте- 
зенъ быль ихь прицёль на такомъ близкомъ разетояни. 
Выпущено было только девять выстрфловь, а на каменныхъ 
ступеняхь лЬстницы валялось семеро индЪйцевь. Пятеро 
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изъ нихъ лежали неподвижно, а двое пытались сползти внизъ, 
къ товарищамъ. Дю-Лю и Жанъ Дюваль Па мушкеты, 
и искалфченные люди легли смирно. 

— Клянусь Св. Анной!—сказаль старый шонеръ, заби- 
вая въ стволь новую пулю. Если они и добудуть наши 
скальпы, то дорогою цфной. Не менфе сотни сквау заво- 
ють въ ихъ селешяхъ, когда узнають о нашихь сегодняш- 
нихь подвигахъ. 


— Да, они не забудуть премъ въ «Св. Марш», —ска- 
заль старикъ де-ла-Ну.-Я снова долженъ выразить вамъ, 
мой дорогой де-Катина, свое глубочайшее сожалне, что 
вамъ и вашей супругё пришлось подвергнуться столькимъ 
пепр!ятностямъ, когда вы были настолько добры, что на- 
вЪетили меня. Надфюсь, что она и прошя женщины теперь 
уже въ безопасности въ форт$. 

— Дай Богь! 0, у меня не будеть ни минуты покоя, 
пока я снова не увижу ее. 

— Если он добрались, мы можемъ ждать подкрзпленя 
къ утру; только бы продержаться такъ долго. Комендантъ 
Шамбли— не такой человфкъ, чтобы покинуть товарища въ 
вуждз. 

На одномъ конц стола съ предыдущаго утра остались 
ъарты; взятки нетронутыми лежали одна на другой. Но 
туть же было и нЪчто болфе интересное: завтракъ также 
остался неубраннымъ, а бойцы сражались все время, еле 
успфвь перекусить. Даже лицомъ кь лицу со смертью при- 
рода заявляеть свои права и голодные люди съ жадностью 
набросились на хлфбъ, ветчину и холодную дикую утку. 
На буфетЪ стояло иБеколько бутылокь винъ; съ нихъ сбили 
пробки и опрокинули ихъ содержимое въ засохийя горла, 
Однако все время трое часовыхъ стояли по очереди у две- 
ри, чтобы не быть снова захваченными зврасплохъ. Снизу 
до нихь доносились вопли и визгь дикарей; словно веб 
волки лЬса собрались тамъ, но на лЪетницв не было ни- 
кого кром$ семи. бездыханныхь тЪлЪ. 


— Они не полфзуть больше!—съ увфренностью сказалъ 
дю-Лю.—Мы дали имъ слишкомъ жесток! урокъ. 

— Они подожгуть домъ. 

— Трудно имь будеть сдфлать это,— сказаль двореп- 
ЕП. Ломь весь изъ камня—и стёны, и лестница только 
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нфсколько деревянныхь балокъ. Совефмъ не то, что кот 
тэджи. 

— Теъ!--крикнуль Амось Гринъ, подымая руку. рек 
прекратились; слышались тяжелые удары молота о дерево. 

— Что бы это могло быть? 

— Безь сомнзня, какая-нибудь новая чертовщина. 

— Кь сожальню долженъ сказать, господа, — замфтиль 
старый вельможа все съ той же свойственной ему придворной 
учтивостью,—чт0, по моему мнфн!ю, они взяли примЪрь съ 
нашего молодого друга и выбивають днища у пороховыхь 
бочекъ въ погребф. 

Но дю-Лю только покачаль толовой при этихъ словахъ. 

— Краснокожш не станеть терять порохъ попусту, — 
сказаль онъ.— Это слишкомъ драгоцённая вещь для нихъ. А* 
Прислушайтесь! 

Завыване и визгь возобновились, но въ рфзкихь зву- 
кахь слышалось что-то еще болБе дикое, безумное и все‘ 
перем шивалось съ обрывками пфсенъ и взрывами хохота. 

— Ахъ, это они вскрыли бочки съ водкой! вскрикнуль 
дю-Лю.—Хороши они были и раныше, а теперь стануть ху- 
же чертей, выпущенныхъ изъ ада. 

Какъ разъ въ это время послышался новый взрывъ воп- 
лей, среди которыхь возвышалея жалобный голосъ, моливний 
© пощадф. Оставшиеся въ живыхь съ ужасомъ взглянули 
лругь на друга. Снизу поднялся тяжелый запахъ горящаго 
тВла, а ужасный голось попрежнему кричаль и молилъ ( 
пощад®. Потомъ ‘онъ медленно сталь замираль и наконепа 
умолкь навзки. 

— Кто это быль?—шепотомь спросилъ де-Катина. Кровь 
замерла у него вь жилахъ. 

— Я думаю, что это быль Жанъ короейль. 

— Улокой Господи его душу! Страдашя его окончены. 
Хорошо бы и памъ успокоиться подобно ему. Ахъ! СтрЪ- 
ляйте вь него! Стрёляйте! 

На площадку внизу лбстницы внезапно выбфжаль ка- 
Еой-то человЪкь и вытянуль руку, какъ будто бросая что-то. 
Это быль Фламандоюй Метисъ. Амосъ Гринъ навель на не- 
го дуло своего мушкета, но дикарь бросился назалъ такъ же 
быстро, какъ появился. Что-то влетёло въ комнату и по- 
ватилось по полу. 





бе 


—- Нагнитесь! Нагнитесь! Это бомба! — крикнуль де- 
Катина з 


Но брошенный предметь лежаль у ноги дю-Лю и оБъ` 
хорошо разглядфль его. Онъ взялъь с0 стола скатерть и 
прикрылъ его. 


— Это не бомба, спокойно проговориль онъ.—д умеръ 
дЬйствительно Жанъ Корбейль. 


Впродолжкеше четырехь часовь изъ кладовой неслись 
звуки пфсенъ, плясокь и разгула; воздухь весь пропитал- 
ся запахомъ водки. По временамъ дикари ссорились и дра- 
лись; казалось, они совсфмъ забыли объ осажденныхъ; но 
‘послфдне скоро убфдились, что за ними слВдять непрерывно. 
Дворецюй Терье былъ убить наповаль пулею изъ-за часто- 
кола, когда проходилъ мимо бойницы, Амосъ Гринъ и де-ла- 
Ну еле избфгли той же’ участи. Тогда заставили вс окна, 
кром$ одного, выходившаго на р%ку. Съ этой стороны не 
было опасности, а такъ какъ начала заниматься заря, то у 
окна постоянно стояль кто-нибудь изъ осажденныхь, смотря 
вдоль р%$ки въ ожиданви желанной помощи. 

На восток мало-по-малу становилось свЪтлЪе; сначала 
узкая полоска жемчужнго цвфта порозов$ла, стала шире, 
длиннЪе и, наконецъ, загорфлась темнымъ свфтомъ по всему 
небу, окрашивая края б$тущихь облаковъ. Надъ лЬсами 
лежалъ тоны сфрый паръ, изъ котораго высовывались вер- 
хушки большихъ дубовъ, словно острова изъ моря тума- 
новъ. Постепенно, по мёрЪ того, какь свфтало, туманъ раз- 
рывался на маленьые клочья, которые становились тонь- 
ше и постепенно таяли. Наконець, надъ лфсомъь на восто- 
к5 появилось огненное солнце и лучи его засверкали надъ 
пурпуромъ и золотомь увядшихь листьевь и надъ яркой 
синевой широкой рЪки, исчезавшей къ сЪверу. Де-Катина 
стоялъ у окна, вдыхая свъяй смолистый запахъ деревьевъ, 
смфшанный съ тяжелыми, влажными испарешями сырой 
земли. Вдругъ, къ сЪверу, на рфкф ему бросилось въ глаза 
какое-то темное пятно. 

— Сверху плыветь челнокъ!—крикнуль онъ. 


Въ одно мгновене всф бросились къ окну; но дю-Лю 
кинулся за ними и сердито сталь толкать къ двери. 

— Что вы? Хотите, что ли, умереть раньше срока!—крик- 
нуль онъ. 
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— Ла, да|-=сказаль капитанъ, который понялъ если не 
слова, то жесть дю-Лю.— Надо оставить вахту на палуб 
Амосъ, стань-ка рядомъ со мной и будемъ готовы на случай 

если они покажутся. 

Американець и старый шонеръ остались у баррикадыу’ 
остальные старались разглядфть приближавшуюся лодку. Вне 
запно изъ груди оставшагося въ живыхь оброчнаго вырвалей 
глухой стонъ. Е 

— 9710 ирокезская лодка!—крикнулъ -онъ. 

— Невозможно! 

— Увы, ото такь, ваша милость. И та самая, которая 
ушла оть насъ вчера. \ 

— Ахь! такъ женщины спаслись оть нихъ!. 

— Вфроятно. Но увы, баринъ. народу вь ней оольше 
чфмъ было. 

Замирая оть тревоги, кучка оставшихся въ живыхь оса- 
жденныхь слфдила за лодкой, которая быстро мчалась вверхъ 
по рЪЕБ, оставляя по обфимь сторонамь полосы пфны, а сза- 
ди длинную, раздвоенную струю. Видно было, что на ней 
очень много народа, но осажденные припомнили, что сюда 
взяты раненые съ другой лодки. Челнокь продолжаль ле- 
тЬть впередъь, пока не поровнялея съ усадьбой. Туть лодка 
повернулась кругомъ и гребцы, съ пронзительнымъ, насмш- 
ливымъ крикомъ, подняли весла вверхъ. Даже на такомъ 
разстояни нельзя было не узнать двухъ лицъ-— одного нфж- 
наго, блфднаго, другого—темнаго. ‘царственнаго. То были 
Онега и Адель. 


ХХХ!Х. Два пловца. 


Шарль де-ла-Ну, владфлець «Св. Марш», быль чело- 
вЪкъ сдержанный, сильной воли; но и у него вырвался стонъ 
п прокляме, когда онъ увидфль свою инданку-жену въ ру- 
кахъь ея соплеменниковъ, оть которыхъ она не могла ожи- 
дать сострадавшя. Но даже туть старомодная вфжливость не 
покинула его и онь повернулся кь де-Катина, чтобы ска- 
зать ему нфеколько словъ сочувствя, какь вдругь раздался 
трохотъ; что-то заслонило окно—и молодой офицеръ исчезъ 
изъ столовой. Не говоря ни слова, онь спустиль лфетницу 
и полфзъ по, ней внизъ съ безумной быстротой. Коснувшись 
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ногами земли, онъ знаками далъ знать товарищамь, чтобы 
они подняли лестницу, бросился къ р№кЬ и поплыль кь 
челноку. У него не было ни оружя, ни плана дЪйствя, 
одна только мысль, что его мфсто—рядомъ съ женой въ ми- 
нуту грозящей ей опасности. Ея судьба должна быть его 
судьбою и, разсфкая воду своими сильными руками, онъ 
даль себЪ клятву, что онъ раздфлить съ ней жизнь или 
смерть. 


Но быль еще другой человзкъ, чувство долга котораго 
влекло его къ опасности. Вею ночь францисканецъ стерегь 
де-Катина, какъ скупець бережеть свои сокровища. Все су- 
щество его было полно мысли, что этоть еретикъ предете 
вляеть собой маленькое зерно, которое, разростаясь все бо- 
лье и болВе, можеть затлушить вертроградъ избранной церк- 
ви Господней. Когда онъ увидфлъ, что де-Катина ‘спускает- 
ся съ лЬстницы, изъ души монаха исчезло всякое чувство 
страха, кром$ опасеня потерять свою драгоц$нную добычу. 
По пятамь своего врага онъ также спустилея съ лВетницы. 


‚Тогда смотрёвиие изъ окна увидфли изумительное зр%- 
лище. Среди рфки стояла лодка, на корм которой тем- 
нымь кольцомъ тЬснились воины и виднфлись двз жен- 
щины. Въ нимъ, какъ безумный, плылъ де-Катина, съ каж- 
дымъ ударомъ руки выскакивая изъ воды до плечь, а за 
нимъ поднималась выстриженная макушка толовы франци- 
сканца ©ь темнымъ капюшономъ и длинной рясой, тянув- 
шимися за нимъ по водф. Но монахъ вь своемь рвеши не 
разсчиталь силь. Онъ былъ хоропий пловець, но ‚неудобная 
одежда мЬшала ему и связывала его движеня. Все мед- 
леннзе и медленнфе становились удары его рукъ, все ни- 
же и ниже опускалась его голова... наконець, съ громкимь 
крикомъ: «Въ руки Твои Господи!..» онъ взбросилъь руки 
кверху и пошель ко дну. Минуту спустя зрители, охриниие 
оть криковъ, призывавшихь его вернуться, увидфли, какь 
де-Катина втащили на прокезскую лодку, которая тотчасъ же 
повернулась и продолжала свой путь по р%к$. 

— Боже мой!-тлухо векрикнуль Амосъ.—Опи взяли 
его! Онъ погибъ! ; 

— Видаль я странныя дфла за сорокъ лЬть, но никогда 
пе видалъ ничего подобнаго!—сказаль дю-Лю. 


Де-ла-Ну взяль понюшку табаву изъ золотой табакерки 
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и смахнуль изящнымъ кружевнымъ платкомъ пылинки; упав- 
пя на передъ рубашки. 

— Г. де-Катина поступиль, какъ подобаеть французскому 
дворянину, проговориль онъ.—Если бы я могь плавать такъ, 
какъ плавалъ тридцать лЪть тому назадъ, я быль бы теперь 
СЪ НИМЪ. 

`Дю-Лю оглянулся вокругъ и покачаль головой. 

— Насъ теперь только шестеро, —сказаль онъ.— Боюсь, 
что они задумали какую-нибудь чертовщину, потому что такъ 
притихли. 

— Они уходять изъ дома!-—крикнуль оброчный, смотр%в- 
Пий въ боковое окно.—Что это значить! Пресвятая ЛЪва! Не- 
ужели мы спасены? Посмотрите, какь они толпами бЪгуть 
между деревьевь. Они направляются къ лодкамь, размахи- 
ваютъ руками, указывають на, что-то. 

— Воть сфрая шляпа того дьявола,—сказаль капитанъ.— 
Я бы пустиль въ него пулю, если бы не боялся понапрасну 
истратить порохь и свинецъ. 

— Я попадалъь въ цфль на отомъ разстоянши,—сказаль 
Амосъ, просовывая свое длинное, темное ружье сквозь щель 
въ баррикадЪ, которою была перегорожена нижняя часть 
окна.—Я отдаль бы весь свой барышь будущахо года, чтобы 
свалить его, 

— 9то на сорокь шатовъ далбе, ч5мъ хватаеть муш- 
кеть,замфтиль дю-Лю,—но я видаль, что англичане попа- 
дають очень ловко изъ такихь длинныхъ ружей. | 

‚ Амосъ тщательно прицфлился, оперши ружье на подокон= 
никъ, и выстрфлилъ. Крикь восторга вырвался изъ груди 
оставшихся въ живыхъ осажденныхъ. Фламандский Метисъ 
упаль, но черезъь минуту онъ быль снова на ногахъь и вы- 
зывающе погрозиль кулакомь по направлено къ окну. 

— Чорть возьми!-—съ горечью крикнулъ Амосъ по англ Й- 
ски.— Пуля попала въ него на излетв. Все равно, что пустилъ 
камешкомъ. 

-— Не чертыхайся, Амосъ, а попробуй въ другой разъ; по- 
ложи еще пороху, если не разорветь ружья. 

Гринъ положилъ большой зарядъ и выбраль изъ мфшка, хо- 
рошую, круглую пулю; но когда онъ подняль толову, то не 
было уже ни Метиса, ни воиновъ. На рфЕЬ ирокезскй челнокъ 
летфль такь быстро, какъь только могли уносить его двадцать 
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веселъ; но за исключешемъ этого темнаго пятна на голубой по- 
верхности не было видно ни слфда врага. Они исчезли, какъ 
страшный сонъ, дурное сновидфше. Осталась прострфленная 
отрада, груды мертвыхь тёлъ во двор, обторзвице коттэджи 
безъ крышть, а безмолвные лёса с1яли въ лучахъ утренняго 


солнца, мирные и спокойные, какъ будто въ нихь не бушевали 
враги, словно вырвавшеся изъ ада. 


— Честное слово, они, кажется, ушли! — крикнуль 
де-ла-Ну. 
— Берегитесь, не хитрость ли это какая, — сказалъ 


дю-Лю.—Зачфмъ имъ бЪжать оть шести людей, когда они по- 
бЪдили шестьдесятъ. 


Но оброчный выглянуль въ другое окно и тотчась же 
упаль на колфни, поднявъ къ небу руки и почернзвшее оть 
пороха лицо и бормоча слова молитвы и благодарности. Его 
товарищи подбЪжали къ окну и радостныя восклицашя огласи- 
ли комнату. Верхый плесъ р%ки покрывала цфлая флотимя 
лодокь; солнце играло на дулахъ мушкетовь и на металличе- 
скихь уборахь сидфвшихъь въ лодкахь людей. Уже можно 
было разсмотрфть б$лые мундиры регулярныхъ войскъ, корич- 
невыя куртки „лфеныхъ бродягь“ и ярыя одежды гуроновъ и 
эльгонкинцевъ. Все ближе и ближе подплывали они, покрывая 
РЪку во всю ея ширину и становясь виднфе съ каждымъ ми- 
томъ, а далеко, на южномъ изгибз, ирокезсюй челнокъ ка- 
зался маленькимъ, движущимся пятнышкомъ, которое подле- 
тЪло къ дальнему берегу и исчезло подъ т$нью деревьевъ.. Ми- 
нуту спустя оставицеся въ живыхъ уже были на берегу, ма- 
хая въ воздухв шляпами, а носы лодокь спасителей уже 
шуршали по песку. На корм передней лодки сидфлъ смор- 
щенный человЪкъ въ большомъ русомъ парик$ и съ положен- 
ной на колВни рапирой съ позолоченнымь эфесомъ. Онъ вы- 
скочилъ изъ лодки, какъ только киль коснулся дна, пошелъ по 
водф, разбрасывая воду своими высокими сапогами, и бро- 
сился въ объятя стараго вельможи. 

— Мой милый Шарль, —крикнуль онъ,—вы защищались 
теройски. Какъ, васъ только шестеро? АЙ! АЙ! Кровавое бы- 
ло дЪло. и: 

— Я зналь, что вы не оставите товарища въ бфдЪ, Шам- 
бли. Мой сынъ убить. Моя жена—вонъ въ томъ. ирокезскомъ 
челнок$. 
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Коменданть форта С.-Луи съ молчаливымъ сочувстыемъ 
пожаль руку прятеля. 

—щ Остальныя дозхали благополучно, —сказаль онъ, спустя 
несколько времени.—Захватили только одну эту лодку, по- 
тому что у нихъ сломалось весло. Три утонули, а дв забрали. - 
Кзкь я слышалъ, кром вашей супруги тамъ была еще какая- 
то дама француженка. 

— Да; они забрали и ея мужа. 

— Ахь, бЪдняги! Ну, если вы и ваши товарищи чувствуете 
въ себв достаточно силъ, чтобы плыть съ нами, то мы, не 
теряя ни минуты, погонимся за ними. Десять человзкь я 
оставлю здфсь въ домЪ, а вы можете взять ихъ лодку. Садитесь 
скорфе и впередъ-—оть нашей поспфшности можеть зависфть 
ихъ жизнь и смерть! 


. ХЕ. Нонецъ. 


г 


Ирокезы обошлись вовсе не грубо съ де-Катина, когда 
втащили его изъ воды въ лодку. Такъ непонятно для нихъ 
было, почему челов$къ могь покинуть безопасное убфжище и 
отдаться въ ихъ власть, что ‘они сочли его сумасшедшимъ, а 
эта болфзнь внушаеть индфИцамь страхь и уважене. Они 
даже не связали ему рукъ: не будеть же онъ пытаться бЪжать, 
` когда добровольно отдался имъ въ руки. Два воина обыскали 
его, чтобы убЪдиться, нЪть ли у него орузия, и затьмъ бросили 
на дно между двухъ женщинъ, пока лодка подплыла къ берегу 
чтобы передать вфеть о приближен! гарнизона форта С.-Луи. 
Затфмъ она отчалила и быстро понеслась посрединз рЪки. 
Адель была смертельно блфдна и рука, за которую взяль’ ее 
мужь, была холодна, какъ мраморъ. 

— Дорогая моя,—прошепталь онъ, скажи мнф, невреди- 
ма, ли ты... не обидЪли ли тебя? 

— 0, Амори, зачфмъ ты здфсь! Зачмъ, Амори? 0, я 
хумаю, что могла бы вынести все, но если тронуть тебя, я 
не вынесу. 

— Какъ могь я оставаться тамъ, зная, что ты въ ихъ ру- 
кахъ. Я сошелъ бы съ ума! 

— Ахъ, единотвеннымъь моимъ утьшешемъ была мысль, 
что ты въ безопасности. 

— НЬьть, нЬть, мы столько перенесли вмфетф, что не мо- 
жемъ больше разстаться. Что такое смерть, Адель? Зачфмъ 
‘намъ бояться ея? 
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— Я не боюсь смерти. 


— Ия также. Все будетъ въ конц концовъ хорошо. Оста- 
немся живы, сохранимъ воспоминане объ этомъ времени. 
Умремъ, рука ‘объ руку перейдемъ въ иную жизнь. Смфлфе, 
родная, все обойдется хорошо для насъ. 

— Скажите’ мн, сударь, —спросиль Онега.—Живъ ли еще 
мой господинъ? 

— Да, онъ живъ и здоровъ. 

— Это хорошо. Онъ—велиый вождь, и я никогда не жал$- 
ла — не жалБю и теперь — что вышла замужь за человЪка 
не моего народа. Но, ахъ, мой сынъ! Кто отдастъь мнф моего 
сына? Онъ быль похожь на молодое деревцо, такой стройный 
и крфпый! Кто другой могь бЪФгать, скакать, плавать, какъ 
онъ? Раньше чфмъ зайдеть солнце, мы вс будемъ мертвы и 
я рада этому, такъ какъ снова увижу моего мальчика. 
 Ирокезы усердно налегали на весла, пока между ними и 
«Св. Марей» не осталось пространство миль въ десять. Зат$мъ 
они причалили въ небольшомъ залив$ на своей сторон рЪки, 
выскочили изъ лодки и выталцили плфнниковъ. Восемь чело- 
вЪкъ на плечахь отнесли лодку въ лфеь, гдВ спрятали ее 
между двумя свалившимися деревьями, наваливъ на нее гру- 
ду вфтвей. Потомъ, послВ короткаго совфщаня, они пошли 
по лфсу гуськомъ, помфстивь въ середину трехъ илфнныхъ. 
ВсБхь воиновъ было пятнадцать, изъ нихъ восемь шли впе- 
реди, а семь сзади плВнниковъ. Всф они были вооружены 
мушкетами и быстроноги, какъ лани, такь что о бЪгетвф 
нечего было и думать. Плфнникамъ приходилось только идти за- 
своими провожатыми и терифливо ожидаль, что будеть съ 
НИМИ. 

Цлый день длился ихъ тяжелый путь. Имъ приходилось 
идти по общирнымъ болотамъ, -тянувшимся вдоль голубыхъ 
лфеныхь озеръ, гдз при ихъ приближеи изъ тростниковъ 
поднимался сфрый аисть, тяжело хлопая крыльями. По вре- 
менамъ они углублялись въ глубь лЪсовъ, гдф царилъ вёчный 
полумракъ и только звукъ паден!я дикато капигана, да щелканье 
бЪлки на сотнз футовъ надъ ихъ головами нарушали полное 
безмолв!е. Онега обладала выносливостью, свойственной 
индфйскимъ племенамъ, но Адель, не смотря на то, что ей 
пришлось странствовать и раньше, еще до вечера почувство- 
вала боль въ ногахь и усталость. Ноэтому де-Катина съ облег- 
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чентемъ увидёль ярые отблески костра, внезапно засверкавиие 
между стволами деревьевъ, и индфйсе лагерь, гдф собралась 
большая часть военнаго отряда, прогнаннаго съ «Св. Мар». 
Туть было также много женщинъ, пришедшихъ изъ селен мо- 
гауковъ и каюговъ, чтобы быль ближе къ воинамъ. Кругомъ 
были воздвигнуты вигвамы, образуя кольцо. Передъ каждымъ 
изъ нихьъ горёлъ огонь, надъ костромъ висфлъ котелокъь на 
трехъ палкахъ, глЪ готовился ужинъ. Въ серединф горЪлъ 
громадный костеръ, сдЪланный изъ вфтвей, наваленныхь въ 
видЪ круга, такъ что въ центр оставалось открытое про- 
странство футовъ въ двадцать. Въ середин$ этой площадки на- 
ходился столбъ и кь нему было привязано что-то, все вы- 
шазанное краснымъ и чернымъ. Де-Катина быстро всталь пе- 
зедъ Аделью, чтобы не дать ей разглядфть ужасное зрфлище, 
но было уже поздно. Она вздрогнула и порывисто вздохнула, но 
ни единаго звука не вырвалось изъ ея блфдныхъ губъ. 

„.-— Итакь, они уже начали, —спокойно сказала Онега.— 
Ну, теперь очередь за нами и мы покажемъ имъ, что умфемъ 
‚умирать. 

— Они еще не сдфлали намъ ничего дурного, —сказалъ 
‚ де-Катина.— Можетъ-быть, они оставять насъ для выкупа или 
‘обмфна. 

Инданка покачала головой. 

— Не обманывайте себя такими надеждами, — проговорила 
‚ она.—ИЕсли они такъ кротки съ вами, это вЪрный знакъ, что 
они предназначаютъ васъ на казнь. Вашу жену отдадуть за- 
мужъ за кого-нибудь, а мы съ вами должны умереть; вы, по- 
тому, что воинЪ, а я— старуха. 

Выдадуть замужь!... Эти ужасныя слова вызвали въ серд- 
цахъ молодыхъ людей такое страдане, какого не могла вы- 
звать мысль о смерти. Де-Катина опустиль голову на трудь, 
покачнулся и упаль бы, если бы Адель не схватила его за 
руку. ь 
‹ __ Не бойся, милый Амори, — шепнула она.—Все можеть 
случиться, но не это, потому что, клянусь тебЪ, я не пере- 
живу тебя. Да, грёхъ это или нфть, но если смерть не придетъ 
ко мн$ сама, я пойду навстрфчу ей. 

Де-Катина взглянуль на нфжное личико, черты котораго 
‘выражали теперь твердую, неноколебимую рЪшимость. Онъ 
зналь. что она исполнить свое нам5реше и что это посл днее 
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оскорблеше не постигнетъ ихъ. Могь ли онъ предположить, что 
сердце его забъется оть радости при мысли о смерти жены? 
Когда они вошли въ селен!е ирокезовъ, навстрфчу имъ вы- 
ОЪжали воины и женщины и имъ пришлось идти среди страш- 
ныхъ криковъ, сквозь двойной рядъ ужасныхъ лицъ, которыя 
ухмылялись, кривлялись при видЪ ихъ. Плфнниковь провели 
сквозь толпу къ отдфльно стоявшей хижин$. За исключешемъ 
нЪеколькихъ ивовыхъ рыболовныхь сфтей, висфвшихъ на стЪ- 
въ, и кучи тыквъ въ углу, хижина была совершенно пуста. 

‘_ Вожди придуть и рЬшать, что дЪлать съ нами, —сказа- 
ла Онега.—Воть они идуть и вы увидите, что я буду права, 
потому что знаю обычаях моего народа. 


Минуту спустя старый военный вождь въ сопровождения 
двухъ боле молодыхь воиновъ и бородатаго полуголландца- 
полуирокеза, предводительствовавшаго нападенемъ на замокъ, 
остановились на порог хижины, глядя на плфниниковь и 
обмфниваясь короткими торловыми звуками. Знаки Сокола, 
Волка, Медвфдя и Зм$и указывали, что всЪ они происходять 
изь знатныхъ семей своего народа. Метисъ курить глиняную 
трубку, но говориль больше всЪхъ, очевидно, споря съ однимъ 
изъ молодыхъ дикарей, который, наконець, казалось, согла- 
сился съ его мнфшемъ. Въ заключене старый вождь строго 
проговорилъ нФеколько короткихь словь и дЬло было, оче- 
видно, рёшено. 

— А ты, прекрасная госпожа, — сказаль по-французеки 
Метисъ, обращаясь кь Онег$,—ты сегодня получишь хороший 
урокъ за то, что пошла противъ своего народа. 

— Ахь, ты, ублюдокъ,—отвётила безстрашная старуха,— 
тебЪ слБдовало бы шляпу снять, когда говоришь съ женщиной, 
вь жилахъ которой течеть лучшая кровь. Ононъ, ты-—воинъ? 
Ты, который съ тысячей человзкъ за спиной не смогь войти 
въ маленьюмй домикь, защищаемый горстью бфдныхъ земле- 
дфльцевъь! Не удивительно, что народъ твоего отца отвергъ 
тебя! Ступай копаль землю или играть въ камешки, а не то, 
пожалуй, встрётишь когда-нибудь въ лБсахь настоящаго муж- 
чину и тогда навлечешь позоръ на принявшее тебя племя! › 


Злое лицо Метиса смертельно поблфднфло при презри- 
тельныхъ словахъ плфнницы. Онъ подошелъь къ ней и, схва- 
тивъ ея руку, сунуль ея указательный палець въ свою торя- 
щую трубку. Она не сдфлала ни малЬйшаго увимя, чтобы 
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освободить и продолжала сидфть съ спокойнымъ лицомъ, смот- 
ря черезь открытую дверь на заходящее солнце и группы 
болтавшихъ между собой индфйцевъ. Метисъ внимательно слф- 
диль въ надеждь услышаль крикъ или увидфть судорогу боли 
на ея лицф; но, наконецъ, съ проклямемъ бросилъ ея руку и 
вышелъ изъ хижины. Она сунула обугливцЙся палецъ за па- 
зуху и разомялась. 

— Онъ никуда не годится — крикнула она.—Не знаетъ 
даже, какъ надо мучить. Ну, я бы сумфла заставить его кри- 
чать. Увфрена въ этомъ. Но вы... какъ вы блфдны, сударь. 

`— Это оть того ужаса, который я только-что видЪлъ. 
\Ахъ, если бы мы могли стать лицомъ другь къ другу, я—с@ 
шпагой, онъ—6ъ какимъ угодно оружемъ... клянусь Госпо- 
лдомъ Ботомъ, онъ отвфтилъ бы кровью за свое злодвян!е! 

Инданка казалась удивленной. 

— МнЪ странно, что вы можете думать 000 мн, когда 
вы сами въ такомъ же положени, — проговорила она.—Но на- 
ша судьба будеть именно такая, какъ я говорила» 

— Ахъ! 

— Мы съ вами умремъ у столба. Ее отдадуть тому псу, 
который только-что вышелъ оть наст. 

—щ Адель! Адель! Что дфлать мнЪ! 

Де-Катина вь полномъ отчаяни рвалъь на себЪ волосы. 

— Не бойся, Амори, не бойся; у меня хватить мужества. _ 
Что значить смерть, если она соединить насъ! 

— Молодой вождь заступался за васъ; онъ товориль, что 
Веливый Лухъ поразилъ васъ безумемъ; это ясно было видно 
изъ того, что вы подплыли къ ихъ лодкф. И тнфвь Духа 
падаеть на племя, если васъ приведуть къ столбу. Но Ме- 
тисъ сказалъ, что у блфднолицыхъ любовь часто походить на 
безуще и что она-то и побудила васъ сдфлать это. Тогда р%- 
шили, что вы умрете, а она пойдетъ въ его вигвамъ, такъ какъ 
онъ быль предводителемь военнаго отряда. Ко мн сердца 
ихь жестоки и меня казнять сосновыми лучинками. 

Де-Катина прошепталь молитву, чтобы ему дано было 
вотрфтить смерть, какъ подобаеть воину и дворянину. 

=— Когда назначена казнь?—спросилъ онъ. 

— Теперь! Сейчасъ же! Они пошли все приготовить. Но 
У васъ есть еще время, потому что меня казнять первой. 

— Амори, Амори, нельзя ли намъ умереть вмфстф, сей- 
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часъ?—крикнула Адель, обнимая мужа. Если это трхъ, то 
онъ, навфрно, простится намъ. Уйдемъ отсюда, дорогой мой! 
Покинемъ этихь ужасныхь людей и этоть жестовмй евЪтъ. 
Уйдемъ туда, гдё мы найдемъ покой... 

Глаза инданки заблествли оть удовольствя. 

— Хорошо сказано, Бфлая Лимя!—крикнула она.—За- 
чЬмъ ждаль, чтобы они схватили васъ. Взгляни: блескъ ихъ 
отней уже отражается на стволахъ деревьевъ, уже слышны 
завыван!я твхъ, кто жаждеть вашей крови. Если вы умрете 
оть своей собственной руки, они лишатся зр$лища, а предво- 
дитель ихъ—невфсты. И въ концф концовъ вы будете побЪди- 
телями, а они побфжденными. Ты вврно сказала, БЪлая Ли- 
мя. Это—единственный выходъ для васъ. 

— Но какь это сдфлать? 

Онега пристально взглянула на двухъ воиновъ, которые 
стояли на страж у двери въ хижину. Они отвернулись, погло- 
щенные происходившими ужасными приготовленшями. Тогда 
она порылась въ складкахь своего платья и вытащила оттуда 
маленьюй пистолеть съ двумя м$дными дулами и собачками 
въ вид крылатыхъ драконовъ. По виду это была изящная иг- 
рушка, изукраенная р%$зьбой и насзчкой, произведеше ис- 
кусства какого-нибудь парижекаго оружейника. Де-ла-Ну ку 
пиль ее за красоту, во время своего посфщешя Квебека, но, 
при случаз, она могла пригодиться и 0ба ствола были 
заряжены. 

— Я хотБла воспользоваться имъ для себя, — сказала Оне- 
га, всовывая пистолеть въ руку де-Калина.—Но теперь я 
хочу показать имъ, что сумфю умереть, какь подобаеть жен-. 
щин$ изъ племени онондаговь и что я достойна крови ихъ 
вождей, которая течеть въ моихъ жилахъ. Возьмите; клянусь, 
мнф онъ не нуженъ, разв только для того, чтобъ всадить об 
пули въ сердце этого Метиса. 

Трепеть радости охватилъ де-Катина, когда пальцы его 
стиснули пистолеть. Воть онъ ключь, который можеть отво- 
рить имъ врата мира! Адель прижалась щекой кь его плечу и 
засмБялась оть радости. 

— Ты простишь меня, дорогая?—шеннуль онъ. 

— Простить тебя! Блатословляю тебя и люблю вобмъ 
сердцемъ и душой. Обними меня кр$иче, мой милый, и помо- 
лимся въ послфдн@ разъ. 
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Они упали на колфни. Въ эту минуту въ комнату вошли 
три воина и сказали своей соотечественницв ифеколько от 
рывистыхъ словъ. Она встала, улыбаясь. 

— Меня ждуть,— сказала она.-—Бзлая Лимя и вы, су- 
дарь, увидите, что я вынесу все съ достоинствомъ, подобаю- 
щимъ моему положеню. Прощайте и помните Онету. 

Она снова улыбнулась и вышла изъ хижины среди вои- 
новъ быстрой и твердой походкой королевы. направляющейся 
къ трону. 

— Теперь, Амори... шепнула Адель, закрывая глаза и 
еще кр$иче прижалась кь нему. 

Онъ поднялъ пистолетъ, но вдругъ уронилъ его и, стоя на 
колфняхъ, смотрфль расширенными глазами на дерево, кото- 
рое росло передъ дверью хижины. 

Это была береза, чрезвычайно старая и корявая: береста на 
ней висфла клочьями, а стволъ весь былъ покрыть мхомъ и пл$- 
сенью. Футахъ въ десяти оть земли главный стволъь дфлилея на 
двое и въ образовавшемся такимъ образомъ отверсти внезапно 
появилась большая, красная рука съ жестомъ страстнаго от- 
рицашя, торопливо мотавшаяся изъ стороны въ сторону. Че- 
резъ минуту рука исчезла изъ глазъ въ изумлеши смотрфв- 
шихъ на нее плфнниковъ и вмфсто нея появилась голова, 
такь же настойчиво качавшаяся изъ стороны въ сторону. Не- 
возможно было не узнать этого темнокраснаго сморщеннаго 
лица, болыпихъ щетинистыхъ бровей и маленькихь сверкаю- 
щихь Глазокъ. То былъ капитань Эфраимъ Савэджь изъ 
„ Бостона. 

ПаЪнники все еще не могли придти въ себя отъ изумле- 
ня, когда внезапно изъ глубины леса раздался пронзитель- 
ный свисть и въ одно мгновене вс деревья, кусты и заросли 
стали изрыгать пламя и дымъ и цфлый градъ пуль съ. оглу- 
шительнымъ трескомъ упалъ на кричавшихъ дикарей. Ирокез- 
сые часовые увлеклись кровожаднымъ желанемъ посмотрфть, 
какъ будуть умирать илфнники, а въ это время канадцы на- 
пали на нихъ и заключили ихъ лагерь въ кольцо огня. Ироке- 
зы бросались изъ стороны въ сторону, всюду встр$чая смерть, 
пока не налили какого-то промежутка среди нападающихъ и не 
устремились въ него, словно овцы сквозь проломъ плетня. Они 
бЪжали, какъ бБшеные, по лЪсу; пули враговъ не переставая 
свистБли у самыхъ ихъ ушей, пока новый свисть не остано- 
виль преслфдователей. 


— 316 — 


Но одинъ изъ дикарей рёшиль, прежде чфмъ бЪжать, 
окончить задуманное дфло. Фламандекй Метисъ предпочел», 
мщен!е безопасности! Кинувшись къ Онегф, онъ разрубилъ 
ей голову томагаукомъ, а затфмъ, съ боевымъ крикомъ, разма- 
хивая окровавленнымъ топоромъ, бросился кь хижинф, гд® 
плфнники продолжали стоять на колфняхъ. Де-Катина замф- 
тиль его и дикая радость блеснула въ его глазахъ. Онъ всталъ 
съ колфнъ, чтобы встр$тить Метиса, и при приближени пу- 
стиль ему въ лицо оба заряда. Мгновен!е спустя канадцы 
подбъжали къ хижинв по извивавшимся въ предсмертныхъ су- 
дорогахъ тфламъ враговъ; плфнники почувствовали горячя 
пожаля дружескихъ рукъ и при видв улыбающихся, знако- 
мыхъ лицъ Амоса Грина, 'Савэджа и дю-Лю, поняли, что же- 
ланный миръ, наконець, наступилъь для нихъ. 

Такъ, наконець, бфглецы достигли конца своего путеше- 
стыя. Зиму они мирно провели въ фортБ С.-Луи, а лЬтомъ, 
котда ирокезы перенесли свои военныя дЪфйствя на верховья 
рЪки Св. Лаврентйя, путешественники получили возможность 
отправиться въ англеюя провинщи и спуститься по рфкЪ 
Гудзону до Нью-Торка, тдф ихь ожидаль радушный пр1емъ 
семьи Амоса Грина. Дружба между Амосомъ и де-Катина такъ 
упрочилась, благодаря общимъ воспоминан1ямъ и пережитымъ 
опасностямъ, что они сдфлались компанюнами по торговл 
мфхами и имя француза стало такъ же извфстно въ горахъ 
Мона и на склонахъ Аллегановъ, какъ въ былое время въ 
салонахь и коридорахъ Версаля. Впослфдетви де-Катина по- 
строилъ себф домъ на Стотэн®, гдз поселились многе изъ 
его единовфрцевъ, и употреблялъ большую часть своихъ 
доходовь на помощь своимъ неимущимьъ собратьямъ — туге- 
нотамъ. Амосъ Гринъ женился на голландской дЪвушк® изъ 
Шенсктади. Адель такъ подружилась съ ней, что этоть бракъ 
еще т$снзе скрзпилъ узы любви, связывавиия ихъ семьи. Что 
касается до капитана Эфраима Савэджа, то онъ благополучно 
‚вернулся въ свой возлюбленный Бостонъ и осуществиль свою 
завЪтную мечту, построивъ хорошеньюй домикъ на возвы- 
шенности въ сфверной части города, откуда ему были видны 
корабли и на рЪкЪ, и на залив. Туть онъ жиль, уважаемый 
сотражданами, сдфлавшими его выборнымь и членомъ город- 
ского совфта. Они же назначали его командиромъ чудеснаго 
корабля, когда сэръ Вильямъ Финесъ напаль на Квебекъь и 
убфдился вь невозможности изгнать стараго де-Фронтенака 
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изъ его логова. Такъ, среди всеобщато почета, старый морякъ 
прожиль многе годы и въ слБдующемь стол5ти его потуск- 
нфвпиЙ старческй взоръ могь уже увидфть возраставшее ве- 
ли\е его страны. т 

Замокъ «Св. Марш» быль скоро возстановленъ, но вла- 
дфлецъ его совершенно измфнился съ того дня, какъ потерялъ 
жену и сына. Онъ похудфлъ, сталь озлобленнЪе, жесточе и 
безпрестанно организовываль походы въ ирокезске лЪфса, гдЪ 
его отряды своими злодъянями превосходили жестокости ди- 
карей. Наконець, насталь день, когда онъ отправился въ по- 
ходъ, изъ котораго не вернулся ни онъ, ни его спутники. 
Много страшныхъ тайнъ хранять эти безмолвные, тих!е л5са 
и кь числу ихь слБдуеть отнести и судьбу, постигшую Шарля 
де-ла.Ну, владфльца, <Св. Марш». 
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